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TEŞEKKÜR 

Kokinya'da çalışmalarımı sürdürdüğüm 1972 yılı, Yunan ordularının 
Anadolu'daki mağlubiyetinin 50.  yıldönümüne rastlıyordu. Aradan yıllar 
geçmiş ve bu deneyim üzerine yazılmış çeşitli metinler daha da gdişLiril
miş olduğundan, etnograf)ra kendine ait bir tarihsel boyut kazanmıştı. Bu 
kitabın yazılması, tüm bu likirierin derinleştirilmesi yönünde ağır ilerle
yen bir süreci gerektirdi. Kitap, daha çok doktora tezimin malzemesi te
md alınarak yazılmış ols<l da, daha kapsamlı olan Yunanistan'daki kişisel 
deneyimlerimden de faydalandıın. Şükran borçlanın da katlanarak arttı 
tabii. Kokinya'ya taşınmadan önce ve taşmdıktan sonra, pek çok kişi ge
rek entclektiicl rehberlikleri, teşvikleri, dostlukları ve pratik yardımları, 
gerekse bazı miisveddcler fizerindeki eleştirel değerlendirmeleriyle bana 
yardımcı oldular. Yeri gelmişken, brklı zamanlarda ve ortamlarda bana 
yardımı doktınan herkese derin ıninnettarlığımı it:ıde etmek istiyorum. 
Kimilerinin ismini verdim, ama ismini anınadıklarımı da unutınadıın. 

Cape Town'dan Monica Wilson, Ray ve Adi Inskeep, Peter Carstens, 
l1ı aham Watson, David Hywcl Davics, Brett Hcndey, David Seddon ve 
James Moııldcr'a; 

Chicago'dan Chicago Üniversitesi Antropoloji Bölümii'ııe, Ronald 
Singer, Jerry Hyınan ve Sally Duncan'a; 

Atina'dan C. A. Doksiadis, Jackie Tyrwhitt, Panayİs Psoınopulos, 
John Papaioannu, S. Thakurdcsai, Doıa Anagnostopmılou, Myıto Bog· 
danou, Thalia ve Yanis Dodopoulos, Stella Vrana, Lilian Hadzidaki, Akx 
Freıne, Alcx Courpa ve Pirc'dcki Toplumsal Politika Merkezi pcr
sondine; 

Oxford'dan Maurice Freedman, Rodncy �cedham, Kcnneth Kirk
wood, Hclcn Callaway, Rcnce Paton, Barbara Haırdi-Bond, Julic Mar· 
cııs, Biff Shore, Charles Stewart, Andrew Schuller, Rachel ve Sindair 
Hood, Joanna ve Maurice Pope, Stephen ve Mattv Mitchell, Deborah 



Honore, Vassiliki Chrystanthopoulou, Steve Page, Jcnnv Davidson, ve 
tabii Kadın Antropoloji Semineri katılımcıianna teşekkür borçluyuın. 

Gözetınenim John Campbell'a minncttarlığımı da özellikle bclirt
meliyim. Yıllar süren cntelektüel ve kişisel anlamda sürekli ilgisi ve yol 
göstericiliği için teşekkür ve takdirimi bildiririm. Aynı şekilde, yapıcı eleş
tirileri için Peter Loizos \'C Jouliet du Boulay'a da minncttarım. 

Ayrıca. araştırmanıın ilk dönemindeki masratlarıım burs vererek kar
şılayan (_)xford St Anthony's College Wardcn and fcllows'a ve Oxford 
Üniversitesi Bcrtha Johnson Burs fonuna teşekkür etmek isterim. The 
Nuffield Foundation ve SSRC l983'tc tekrar Kokinya·ya dönebilmem 
için maddi destck sağladılar. Ayrıc1 Oxford Polvtcchnic Yöncrimi'ac, 
araştırma diiııcmi boyuııca boşalan yerimi dolduran mcslcktaşlanm•l ve 
bu çabanın tıkanma noktasın<l geldiği zamanlarda tartışmaları teşvik eden 
)ulic ve Rory \iVilliams'a teşekkür borçluyum. 

Şüphesiz en büyük desteği ailemdcn gördüm. <,:oğu zaman uzakta ol
dukları halde Capc Town'dan Barney ve Del Hirschon beni sürekli 
cesaretlendirerek her türlü desteği sağladılar ve Atina'dan George ve 
Dcsiı·ce Dracoulis pratik yardımlarda bulundular; onlara en içten teşek
kürlerimi ilctiyonını. Burada brarlılığıyla bu çabayı körükleyen Manolis 
Philippakis'c, sabrı ve anlayışı yaşını kat kat aşan Nicolas'a, ve yakın 
dönemde buraya gelişiyle büyük neşe getiren ve kitabın biraz geç çık
masına neden olan Yannis'c en derin şükranlarımı belirtmek isterim. 

Renec Hirschon 
Mayıs 1987, Ox!(Jrd 



öN SöZ 
Antropologlar kimi zaman, üzerinde araştırma yaptıkları insanlarla na

sıl ilişki kurdukları sorusuyla karşılaşırlar. Bu soru, başka insanların yaşam
larını izleyerek kazanılabilecek kavrayış ve .mlayışın derinliğini belirlemesi 
açısından ca ı ı alıcıdır. Yaşanan belli başlı zorlu klardan biri, orada bulunuş 
amacını yerli halka açıklamak gcrekliliğidir: Antropolog neden oradadır? 
Doğal olarak, antropologları orada olmaya iten nedenlerle ilgili bazı �üp
hekriıı doğması sık sık söz konusu olmaktadır. 

Pire limanı yakınındaki Kokinya'da yoksul bir semt olan Yeranya'nın 
prd:ıbrike evierden oluşan kısmında bir oda kiralamayı ilk denediğim za
man, etrati gezdirip beni insanlarla tanıştıran mahallenin tanınmış yaşlıla
rından Eliso yanımda olduğu halde, bazı aikler tarafindan inandırıcı ol
mayan bahanelerle reddedildim. Sonradan, Eliso biraz mahçup bir edayla 
bana, yabancı olduğum için insanların "iyi bir kız" (ka/o koritsi) olup ol
nıadığımdan emin olamadıkları şeklinde bir açıklama yaptı. Böylelikle bu 
insanların beni gerçek anlamda kabullenmderinin yolunun, onların kat:ı
larındaki iyi davranış biçimlerine uymaktan geçtiğine ve bunun buradaki 
ailekrle olan ilişkimdeki güven düzeyini belirleyeceğine dair ilk ipucunu 
alınıştıın. Şehirde olmak, küçük bir köydeki yaşamdan potansiyel olarak 
çok daha fazla özgürlük sağlayabilirdi benim için; ancak alanında azimli 
bir araştırmacı olarak, bu insanların yaşamlarının nitdiğini yakmdan tanı
mayı amaç edindiğimden, diğer olasılığı göz ardı etmeyi tercih ettim. 

Dört oğlu da evlenip eşlerinin drahoma olarak verdiği evlere taşınmış 
olan yaşlı karı koca Prodromos ve Marika'nın prd:ıbrike evlerinde, bod
ruın katı mutt:ık olarak düzenlenmiş bir odaya taşındıktan birkaç ay sonra 
gelişen bir olay, konuyu yeniden gündeme getirdi. Evden birkaç blok 
uzaktaki Koul.ı adlı bir arkadaşıını ziyaretten döndiiğiim sırada beni ça
ğırdıklarım işittim. Haberi getirenin ınerakı açıkça anlaşılıyordu: Bir adam 
eve gelmiş heııi arıyordu. Kim olabilirdi ki? Ev sahibeın, yine benzer bi 
çimde heyecanlı, sorgulayan bir tavırla köşede bekliyordu. Avluda, bu 
bölgede uygıınsuz sayılan dikkat çekici giysiler içinde -Afgan derisinden 
uzun bir ceket, kırmızı gömlek ve açık sandaletler giyinmiş- dinde ye
dek objektifler ve bir fotoğraf makinesi olan genç bir adam duruyordu. 
Muhakkak yabancı bir ajandı -yoksa bir turist miydi? Rcna'yhı ne ilgisi 



vardı? Sonradan ev sahibem bana, o anda korkuyla karışık olarak kafasın
dan bu düşüncelerin geçtiğini itiraf etti. Aslında adam, Atina'daki bir 
planlama şirketinde kendisine araştırmamdan söz edilmiş olan Hintli bir 
mimardı. Ev sahibem bana ref:1kat etme kaygısıyla, ilumizi de kendi oda
sına davet edip bize kahve sundu ve mimarın bölgedeki evlerle ilgiii soru
larını yanıtladı. Bu kısa ziyaretin ardından, ev salıibem ve mimarın geldi
ğini görüp beni sorduğunu duyan diğer komşular endişelerini diie getir
diler: Böyle olaylar kolaylıkla yanlış anlaşılmalara neden olabilirdi ve ne 
olursa olsun bundan kaçınmak gerekiyordu. "Bir daha böyle bir şeye izin 
verme Rena. Bizler senin iyi bir kız olduğunu biliyoruz, aıııa başkaları 
yanlış anlamlar çıkarabilirler (pareksiyiswı) ... " 

Aslında bölgede "adı kötüye çıkmış'' kadınların bulunduğundan ha
berdardını. Halkın "saygın" kesimiyle içli dışlı olduğumdan, lx:ııinı tanı
dıklarım bunlarla selamlaşınıyordu. Bu nedenle. bu birkaç ıahişeylc, veya 
genellikle de kaldırımlarda toplamhp gelip geçenler hakkında konuşuldu
ğu öğle saatlerinde yeri geldikçe söz edilen "adı çıkmış kadmlarla" tanışma 
tirsatım olmadı. Genç kızlar, lekdeyici yaşamlar sürdüren bu kadmlarla ar
kadaşlık etmemderi için uyarılıyordu; anlatılan hikayeler, açıkça masum ve 
yoldan çıkmamış olanların ders çıkaracakları türden ahlaki dedikodulardı. 
Sık sık ziyaret ettiğim yaşlı bir kad.ınm en ki.iç(ik kızı 35 yaşındaydı; ha!S 
beldrdı ve bir sevgilisi olduğu biliniyordu. Ona hem acıyıp hem eleştiri
yorlardı, hatta kendi akrabaları bile onun arkadaşlık etmeye uygun birisi 
olmadığını söyleyerek beni uyannışlardı: "İyi yürekli biri, ama ondan uzak 
durmalısı n ... yoksa insanlar senin hakkında da kon uşınaya başlarlar. .. " 

Bu vesvesdi ilgi, bu bölgede kadınlar arası toplumsal ilişkilerin benim 
için lojistik sorunlara neden olan bir başka üzelliğiyle de ilişkiliydi. Kadın
ların dostluğu, diğerlerini dışlayan bir sadakat ve belli bir sahiplenmeyi 
gerektiriyordu. Arkadaşlarıma yaptığım ziyaretleri dengede tutnı<llı ve 
hiçbirine iizel ilgi göstermemdiydim. Ancak hepsi de, her karşılaşmamiz
da az önce nerede olduğumu ve bundan sonra nereye gideceğimi bilmek 
istiyordu. Ben de diğer kadmların kullandığı çeşitli stratejileri benimse
dim; kaçamak yanıtlar verınde veya insanları ziyaret edecekken, örneğin 
kendi evimden iki sokak ötedeki bir eve dosdoğru gitmek yerine dolam
baçlı yollara sapmak gibi. Mahalledeki sosyal alışverişin yoğunluğu ve ar
kadaşlıkların döngüsel doğası (bkz. Sekizinci Bölüm) bölgedeki kadmlarla 
bizzat yaşadığım deneyimler arasındaydı. 

Beldr bir kadın olarak, benim gibiler için hoşgörülen tavırların dışma 
çıkınamam �crekiyordu ve erkeklerle doğrudan ilişkim sınıılanmıştı. Ür
neğin, kadın arkadaşlarımdan hiçbiri girmediği için, ben de hiçbir zaman 
bir kalweye girınediın. Ancak bu, erkeklerle hiçbir iletişimiın olmadığı 



anlamına gelmiyor: Bu konuda, Yunanistan'da bekar kadın araştırmacılar, 
erkek meslektaşlarına göre daha avantajlılar. Beni ailelerinin bir üyesi ola
rak ("kız kardeşleri/ kızları gibi") kabul eden birkaç aileyle çok yakın iliş
kiler kurma şansı buldum. İnsanların evlerine kabul edilmekle, cşlerini, 
erkek kardeşlerini ve oğullarını tanıdım ve bu evlerde onlarla hemen her 
konuda konuşabildim. Yine de, doğal olarak kadınların sosyal yaşamın m 

ıçinde daha bzla yer aldığım güz önünde tutulursa, bu kitapta erkeklerin 
f:ı;ıliyctlerinc aynı derecede yer ayırınaın mümkün olmadı. 

Bu çalışmada, kadınlarla bağlantılı olarak toplumsal yaşamın niteliği 
üzerinde yoğunlaştım ve bir tür vVebcrci n:rsrdıeıı yaklaşımını seçerek 
yorumlayıcı bir vurgu bcnimscdim. Yapısal ve kültürel boyutları bir ar<ıcla 
de alma ve çeşitli türdc veriler ilc farklı düzeylerdeki soyutlamalar arasın
daki ili�kiyi açığa kavuşturına çabasındayıın. Bu çözümlemede toplumsal 
clavranışbr, değerler, dilbılimscl ifadeler, farklı kurumlar ve ayrıntılı bir 
kozmoloji veya dünya görüşü dikkate alınıyor. Yunanistan'ın uzun siircli 
bir yazı geleneği olduğundan, antropolojik saf1ık yetersiz ve kabullenile
mcz bir yaklaşım olurdu. Ancak ben, Anadolu Rumları hakkındaki zengin 
tarihsel kaynaklarla uğraşmayıp, Hıristiyanlık teolojisine başvurdum ve 
bu, verimli de oldu. Bu doktrin, ctnograt)radaki kar:ı karıştırıcı ve açıkça 
çelişkili çeşitli örneklerin yorumlanınasında yol gösterici oldu. Toplumsal 
yaşamdaki dinsel boyuta gösterdiğim bu ilgi, benim bu saha çalışmasında
ki deneyimimi yansıtıyor, aynı zamanda da toplumsal yaşamın, var olan 
antropoloji literatüründe her zaman tam anlamıyla ele alınmaınış bir ala
nma daha f�ızla vurgu yapma yolunda bilinçli bir çaba bu .. 

Siyasal yaşamın çüziiınlcmcsinin burada yer alınayışı dikkat çekici bir 
eksiklik, ancak bu, çalışmanın yapıldığı düncmdeki ulusal siyasi ikiimin 
kaçınılmaz ve hazin bir sonucuydu. Bu dönem, askeri diktatörlüğün 
(1967-1974) sert baskı yıllanyla çakışan 197l-72'dcki 14 aylık bir süreyi 
kapsıyordu. Tüm yerleşim bölgelerinde olduğu gibi Kokinya'da da istih
baratçı polislerden kurulu etkin bir haberleşme ağı faaliycttcydi. Kentin 
solculuğuyla ünlü bu yoksul ve ihmal edilmiş semtinde, benim bir yaban
cı olarak varlığım egemenler için huzursuz cdiciydi. Hareketlerimin iz! en
diğinin J-arkındaydıın. Bu dönem boyunca asayiş polisi iki kez evime geldi 
ve ;·esmi hoşnutsuzluğun bana iletilmesi nedeniyle tam tcşckküllü bir ha
ne araştırmasından vazgeçmek zorunda kaldım. Bu bölgede fotoğraf çek
mek bile siyasi anlamda tehlikeli olarak yorumlanıyordu. Benim, cuntanın 
adını lekclcınck amacıyla dış ülkelerde kiiçiik düşürücü bilgiler yayınla
mak istediğimi düşünüyorlardı. 

Bu koşullar altında, bölgenin sıyasi eğilimi ve geçmişi güz ardı edil
mek zorunda kalındı. Dünemin si)'<1Si yaşamı merkezi yönetimin bir par-



çasıydı: Başka herhangi bir E1aliyet yasadışı ve tehlikeliydi. Karşılaştığım 
bir veya iki olayda, korunmakta olduğumu lark ettim: Insanlar, "bu ko 
nuda daha tazlasmı bilmemen senin i�in daha iyi olur" diyorlardı. 1974'te 
demokrasinin kunılnıasıyla birlikte şimdi dunım t�1rklı. Artık Kokinya'nın 
Komünist Partili aktif ve popüler bir belediye başkanı ve belediye medisi 
var ve orada ilk oturduğum zamanlarda, yani 1970'lerde hakim olan ger· 
gin siyasi havayla karşılaştırıldığında, siyasi yaşamın şimdiki canlılığı kısa 
bir ziyarette bile çarpıcı bir biçimde güriilcbiliyor. Bu ncdenic, benim 
bölge yaşamıvla ilgili anlattıklarım, tarihi olarak belli bir dilneme oturu
yor ve yaşamımın o dönemine ait koşulları kaydcdiyor. 

Bu insanlarla yaşadığım deneyiıne damgasını vuran şey, sanıimi nıisatir
perverlikleri \'C ihtiyacını olan her durııında sundukları yardınıiarda iEldesini 
bulan sıcak ilgilcriydi. Buradakı insanlar, kısmen yaşadıkları uzun yoksunluk 
dönemlerine tepki olarak, giiçlü bir komşu yardımiaşması etiği gcliştirıni�
lerdi. Sırf ailemelen uzak bir öğrenci olarak orada bulunuyor olmanı bile, 
onlara göre benim bu dünyadaki kaderimi iyileştirme konusundaki karariılı
ğımı yansıtıyorcin ve bu tür hedefini onaylıyorlardı. Onların kayıp ve yok 
sulluk deneyiınlerini, kendimi onların yerine koyarak ben de hissettim. On 
lar gibi, her şiddetli yağımırda bodrıım katını su basan, duvar boyalan dö
külen ve kapılarında delikler olan elverişsiz barınaklardan birinde yaşadım. 
Herbirine, onların Yunanistan'daki bugünkü yaşamları ve Anadolu'da yaşa 
dıkları hakkında bir şeyler yazan bir öğrenci olduğumu açıklaımştım. Yaz
dıklarımın toplumsal adetlerle ilgili olduğunu tekrarlayıp durduğum halde 
(ta itlıi ke etlıima, antropoloğun toplumsal yaşamla olan ilgisini ifade etme 
nin bir yolu), çoğu bunu tarih olarak algıladı. Ancak, belli ki çok sayıda kişi, 
ailemelen uzak oluşuma, yiı·mili yaşlarıının sonlarında olduğum halde bektır 
olmama ve bu yoksulluk koşullannda yaşamama şaşınyordıı. 

Yeranya'ya geleli üç ay geçmişti ki, bir gün hamaratça evin önünü sü
pürürken, komşulardan biri beni durdunıp, "biliyorum Rena, buraya 
mültecilik dersi almaya geldin" ( ... na kaııis tomatlıima tis prostiy;ıs) de
di. Kullandığı kelime (prosfiy;ı), ancak "mülteci olma dunınıu", "mülte
cilik" olarak tercüme edilebilir. "Mültecilik" dersi almaya gelmiştim. On
lar için bu deneyim bir yaşam boyu sürmüştü ve (prosfiv<ı) kelimesinin 
farklı anlamları vardı. Bu kitap, bu deneyimi gözler önüne senneyi ve çok 
büyük maddi güçlükkrc rağmen sonraki nesillere aktarılan yaşamın zen
gin niteliğini sergilcmeyi deniyor. Bana yaşam ve yaşamın anlamı hakkın 
da çok şey öğreten, kendilerine olan borcuımı hiçbir biçimde ödeyemeye
ceğim Kokinya halkına hediyem olsun. 



iKiNCi BASKIY A öNSöZ 

Bundan tam 2S yıl iincc, Kokinya'daki evim olan prcfabrikc barakanın ınıı

şamba kaplı döşemesi üzerinde otunıyordunı. O gün, Ege bölgesinin deınogratlk 

haritasınııı kökten ve şaşırtıcı bir kesinlikle değişınesine neden olan, "Yunan Or

dusu'nun Küçük Asya Fclakcti"nin SO. yıldiiniinıüydii. Lozan Alıali Mühadck�i 

Sözleşmesi (30 Ocak 1923) o güne kadarki ilk zorunlu nüfus mübadelesini -

başka bir <icyişlc "etnik temizliği"- karara bağlamış, bu brar Lozan Barış 

Antlaşm.ısı'yla (Tcmınıız 1923) uluslararası düzeyde de onaylannııştı. Bu, Yuna

nistan ve Türkiye'nin Müslüman \"C Ortodoks Hıristiyan niiltısunun biiyük bir 

kısmının karşılıklı mübadelesi anlamına geliyordu. Sonuç, Yunanistan'dan 

3SO.OOO Müslümanın yerinden edilerek, l milyondan fazla Ortodoks Hıri�tiya

nııı da Yunanistan'a ycrlcştirilmcsiyle, Yunanistan nüt[ısunun sadece iki yıl içinde 

yüzde 2S .ırtmasıydı. Araştırmamın sonuna gelmiş olmanın verdiği r�ıhatsızlığın 

üst(inc eklenen yaz sıcağı ve sokakı-an gelen gürültüler eşliğinde cv cşyalarımı, ki

tap ve defterlerimi toparlarkcn, burada yaşadığım tccriibcnin bana zamanla ne 

sağlayacağı hakkında pek az ipucu vardı elimde. Gözle görülür mesleki sonuçların 

yanı sıra, geriye dönüp baktığınıda bunun benim için yoğun bir öğrenme dönemi 

olduğunu tark ediyorum. Gitgidc artan bir hareket ve geçiş dönemindeki pek çok 

insan gibi, benim hayatını da sürekli olarak yeni yerlerdeki yeni yaşamiara uyum 

sağlamakla geçti. Kokinya'da yaşayarak öziimscdiğim "mültecilik dersi", yeni ko

şullarla esnek biçimlerde başa çıkmanın, devamlılığın ve anlamlı eylemi sürdürme

nin iincınini, kopuş dünemlerinde belleğin ve değerlerin kıymetini göstererek, 

kimliğin çok boymluluğunu ortaya koyuyordu. 

Onlarca yıl önce anavatanbrından çok acı bir biçimde kovulan Anadolu mül

tecilerinin, bugünkü dünyada bize öğretecekleri çok değerli şeyler olabilir. Onla

rın başına gelenlerle, her yıl can dcreline düşerek veya gelişme politikalarına göre 

alınan kararlarla evlerini terk etmeye zorlanan milyonlarca insanın koşulları arasın

da kuşkusuz bir benzerlik söz konusudur. Zorla yerinden yurdundan edilen gitgi

de artan sayıdaki insan, son yirmi yılda insanlığın en önemli sorunlarından biri ha

line gelmiştir (l997'dc yaklaşık 25 milyon kişi; UNHCR- United Nations High 

Comınissioncr for Refugees. Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Koıniserliği). 

Şinııii tanman mülteci araştırmaları alanı, ben bu sahada çalışınaya ilk başladığım

da nıevcut değildi \'C bugün bile mülteci gruplar üzerine çok az sayıda etnogratik 

çalışma olduğt: gibi, [Ancak Loizm. (l9S l ), Salanıone ( l9S7 ), Hitchcock (1990) 1·e 



Malkki'nin (ı 995) önemli katkıları ununılınanı:ılı] bunların arasında uzun bir zaman 
dilimini kapsayanlar daha da az sayıclaclır. [Daha kapsamlı "zorunlu göç" alamnda 

iineıııli istisnalar Scudder ve Colson ( 19R2 ), Hansen (ı 982 ), Clark \'d'ııin (ı 995) eserleri

dir 1 Son yirmi otuz yıl boyunca dünyanın pek çok kesiminde gerçekleşen zonınlu 
göçün bpsamı bu alanda uluslararası kaygılar doğurarak çeşitli tepki ve girişimleri 
harekete geçirmekte, bu tür ara�tırınalara duyulan ihtiyacı öne çıkarmaktadır. 

Anadolu mültecilerinin deneyimi Kıbrıs'ta İkinci Dünya Savaşı ertesinde geli
şen trajik durumla olduğu kadar, Balbnlar'da son günlerde gerçekleşen olaylarla 
da bilhassa ilişkilidir. Eski Yugoslavya Cumhuriyeti'nin f:ırklı "etnik" devletlere 
bölünmesine ve Kosova eyaletinde son günlerdeki belirsiz dunını<1 gelinmesine 
vol açan istikrarsızlık ve hararetli çatışmalar tekrarlanclıkça. tarihten ve bölgenin 
diğer kesimlerinden dersler çıkarmak gerekmektedir. Yine, tüm biılgcde vüz yıl
dan uzun bir süredir, çok-ctnisitcli çeşidi yerlerde ve belli zaınan ar.dıkları)'h, Os
manlı sonrası etnik sonıniarın dışavunılıııa:;ıııa tanık oluvoruz. g,,Jkaniar'daki 
olavlar gelişirken, uluslararası müdahalenin biivük hir insanlık trajcdisini önleme 
konusunda gönülsüz veya kilayetsiz kaldığı görülmüştür. Bulunan çözüm, Boş
nak, Hırvat ve Sırpları yaşadıkları çeşitli yerlerden çıkararak, kendi etnik akrabala
rınca paylaşılan "anavatanLırına" getirilmeye zorladı. Burada üzüdi benzerlikler 
mevcurtıır. Yunanistan 'daki Anadolu mültecisinin deneyimi, insanların "anayurt 

Lırıııda yabancı" hale geldiklerinde, dışarıdan bakanların bir yanılgı içinde "vatana 
iade" olarak gördiiklcri (insan ana\'atanı olanıayan bir verc nasıl "iade" cdilcbilirn 
dunınıda nasıl bir yaşanıları olctuğıınıı anlamamızı sağlar. 

Kokinva'daki clencyinıime ilişkin antropolojik çiizünılcnıeyi yeniden sunma 
tirsarı ikinci bir Kokinya değerlendirmesi ürctmcm için ideal bir ortanı olabilirdi. 
Ancak amacım bu değil. Kitap ve onun temelini oluşnıran alan çalışması, belli bir 
zamansal bağlamda yer alır ve bu insanların, nıck<'inın ve benim yaşanılarınıızdaki 
belli bir anı temsil eder. Kitap, işin sıııırları belirli bir kısmını ortava kovuyor, 
oııun yeniden yavımlanması ise hana, eserde tartışılmamış olan derinlerdeki so
nıııları açıklıga kavuşturma tirsan taıııyor. Kitabın ı 9R9 baskısındaki önsiizündc 

helirttiğim gibi, bunu yazmanı yıllar sürdü. Alan çalışmanıla nıiisvcddcııin son 
lıaliııi teslim etmem arasında, ı S yıllık bir zaman farkı bulunuyordu. Alışılmadık 
ölçüde uzun bu süre, benim tikirlcrinıiıı olgunlaşmasıııı sağlamakla birlikte, kitap 
basıldığıııda, bLı gecikme yenilik sayılabilecek bazı noktaların etkisini yitirmesine 
neden olmuştu. 

Uzamsal düzenlemenin kültürel boyunına olan ilgim, l960'ların başında Ca
pc Town'da kent coğraf)'ası alanında bundan önce aldığını eğitim ve araştırmanı
dan doğdu. Bu, sonraları Kokima'nııı kent morfolojisini ele alırken kendime gü
ven duymamı sağladı ve toplumsal yaşamın uzamsal boyutıınu çii?ünılenıenıı 

kuşkusuz kolaylaştırdı. Benim ilgi alanan algısal coğrafi biilgclcr, ":;zanılara" ek
lenerek r)llları "mekanlara'' dönüştüren, onbra dışaretan yüklenen anlamlardı. 



Kentin sınırları \ ·el irsiz yerleşimi içinde nıahallelerin gayriresmi sınırlarını harita 
üzerinde bclirleyebiliyordum . Ben de bir komşu olarak gitgidc daha hzla araları
na girdim ve komşu lar arasındaki canlı i lişkiler sayesinde ,  ne yazık ki bugün pek 
çok kent yerleşiminde ortadan kalkmış olan "cemaat"in varlığının tam olarak ne 

olduğuna i lişkin çok şey öğrendim.  Kokinya'daki çalışmamda, uzamsal d üzenle
mc ve bı ınun simgclcrine, aile çevresini n  yaşanan mekan ve kültürel değerlere gö

re yeniden i nşa edi lişine bilhassa dikkat ettim. Tiim bunlar o zaman için yeniydi 

ve benim Atina Ekistik Merkezi [ İnsan yerleşiınleıi konusunda ( · Doksiadis t;müindan 

oluşt u ı�u \ııı;ı� ; · c  pek çok bi l i ı ı ı dal ından yararlanan bir y;ıklaşını ] i le iki yıl lık i l işkimde 
( 1 968- i 970 ) edindiğim nıinıaıi kon ulardaki duyarlılığımdan çıkmıştı. 

Kokinya'yı ilk keşfıın l 9(ı9'da AEM'nde çalışırken uzamııı ku l lanım ı ve b u 

nun kliltürel değerler 1-c iinceliklcrle i l i şkisi üzerine yaptığım bir araştırınayla ger
çekleşt i .  Amos Rapoport'un, tabnları yıkan House Form and Culturc ( l 969) adlı 
cscr:nin yayımla:mıasından önce , Hint l i  bir mimar olan S. Tlıakurdes;ıi ile ortak 

bir a raştırma yaptık. Rıı işbirliğinin kcnciisi de anrropnlojik i•ir dcncyinıd i, çünkü 

varsayınılarımız ve hcklcnrilcrimiz birbirinden çok farklıydı. Thakurdesai'yi şaşır 

tan, son derece kalabalık koşullarda yaşayan Rum cv kadınlarının, genellikle yakın 

akraba old ukları halde, kendi leri için çok küçük de olsa hıısıısi bir mutfak alanı 

edinmektc diretmelcriydi. Bıınıın tam tersine, Thakurdesai'nin kendi deneyimi sı
rasında yaşadığı Bombay'daki ailclcrce ortak kullanılan koııutta, kayı ıwalidenin 
rehberliğinde evdeki tüm ge l iniere tek bir m utfak hizmet \'eriyord u . Bana çok il
gin�- gelen noktalar ise, evlerdeki nıobilya!Jrın kullanışsızlığı, odaların çok işlevli 
kullanımı ve mekanın kullanımına ilişkin farklı öncelikler, özellikle de kız çocukla

rı için bir drahomalık "ev" sağlama zorun luluğu idi.  Kollarından biri dünyanın 

pek çok bölgesi için geniş ölçekli gelişme planları ve İskan sağlayan bir örgütre ça
lışan kişiler olarak, bazı projelerin dünyanın belli bir yerindeki yerel i htiyaçlar, 

adetler ve uygulamalara uynıadığını zaten daha önceden Eı.rk etmiştik (çalıştığı

m ız ü lkeler Gana, Pakistan ve Brezilya olduğu halde, standart bir temel tasarım 
uygulanıyord ı.ı.) .  Kokinya araştırınamız projelerin planlanıp geliştirilmesinde kül
türel değerlerin önemine i lişkin daha da fazla kanıt edinmemizi sağladı. Üniversi
te çalışmama bir süre ara verd ikten sonra; Oxford'da yapmayı tercih ettiğim ant

ropoloji doktorasıyla l 970'de okı.ı.la dönüşümü nıotive eden de bu old u. 

Böylelikle Avrupa'nın i lk uzı.ı.n kent etnografYasını oluşturmaya başladım . 

Alan çal ışması yöntemlerinin kullanımına sınırları belirsiz b ir metropol olan ken 

tin çıkardığı zorlukların yanı sıra ( burada coğraf)ra eğiti ınim işe yaradı) ,  bir diğer 

zorl uk da tarihi boyunu. Tarihin ele alınması gerekiyordu .  l970'lerde Kokin
ya'da oturan ın ültecilerin yaşamlarını aniayabi l mem için, hem makro hem de 
mikrn ölçekte tarihi etkenleri iııcelenıeın gcn:ktiği açıktı. Yalnız epistemolojik ne

denlerle dcgi l, insanların ya�aıııiarı düzeyinde de açık ve eksiksiz bir tarihi boyu
ttın ıı�cln� dahil  edilmesi ilıtivacı \ardı. Onların bu kente yerleşmesine neden olan 



olayları bilmeden, "Mikrasyates" kimliğinin anlamını kavramak i ınkansızdı. Elbet
te ki, nı ültecilerin modern Yunanistan 'da bundan önceki elli yıl boyunca yaşadık
ları deneyimi yok saymak da yanlış olurdu. Göz ardı cdcnıeyeceğim bir başka bo
yut, vatanları Anadolu'daki yaşamiarına i lişkin anılarıydı .  Belleğin toplumsal ya
şamdaki rolünü ve kültürel değerler ve uygulamalar bağlanıında önemini çöziinı
lcınek gibi zorlu bir iş vardı önümde. B ugün çağdaş antropolojide sık sık geçen 
bir sözcük olan bellek, o zaman henüz yeni dikkat çeken bir konuydu; konuyla i l 
g i l i  başvurabilcceğim çok az kaynak bulunuyordu. 

Bu alan yorumlayıcı antropolojik yaklaşımın sınandığı yer oldu. Araştırnıanıı 
kentte yaşayanlar arasmda yaparkcıı amaçladığıın, "Yunan" olan kişileri eie almak
tı. Onların mülteci kökenli olduklannı b ilsem de, kimlik sonımınun Kokinya'daki 
yaşamın yorıını lanmasmda bu derece önemli bir rol oynayacağmı rahınin etnı i 
yorduın. Ancak çok geçmeden burada yaşayan insanların diğerlerinden ayrılma ve 
özdeşleşmede kullandıkLu-ı ince noktaları, kendilerini ve ötekileri adiandırma hi·  
ç imlerinin brkına vardıın . " Biz Mikrasiatcslcr" diyerek kendilerini "yerliler'' veya 
"Yunan"lardan çeşitli şekil lerde ayırıyorlardı .  Dışarıdan bakan birinin gözünde fı .  
i len bir farklılık olmadığı, varsa d a  en a l t  düzeyde olduğu düşünülürse, sorıın bir 
tanımlama ve sınır çizme sorunudur. Anadolu Rumları arasmda farklı bir kimlik 
duygusunun varlığı beklenebilir bir şeydi ,  ancak algılamaya dayalı farklılıkları te
mel alan bu duyguya üçüncü ve dördüncü kuşaklar arasında da rastlanması dikka· 
te değer bir bulguydu .  Bu bulgu bugüne dek Yunanistan 'daki Anadolu! u grupla
ra yönelik diğer araştırmalarla da desteklendi .  Bu sınırlı bir "etnik farklılık" soru· 
nu ınuyd u? Eğer öyle ise etnik farkl ılık olgusuna ve daha genel anlamda kimlik 
hclirlcınc yöntemlerine ilişkin bize ne söylüyord u? Kültürel kavram ve algıların ıs
rarla öne çıkmaları, f.ı.rklı toplumsal koşullara göre dönüşüme uğramaları beni çok 
ctkileınişti . Yine bu özell ik Balkanlar ve Ege Bölgesi 'nin diğer kesimlerindekiler 
kadar, Ortadoğu'da, Osmanlı mirasmın güçiii olduğı! ve insan yaşaınmdaki bu 
kopuşların halen devam ettiği alanlarda yaşayan insanlar için de, zorunlu göç \'C 
yerleşimin sonuçlarına ilişkin değerlendinnelerde bilgi verici olabilir. 

Kitapta kurama i l işkin çok az şey söylcndiğindcn, kuramsal yaklaşımıını bura
da açıklayabiliriın. Benim için knram yoktur diycıncın; kuranı metnin özüne yed i·  
rilmiştir. Metnin yapısını, sunulan ve irdelcncn malzemenin seçimini, aynı zaman
da da i rdclcınc üs lubunu ve bundan çıkarılan yorumu bel irleyen k uraındır .  
Kuram \'C kavranılan, bel l i  bir iş i  yapınaya uygun oldukları iç in alet-cdevat sandı ·  
ğından seçilen aletler olarak düşünüyorum .  Onlar amaca ulaşmak iç in  birrr araç · 
tıı·lar, yoksa amacın kendisi deği l .  Çünkü amaç , bir lıalk içinde yaşayan kişilerin 
deneyimlerine anianı l'crınck, onların toplumsal yaşamının n iteliğini ka\Tanıak \'C 

bunu ( o  insanbr için iine çıkan) anlamlarıyla hi:-liktc met insel bir biçime aktara
bilıncktir. Antropoloji ve ctnografya eninde sonunda kültüre! grupların kendi iç
lerinde veya birbirleri arasındaki iletişim f,1aliyc : krid ir. Benim bir antropolog nh1· 



rak esas sonımlıılıığıım yonınılama görevidir, ki bunun hem öznel hem de aniatı 
sal olduğıımı inkar edemem .  Bu, entelektüel (anlaksal ) keskinlik kadar duyarlılık 
\'C sezgisel görüşlerin de büyük rol oynadığı yaratıcı bir iştir. Bileşiminde dışavu
rumcu old uğu kadar, çüzümlcyici bir unsur da barındırır. 

Bıı kitap belli bir zaman dilimi içinde yazıldı; bu yüzden hem zamansal hem 
de biyogratlk olarak benzersiz \'C tekrarlanamaz bir gerçeği yansıtıyor. Araştırma
nın geçtiği yerle orada yaşayan insanlar ve tabii ki ben, zamanla değiştik. Kitap 
bııglin yazılsaydı aynı şekilde yazılaınazdı .  O zamanki sandığıında farklı  bir dizi 
kavram yer alıyordu; bazı değerlendirıneicrimde ışicvselcilik ve yapısal -işlevselci 
l ik,  bir başka yerde ise Fransız Yapısalcılığı ve Amerikan sembolik antropolojisinin 
izleri görül üyor. O zamanlar büyük ölçlide, benim antropolojinin ııygulanıııasıııa 
i l işkin y;:klaşımımı derinden etkilemiş olan Webcr'in sosyoloji yazılarımn ctkisin
dcvdiaı . lhşt::ıı sona amacını, çok öııcaıli olduğun u düşündüğüm belli reınaları, 
ilişkileri i ı buraya özgü niteliği ve nüansları, davranışa ve nesnelere, çevreye ve 
inançlara gömülü olan değerleri ve anianıları yonınılamaktı. Buna ııhışmakta kul
landığım bir tarz olan Eklektisiznı, muhtemelen daha önce farklı bil im dallarında ·  
ki (coğrafıra, arkcoloji ) tecrübe ve  eğitimİnı kadar, hem İngiliz hem de Amerikan 
geleneğinden çeşitli antropoloji okullarında (Capc Town, Chicago, Oxford üni 
versitelcri ) bulunmam dolayısıyla da, bana uygıın geldi .  

IZitabımı yazdığım sırada, ifade özgürlüğü üzerindeki kısıtlamalar bugünkün 
den daha sıkıydı ve geleneksel biçimler baskınd ı .  Antropolojide son dönemlerde 
anlatısall ık ve öykliye duyulan ilgi bana, eskiden tarih ve biyografiye olan eğil imi·  
mi anımsatıyor. O zamanlarda bile,  bir bölgedeki toplumsal yaşamııı niteliğini ak
tarmanııı en canlı yol un un malzemeyi belli kişilerle i l işkilendirerek kişisel bir 
forıııda vermek olduğıııı ı ı  diişüniirdüm. İnsanların yaşam öykiiierinden öyle etki
lenmiştim ki, alan çalışmalarımda aldığını notlardan olıışaıı malzemenin ilk müs
vcddeleri biyograll şekline bürünmüştiL Eliso, Podromos, Marika, Avram , Mar
garo gibi kişiler önceki vataniarına ilişkin hikayelerini benimle paylaşmışlar ve ar
dııı(hı ı ı  gelen Yııııanistan'ııı onyıllar boyu süren kargaşalı tarihinin --ekonomik 
bunal ım,  Alman İşgal i ,  İç Savaş- yaşamlarını nasıl sarsnğını gözler önüne sere 
rek, "m ültecilik deııeyimi"nin derin noktalarının ve bütünlük içinde ayakta kalma 
iınk<inlarııı ın  canlı bir örneğini \"Crnıişlerdi .  Onların canlı öykiilerinde, bıı karışık· 
lıklar karşısıııda mmıkları yol lar, inanç \·c pratiğin csnckliğini, kültürel modellerin 
hem daimif iği hem de geçicifiği ve değişen koşullara tepki olarak gerçekleştirilen 
uyarlanıaları güstcriyord ıı. 

Bu kitabı okuyarak, yararlı ve eleştirel yorumbrını benden esirgemeye n ,  böy
lece yaptığım işe ve buradaki ifade biçiminıc ilişkin kendi kavrayışıının da netleş
mcsine yardımcı olan tüııı meslektaşlarıma ve arkadaşlarıma m innettarı m .  John 
C<nıphcll desteğini hiç ek�ik etmedi. Aııtropolojik alan çalışmasmda son dereec 
sıradışı bir alan sayıldığı bir dönemde. kentsel bir mekanda yapac�.ğıııı çalışma için 



bana verdiği cesareti burada miıınetlc belirtmek isterim .  Onun anlayışı ve yol gös
terici liği, bana bir yaşam boyu sürecek bir ilham kaynağı olan o zaman lar hayal 
cdebi lcceğimden çok daha zengin bir keşif alanında yolculuk etme mi sağladı. 

Bn kitabın yeniden basımı, Yunanistan'da " Küçük Asya Felaketi" olarak ad
landırılan, Ege 'nin öbür vakasında ise Türkiye Cum huriyeti'nin Kurtuluş Savaşı 
i le doğuşnmın kutLın masına neden olan olayların 75 .  yıldönümünde gerçeklcşi
yor. İki görüş arasındaki bn asimetri çarpıcıdır. Son birkaç yılda Türk ve Yunan 
akademisycnler, işadamları ve gazetecilerin fikir alışverişi ve işbirliğine yönelik bir 
forum oluştıırmak üzere gitgidc daha sık d iyaloğa girmeleri yürekkrc su scrpcn 
bir görüntü. Buıı uıı yararlı olacağı kuşkusuz. Çoğumuz bu bölgede yaşananların 
daha net anlaşılabi lmesinin ancak Ege'nin her iki yakasıııda yaşayanları th göz 
önüne alan ve ulusal ayrımları aşan yakbşımlarla e!dc edilebileceği görüşünü pay
laşıyoruz. En kitalıııı uygun bir zamanda yapılan bu yeni baskısı l 970'lerdcki Ko
kıııya yaşamına tanıklık ediyor. lk kitap, oranın, orada yetişmiş olaniarın ve ya
şamlarıyla yalnızca Fge 'de değil, dağılan Osmanlı thinyası iic Yunan ulus-devleti 
arasında da bir köprü kuran daha yaşlı knşağın anısına adanmış bir yapırrır. Onla
rın anısı , içinde yaşadığımız bu kritik dönemde bize verdiği çok sayıda değerli fık
rin hatırına konınmalıdır. 
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SU NUŞ 

Antropolojmin en önemli metafôrların ın temelimk mekan ve b ina  
yer a l ı r .  Ev, toplu msal varl ığmı ka l ıcı  anıtlar i ı ışa etmek veya topl u m  
ilc ınek:1ı ı ı ıi ortaklığını --yan i  yapıyı- yeniden ü retmek su retiyle sür
düren insanm t oplu msal karakterin i n  el le  tutu l u r  bir  biç ime dönüştü
{�li renıci birimdir. 

Renee Jlirschon bu i l işkiyi kavrayıp irdeleyen ilk etnografik araştır
malardan birini yazm ıştır. Tıpkı benim gibi, Joh n  Cam pbell' ın ( ki ,  he
vesl i ve karşı l ıkl ı  değerbil ir  bir  tarihçiler ve antropologlar gru bu yetiş
tirmek gibi olağanüst ü  bir yeteneğe sahi pti r) öğrencisi olan , aynı za
manda da oturmuş bir çevrede eğitim görm ü ş  biri  olarak sade aıı latı
m ıyla sosyal antropoloji açısından da önemi azımsanaınayacak bir yak

laşım izlemektedir .  lii rsehon'u ıı eseri, herhangi bir topl um hakkı nda 
mddnın önemini  di kkate alarak yazılmış ilk etnograf),alardan biridir .  

Başka pek çok topl um gibi  Yu nanlar da mekansal ayrı m sorununa 
duyarlıdırlar. Kimi zaman onlardan u zak d urup ki mi  zaman b irlik ol
maya çalışan bir  "Avru pa" i lc  ızdırap verici ülçü de i kircikli  i l işkilerinin 
de güçlendi rdiği bir kü ltürel tema olarak, dışardaki görü n ü mlc içerde

ki mahremiyet arasındaki ayrım a  yoğu n  bir biçimde odaklanmış olma
ları Y u nanları n "cv mcldnı" kullanımı hakkmdaki herhangi bir araştır
nıayı i lginç kı lmaktad ı r .  Ü te yandan H i rschon ' u n  kitabı, bunun da 
ötesine geçerek, bu çok ünemli sorunla birl i kte bellek ve tarih, mülte 
ci l ik deneyimi ve toplu msal c insiyet gibi hepsi de sonraki antropoloji 
tartışmalarında ünemli rol oynamış olan konuları bir arada işlemekte 
dir .  Bu kitap, son dönemde Avrupaeı ( Eııropcanist) antropolojiye du 
yulan ilgi patlamasmdan görece erken bir tari hte basılmış ve bir  an

lamda zamanlaması yanlış bir kitaptı . Şimdiki ikinci basım ise geç kal
mış bir girişim .  

Yine Hirschon . kent ortamında çalışıp " kentsel antropoloj i"  gibi 
brkiı bir kategori (Jluşnı rmanın duğru l uğunu sorgu layan i l k  antropo-



loglardan birid ir .  Antropoloji alam içinde bu tarz bir işbölüınü n ü n  ya
pay kopu kluklar yaratac.ığı düşü ncesi ni  kararlılıkla savu n ımıştur. Ant
ropologlar artık "kendi "  toplu m larını diğerlerinden kopuk kültürel ve 
sosyal adalar olarak görmedikleri , alan çalışınalarını tarihinden soyut
lanmış,  tek bir  bölgeyle sınırlamadıkları iç in,  gü n ü m ü zde çok daha 

belirgin h ale gelmiş bir gerçeği de Ren ce Hirschon 'un önceden flrk 

edip di le geti rdiği kanısındayı m :  Ke ntte ve kırda yaşayanlarca payiaşı 
lan (ve kentsel bağlaında daha da güç kazanabikcek) kültürel değerie
rin kalıcılığı . B urada onun mekan-din il işkisi konusu ndaki çözü mle
mesi,  özellikle de bilgi topladığı insanların komü nist oidukları , dolayı
sıyla da kunı nılaşmış d in in  biçimsel tenısi l krinc sıcak bakmadıkl arı 
göz önüne alın dığmda ayrıGı önem kazan:yor. Yi ne de,  nasıl ki çqiı-li 
dinsel öğretiler \T ri t(icller h akkmda bir �C}' bi i ınedcn ;;; J k:cı !-\vru pa 
edebiyatmı anlamak mü mkü n değilse, Hirschon'un eserinden de açı k
ça anlaşılıyor ki, ağırlıkla so le u Yu nanlar arasında yapılan herhangi bir 

araştırma, kilise karşıtlığının yarattığı derin endişclerin biraz Lırklı bir 
biçimde de olsa açıkça dinsel değerlerle biçiınlenen bir ü slupla it:ıde 
edildiği kenti çevreleyen kırsal hinterlanddaki  diğerlerinin söyledikleri 

göz önüne alın ınaksızın, anlamsız olacaktır. 
Ancak, bu kitabın belki de en büyük başarısı, b Liyük fclaketlcri n ar

d ı mian i nsanın yeniden toparlanma yetis ini  rcsmetınesidir .  Koki nya 
halkı buraya Anad olu 'dan mülteci olarak gelmiştir. Korku nç bir zu
lü mdcn kaçarak Yunan istan'a vardıkları nda, taşralı veya kültü rsüz di 
yerde kü ç ü ınscdiklcri yerl i  Yu nanlar tarafı ndan acımasız bir  kayıtsızlık
la,  hatta kimi yerde büsbütün d üşmanca bir tavırla karşılaşmışlard ır .  
B u ,  büyü k bir  nüfusu n zorla göç ertirildiği d urumlarda dü nyanın pek 
çok bülgesinde tekrarlanan bir d in am ihir. Hirsclıon'un çalışınası top
lu msal ve kültürel dircngcnliğin,  uyum sağlamanııı,  u zlaşmanın ve de
ri n değerler yüklcııcn kimlik ve i narıçiara onurlu bir bağl ı l ığın olağa
n ü s t ü  b i r  t a s v i r i n i  s u n u y o r .  B o s n a  ve R u a n d a ' n ı n  fe l a k e t e  
sürüklendiği , Fil istin'de i ntifadanın başl adığı, Arnavutluk'un um u t
suzluk içinde oldu ğu bu onyılda, ve yanıbaşımızda benzer bir trajcdi 
n i n  yaşandığı bölünmüş bir  Kıbrıs 'a  rağmen, bu ki tap m ü lteci kimliği
nin dircngenliği kadar uyum sağlama yctisi ü zerine de, bizl ere bCilzer
siz kronoloji k  derinl iğe sahi p  bir b akış açısı sağlıyor. 

Bu kitap, l 989'da yi.intcm ve odak noktası bakı ıra!H.i.ın diğer ant
ropoloj ik  çalış ınala r(� <: i l  ayrıl ıyord u .  Ondan sonraki on ��ıl iç inde dt: 



benzersizliğini koru du ve gü çlü  yanları daha da bel i rginleşti, be lki de 
daha öne m l i  bir hale  ge ldi .  Doğru , ben dahil , Yunanistan'ın kentsel 
bölgesi hakkında yazan başkaları vardı .  Ancak b u  kentsel odaklanına, 

Hirschon açısından (bu kitap asl ı n d a  Yunanista n' daki bir kent yerleşi
mini n  i lk eksiksiz etnograt)'ası olduğu hal de )  özgü n l ü k  iddias ın ın ası l  
dayanağı deği l .  Kitabın özgü n lliğü daha çok, örneğin Kabil ler  veya 
Punı m ların l Kabiller: Cezayir'in k ı ızcydoğ;usuııda yaşayan Bcrbcr i lcri ıı bir kolu obıı 
topl uluk; Punuııi:ır: Hiııdistaıı\h hir kabilc -ç.ıı J evlerine u ygu l anabileceği d i.i şi.i 
nü kn türden ınek&n ku l lanı ını ve an lamına i l işkin si mgesel çözü mle
melerin Avrupa bağlaın ı ıu taşınmasında yatmaktadır .  

O halde b u  kitap, di.i şü ı ı ü msdci (rdlcxivc) etnografya n ı n  daha 
kendine  dönük çeşid ine deği l ,  bir tür " kü l tü re l "  düşl.i n ü ınsc l l iğc ( cul
tur,ıl rdkxiı•Jty) yapı lmış  bir katkı d ır .  Etnografi n ,  mdd nı n  roplu ms:tl 
ku l l a m ın l arı h akkındaki ke ndi  varsayı m ları dai ma tartışm aya açı ktır.  
Oku mayı si.i rdürdü k��e, bizler de (yine narsist bir  biçimde deği l ,  kuru 
lu çevrc nı iz lc  i lgi l i  d i le  geti rmediği m i z  varsayı mların gi)ri.indü ğü kad a
rıyla son dcreec tan ıdık  olan top l u m u n  anl aşı l masında nası l  körü körü 
ne bel irleyici olduğunun sorgu lanması anlamında) benze r  bir  biçi mde 
kendimizi s ınayabi l i ri z .  

" Kentsel  aııtropolo j i "  kategorisin i reddeden H i rsdıoıı ,  top! u msal 
olarak düzenlenmiş mek&mıı basitçe kamusal ve özel alanlara ind ir 
gcıı ıncsinc de sıcak bakmaz . Ona gi)rc, bu topl u mda ıne ldnın ku l 
lanı ın ı  Yunan topl u ımı n u n  lıer kesi m i nde rastlanan toplu msal c insiyet
Ierin birbiri n i  tamaml adığı idealid i r .  Bugün bazı kimseler bu d ti� l.i nce
nin,  birbi rini  tamam layan zır l ıklara i l i�kin yapısalcı teori leri  t:1zlaca ha
tırl attığmı düşü ncbi l ir. Ancak H irsclıon modası geçmiş,  ( veya son dö
nemlerde moda olan ) bir par:1digıııan111 tutsağı deği ldir .  Daha ziyade, 
bi lgi topladığı kişilc riıı  kendilerinin ona öğrettilderinden ortaya ç ı ka n  
kal ı plar; tespit eder. Buradan Yunanları n  asimda yapısalcı olduklan tik 
r i  ç ı kıyorsa, bu soru n u n  açı klanması  ba�kal arı nı n -siyaset tarihçi leri
nin-- işid i r .  H irsclıon ' u n  ortaya koyd u ğu şey, insanl arı n ,  içinde yaşa
d ıkları d ünyaıı ı n  herhangi bir doğa üstü tcnıck d ayand ığını reddettik
l erinde bi le ,  toplumsal b ir  te ıııele d aya l ı  evrenlerini  evin d ü zen lenınesi 
ve ku l lammma yansıttıkLırını açıkça göstermesi bakı ınmdan , kendi ba
� ı ı ı �ı önemlidir.  

Son olarak bu çalı�ma, somut nesneleri ve belleği ortak bir çerçeve 
içine alan i l k  ctnografyabrcL111 biridir .  B undan sonra hem bellek hem 



de madd i  k ü l t ü r  h akkında çok şey yazıl dı . B u  etn ografyada, göze 
çarpmayacak kadar derin bir sentez içinde her i kisi de yer almaktad ır:  

mobilyalar ve ikonlar özellikle belirleyici bir rol oynarlar. Burada, bel
ki başka herhangi bir  h u sustan çok daha f1zla, I Iirschon'un günlü k 
yaşa mın maddi koşu llarına karşı d u yarlılığı, gözlem ve yoru mlama ko
nus unda çağdaş araştırınalar için bir  standart oluşturmaktadır .  

Hcirs of the Grcck Cıtastroplıc\ın ilk basımı,  hem zanı aııının i lc
risinde olma, henı de (artık tiylc ol madığı halde ) etnogratya acı�ıı idaıı 
moda olmayan bir yerin sadece bir başka etııograt)'ası gibi görlin ıne 
ş�mssızlığı içindeyd i .  Şimdi bu ki tabı , sonrasında olan ları  biliyor olma 
nın benzersiz avanujıyla okuyabil ir  ve henı y�1zannın mülteci <1ı\1Ştır
malarıııda odaklanan entelektüe! ka)'gıbra i l i�kin çarpıcı öngörü�ünli ,  

l ıem de çatışmalarla dolu gün ü m ü zlc olan pr<ltik bagın ı  değu·lc ı ı d i ;·-: 
bil iriz .  Özellikle Balkanlar'dan yü kselen birkaç ses, yarış hali ndeki :;o

venistlerin yaygarası içinde kendini  işittirıneye başlamışken, bu kitap 
onları cesaretlendirecektir .  Bu kitap, insaııın , başkaları nın onu içine 
atmaya çalıştığı u m arsızlığın ortasmda bir u m u t  alanı yaratma yetisine 
doku naklı ama akademik bir tanıklıktır .  Aynı zamanda da, etnografya
n ın ,  tari h i  olaylar ve kü resel polit ikaların ivedi son uçlarından erki tene
bi leceği görüş ü n ü n  -ki güçl ü d Li r  ama değeri pek bilinmez- doğru
luğunu kanıtlayan bir örnektir. 

M ichael Hcrzfeld 
Haziran 1998, l larvard Üniversitesi 



Tü RKÇ E  BASKlYA ö N Sö Z  

Bundan birka�- yıl cince, Balkanla;· ve Türkiye'deki Mıısevi cemaatlerinin ta 
rilıini ele alan uluslararası bir konferansa Yunanistan ' ı  temsil eden akademis
venler grııbıı i��inde kat ı lmıştım.  O �;ırada Midi l l i 'de yeni kurulan Ege Üniversi
tesi'nde Sosyai Antrnpoioji biiiLim başkamydım ve ders de veriyordum. Kontc
ransL� bii t iin  Halkan ülkelerinden ve Türkiye'den katı l ımcılar vardı. İ lk  gün , 

ü n i ii bir Tii:·k t.• rihçisi pnıına gel ip antropoiojinin lı::.ngi alanıyla ilgilend iğinıi 
sordu .  Ona t :: z  :ı.raştırmaını l 922'den sonra Yunanistan'a yerkşmiş olan Ana
dolulı ı  Hıristiyanlar, yani "Mikrasiates" arasında yaptığımı söyleyince yüzü ay
dınlandı ve şöyle dedi :  "Ne durtımdalar şimdi? Onların tarihi hakkmda çok da
ha h zia şey bilmemiz gerekiyor."  KontCransta diğer Türk akademisyenlerin de 
bır konuya i lgi gösterdiklerini görmek, beni Lozan Antiaşması gereğince mü
badele edilen bır halklar üzerine yaptığım araştirmayı yeniden e le  almaya ve o 
zamana dek bitmiş olduğıını r diişündiiğiim kitabın sayt�1larını tekrar açmaya 
teşvik etti . (,alışmalarım hiç beldemediğim bir yöne çcvrilmişti. 

Boğaziçi Üniversi tesi'ndeki Tiirk ıneskktaşlarıın la temasların ardından ,  
Nisan 1 997'dc Yunan ve Tiirk akadcın isycn lcr v e  öğrencilerin katıldığı i ki 
giin siircn bir toplanil diizenledik. "Ortak Kültür Mirasının Kqfı" konulu 
oı u rıııııa, iizdlikk geç Osmanlı diim:nıi üzerinde yoğunlapn dokuz konuş
ınacı katılmıştı .  O zamanlar bu ı iir ortak adımların atıl ması a lışıld ık  bir d ı  ı 
rum değildi .  Türk-Yunan ilişkileri gergin d i  ve  iki taraf arasındaki temaslar ne 
destck ne de t eşvik giirüyord ıı . Aı ıcak hu oturıınıun başarısı, temasların gitgi 
dc art t ığı bugünkü değişen at nıos!Crin bir habercisi gibiydi .  

<. ;ünümüzdc "Miibaddc" konusu hem Yunanistan lıcnı de Türkiye 'de 
popiilcr ve dikkat çekici hale gc lmişsc de, bundan çok kısa süre l ineesine ka
dar bı; so;·un �-oğunluğun i lgi alanı d ışmdaydı. İ ki i i i izenin geçmişindeki bu 
fclah:tin halkLll· taratindan tanının <ısında gelinen nokta iincınli bir değişime 
işaret ediyor. Ayrıca, Ege'nin hl'r iki yakasmda birçok gl'nç, Lkdc ve nineleri 
nin kiikenlcrinin izini sürml' konusunda artık daha faal bir rol i'ı s tknmeye 
ba�lad ı lar. Ancak, M Cıhadclc\kn SO yıl sonra, 1 970'\ndc PiıT 'nin yoksu l  
biitgdcrindcn olan K, ıkiı�ya semtinde Mikt-asiatcs arasında yaşad ığım sır<ıda, 
miilrecilcrin kaderi ülke tarihinin güzardı edilen yönininden biriydi .  1 7  ay 
boyunca mi\ l ıcci mahaliesiııdı: siirdiirdüÇ;iim yoğun i1ir antropolojik alan ça-



lışması dünemini n  ardından, ye rlerinden siirülnıüş bu insanların yerleşim Ye 
uy um sağl a m a  s ürecindeki deneyi mler in i  kayd etmeye koy u l d u m .  İ l ki n  
l 9R9'da Chford'da yayımlanan Heiıs of 71ıc Greek Cıta.strophe başl ıkl ı kita
bın konusu budur .  Bu kitapta 1 970'lcrin başındaki toplumsal yaşanım nitdi
ğine i l işkin bir fikir vermeyi anıaçlıyordunı .  O zamandan bugüne dek Yunan 
topimmmda ortaya çıkan pek çok değişinıle bi rlikte , bu metin artık tarihi bir  
boyut kazanm ış bulunuyor. Kitapta sözü edilen yerler, artık tanınmayacak i i l 
çüde eskisinde n  farkl ı : özgiin mülteci evlerinin çoğumın yerini yüksek apart
ınanlar alımş, nüfus bi leşenleri t:u·klılaşnıış ve komşuluk yaşanıının yoğun ka 
rak�eri ortadan kavbolımış. 

Oysa ben oracb yaşadığım sırada, Anadol u"nun kıyı ve iç biilgclerinden, 
Pontus ( Doğu Karaden iz kıvıları ) ve Doğu Trakya\hn gelmiş asıl  nı ii l teci le
rin o l ı ışı- ı ı rd uğu ma lıaile sakinleri farklı biitgc \ " C  kiikcnlcrdcndi, �; ma sosval 
vaşaın so ;ı derece bütünlüklü \T ahen k l iyd i . Miil tcc ikr bmay�-, iki dalga ha l in 
de gel m işlerd i;  i l ki 1 <.J22 yazıııdaki Yunan ord usu:ıiın ycnilgisiııdcrı sonra pa
nik i�:inde kaça ıı lardan, i kinci dalga ise Ocak 1 92 :\ ' t e  inız;ı lanaıı , ,ıncık yı l ın 
somıııa doğru uygulannıa!'a başLınan antLışmanm koşulları gereği göç etme
ye zorla ıı;ı n larda ıı o l uşuyordu . Ülkenin toplanı nüfusu n u n  yaklaşık yüzde 
2 S ' i  kadar bir a rtışa neden olan biiyle muazzam bir insan grubunun ani giiçü, 
küçük \'l' yoksul Yunan devletinde biiyük sonıniara yol açmıştı. Çoğunluğu 
savaş kurbanı olarak kaçan, çok yoksul ve travma geçirmiş bu insanların ko
şulları \'C ülkedeki siyasi karışıkl ı k  durumu daha da gü�Jcştiriyord u .  Yerl i  halk
la  bütün leşme sorunuyla başa çıkmak çok zordu ve bazı biilgclerdc bu sorun 
h içbir zaman çiizülemedi. 

Bıı nedenle, aradan ell i  vıl geçtiği halde, Kokinya sakinleri pek çok i lginç 
iizd l ik göstcriyorlard ı . Ev sahibi toplunıla genel hatlarıyla ortak özel l ik lere sa
h ip olmalarına rağmen, özünde onları yerli Yunanlardan ayıran farklı bir kimlik 
dH\'gusu nuıı il'adelcrine rastlanıvord u .  Bunun yanında, sosyoekonomik o larak 
dezavantajlı konu ııı larına ve marj inal l ik lerine rağmen, kültürel o!arak on lardan 
daha üstün old uklarına inanıyorlardı. Uzun yıllar i incc Yunanisran'a yerleşm iş 
olan bu insanların "son Osmanlılardan" olduklarını kavramaya haşlanı ıştım . Ya
şam tarzları \'C chvranışlarında, yerli Yıınanlarınkine zıt bir koznıopoiit hava ha
kimdi . Elbette, evlerinde Türkçe'yi kullanmaya devanı edenler, 192:\'tcn önce
ki dönemin dilini konnşmaktaydı .  Hepsi nden önem l isi , farklılık fikri , olaganüs
tü inatçı bellekler sayesinde varlığını sürdürüyordu. Sonraki kuşakları bile etkisi 
alt ında tman kültürel motit1erin bu dircngcnliği, halen süregelen "yurt" sevgi
siyle birlikte, bıı araştırmaının önemli bu lgularından biri oldıı . 

Bu iizell i kler , Yunanistan ve Türkiye 'n in  iizgüıı d e neyim ini  günümüz 
dünyası için de anlamlı  kdan bir günce l l ik  taşıyur. Hıı ,  u luslara rası onay almış 
ve daha sonra ıki devlet a rasıııdaki şiddetii çatışmanın çözülmesine i lişkin tar-



tışmaLırd a  sık sık rdcraııs noktası olarak kullanılmış i lk  ve en uzun süreli kit
lesel siirgiin (şimdilerde "etnik temizlik" deni len siireç) örneğidir .  D<ıha ge
niş bağlamda, ı 990'larda Balkanlar'da ve Doğu Avrupa'daki siyasi istikrarsız
lık, i\zel l ikle de eski Yugoslavya cu mhuriyetinin parçalanmasıyla başlayan kit
lesel göçler bağlamında da, l ıu tür siirgünlerin sonuçlarına i l işki n bir değer
lendirmeye şiddetle ihtiyacımız olduğunu fark ediyorum.  Kitlesel siirgün iin, 
1 923 M übadelesi'ni ger�·eldeştiren her iki ülkeyi o dönemde nasıl e t kilediği 
nin i\tesinde, başka örnekleri de kapsayacak biçimde, uzun vadede yarattığı 
etki leri de ortaya çıkarmaya i htiya�· var. 

Bunu yapabilmek için, olaylar ve gelişmelere i l işkin,  bugiine dek biiyük 
ölçüde ul ı ısa l  sınırlar içine hapsolmuş bilgilerimizi paylaşınaımz zorunludur. 
Ege Denizi'nin her iki vakasıyla te ıııasım, beni, ı 923 Lozan Antiaşması'nın 
a ı ı l anıını Niifi;s Mübadelesi a�·ısınd<ı n  yeniden sorguLımaya itti . Biiylel ikle 
Eylii l  1 90 Wde, Lo7.an Antlaşması'i>m 7 5 .  yılı  dolayı sıyla Oxford Üniversitesi 
M ii l ıcci  Araşı-ırmaiarı Programı'nın ev sahipliği yapuğı, pek çok bil i ın dalını 
kapsayan uluslararası bir konferans diizcnledim. Onınıı nlarımızda iki ülkenin 
yaşadığı farklı deneyimler ayrıntılarıyla ortaya kondu ve bu bölgenin tarihinin 
ancak her i ki taralin kaps.ıınlı  güriişlcrı ışığında anlaşılabileceği açıkça görül 
d ii .  1 9. yüzyıl sonlarından 20.  yiizyıl başına kadar geçen sürede Türkiye ev 
sahibi ii lkc olarak biilgcdcki ycrimkn edilmiş pek çok halka kucak açtı. Bu 
deneyimlerin belgelcnıncsi ve üzerinde çalışıl ması ve edinilen bilgilerin daha 
geniş bir ölçekte değerlendirilmesi i�jn bolca tirsat var. Bu genel projeye ek 
olarak, bu kitabın Türkçe çevirisi, siirgiin edilmeleri hem Yunanistan hem de 
Türkiye yaşamında kapsamlı ve derin e tkiler bırakmış insanların küçük bir bö
lüın iiniin başına gelenler lıakkında ayrıntılı  bir örnek araştırma sağlayacak. 

Projenin çeşitli aşamalarındaki yardım ve desteklerinden dolayı meslektaş
larını Ayhan Aktar, Hali l  Berktay, Güliz Erginsoy, Selçuk Escnhel, Faruk B ir
tck, Çağlar Kcyder, Hcrkiil M illas, Baskın Oran, Arzu Oztiirkmcn ve Zafer 
Topı ak'a derin mi nnctlörl ığımı bildirmek isteri m.  Ayrıca editör Ali Bcrktay'a 
teşekkür ediyor, bu çevirin i n  yayı mianınası sürecindeki veriml i  çalışınasını öv
giiyc değer buluyonım . 

Renec Hirschon 
St Peter's College, Oxf(mf Oniıusitesi 

Eyliil 2000 
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Badzan<'il<.is ( t . )  : bacanak 
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Badzanakides ( ç. ) Egoisınôs : öz saygı, kendini öneıııseme 

Ikonost{ısti : evlerde ikonaların yer aldığı raf 

Kandili : kandil 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

Y ARlM ASlRLlK MÜLTECiLER 

Yunan adalarını veya başkentteki antik eserleri ziyaret eden pek çok ki
şinin geçtiği, Pire limanıııdan Atina'ya uzanan yol hiçbir zaman nefes ke
sici bir manzara sunmaınıştır .  Yine de, 1 970'lerdc bir gözlemci, renksiz ve 
tozu dumana katan bu yolculuk boyunca, farklı bir atınosfere sahip bazı 
yerleşim bölgelerine dikkat etmiş olabilir. Şehri gitgide boğan, her yere 
yayılmış köşeli beton, mermer ve cam yapıların modernliğine tezat oluş
turan alçak evler, kiremir döşdi çatıları ve mavi , koyu sarı, yeşil ve pem
benin pastel tonlarına boyalı duvarlarıyla bclirivcrir. Yasemin ve hanımeli 
çiçekleri evlerin dış kapıları ve duvarlarını sarar, ahşap balkonlarda, saksı
larda sardunya ve fesleğeııler dizili durur. Sokaklar tertemizdir ve kaldı
rımların kenarları beyaz badaııayla boyanmıştır. 

Sabah vakti, mahallenin fınnından kolları ekmekleric dolu dönen, bir
birlerinin avlusunda çamaşırlarını as ın ve elektrik direkleri arasına gerilmiş 
ipler üzerinde yataklarını havalandır m cv kadınları görülür. Bazı sabahlar
da sokak köşelerindeki telaşlı f

.
uliyetin nedeni, ana yolda elindeki zili ça

larak düşüneeli bir edayla hareket eden çöpçünün el arabasına çöp bidon
larını taşıyan kadınlardır. Oradan akşam üzeri geçerseniz, ki.içük kahve 
fıncanlarıyla kaldırırnda oturan, gelip geçenler selamiaşmak için durdukla
rında onlarla sohbet eden insanlar görürsünüz. 

"Mülteci mahalleleri" ( tn prosfiyika) olarak bilinen bölgeler, modern 
Yunan yaşamında çarpıcı, ancak az bilinen bir sayfa açarak pek çok soru
yu gündeme getirirler. Pire, Atina, Selanik ve pek çok Yunan taşra kasa
basında elli yıldan daha uzun bir süre önce kurıılmuş olan mülteci mahal
leleri bulunur. Köklerinden koparılmış insanlar buralara yerleştirilmiş, bu
rayı benimsemeye ve ardından gelen çalkantılı dönem boyunca ellerinde
ki koşullarla yerinıneye zorlanmışlardır. Bu dönemdeki kopuşun boyutla
rı benzersizdi, öyle ki, Yunan Kızılhaçı elli yıl önce bağlantılarının koptu-



ğu yakınlarını arayanların günlük mesajlarını ı 970'1erde bile yayınlıyordu. 
Bu kopuş aym zamanda uluslararası tarihte göz ardı edilmiş bir olayla il
giliydi . Bu "mülteci mahalleleri"nin varlığı, ı 923 Lozan Antiaşması'yla 
uluslar arasında anlaşmaya varılarak, Milletler Cemiyeri tarafından onayla
nıp uygulamaya konulan ilk zonmlu nüfus mübadelesine tanıklık eder. Bu 
olayların günümüzlc olan doğrudan ilgisi, yalnızca Kıbrıs'ta hala geçerli 
olan ve binlerce mülteci aileyi ilgilendiren siyasi kördüğümle değil [ ki bu 
çalışmanın konusuyla güçlü benzerlikler gösteren bir durumdur ( krş. Lo
izos ı 975a, ı 98 ı ) ] ,  aynı zamanda bugün dünyanın pek çok bölgesinde 
yerinden yurdundan edilmiş halkların can alıcı sonıniarı nedeniyle de dik
katleri çekmektedir. Anadalulu Yunanlıların yaşadığı tecrübe, hem kırda 
hem de kentte uzun dönemli uyum sağlama ve yerleşmeyle ilgili benzer
siz bir örnek olması nedeniyle özel ilgiyi hak eder. Bu tür yerleşim bölge
lerindeki toplumsal yaşamın niteliğinin anlaşılması köklerinden koparılmış 
insanların hayatta kalma mücadelesi, yoksulluk, toplumsal ve bireysel en
geller ve kimlik sorunuyla başa çıkma şekilleri hakkında fikir verebilir. 

ı 970'1erin ilk yarısına rast la yan on yedi ay boyunca, özellikle katılım
cı gözlemlerne yoluyla yapılan yoğun alan çalışmasıyla oluşturulmuş bu 
araştırma, kentsel bir bölge olan Kokinya'daki toplumsal yaşamın niteliği -

ı ni tasvir etmeye çalışıyor. Bu bölge, ı 92 3 'te Pire yakınlarında kurulmuş, 
nüfusu bundan on yıl sonra 40.000'e, ı 97ı 'de ise (nüfus sayımı rakamla
rıyla) 86 .000'e ulaşmış olan en büyük mülteci semtlerinden biriydi . Ko
kinya benim gözlemlerimin odak noktasıydı; ancak daha detaylı inceleme
lerde, Kokinya mahallelerinden biri ve benim de yaşadığım yer olan Ye
ranya üzerinde yoğunlaştım .  Büyük kentin mülteci semtlerinden bazıları 
-özellikle Kesaryani, Vinmas ve Nca İonia- benzer bir karaktere ve tarihe 
sahipken, diğerleri farklıdır. Bunun nedeni muhtemelen, yerleşim şartları
nın, nüfus bileşenlerinin ve koşulların çeşitlilik göstermiş olmasıdır ( örne
ğin, Nca Filadelfia, Nca Smirni) _ l  Bu araştırma köklü bir kent yerleşimi 
hakkında yapılmıştır; odak noktası, özgün mülteci semtinin bir malıallesi 
ne has koşullardan, daha geniş kapsamlı olan semt koşullarına kayıyor. 
Toplumsal yaşamın yorumlanmasında, Yunan toplumunda, politik ve 
ekonomik alanlarda elli altmış yıllık bir dönemde gerçekleşen olaylar ele 
alınırken, Anadotulu Yunan toplumunun toplumsal ve kültürel alandaki 
yakın ilişkileri, Kokinya'daki yaşamın niteliğine ilişkin bazı bilmeeelerin 
çözümünde anahtar işlevi görüyor. 

Kırsal yerleşime, öze l l i kle de nüfus mübadelesinden sonra öncel i k  veri lmişti . Kent 
yerleşimlerindeki durumdan farkl ı  olarak, pek çok köy yeniden inşa edi lm i ş  ve yep
yeni topluluklar oluşturulmuştu (bkz. League of Nations 1 926; Lodos 1 932; Pentzo
pulos 1 962). 



PIRIL P IR IL  GECEKONDU MAHALLE LERI 

Atina ve Pire'nin eski mülteci semtlerinde gezinirken, bakımlı, renga
renk barınakların ve canlı ,  dostça atmosferin yarattığı çekici izlenim, çok 
geçmeden yerini soru işaretlerine bırakıyordu ( bkz. Fotoğraflar) . Sokak 
lambaları arasına gerilmiş ipierde asılı çamaşırlar ve sokaklarda oynayan 
çocuklar nüfus yoğunluğunun ve aşırı kalabalığın işaretleriydi .  Sokaklar, 
temiz olmasına rağmen, asfaltsız ve tekerlek izleriyle doluydu. Keskin bir 
koku ve bir pompadan gelen kesintisiz gürülti.i , evierden birinin lağım çu
kurumın dolmuş olup, özel olarak tutulmuş bir kaınyonla boşaltılınakta 
olduğunu gösteriyordu. Kokinya'da 1 983 'te bile, merkezi bir kanafizas
yon sistemi mevcut değildi. Her kış, (yaşl ı  çiftierin oturduğu) çok sayıda 
badrum katını su basıyor, boğulanlar bile oluyordu . Gündelik konuşına
lardan, sadece bir ailenin yaşadığı evlerin çok az sayıda olduğu ortaya çı
kıyordu. Evlerin çoğunluğu genellikle birbiriyle hiç il işkisi olmayan, çatış
ma halindeki birkaç aile arasında bölüştürülmüşti.i . Aşırı kalabalık, temel 
altyapının yetersizliğiyle birlikte, yıllardır mi.izmin bir sorun olagclmişti. 

Peki bütün bu koşullar altında, bu böl,ı;cler nasıl olup da çirkin gece
kondu mahallelerine dönüşmemişti ? Yeranya mahallesinde, tertemiz, iç 
açıcı bir görüntü ve gelişkin bir dekorasyon duygusu, evlerin kalitesizliği
ni ve kamu hizmetlerinin düşük standartiarım gizlemeyi başarıyordu. Da
yamksız prefabrike malzemeden yapılmış evlcr, pastel renklerle boyanmış
tt; sağda solda, balkonlarda oluşturulmuş minyatür bahçeler ve saksı bit
kilerine bolca rastlanıyordu . Yerleşimden sonraki birkaç yıl içinde oluşan, 
yetersiz binalarda iç içe yaşama zorunluluğu ve kamu hizmetlerinden yok
sunluğun getirdiği olumsuz koşullarda, bu yerleşim yeri hızla yaşanmaz ve 
sorun kaynağı bir bölge haline gclebilirdi . 

Sennin bu hali, semt sakinlerinin (özellikle de kadınların) çabaları ve 
sorumluluk duygularım ve ortalama bir yaşam standardını sürekli kılmak 
için harcadıkları yoğun zaman ve i lgiyi yansıtıyordu . Bu çok daha dikkat 
çekici, çünkü bu mahalledeki çok sayıda cv içinde yaşayanlara ait değildi 
ve yalmzca ınültecilerc özel bazı kullanım haklarına dayanarak tutulmuş
lardı ( bkz. Dördüncü Bölüm). Yasal belirsizliklere ve aym evde yaşayan ai
lelerin karşılıklı hak iddialarına rağmen, halk, yaşam koşullarım bell i  bir 
düzeyde tutmak için bilinçli bir çaba sürdürmüşti.i . Insanlar "eğer evleri
ınize bakmamış olsaydık, başımıza yıkılırlardı" diye açıklıyor ve ekliyorlar
dı "biz Anadalulu Yunanlılar bu konuda ün salmışızdır, eviyle iftihar 
edenler olarak tamnırız" ( . . .  nikokiridhes) . 

Bu sözler sonraki bölümlerde incelenen bazı temaları ortaya koyuyor: 
evin, bireysel yükümlülüğün merkezi olarak vurgulanması, çevrenin ve 



evin bakımlı tutulmasında kültürel değerlerin önemi . Aynı zamanda Ana
dalulu Yunanlıların farklı geleneklerine ilişkin kendi duygularının bilinçli 
bir değerlendirmesini de gösteriyor. Bu da kendi içinde bir başka para
doks barındırıyor. 

YURTLARlNDA YABANCILAR 

Kokinya'da yaşayanlar, kentli Yunan toplumununkinden ayrı, oldukça 
gelişkin bir kimlik duygusuna sahiptiler. Bunu benimle ahbaplıkl:ırının da
ha en başında, birbirinin yerine kullandıkları iki terimle dile getirmişlerdi. 
İnsanlar kendilerinden söz ederken "Biz mülteciyiz" (prosf�qas) veya "Biz 
Anadoluluyuz" ( Mikrasiates) diyorlardı. Önemli olan nokta, sadece ilk 
mültecilerin, yani toplu göçten bugüne kadar yaşayanların değil, orada ve
ya Yunanistan'ın başka yerinde doğmuş olan daha genç ikinci hatta üçün
cü kuşaktan kişilerin de bu terimleri kullanmalarıydı. 

Kendilerine isim verınelerindeki zorunluluğun nedeni açıktı : Bunu, 
çeşitli şekillerde, ya "yerliler" ( entopii) , ya çobanlar anlamına gelen "Vl:ıh
lar" ( vlahi), ya "eski Yunanlılar" (Palyoladhites) ya da sadece "Yunanlıl:ır" 
( Elin es) olarak isiınlendirdikleri yerli Y un aniılardan kendilerini ayırt etmek 
için kullanıyorlardı.2 "Mülteci" (prosft.ğas) terimi Yunancada, İngil izcede 
olduğu gibi, belli bir göç şekline, anavatandan zorla yaptırılan toplu göçe 
maruz kalanlar için kullanılır. O halde, olay bundan elli yıl önce gerçek
leşmiş olduğuna göre, belli ki bu nitelemenin yıllarca ve kuşaklar boyun
ca korunmasında iletilmeye çalışılan fazladan bir şey vardı. Bu terim, baş
lıca iki bileşeni olan, çeşitli unsurların oluşturduğu ayrı bir kimlik duygu
sunun kestirme ifadesi haline gelmişti . Bir yandan, Yunan toplumundaki 
uzun süreli marjinal ve dezavantaj lı konumları , onlara özel bir siyasi amaç 
edindirmişti . Bu bakımdan "mülteci" kimlikleri, "ortak bir çıkar grubu" 
olarak hareket etmelerini sağlayan taznıinat taleplerinden dolayı öne çık
mıştı . Öte yandan, Osmanlı toplumundaki önceki konumlarını yansıtan 
gelişkin kimlik duyguları, onları psikolojik ve kültürel sın ırlar çizmeye yat
kın hale getirmişti . Böylelikle, bu bölgede yaşayan Anadolulu Yunanlılar, 

2 Rom a i os teri mi,  Osmanl ı idari s istemi iç indeki Rum m i l l etine dah i l  olmalarıyla doğ· 
rudan i l g i l i  o lup (bkz. s. 1 0  ve Ik inci Böl üm), B izans kanal ıy la Doğu Roma impara· 
tari uğu'yla olan bağl antı ları n ı  yansıtsa da, Kokinya l ı l ar, kendi l eri ve R u m  kiml iğini  
beli rtmek için bu terimi pek kul l anmıyorlardı. Anadolu Rumlar ın ın yerli Rumlar iç in 
kul landığı "E I Ienes" terim i n i n  göndermeleri aras ında m uhtemelen, o dönemin çok 
be l i rgin bir nitel iği olan pagan ve çoktanrı l ı  "H elenizm" kültürüne yönel ik düşman· 
l ık da yer a l ıyordu (bkz. Campbel l ve Sherrard 1 968: 20-30) Romal ı/H elen ayrımın ın 
diğer yönl eri için, bkz Herzfe ld 1 982 



kendi değişen koşullarına, bilinçli veya bilinçsiz bir biçimde kültürel fark
lılıklarını vurgulayarak tepki göstermişlerdi . 

Ayrı bir kimlik duygusunun elli altmış yıllık bir süre boyunca varlığını 
sürdürmesi dikkat çekicidir, çünkü ilk mülteciler ile ev sahibi halk, yani 
kentli Yunanlıların toplumsal ve kültürel niteliklerinin çoğu ortaktı . Mül
tecilerin hepsi Ortodoks Hıristiyanlardı, kültürel ve fiziksel olarak Yunan
lı görünüyorlardı ve ezici bir çoğunluk Yunanca konuşuyordu.  Farklı bir 
etnik kimliği tanımlamak için sık sık kullanılan, fiziksel farklılıklar, dilsel 
veya dini ayrılıklar gibi açık belirtilerin hiçbiri mevcut değildi .  Öyle ki , 
mantıken iki halkın bu dönem süresince, oldukça sorunsuz bir biçimde 
birbiriyle kaynaşmış olması beklenirdi .3  Ancak Kokinya halkı , yakın ben 
zerliğe rağmen ayrı bir kimlik duygusunu koruyarak, sürekli bir "sınır" in
şa etmeye çalıştı . Bu şekilde, görünür ölçütlcrle değil, ancak kavramsal te
rimlerlc ayırt edilebilir bir grup oluşturdu . Bölgedeki yaşamın bu yönü, 
Kokinya' nın çok sayıdaki ilginç özelliğinden biriydi .  Elli yı l  boyunca ayrı 
bir kimliği bilinçli olarak korumalarıyla, onlar, Yunan topluımı içinde Yu
nanlı bir azınlık olarak görülcbilirler. Bu durum "etnik fark" ve "etnik 
kimlik" araştırmaları için de oldukça ilgi çekici bir olgudur. 

DINDAR RADIKALLER 

Araştırınacıyı etkileyen başka çelişkili özellikler de vardı: Kokinya sol 
partilere olan siyasi desteğin merkezi olarak bil iniyordu ve Ikinci Dünya 
Savaşı boyunca ve s:ıvaştan sonra, burjuva Atinalılar arasınc1 komünist ka
lesi olarak kötü bir iin yapmıştı . Ancak benim çalışmam, siyasi yaşamın as
kıya alındığı askeri cuma döneminde ( 1 967-74 ) gerçekleşti; bu yüzden 
bu konuda daha fazla bilgi edinemedim.  Bunun yerine, hiç beklenrr. ' ik 
bir biçimde, bölge halkının dini uygulamalar:ı çok önem gösterdiğim uı.ıl
guladım.  Bunlar esas olarak kadınları ilgilcndirdiğinden, kısa sürede ken
dimi bu faaliyetler içinde buldum ve dini boyutun toplumsal yaşama ne 
kadar derinlemesine işlemiş olduğunu :ınlamaya başladım.  Bu bulgu, be
nim etnosantrik önyargılarla dolu olduğunu anladığım kent yaş:ımıyla il
gili yaklaşımıını sorgulamanıı sağladı .  Kent yaşamının "modern" oluşu ve 
"geleneksel" olanı dışladığı çok sık vurgulanır; bu bakışa göre, kent yaşa
mı laikliği, bireyin yabancılaşmasını ve parçalanmış toplumsal kumıniarı 
içinde barındırır .4 Bu özelliklerin hiçbiri Kokinya için geçerli deği ldi. 

3 Öte yandan, bölgesel akraba l ı k  ( topikismos) bel i rg i n  ve ko l ıc ı  o lduğundan, "Yunan 
k im l iğ i"  basit bir sorun deği ld ir  (bkz D i men ve Friedl 1 976). Bunun la  birl ikte, k i m
l i k  ve yerli-yabancı ayrımı toplumsol bağ l a m lo b ir l i kte değ iş ime uğror, bkz Herz
feld 1 98 2. 

4 "Geleneksel l i k "  ve "modern ite"nin karşı l ık l ı  ol arak birbirini d ış layan kutuplar olduğu 
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GIRIŞIMCI STEREOTIPLERI 

Son olarak, bu mülteci semti, benzer konumdaki diğer semtlerle bir
likte, Yunanlıların başarılı ve kurnaz Anadolulu mülteci stereotipini gün
deme getird/"Anadolu'dan gelen mültecilerin modern Yunanistan'ın ge
lişimine olan katkıları, özellikle ekonomik büyüme konusunda gerçekten 
de dikkat çekiciydi . Çünkü sırf ülkeye göç eden nüfusıın boyutları bile iş
gücünü ve iç pazarı geliştirmeye yetmişti. Özel birtakım beceriler ve uz
manlıklar ülkeye getirildi ve yeni endüstri kolları kuruldu (halı dokuma, 
tütün üretimi ) .  Yunan ekonomisinin 1 920'lerden itibaren büyümesi ve 
canlılık kazanması doğrudan bu mültecilcrin gelişine bağlanabilir; çok sa
yıda tanınmış girişimci Anadolu kökenliydi. Ancak bir başka gerçek de 
kente gelen Anadolulu mültecilerin çok büyük bir kısmının konumlarını 
iyileştirmeyi başaramamış olmalarıdır. Öyle ki , Yunanistan'a yerleşmele
rinden sonraki elli yıl boyunca da bunlar halkın yoksul kısınını oluşturma
yı sürdürdüler. ıl 

Bunlar, yerleşimden yarım asır sonra Kokinya'daki Anadolulu Yunan
lıların yaşamlarındaki çarpıcı ve çelişkili yönlerden bazıları . Bu çalışmada, 
bu duruma yol açan etmenlerden bazılarına değinilcrek, insanların ekono
mik yoksunluklar ve siyasi marjinaliteye rağmen nasıl bütüncül ve dinamik 
bir toplum yarattıkları da gözler önüne seriliyor. 

ZORUNLU GÖÇ 

Kentin bu sakinlerinin farklı kimliklerini ve toplumsal yaşamiarım an
lamak, tarihte yaşadıklarına değinmeden mümkün değildir. Mültecilerin 
anavatan Yunanistan'daki varlıkları, 20. yüzyılın ilk 20 yılında Doğu Ak
deniz'deki uluslararası baskılar ve siyasi karışıklıkların bir sonucuydu. Bu 
araştırmada konu edilen insanlar aslında, Osmanlı İmparatorluğu'nun 
Türkiye olarak bilinen bölgesinde uzun yıllar önce yerleşmiş bir halk olan 
Anadolu Rumları'ydı . Bunlar, I. Dünya Savaşı ertesinde Yunanistan ve 
Türkiye'nin yeniden şekillendiği ve bugünkü smırlarının oluşturulduğu 
bir dönemde, iki ülkenin politikalarındaki fikir ayrılığı yüzünden yurtla
rından zorla koparıldılar. Modern Türkiye, Yunanistan'ın bağımsızlığıyla 
sonuçlanan mücadeleden tam yüz yıl sonra, 1923'te kurulmuş genç bir 
ülkeydi . Mustafa Kemal Atatürk'ün liderliğinde, modern Türk devletinin 

kanıs ı ,  halen Güney Avrupa ve Yunan toplumuna i l işkin sosyoloj ik çözümlemelerin 
pek çoğunu şekil lendirmektedir Bu yetersiz kavramsal çatı Bendix ( 1 967), Tipps 
( 1 9731  ve o s  lı nda Le w is ( 1 952) tarafından güçlü bir biçimde eleştir i lmi ş olsa da, özel
l i k le bu bö l gedeki kent araştırmalarında takını l a n  tavrı etki lerneye devam etmektedir. 



kurulması Doğu Akdeniz'de bir dönemi sona erdirmişti . O zamana kadar 
l ·:ge Denizi'nin doğu sınırında, çökınektc olan bir saltanatın yönetiminde 
düşüşe geçmiş bir ortaçağ devleti olan, çokuluslu devasa Osmanlı İmpa
ratorluğu ve batısında küçük Yunan Krallığı (kuru luşu 1 830,  nüfusu 4 ,5  
ın ilyon) bulunuyordu. Modern Yunan tarihinde 1 922 yılı, 145  3 'tc Kons
ıantinopolis'in düşmesinden daha biiyük bir felakete neden olduğu söyle
nen bir dönüm noktasıydı .  Bu tarih, Yunan yerleşiminin ve yaşamının  
3 .000 yıl boyunca varlığmı sürdürdüğü Anadolu'da, Helcn varlığına kc
sin bir son verdi. 

Anadolu, özellikle de batısındaki kıyı boyu, tarih boyunca Yunan uy
garlığının önemli bir merkezi olmuştu. Iyonya kıyısı ve adalar antik dö
nemde Yunanlı yazarlar, filozotlar ve bilim adamlarının (Homer ve Sapp
lıo, Heraklit, Thales, Hipokrat ve Hippodaımıs bunlardandır) başarı larıy
b ün salmıştı. Hıristiyanlığın ilk döneminde, bu bölge havarilcr tarafindan 
boydan boya kat edildi, özellikle de Efes, Filadeltlya, Bergama ve Smyrna 
( İzmir) gibi önemli Yunan kentleri yoğun i lgi gördü ve din değiştirenler 
arasında Yahudiler kadar Yunanlılar da vardı. IZilise tarihindeki başlıca 
isimler, Hıristiyanlık dininin ilk metinlerini kaleme alan din adamları Aziz 
Basil ,  Nyssa'lı Gregorius ve Nazianzus'lu Gregorius, B izans Imparatorlu
ğu'nun bu bölgesinde yaşamışlardı. Anadolu kentlerinde konsiller topla
narak, ilk dönem Hıristiyanlık öğretisi enine boyuna konuşuluyordu.s 
Anadolu 'nun ta iç bölgelerinde de, yaklaşık 2 .000 yıl l ık Yunan kültürü ve 
Hıristiyanlığın varlığı , hala orabrda görülebilen anıtlar ve kiliselerle tescil
lidir. Modern Türkçedeki Yunanistan adı bile, asırlardır Yunan yerleşimi 
olan Batı Anadolu'nun kıyı bölgesi İyonya'dan gelmektedir. 

Görülüyor ki, Anadolulu Yunanlılar zengin bir geçmişe, gücünü halen 
koruyan köklü bir mirasa sahipti . Anavatanlarından çıkartılmadan önce, 
çeşitli ve renkli bir sosyal çevrenin içindeydiler. Osmanlı İmparatorluğu, 
siyasi gerilcyişi ve başarısız yönetimine rağmen 20.  yüzyılın ilk yirmi yılın
da canlı bir toplum olmayı sürdürdü. Imparatorluğun Anadolu'daki mer
kezi ürerkcndi ve ni.itlısu epey bzlaydı; ayrıca dilsel, kültürel ve etnik ba
kıından da çcşitliydi. En önemli azmlıklar Ermcnilcr, Yahudiler, Bulgar
lar, Lcvantcnler ve Çingeneleric birlikte, tahminen 1 ,5 milyonla en kala-

5 Konstantinopo l i s, iznik, Efes ve Halkedan'da (Kadıköy) yedi kez toplanan Konsil 
(M.S. 325-780) H ıristiyanl ı k  öğretis in in temel i l keleri ni bel i rlemişti. Döneme ait ra
porlar, dini konularda yüksek düzeyde bi lgiye dayal ı  tartışmalar yapı ldığını  anlatır 
(örneği n  M.S. 38 l 'de Kanstantinopol is 'te toplanan Iki nci Kansi l 'de Nyssa' l ı  Aziz 
Gregorius, a l ıntı  Ware 1 964: 43-44). 
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balık nüfusu oluşturan Rurnlardı.6 Ancak bugünkü Türk devleti ( Kürtler 
önemli bir istisna olmak kaydıyla) kamuoyuna homojen bir ulus görüntü
sü yansıtrnakta ve azınlıkların varlığını yadsıma eğilimine girmektedir. Yu
nanistan ve Anadolu'nun toplumsal, siyasi ve demografik niteliklerinin ye
niden şekillenmesine ve Ege Denizi'nin her iki yakasında yaşayan toplurn
ların köklü değişimine neden olan olaylar, Birinci Dünya Savaşı'nı izleyen 
dönemde gerçekleşmişti . 

Bu dönemin siyasi tarihi burada her yönüyle anlatılamayacağından, kı
sa bir özetle yerinrnek zorundayız.? Yunan ordusu, Sevres Antiaşması'nın 
( 1 920) hükümlerine uygun olarak Yunanistan'ın uzun zamandır tarihi ve 
demografik nedenlerle üzerinde hak iddia ettiği ve galip müttefiklerden 
biri olarak kendisine bırakılan bölgenin yönetimini almak üzere Izrnir'e 
girdi. Ancak Yunanistan'daki seçimler ve hükümet değişikliğinin ardm
dan, müttefikler Yunanistan'm bölgedeki iddialarına verdikleri desteği ye
niden gözden geçirmek durumunda kaldı . Yunan ordusu, desteğin geri 
çekilmesi ve uluslararası ittifakların değişmesi olasılığı karşısmda, 1921  'de 
Anadolu'nun içlerine doğru alelacele bir fetih seferi başlattı . Ama o sıra
larda, milliyetçi hareketin başındaki Mustafa Kemal Anadolu'da Türk or
dusunu yeniden örgütlemekle meşglı ldü. Mustafa Kemal karşı saldırıyı 
başlatana dek, Yunanlılar önemli bir ilerleme kaydetmişlerdi . Birkaç zafe
rin ardından, Türk ordusu kontrolü ele geçirdi ve 1 922 yazında Yunan 
ordusunun kesin yenilgisiyle savaş sona erdi . Kaçan Yunan kuvvetlerinin 
ardına düşen Türk ordusu, bölgedeki azınlıklara özellikle de Hıristiyanla· 
ra acımasız misillernelerde bulundu. Bunlar, Yunan askerlerinin daha ön
ce sivil Türklere yaptıkları gaddarl ıklara karşıl ık olarak yapılmıştı (kendile
ri de Türklerin elinde acı çeken ilk Rum mülteciler tarafından desteklenen 
bir görüş) .  Savunınasız siviller topluca katiedildi ve ardından insanların 

6 Osmanlı Imparatorl uğu'nun son dönemindeki i statistikierin varl ığı ve güven i l i rl iğ ine 
i l işk in önemli anlaşmazlıklar mevcuttur. McCarthy ( ı 980) bunları, l iteratürde geniş 
öl çüde yer olon hileli resmi nüfus sayımı verileri oldukları i çin reddetmektedir. Ya
kın zamanda yayımlanan bir çalışmada (Kitromi l id is  ve Aleksandris ı 984-85) yer 
alan Anadolu'da ı ,5 mi lyon Rumun yaşadığı iddiası, Birinci Dünya Savaşı'ndan 
sonra yazan Yunan propagandacı ların (örn. Soteriadis ı 9ı 8) a l ıntıladıkları rakam
dan düşüktür. Bu rakam, ı 9 ı O- ı 2 arasında Yunan konsolosluk yetki l i leri nin Rum Ür· 
todoks K i l i sesi otoriteleriyle bir l ikte Anadolu ve Trakya'da yaptığı ayrınt ı l ı  bir nüfus 
sayımının varlığını kanıtlayan arşiv kayıtlarına dayanır (age . 2ı 30). 

7 Anadol u  Rum topluluklarının tarihi ve köklerinden koparı lmaları, u luslararası i l iş· 
k i ler ve Yunanistan'ın tarihi hak iddıalarının bulunduğu toprakları yeniden ele geçir· 
mesinde dayanak olan "Büyük Yunanistan• (Megal i Idea) pol it ikası bağlamında 
görülmel idir (Pentzopulos ı 962:25vd; Llewel lyn Smith ı 973). Faydal ı bir kaynakça 
iç in, bkz. Clogg ı 979:227. 



adalara veya Yunanistan'a geçme umuduyla kentleri ve köyleri bırakıp kı
yıya doğru kaçınaları üzerine kitlesel bir göç başladı. Askeri felaket, 
l922'de zengin İzmir kentinin yangınlada yıkılarak tamamen yok edilme
siyle doruğa çıktı. Binlerce sivil -özellikle de Rum ve Ermeniler- yara
landı, sakatiandı veya öldürüldü; kadınlara saldırıldı, evler yağmalandı ve 
yakıldı. İzmir Jimanına ulaşmayı başaran çok sayıda insan kaçmaya çalışır
ken boğuldu (Housepian 1 966; Llewellyn Smith 1973) .  Şanslı olanlar 
sonradan Yunan, İtalyan ve Amerikan gemileri tarafindan tahliye edildiler. 
1 8 -45 yaş arası erkeklerin çoğu, kötü şöhretli "çalışma taburlarında" h iz
met etmeleri için Türkler tarafından zorla alıkondular. Bu birliklerde, in
sanlık dışı koşullar yüzünden ölüm oranları çok yüksekti. Bu dönemde sağ 
kalanların, çektikleri tlziksel ve duygusal acılarla ilgili anlattıkları gerçek
ten acı verici (örneğin Venezis 193 1 ;  Sotiriu 1 963;  Center for Asia Min or 
Studies 1 980,  1982 ) .  

Yunanistan'a akm eden perişan insanların sayısı birkaç hafta içinde 
yüzbinlere ulaşmış, barınma ve yiyecek sorunları olağanüstü boyutlara 
gelmişti . Sonbahar geçip mülteciler Yunan limanları ve kasabalarındaki 
depolar, sığınaklar ve çadırlarda üst üste yaşarken, kafalarında her şeyden 
çok çabucak geri dönme umutları vardı ve o sırada vataniarına iade edil
melerinin imkansız olacağına dair şüphelenmeleri için fazla nedenleri yok
tu . Göçün ebedi ve geri dönüşsüz olduğunun ilk işaretleri, yeni Türk yö
netiminin şartlarını ortaya koyduğu Ocak 1 923'tcki barış anlaşmasıyla or
taya çıkt ı .  Yeni Türkiye ulus-devleti tüm Türk vatandaşları için geçerli 
olan laik bir lmkuk sistemine sahip olacaktı: dini azınlıklara yer yoktu ve 
Hıristiyan nütlıs ülkeden uzaklaştırılmalıydı . Türklerin barış şartları taviz
sizdi: Yunanistan ve Türkiye arasında imzalanan ve Lozan Antiaşması'nın 
( 1 923 )  önünü açan bir antlaşma zorunlu mübadeleyi şart koşuyordu. 
Böylece, sonraki iki yıl boyunca 200.000 Hıristiyan daha Anadolu'dan ve 
Trakya'dan Yunanistan'a yerleşmek üzere ayrılarak, daha önce savaştan 
kaçmış, sayıları yüzbinleri bulan perişan mültccilerin arasına katıldı. Bu sı
rada yaklaşık 350 .000 Müslüman da Türkiye'de yerleşmek üzere Yunanis
tan'ı terk etmeye zorlandı; Trakya'daki Müslümanlar ve İstanbul'daki 
Rumlar mübadeleden muaf tutuldu ( bu mübadelenin ayrıntıları için Bkz. 
Pentzopulos 1962 ) .  

BIZANS BAGI 

Anadolulu Yunan mültecilerin Yunan devletinde yaşadıkları , zorla ye
rinden edilen pek çok insan için olduğu gibi, mülksüzleşme, korku, yok
sulluk ve uyum sorunuydu. Osmanlı İmparatorluğu'nun son döneminde 
bir azınlık grubu olarak yaşadıkları tarihi deneyimleri ve konumları bu sü-
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reçte etkili bir unsur oldu. Bunda, mi.ilteciler ve ev sahibi Yunanlılar için 
önemli ve belirleyici bir deneyim çeşitliliği mevcuttu .  

Anadalulu Yunanlılar, öneeli olan Bizans İmparatorluğu'yla belirli bir 
devamlılık çizgisini koruyan Osmanlı topluımında yaşamışlardı. Osmanlı 
İmparatorluğu 20. yüzyıla kadar kozmopolit ve heterojen ni.ifusuyla gev
şek bir yapıya sahip emperyal bir devletti. Çeşitli etnik gruplar dini ben
zerliklerine göre gruplan dırılıyar ( örneğin Ortodoks Hıristiyanlar, Yahu
diler vb), bunlara hukuki statüler veriliyor ve "millet" sisteminde "ayrı" 
milletler olarak yönetiliyorlardı ( Gibb ve Bowen 1 957; Lewis 1968; Shaw 
ve Shaw 1976-7) .  Bu politika, etnik azınlıkların yaşamasına ve bir arada 
var olmasına imkan tanıdı ve çeşitli toplumsal çevrelerde onların kültürel 
ve sivil özerklik duygularının gelişmesini teşvik etti. 

Anavatandaki Yunanlıların önceki yüzyıl boyunca edindikleri tarihsel 
deneyim ise, bununla taban tabana zıttı . Yunanistan'da (Avrupa etkisiyle 
başlayan) siyasi gelişmeler, 19 .  yüzyılın başlarından itibaren Yunanca ko
nuşan nüfusun bu kesiminin t:uklı bir yöne sapmasına neden olmuştu. Ba
ğımsızlık Savaşı 'nın ( 1 82 1 -29) ardından gelen modern Yunan devletinin 
kuruluşu boyunca, Yunanistan gitgide daha fazla Batı Avrupalı fikir ve ku
rumların etkisiyle şekillenmişti. Monarşinin kurulması, sarayıyla birlikte 

lll bir Bavyeralı kralın ve daha sonra bir Danimarkah kralın varlığı, Batı eği 
timli eski Yunan vatandaşlarının geri dönüşü ve Helen muhiblerinin faali
yetleri bunlardandı . Başkent Nafplion'dan Atina'ya taşınmıştı . Klasik araş
tırmacılar ve romantizm akımı Hıristiyanlık-öncesi geçmişin canlanmasına 
yol açarak, halkın Bizans'tan devraldığı daha yakın geçmişe ait mirası de
ğersizleştirdi ve onu yavaş yavaş antikçağın karanlığına yolladı. Aslında 
Bağımsızlık Savaşı'nın kendisi de, o dönemde Batı'da hızla gelişen libera
lizm ruhuna ve Aydınlanmacılık ideallerine bir yanıt olarak görülebilir. 
Buna göre, modern Yunan devleti Batılıların kollarında doğmuş, korun
muş ve beslenmiş ve Batı etkisi, yaşamın, siyasi fdsefenin, sanatın ve eği 
timin her alanına sinmişti. Elbette ki, bu süreç Yunanistan'ın her yerinde 
aynı şekilde yaşanmamıştı . Batı'nın etkileri kırsal toplumlarda çok az his
sedilmiş ve kentte yaşayanlar da toplumsal konuıniarına bağlı olarak tark
lı biçimlerde etkilenmişlerdi. Ancak Yunan devleti Batılı örnekler temel 
alınarak kurulmuştu (Campbell ve Sherrard 1 968:  30-43,  71 vd; Clogg 
1 979 : 60vd; Hcrzfeld 1 982 ) .  

Osmanlı İmparatorluğu'nda yaşayan Anadolu Rumları ise, tersine, 
kültürel miras ve kimliklerini Batılı gözle değerlendirmekten görece uzak
tt. 19 .  yüzyıl sonları ve 20. yüzyıl başlarında Batılılarla yakın ilişkiler ve 
Batı 'nın gitgide artan müdahalesi ortaya çıkmışsa da, bunlar esas olarak 
yönetimin üst kademelerinde gerçekleşmişti . Genele bakıldığında, Os-



ınanlı İmparatorluğu'ndaki Rumlar ne klasik antikçağla ilgili olumsuz kar
şılaştırmalara, ne de Yunanistanlıların kendileri, toplumları ve bunun söz
de kusurlarıyla ilgili yargıyı belirleyen soylarının saflığına ilişkin tartışma
lara maruz kaldılar. Anadolu Rumlarının Bizans'la olan bağları canlılığını 
korumuştu ve referans noktaları Atina değil Konstantinopolis'ti. Kendile
rini, onlara Ortodoks Hıristiyan inancının emaneti olan geleneğin -zen
gin bir dilsel, kültürel ve ideoloj ik mirasın- tanıkları ve taşıyıcıları olarak 
görüyorlardı. Anadolu Rumlarının, bugün bile modern Yunanistan'ın Ba
tı 'yla olan ilişkisinde kendi imajını balralayan ulusal aşağılık duygusundan 
kaçındıkları öne sürülebi lir. 

Anadolu Rumlarının önceki deneyimlerinin bu yönü, kuşkusuz onla
rın sürgüne ve sürüldükleri yere yerleştirilmelerine gösterdikleri tepkiler 
üzerinde iz bırakmıştı . Onların bu hislerı ve farklı tarihsel deneyimleri Yu 
nanistan'daki yaşam karşısında gösterdikleri yaklaşımları da etkilemişti . 
Yalnız bu açıdan bakıldığında bile, iki toplum arasmda pürüzsüz bir bü
tünleşme sürecinin gerçekleşmesi pek olası görünmeyebilirdi. Bu yetmi
yormuş gibi , yeni gelenlerin açıkça gördüğü nesnel farklılıklar da söz ko
mısuydu .  Yunan devleti 1920'lerde, rcf.lh ve çeşitlilik konusunda anava
tanlarıyla karşılaştırıldığında üstün sayılabilecek çok az şeye sahipti . Çok 
sayıda mültecinin Yunanistan'da gördükleri ilk yerler olan Atina ve Sela- l l  
nik çok küçük kentlerdi; taşra görünümündeydiler ve ülkenin genel man-
zarası düzensiz, geri kalmış ve yoksuldu . Gerçekte de Yunanistan'ın kay
nakları gözle görülür oranda azalmıştı; ülke Balkan Savaşları'ndan ( 1 9 1 0-
1 3 )  o güne dek, on yıldır savaş halindeydi . Atina önemli bir ticaret mer-
kezi değildi ; o sırada bölgenin başlıca ticaret merkezleri Osmanlı İmpara
torluğu'ndaydı -İzmır Doğu Akdeniz'in en önemli limanıydı. Anado
lu'daki kentler kozmopolit ve canlıydılar. Sonuç olarak, hayatta kalmanın 
getirdiği ilk rahatlamanın etkisi geçer geçmez, mülteciler yerel toplumda-
ki bu düzeysizlik nedeniyle hayal kırıklığına uğradılar. Etkileşimin bu er-
ken aşamasında yerli Yunanlılar hakkında küçültücü fikirler oluşturmaya 
başladılar (yerliler de buna, başka kriterleri temel alarak, aym şekilde kar-
şılık verdi ler) . Yeni gelenler yerlileri daı kafalı, cahil ve kaba olarak gördü-
ler ve bu görüş zaman geçip hayal kırıklığı arttıkça iyice kemikleşti . Baş
langıçtaki bu hayal kırıklığı, uyum sağlama sürecinde ve ayrı bir kimlik ge
liştirmede şüphesiz önemli rol oynamıştı . 

ÜSTÜN TEBAA .,o 

l970'lerde Kokinya'daki insanlar kendilerini yabancılara "prosfiges" 
( mülteciler) veya "Mikrasiates" olarak tanırtıkları zaman karmaşık bir 
uyum sağlama sürecini ve üst üste yığılmış deneyimlerini kestirme teriın-



lerle iletmiş oluyorlardı. Prosfıges ( sözlük anlamı "kaçak" ) oluşları hem 
bir göç şekline, hem de ardından gelen bağımlılık dummuna gönderme 
yapıyordu. Bu terim politik ve ekonomik birtakım kapalı anlamlar içerir. 
Kendilerini "Mikrasiates" olarak adlandırmakla, köklerinin bulunduğu 
yer ve benzersiz miraslarıyla ilişkili ,  belli bir kültürel donamını ifade edi
yorlardı. Her ne kadar bunun ayırt edici yönleri bir yabancı i çi n  belirgin 
olmasa da, bu onların farklı kimlik duygusunu devamlı kılmalarında et
kili olmuştu. 

Bu durumun nedeni ,  iki etmenin karşılıklı etkileşimiydi . Bir yandan, 
Osmanlı topluımında Ortodoks Hıristiyanlar olarak yaşadıkları tarihsel 
deneyimleri hafiza ve anımsama ile algılanıp korunmuş olan belli bir kül
türel miras üzerindeki vurgusuyla farklılaşmanın temelini oluşturdu . Öte 
yandan, yerleşmelerinden sonraki Yunan hükümetlerinin, ulusal, politik 
ve ekonomik istikrarsızlık yılları boyunca onların sorunlarını  hafifJetme
yi başaramamasıyla, ekonomik zorluklar ve toplumsal ve politik marj ina
litenin yıllarca üst üste birikmesinden doğan etkileri ayrılık duygularını 
güçlendirdi .  

Bu bileşik deneyimin nihai sonucu çok ilginç oldu: Bu durum dikkat 
çekici bir yapısal yanıt oluşturmuştu. Anadolu Rumları kendilerini Os-

11 manlı toplumunda yabancı bir yönetimin tabiyerindeki bir grup olarak 
görüyordu; ancak buyruk altındaki bir halk için çelişkili olacak bir biçim
de, ortak aşağılık duyguları geliştirmekten çok, Osmanlı toplumundaki di
ğer gruplara göre belirgin bir üstünlük duygusuna sahiplerdi . Bu durum, 
tehdit altındaki bir azınlığın kendini savunma mekanizması olarak açıkla
namaz. Bu, yapısal olarak, Osmanlı yönetiminde yer alan çok sayıdaki nü
fuzlu Rumla kurulan özdeşliğe, kültürel olarak da kendi Hıristiyan gele
neklerinin üstün olduğu inancına dayanıyordu. 

Osmanlı toplumunda, yörıetimde ve toplumsal yaşamda dinsel akraba
lığın vurgulanması , toplumsal ayrımların yatay ve sınıf temeline dayalı ola
rak değil, dikey ve etnik temcle göre konduğu anlamına geliyordu. Bu11a 
göre, zengin ve yoksul Rumlar, diğer gruplarla olan ilişkilerinde, kendile
rini tek bir ortak kimliği paylaşan kişiler olarak algılayabiliyorlardı. Çok sa
yıda Rum, zengin ve nüfuzlu hale gelmiş olduğundan, daha başarısız olan 
soydaşları da, kendilerinin bir grup olarak üstün oldukları inancını güçlen
diren bu zaferin tadını çıkarıyordu. Sonraları Yunanistan'da, toplumsal ve 
ekonomik merdivenin hızla en alt basamakianna düşmelerine ve siyasi ik
tidarsızlıklarına rağmen, bu kültürel ve ahlaki üstünlük duygusunu koru
dular. Kendi adetlerinin mükemmelliğine olan inançları sarsılmadı ve pek 
çok zorluk karşısında özsaygılarını sürdürmelerine yardımcı oldu. Aşılma
sı zor güçlüklere rağmen, belirli bir kimlik duygusuna ve açıklıkla dile ge-



t irilebilen değerlere sahip bir toplumun meydana getirildiği kentsel böl
gelerde, neredeyse tam bir dağılma ortamında, ahenkli ve canlı bir sosyal 
yaşam geliştirildi . 

Yerleşim sürecinde, toplumsal ve kültürel devamlılık bir güç kaynağı ol
du ve bu insanların yaşamlarında belli bir tutarlılık sağladı . Toplumsal ör
gütlenme, kentsel bölgelerde aile ve komşuluk çevresinde gelişti. Bunlarla 
birlikte, biri başkalarını dışlayan bağlara ve kapalılığa, diğeri kapsayıcı, ko
münal ve açık bir etkileşime meyleden birbirine zıt iki yönelim ortaya çık
tı . Günlük yaşamdaki karşılıklı etkileşim biçimleri, köklü sembolik katego
riler olan "açık" ve "kapalı" durumlar arasındaki zıtlığı yansıtıyordu . Çok 
sayıda ınceazla ifade edilen ve günlük faaliyetlerde olduğu kadar çeşitli ri
tuellerde de belirgin olan bu sembolik  tezat Rumların dünya görüşlerinin 
temelini oluşturan dini öğretilere yapılan göndermelerle açıklanabilir. Er
kek ve kadın rollerinin ayrılığı ve birbirini bütünleyiciliği, yaşlı ve genç ye
tişkinlerin felsefeleri ve yaşam biçimleri arasmdaki dikkat çekici tezat top
lumsal yaşamın önde gelen özellikleriydi . Tüm bu yönlerden bakıldığında, 
diğer Rum topluluklarıyla olan benzerlikleri açıkça ortadadır. Devamlılık 
hem Yunan dünyasında boydan boya yayıldığı için coğrafi, hem de yerle
şimden sonra toplumsal kurumlar yeniden inşa edildiğinden geçicidir. Bu 
kentsel çevrede, kentli insanlar arasında "geleneksel" motifterin varlığını 
sürdürmesine şaşırmamak gerekir. Bu daha çok toplumsal ve kültürel ör
gütlenmelerin çekirdeğindeki unsurların yeni çevreye uyarlandığının gös
tergesidir. Dahası, Kokiııya'daki toplumsal yaşam, insanların kendileri ve 
çevrelerine ilişkin sahip oldukları değerler ve fikirlerin,  ilişkilerini düzenle
me biçimlerinin, en parçalayıcı ve travmatik de olsa değişen koşullara san
dığımızdan çok daha fazla uyum sağlayabilir ve dayanıklı olduklarını kanıt
lıyordu . l972'de Kokinya'da yaşadığım deneyim, Anadolu Rumlarının 
kültür ve toplumsal düzeninin, maddi varlıklarının inkar edilemez biçimde 
yoksunluklada dolu koşullarını aşmalarını sağl::ıyan bir toparlanma kabili
yeri, esneklik ve hatta h:lkim bir güce sahip olduğunu gösterdi . 

Bundan sonraki iki bölümde, kentsel bölgedeki mülteciler arasında ay
rı bir kimlik duygusu oluşturmak üzere bir araya gelen güçler incelenecek. 
Bu insanların kolektif kcndini -algıl::ıma biçimleri daha en başından, grup
larını ayıran sınırlara ve farklı tarihlerine ilişkin belli bir bilinci içermektey
di . Bu kültürel özellik İ kinci Bölüm'de tartışılıp, Üçüncü Bölüm'de ise 
yaşadıkları ekonomik,  siyasi ve eğitimle ilgili dezavantajların, Osmanlı mi
rasından aldıkları, Yunan toplumunun kalan kısmından ayrı bir kimliği 
sürdürme eğilimini güçlendirmiş olduğu gösteriliyor. 

JJ 



IKİNCİ B ÖLÜM 

OSMAN LI GEÇMiŞiNiN 
GÜ N LÜK YAŞAMDAKi iZLERi 

BELLEK KÖPRÜSÜ 

Köklerinden koparılmış bir topluluk için ortak bir belleğin önemi açık
ça ortadadır: Yaşamlarını yeniden kurabi l meleri için, bellek geçmişle kri
tik bir bağlantı,  kültürel olarak varlığını sürdürmenin bir yol u ,  onsuz ki m

u l iklerinin kaybobcağı bir birikim hal ine gelir. Gerçekten de , özel l ikle de 
yerinden yurdundan edilmiş insan lar için, toplumsal ve kolektif bir olgu 
olarak kimlik ve bellek arası ndaki i l işki dikkate değerdir.  

Okuryazar olmayan kültürlerde sözlü geleneğin ve bunun sonucu ola
rak belleğin kullanımının önemi aşikardır, okuryazarl ık, bunun yarattığı 
sonuçlar ve çeşitli lı itabet teknikleri bugüne dek çeşitli kültürler karşılaştı 
rılarak incelendi ( G oody 1 968,  1977; finncgan 1 973; Bloch 1975;  ayrı
ca bkz. Yates 1 966, Ong 1982) .  Street'in ( 1 984) inandırıcı bir biçimde 
savunduğu gibi, okuryazar olan ve olmayan kültürler arasın da keskin bir 
ayrım yapmaııın Elzla analitik değeri yoktur. Bununla birlikte, yazıl ı  gele
neği daha t:1zla olgunlaşmış topluml arda, bellek tck bilgi deposu olmadı 
ğı gibi, kimlik de belleğin kullanımına bağımlı değildir: geçmişi can lı  tut
nıanın başka yolları mevcuttur. Bu nedenle, bir halkın grup olarak sahip 
olduğu okuryazarlığın özgün karakteri, ımıhtcmclcn onların mültecil ik 
deneyimini derinden etkileyecektiL Bence, okuryazarlığın göreec daha az 
önemli olduğu, sözl ü geleneğin baskın olduğu ve tanıdık bir çevrede, geç
miş i lc güncel olan arasında belleğin aktif kullanımıyla bir köprü kuruldu 
ğu topluluklarda zorla göç ettirilıncnin etkisi daha yıkıcı olabilir. Benzer 
biçimde, okuryazarlık konusundaki bireysel farklılıklar, zorunlu göç yaşa
mış bir grubun ,  uyum sağlama ve yeni toplumla kaynaşmada kendi içinde 
göstcrdigi tarklılıkları açıkl:ımakta yardımcı olabilir .  



Her ne kadar her birey için farklı ölçülerde de olsa , genel olarak bakı l 
d ığında Anadolu Rumları için anıların v e  belleğin kullanı mının şüphesiz 
büyük önemi vardı .  Pek çoğu için bellekleri en değerli varlıkları haline 
!!,elmişti, çünkü sahip oldukları başka şeylerin çok azını yanlarında getire
hilmişlerdi. Kendilerini çevreleyen kaos içinde yeni bir yaşam şekli oluştu
rurken, pek çoğu geçmişi n bazı yönlerini yeniden canlandırarak ve de
vamlılığı vurgulayarak tepki göstermişlerdir. 

Ancak belleğin, bu gruptaki insanlar için, uyu m işlevinin yanında bir 
başka boyutu daha vardı . Yaşam bi çimleriyle olan tanışıklığım arttıkça, 
dinsel geçnüşin ,  kimliklerini  koruma biçimini özel likle güçlendirdiğini an
lamaya başladım.  Doğu Kilisesi geleneğin otoritesin i  bir i lke olarak vurgu
lar ( bkz. W are 1 964) ve belleğin kendisi kunıınlaştırılınıştır. Gelenek ve 
bellek Hıristiyanlığın bu mezhebinin son derece tutucu olan doğasıyla i l 
gili ve birbirine bağlı unsurlardır. O halde, en kaba anlamıyla dinin etkisi ,  
hatıriama sürecinin sık sık tekrarlandığı bir çevre sağlamak yoluyla, geçmi
şin bu ortak belleğinin gücünü arttırmak yönünde olmuştur. Bunun ne
deni belleğe yaradılıştan gelen bir değer atfedilmesi ve bell eğin pek çok ri
tüelin temeli olmasıdır. Örneğin ,  Isa'nın çarmıha geri lişinin caniandınidı
ğı Aşai Rabbani ayİninde ( Komünyon, ekmek şarap ayini ) ,  onun sözleri 
tekrar edilir ve "Bunu benim anım için yapın " öğüdü açıkça ve vurgultı H 
olarak söylenir.  Koıminyonda ilahiler okumır, Ortodoksların geçmiş ku-
şaktan anıl ır ve o gün azizlerden birine ithaf edilir.  Böylelikle geçmişle 
şimdiki zaman bir araya getirilir ve zamanın birbirinden ayıncı yönü yok 
edilmiş olur. Komiinyonu birlikte kutlayan tüm Hıristiyanların katılımıy-
la bel leğin canlandırı lması Tanrı 'nın rahmetini  getirir. 

Ayrıca, ölülerini anmak her aile için bir zorunluluktur. Ölüler için ya
pılan ayi nlcr yıl boyunca tekrarlanır ve yeni ölenler i çin belirli zamanlarda 
yapılması emredilir ( bkz. Dokuzuncu Böl üm ) .  Kırkıncı anma gününde 
( mnimosini) dikilen mezartaşı ( mn ima, mnimio) da yine belleğin somut 
bir  dışavurumudur. Ortodoks Hıristiyan pratiği hatizaya ( anamnisi) bi
l inçli  olarak değer verir. Bellek merhamettir, dilsel bakımdan sarih bir ka
tegoridir ve çok sayıda dini  ayinde yeri vardır.  Bu insanlar için belleğin 
toplumsal olarak kabullenilnıiş olan gücü, beni şaşırtan bir şeye böylece 
açıklık getiri r: sık sık yaşlı kişilerden, bel l i  bir neden olmaksızın küçük ar
mağanlar ( ku maş, dantel örtü veya tığla işlenmiş bir parça daııtel ) alırdı m .  
A m a  ş u  sözleri asla ihmal etmezlerdi : "Böylece b e n i  hatırlarsın" (ya ne me 
thimase) . Belleğin b u  gücü, mübadeleden yaklaşık elli y ı l  sonra bile, Do
ğu Akdeniz'in yabancısı olan ban a çok canlı bir biçimde aktarılan, geçmiş 
dönemlerde Anadolu'nun kentlerinde ve kırsal bölgesindeki yaşamın ni
teliği ve karaktcrini  çizen i mgelerin yoğunluğunu da açıklayabilir. Yaşı 



yetmişe yakın ve daha yaşlı mülteciler, büyüklerinin anlattıkları masalları 
zihinlerinde kendi anılarıyla birlikte saklıyariardı ve bunların anlatılması, 
sanki , şimdi artık yaşanmayan o hayatın var olmayı sürdüren bir anıtıydı 
( mnimosino) .  Bu masalları öyle ayrıntılı aniatıyorlardı ki , çok uzun zaman 
sonra bana, o yerlerin ve insanların ve başka bir çağın renkli bir görüntü
sünü iletmiş oluyorlardı. 

Kokinya kültürünün temel veçhesi, çok sayıda bireyin öznel belleği
nin süzgecinden geçmiş olan Anadolu'daki yaşama ilişkin aniatıların ko
lektifbir bellek oluşturmuş olmasıydı .  Tarihsel bir kayıt sayılınamakla bir
likte, kolektif belleğin toplumsal ve kültürel açıdan önemi, bu insanların 
sonraki tüm dencyimlerinin, hatta yeni kuşaklarınkinin yorumlanabildiği 
kapsamlı bir b::ışvuru çerçevesi sağlamasında yatıyordu . Bu bellek aynı za
manda, onları diğerlerinden farklı kılan kritik noktaları, kültürel işaretle
ri belirleyerek, onlara bir kimlik modeli sağlıyordu . Kentlerde yaşayan, 
hatta orada doğup büyümüş olanlar, kendilerini yerli Yunanlılar veya Pal
yoladhites'ten ( sözlük anlamı "Eski Yunanlılar") ayırmak için Mikrasiates 
olarak adlandırdıklarında, belli bir geçmişten ve deneyimden, gelenek ve 
mirastan çıkarsadıkları ve ( dış::ırıdan bakan birisi için)  görünürdeki ben
zeriikiere rağmen, özünde f::ırklı olarak algıladıkları bu kültürel ::ıyrılığı 

If• ifade ediyorlardı . 
Bu bölümde, kaynağı, şimdi Kokinya'da yerleşmiş olan Anadolulu 

mültecilerinin kolektif belleğinde bulunan, kimliğin kültürel boyutunu 
ince leyeceğiz. Vatanlarından çıbrtılmanın neden olduğu travmatik kopu 
şun ardından, bellek, kurtarıcı bir köprü halini aldı; anlamlı geçmişi yeni
den yar::ıtar::ık, insanların yeni bir yaşam şekline kesintisiz uyumu için yol 
gösterici oldu. 

DiN VE BÖLGE LER: KIMLIGiN BELI RLEYiCi UNSURLARI 

Anadolu mültecilerinin kimlik duygusunun kökleri, dini bağlılıklarını 
merkez abn ortak bir miras::ı uzanıyordu. Her ne kadar Rumlar için, özel
likle de büyük kentlerde, refah, eğitim ve yaşam biçimleri açısından kes
kin farklılıklar söz konusu olsa da, sınıf farklılıkları ortak kültürel bağlar
dan daha az öneınseniyordu. Çünkü Osmanlı toplumu da, millet siste
minde bu temele göre yapılanmıştı . Bu çeşitli ve kozmopolit toplumda, 
yatay değil dikey ayrımlar baskındı. Yine de, Kokinyalıların tüm kuşakları 
arasında bölgesel Anadolu tipiemelerine sık sık gönderme yapılmasının 
gösterdiği gibi , Rum toplumu için bölgesel farklar da önemliydi. 

Zorunlu göçten önce, tüm Anadolu'da, yani bugünkü Türkiye'nin ço 
ğu yerinde hem çok sayıda Rum yerleşim yeri vardı, hem de her yere y::ı 
yılınışl::ırdı. En yoğun oldukları bölge, Rum varlığının bin yıl öneeye ka 



dar dayandığı, Karadeniz kıyısındaki Pontus eyaletiydi (bkz. Kitromilidis 
ve Aleksandris 1984-85 :  1 5 - 1 8  n . 1 7) .  Anadolu'nun batı kıyıları ve kuzey
batı bölgesinde de, kıyı ve iç kesimlerdeki kentlerde ve kırsal kesimde yo
gun biçimde yerleşmiş bulunan çok sayıda Rum topluluğu vardı. Orta ve 
Güney Anadolu'da genel olarak daha az sayıda Rum yerleşimi olmasına 
karşın, Kapadokya ve Likaonia * bölgelerinde sayıları fazlaydı, özellikle de 
Kayseri, Niğde ve Konya gibi kent merkezlerinde önemli bir nüfusa sahip
tiler (bkz. Merlier 1974).  Ayırt edici toplumsal çizgiler kadar, dil ve leh
çe farklılıkları da bu yerleşim modelinin izlerini taşıyordu ve bölgesel fark
lılaşma, kültüre özgü tiplernelerin yaratılmasında temel sağlamıştı . Çeşitli 
bölgelere rastgele dağılmış olan Anadolu Rumları , yerelleştirilmiş kültürel 
özelliklerin ve karakterin kendi içlerinde yaygınlaşmasıyla, birbirlerinden 
f:uklılaşmışlardı .  Bu farklılaşmada ekonomik kriterler de etkili olmuştu. 
Ancak Rumlar, Osmanlı toplumundaki diğer gruplarla olan ilişkilerinde 
bölgesel ayrımları veya refah ve geçim şekliyle ilgili olanları göz ardı etme 
eğilimindeydiler. Osmanlı toplumsal örgütlenmesi ve idaresinin yapısında 
var olan ve onların kendi kültürel düşüncelerini yansıtıp güçlendiren, di 
ni kimliği temel alan ortak bağ çok daha önemliydi .  

OSMAN LI YÖNETIMINDE DINSEL KIMLIK 

Osmanlı yönetiminin i lk döneminden itibaren, imparatorluğun idare
si, çeşitli topluluklardan oluşan nüfusun dini bağlılıklarını temel almıştı . 
Yerini aldığı Bizans İmparatorluğu gibi, Osmanlı devleti de teokratikti . 
Etnik, dilsel ve ekonomik ayrılıklar, dinsel kimliğe göre ikincil sayılıyordu 
ve zimmiler denilen "ebi-i kitaplara" (Yahudiler ve Hıristiyanlar) önemli 
ölçüde özerklik tanınmıştı ( Gibb ve Bowen 1957,  İnalcık 1978 ) .  Orto
doks Hıristiyanlar, Ortodoksları ilgilendiren tüm sivil konulardan sorum
lu tutulan Ortodoks Patrikhanesi'nin başında bulunduğu ayrı bir dini ce
maat, "Rum milleti" olarak idare ediliyordu . Böylelikle, hangi bölgeden 
gelirse gelsin, konuştuğu dil ne olursa olsun, zengin veya yoksul tüm Or
todoks Hıristiyanlar ona sadakat göstermek zorundaydılar ve ortak dini 
bağları nedeniyle bir grup olarak tanımlanıyorlardı .  Burada bir noktanın 
vurgulanması gerekir. Osmanlı toplumunda din, toplumsal yaşamın ayrı • 

tutulan bir unsuru değildi; kültürel çevrenin tamamını belirliyordu. Rum
lar için din, kimliklerini tanımlamasının yanında, dillerini de korumuş, ve 
büyük çoğunluğu için aynı zamanda, riti.iel ve  ruhani boyutun diğer tüm 
alanlara sindiği günlük yaşamın çatısını oluşturmuştur. "Kutsal" veya "ru-

* Toros dağlarının kuzeyi nde Kapadokya i le  Pisidya arasında kalan bölge ·ç.n. 



hani" olanla " dünyevi" olan arasın da ayrım olmaması , halen çağdaş Yu
nan yaşamının çoğu kısmında belirleyici bir niteliktir ( bkz. Dokuzuncu ve 
Onuncu Böl ü m ) .  Bu,  Anadolulu toplulukların yaşamlarının da belirgin 
bir özelliğiydi . Kentin mülteci semtlerindeki yaşlı insanların,  güntimüzün 
dini,  ulusal ve dilsel gruplaşmalarım birbirinden ayırt etme konusundaki 
isteksizliği, hatta bunu neredeyse beccrcmeyişlcri, dinin, kimliğin diğer 
unsurlarıyla sıkı bir biçimde özdeşleştirildiğini kanıtlıyordu ( krş. Lewis 
ı 963: ı 02 ). Örneği n ,  Yunanca konuştuğum halde, anne babamın ne Or
todoks ne de Yunan olmayışı onları şaşırtmıştı . Beni ziyaret eden Hintli  
mimar ( bkz.  Giriş) adının H üseyin olduğunu söylediğinde, cv sahibcm 
onunla Türkçe konuşmaya başlamış ve Müslüman olmasının aynı zaman
da Türk olması anlamına gelmediğine i na nmakta güçlük çckınişti . 

Anadolu Rumları için Hıristiyanlık, kesin bir biçimde, vaftiz töreni ve 
H açı ululamakla tanımlanmıştı . Onlara göre H ı ristiyanlar "Haçı ul ulayan 
lardı" (proskinane to Stavro) (ve bu yüzden de Haç sembolünün çok 
önemli sayılınadığı, çok fazla ritüeli olmayan Protestan mezheplerini sını f
landırmakta zorlanıyorlardı ). Orcodoks çocu k vatl:izle Hıristiyan toplu
mumın tam üyesi olur ( Komünyona katılabil ir) ,  bir isim alır, ve böylece 
bir "kişi" haline gelir. Yaşlı Anadol u Rumiarına göre "Avrupalılar" (yani 
Ortodoks olmayan Batılılar) ,  vaftiz töreni yapmadan çocuklarına isi ın ver
dikleri için "Türkler ve Yahudiler gibi "ydilcr. Sembol ve özel ayinlcrin 
üzerinde bu dereec durulması ilginçtir ve muhtemelen Osmanlı dönemin
de, çeşitli halkların bir arada old uğu bir toplumda, dıştan görünen bazı 
işaretierin insanların etni k  aidiyctini tammlamakta nasıl kullanıldığını yan 
sıtırlar. Bazı dönemlerde giyim cşyaları, hatta ulaşı m araçları bile, belirli 
gruplara özgü sayılırdı .  Bir grubun üyesi ol manın esas koşul u  olarak Türk
ler ve Yahudiler erkek çocukların sünnetini kabul ederken, Ortodokslar 
vaftiz törenini koşul sayardı . 

Hıristiyanlığın i l k  belirtisi olarak vaftizc yapılan bu vurgu bir başka açı
dan daha önemlidir. Vaftiz merasiminin din dogmasındaki anlamı yeniden 
doğuş ve kurtuluştur; bu İsa tarati ndan temeli atılan Yeni Ahir'tir ve Or
todoks düşüncesine göre Hıristiyan inancının temelidir ( Schıncınann 
l 974a ) .  D iğer konularda olduğu gibi, bu konuda da Anadolu Rum kül
türünde, Ortodoksluğun öğretilcriyle fazlasıyla uyum içinde olan çok sa
yıda tınsur bulunur. Ben, özellikle de yaşlılar arasında dini öğretinin esas
larından böyle gerçekçi bir biçimde haberdar olunmasından çok ctkilcn 
ıniştiın. Bi linçli bir dindarlık olmadığında bile, yaşam biçimlerinde belli 
bir teolojik tutarlılık göze çarpıyordu .  Elde ettiğim verilerde cadılık, bü
yücülük, fol klor veya hurafeler çok az yer  tutarken, Hıristiyan lık hüküm
lerine doğrudan yapılan göndermeler yaygınd ı .  Örneğin, yaşlı, yoksul 



düşmüş, ama son dcreec misafirperver bir çiftin evinde yemek yedikten 
sonra, teşckkürleriınc karşı lık olarak masanın üzerinde asılı duran "Son 
Yemek" ikonasını gösterdiler ve Eliso şöyle dedi : "İsa yaptı, biz de yapı
yoruz" ( Opos o Hristos etsi lıe mis) . Bu ikona hemen her evde bulunuyor
du ve başka uygulamabrda da yemeğİn ayin karakteri açıkça ortadaydı 
( bkz. s. 1 22-24 ) .  

Resmi teolojidc kutsal kabul edilen dogmatik hükümlerlc dinin gün
delik algılanışı arasındaki bu yakın uyuınun tarihsel bir açıklaması olduğu
nu düşünüyorum.  Hıristiyanlığın i lk döneminde misyonerierin Anado
lu'ya yaptıkları yokuluklar, Etes, Milct, Bergama gibi kentlerde köklü Hı 
ristiyan cemaatlerinin oluşmasına yol açtı . Çoğu bu bölgede yaşamış olan 
ilk Kilise Babalarının geliştirdiği teolojik gelenek, dünyanın bu bölgesin
de gerçekleşen Ekümenik Sinodlar: Tüm bunlar Hıristiyan düşüncesinin 
baskın olduğu bir ortam yaratınaya yardımcı oldular. Hıristiyan lık, Bizans 
İmparatorluğu'nun ilk yüzyıllanndan itibaren umumi, açık ve itibarlı ha
le (baskın kü l tür haline) geldi ve bu kültürün kalbi Anadolu'ydu (bkz. 
Staniforth 1 968 :  1 35 ). Böylece, Hıristiyanlığın önceleri halk arasında ve 
ardından Osmanlı yönetimi altında bu bölgedeki uygulanışı, Doğu Kil ise
si'nin soylu geleneğiyle oldukça uyumlu olma eği limi gösterdi. 

Osmanlı döneminde, Anadolu Rumlarının dinsel bağlılıklannın bir N 
başka sonucu, dinlerinin mükemmelliğine inanmaları nedeniyle toplum 
içinde öncelikli ve daha yüksek bir konum talep etmeleri olmuştu. Bu du-
rum, 400 yıl boyunca süren boyun eğdirme ve zulüm dönemlerinde din 
değiştirenierin çok az olmasının nedenini açıklayabilir (Campbell ve Sher-
rard 1 968 :  5 1  ) . Yaşlı insanlar Anadolu' daki yaşamlarını andıklarında bana 
sık sık şöyle diyorlardı: "Türkler bize imrcniyorlardı, çünkü bizim dinimiz 
güzeldir" (I Turki mas zilcvane; i thrislıia mas ine orea) . Ortodoksluğun 
teatral boyutuna ve estetik ayrıntılarına yapılan bu gönderme, onların gö-
zünde daha sade olan İslam'la kurulan bir zıtlığa işaret eder (krş. Lewis 
1963 :  1 06 -8 ) .  Ortodoks ayini görme,  dnyma, dokunma, tat alma ve kok-
lama duyularını harekete geçirir. Gerçekten de maddi ve ruhani dünyala-
rın birliği Ortodoks Hıristiyanlığın temel ilkelerindendir. Bu, ayinde mad-
di varlıkların (su, ekmek, yağ, şarap, tütsü, ikonalar, muskalar) ve j estlerin 
(haç çıkarma, ikonalan öpme) kullanımı yoluyla ifade edilir. Bu iki dün-
yanın i ç  içe geçmişliği , aynı zamanda ev eşyaları ve mekanın kul lanımında 
da etkisini gösterir. (bkz . Altıncı ve Yedinci Bölüm) .  

Seyyah lann Anadolu'daki yaşam hakkında yazdıkları, Türklerin ger
çekten de Hıristiyanlığın bazı uygulamalanna özenerek onları taklit ettik
lerine dair birtakım deliller ortaya koyar ( krş. Ramsey 1 9 1 7; Hasluck 
1 929) .  Bu belgeler, bazı Türk annclcrin, vaftizin faydalı etkileri olduğu-



na inanıp çocuklarını gizlice vaftiz ettirdiklerine dair mültecilerin anlattık
ları hikayeleri doğrular. Buna göre, Türkler Hıristiyan haçım nazarlık ola
rak kullanmakta ve çeşitli Hıristiyan azizlerinin kabirierini ziyaret etmek
te sakınca görmemişierdi (Hadjinicolaou-Marava 1953 :37 4 1 ) . Kapadak
yalı bir aziz olan Aziz Rus İoannes özellikle ünlüydü ve hem Hıristiyan
lar hem de Türkler onun mucizevi güçleri olduğunu doğruluyorlardı 
( Hasluck 1929:30-33) .  Türk komşularının bazı Hıristiyanlık uygulamala
rım taklit etmeye istekli olduklarını bilmek, Anadolu Rumlarının dinleri
ne duydukları gururu arttırmıştı . 

Yaşlı mülteciler, bunun da ötesinde, Türklerin Hıristiyanlığın gücüne 
ve yararına olan inançları nedeniyle Hıristiyanlarla evlenmeyi arzuladıkla
rını söylüyorlardı .  Bursalı yaşlı bir kadın , örnek olarak, bir Rum kızının, 
kendisine ısrarla kur yapan bir Türk'ün evlenme teklifini kabul etmesiyle 
olanları anlattı . Kızı kararından vazgeçirme çabaları somıç vermeyince, so
mında yaşlı bir kadın kıza, yaptığından dolayı pişman olabileceği uyarısın
da bulundu. Ona, evlendi ki eri gece suyla dolu iki kiiçük tabağı başuçları
na koymalarını öğütledi . Gelin söylendiği gibi yaptı . Ertesi sabah kocası 
mn başucundaki suda yağ damlaları olduğunu tark etti . Hemen ya�lı ka
dına gitti ve kadın ona olanları açıkladı: Kızın kutsal vaftiz yağı onu terk 
edip kocası olan Türk'e girmişti ( Tis efiye to mıro ke piye ston Turko) . Bu
nu bana anlatan kadın "Türkler Hıristiyanları gelin alarak nurlandıklarına 
inanıyorlardı" ( To hane pishiko na parıme yinekes hristyanes) yorumunu 
yapmıştı . Bu hikaye birkaç konu için örnek gösteri lebilir: Türkler ve Rum
lar arasındaki yakın ilişki ( bu iki topluluk arasında yapılan evlilikleri başka
larından da duymuştum); Anadolu Rumlarının kendi dinlerinin mükem
melliğine ve başkalarının da kendileri gibi düşündüğüne inanmaları; ve 
Hıristiyanlık kriteri olarak vaftizin önemi. 

Bu durumda, Anadolu mültecilerinin toplumsal konumları, kültürel 
anlayışları ve tepkilerini anlamaya çalışırken, önceki vatanlarında elinin oy
nadığı merkezi rolü hesaba katmaınız gerekir. Osmanlı İmparatorlu
ğu 'nda din, bireyin kimliğinin temelini oluşturuyordu ve aynı zamanda, 
idari olarak ayrı etnik ve kültürel cemaatlere üyeliği bclirliyordu. Ortak di
ne mensup olanlar arasında birleştirici bir bağ oluşturmanın yam sıra, 
Rumlara, Ortodoks olmayan nütlıs karşısında belli bir üstünlük duygusu 
veriyordu. Böylece Rumlar için dinsel kiml ik aym zamanda tabakalaşma
ya temel oluşturuyordu. Bu, her sosyal hiyerarşiye somut biçimde yansı 
masa da, yine de insanların kendilerine biçtikleri imajın önemli bir unsu
ruydu ve her ne kadar mevki farklıl ıklarının kriterleri değişmek zorunda 
kalmış olsa da, yerleşimden sonraki dönemde onların anavatandaki Yu
nanlılarla kurdukları ilişkide şüphesiz etkili olmuştu. 



BÖLGESEL KIMLIK 

Yine de, dine dayalı ortak kimlik duygusuna rağmen, Anadolu Rum 
topluluğunun kendi içinde köklerinin bulunduğu yere bağlı olarak keskin 
tarklılıklar vardı . Osmanlı döneminde bölgesel ayrımlar belirgindi, çünkü 
yerel topluluklar uzun yıllar boyunca birbirinden farklı olarak kendi kül
türleri, lehçeleri, geleneksel yemekleri ve davranış biçimlerini geliştirmiş
lerdi . Buna, nerede olursa olsun Rum toplumsal yaşamının belirleyici un
suru olan köklerin bulunduğu yere ( topikismos) güçlü bağlılık ekleniyor
du. Köklerinden koparılmış Anadolu Rumları için bölgesel kökenin çok 
büyük bir önemi vardı, çünkü onu yeni vataniarına da aktarmışlar ve yıl
lar boyunca onun çağrıştırdığı anlamları korumuşlardı .  Geldiği yeri halen 
amınsayan yaşlı insanlar aynı kent veya köyden olan birinden "memleket
lisi" (patriyotıs/patriyotisa) olarak söz ediyordu ve teriın onların çocukla
rını, hatta torunlarını da kapsayacak şekilde kullanılıyordu. 

Bölgesel kimlikle bu şekilde özdeşleşme, kendine yer edinme ve uyum 
sağlamanın, haritası çizilmemiş büyük bir alanda tanıdık bir coğrafya ya
ratmanın bir yolu haline gelmişti. Bu kimliğin gücü ve sonraki kuşaklara 
yok olmadan aktarılması etkileyicidir. Zorunlu göçten elli yı l sonra bile, 
Kokinya'd:ı doğup büyümüş ve Amdolu'yu hiç ziyar�t etmemiş insanlar .!/ 
yine de bölgeler hakkındaki klişclerc aşinaydılar ve birbirleriyle konuşma
larında bunları kullanıyorlardı .  

Bun:ı örnek sayılabilecek bir olay, (Kokinya'da mülteci bir anne baba
nm çocuğu olarak doğmuş) kırk yaşlarında bir adam ile onun dükkanında 
sohbet etmektc olan yaşlıca bir kadın arasındaki karşılıklı şakalaşma idi . 
Kadmın dedikodularından ve şakalarından rahatsız olan adam ona dük
kandan çıkınasmı söyledi. Kadın, dükkandan çıkarken imalı bir sesle diğer 
müşterilere seslendi: "Sorun bakalım ncreliymiş." Adamın anne babası İç 
Anadolu 'dan, Ankara yakınlarından gelmiş olduğu için, bu laf onların söz
de görgi.isi.izlüği.ine ve kabalığına gönderme yapmak üzere kasten söylen
mişti . Kadın İzmir bölgesindeki Krini 'dendi ve dükkan sahibi alaycı bir 
tonla "Bu İzmirliler nedense başkalarından üstün olduklarını sanıyorlar" 
( Nomisun i Zmirnei oti ine kati parapano) yorumunu yaptı. 

Bu yüzden, Atina ve Pire'nin nıültecilerin yaşadığı scmtlerinde, top
lumsal yaşamın en ilginç özelliklerinden biri , Anadolu Rum toplumunda
ki bölgeler hakkındaki klişelerin, Yunanistan'a yerleştihen yıllar geçtikten 
sonra konuşma dilindeki kullanım şekliydi . Kokinya'da davranış, yaşam 
tarzı ve bireysel nitelikleri ifade etmede ve aynı zamanda yerleşim yerleri 
nin karakterini belirlemede bunlara başvurulduğunu sık sık duydum ( bkz. 
s .  22, 64). Bunlar, tüm klişelerde olduğu gibi, hem olumlu hem de olum-



suz özellikleri bir arada taşıdıklarından, çağrışunları konuşmacının kendi 
ait olduğu bölgeye ve amacma bağlı olarak değişiyordu.  

Örneğin, Izmirlilerin temsil ettiği Batı Anadolu kıyı bölgesinden olan
ların, toplu halde yaşamayı ve eğlenceyi seven, ilerici fikirlere sahip insan
lar oldukları söyleniyordu. Aynı zamanda da hafifmeşrep, kavgacı, dediko
duya düşkün ve (özellikle de kadınlar) ahlak standartları düşük olarak ta
nınıyorlardı. Anadolu'nun başka bölgelerinden gelenler, İzmiriiierin yer
leştikleri bölgelerin kaçınılmaz olarak gürültülü ve kargaşa i çinde olduğu
nu savunuyorlardı .  

Buna karşılık, Anadolu'nun iç bölümünden gelmiş olan, "Turkomeri
tes" (Türklerin yaşadığı taraftan ) ,  "Anatolites" ( sözlük anlamı "doğulu
lar") veya "Karaınalid.es" denen topluluk genellikle ciddi, barışsever ve 
ailelerine bağlı olarak tanınıyor, ama parlak zekalı olmadıkları, ağırkanlı ve 
kaba ( hondri) oldukları da söyleniyordu.  Çok eski bir lehçeyi konuşan, 
müzik, şarkı ve dans ta f:uklı gelenekleri olan Pontuslular ( Karadeniz 
kıyısı ) ,  tutucu, çalışkan ve gurur! u insanlar olarak görülüyorlardı. "Aftos" 
işaret zamirini "a-outos" olarak telaffuz ettikleri için "aoutides" lakabıyla 
anılan bu topluluk, aynı zamanda doğuştan inatçı kabul ediliyordu: bir 
"aoutiko kefali "ye, yani Pontuslu kafa ya sahip olmak, çok inatçı olmak an
lamına gelen bir deyiındir. 

Öte yandan İstanbullular, zenginlikleri veya toplumdaki konumları 
göz önüne alınmaksızın diğerlerinin tümünden daha iyi bir üne sahiptiler. 
Yunanlılar için kutsal çağrışıınları olan bu saygıdeğer kent, açıkça kendi 
sakinlerine belli bir hava vermişti, öyle ki "kent" ten ( Poli) gelmiş olanlar, 
şimdiki yaşam koşullarından bağımsız olarak, kendine güvenli bir havaya 
bürünebiliyorlardı . Ancak onlar da, diğerlerince "kibirli " ve "kendini be
ğenmiş" (fandazmeni, psilomites) olmakla suçlanıyorlardı .  

Hemen hemen tüm toplulukların yeniden oluşturulduğu, Kuzey Yuna
nistan'daki kırsal mülteci yerleşim bölgelerindeki düzenli görünümün ak
sine, Kokinya'daki yerleşim, grupların kökenine bakılmaksızın düzenlen
mişti. Bu durumda, buradaki ıııahallclerin bölge klişelcriyle anılmaya baş
lanınası ve bu özelliklere göre nitelendirilıneye devam etmesi daha da il
ginçtir. İnsanların bölgesel kökenierine göre belli bir yerde yoğunlaşması 
aslında tesadüfi veya resmi olmayan düzenlemelerle olmuştu . Bu mahalle
lerden sadece biri olan Yeranya (bkz. Dördüncü Bölüm) ilc ilgili , 1930'la
ra ait yayıınlanmamış bir araştırma buranın nüfusunun üçte birinden çoğu
nun İzmir bölgesinden göç etmiş olduğunu ortaya koyı.ıyordu. Yıllar son
ra bile, Yeranya 'n m gürültülü, kavgacı bir mahalle olarak nitelendirilmesi 
ilgi çekicidir. Bunun aksine, Osia Kseni mahallesi sakin ve düzenli olarak 



ıanınıyordu.  Bunun nedeni ,  söylendiğine göre , burada yaşayanların barış 
\ ı l karakterli olan Pontuslu ve Orta Anadalulu gruplar olmasıydı . Bu nite
l iğe dair tek sumut kanıt, buraya dikilmiş olan, Pontus Sığınağı ( Porıı ıakı 
Steyi) adındaki iki katlı, büyükçe binaydı . 1950'lcrde tamamen gönüllü ça
lışma ve halkın katkılarıyla (para ve malzeme) inşa edilmiş olan binada bir 
kütüphane, bir toplantı salonu, kantİn ve ofisler yer alıyordu ve Pontuslu
ların ünlü toplumsal fedakfırlığının elle tutulur bir kanıtını olarak duruyor
du. Hemen yakınında, Aya Nikola Kilisesi'ni çevreleyen, eski Kokinya böl 
gesinin en saygın mahallesi Aya Nikola yer alıyordu . Insanlar bana, "Bura
da Kokinya'nın aristokratları oturur" ( eki mcnun i aristokrates tis Kokin
yas) diyerek, İstanbul'dan gelenlerin çoğumın evinin burada olduğunu 
sözlerine eklcmişlerdi. Diğerleri , en iyi konutların bu mahallede bulundu
ğunu ,  bunların yerleşim başladığında boş evlcr olup, sonunda yalnızca 
"nüfuzlu" ( ihan meso) kişilerin eline geçtiğini açıkladılar. 

Bölgeler hakkındaki klişeleri Kokinya'daki mahallelere yakıştırmanın, 
aynı derecede ilginç bir başka boyutu daha vardır. Mültecilerin mekansal 
bir çevre yaratma, "boşlukları" "ınekanlara" dönüştürme sürecinde, böl
gesel haritayı çevreye alışmanın bir aracı olarak kullanmış oldukları görü
lür. Yeni yerleşim yerindeki bölgelere belli nitelikler yüklemek yoluyla, bi
linmeyen , haritası çıkarılmamış geniş bir alandan, tanıdık bir zihinsel gö
rüntüyü tekrar oluşturmaya girişmişlcrdi . Belli ki , içinde bulundukları ye
ni çevreye bölge klişelerine dayal ı  anlamlı nitelikler yakıştırarak, kendi gel 
dikleri yerlerin toplumsal karakterini yeniden canlandırıyorlardı. Kokin
ya'nın mahalleleri bu şekilde yeniden canlanmaya ve Anadolu Rum toplu
mundaki bölgesel bölünmeleri simgelemeye başlamıştı. Kent çevresindeki 
mahallelerin klişelerle eşleştirilmesinin yanı sıra, toplumsal öneme sahip 
başka ipuçları yaratıldı .  Anayurtlarından yer isimlerini, kiliseleri, kutsal 
ikunaları ve hatta taşları getirdiler: Bunların hepsi anlam yüklü bir çevre
nin yeniden inşasına yardımcı olan unsurlardı .  Yine burada da, bellek açık
ça en önemli etken, geçmişteki soyut coğrafyalarının ayrıntılı olarak plan
lanmasının aracı olmuştu . 

Fiziki çevreye belirleyici bir nitelik ve anlam yükleme, anlamlı "mekan
lar" yaratma süreci, toplumsal yaşamın vazgeçilmez bir unsuru olarak ka
bul edi lir (bkz. Lynch 1960; Tuan 1 974; Relph 1976). Bu süreç, mülte
ciler için, değişen koşullara uyum sağlamak ve toplumsal yaşamlarını üze
rine kuracakları bir temel oluşturmak için atılmış hayati bir adım da ola
bilir. Elbette, zorunlu göçten beri geçen sürenin uzunluğu göz önünde 
tutulursa, bölgesel niteieınelerin varlığını sürdürmesi ve kültürel algılayı 
şın direngenliği önemli sosyolojik etkenlerdir. Bunlar Anadolu Rum top-



lumunun kendi içindeki farklılaşmasında göz önünde tutulan ölçütlerden 
birini oluşturuyordu. Bir diğeri ekonomik farklıl ıktı . 

EKONOMIK FARKLlLAŞMA: ZENGIN VE YOKSUL 

Göçmenlerin önceki yaşam biçimlerini romantize etme eğilimleri, Os
manlı toplumunda Rumiara tanınan ayrıcalıklı konumla ilgili tasvirleri ilk 
bakışta açıklıyor gibi görünebilir. Yaşlıların söylediği tipik sözlerden biri 
şuydu: "Biz Rumların durumu daha iyiydi, Türk h izınetkirlarımız vardı" 
( . . .  tus ihame dhulus). Şovenist iddialar bir yana, çok sayıda tarihi belge 
Anadolu'daki Rumların görece zenginliğini doğrular. Rumların ticarette
ki başarıları ünlüydü .  Ekonominin ticaret ve girişiıncilik alanlarında çok 
ilerleınişlcrdi . Bunun yanında, çok sayıda diplomatik ve idari görev İstan
bul'daki Rum cemaatinin nüfuzlu bir kısmını oluşturan Feneriiierin clin
deydi. Toplumsal örgütlenmedeki millet sisteminin bir sonucu olarak, en 
yoksul Rumlar bile, bu çokuluslu toplumda başkalarıyla olan ilişkilerinde 
kendi konumlarını daha zengin ve nüfuzlu olanlarınkiyle özdeş görebili
yorlardı . Ekonomik farklılıklara rağmen , öncelikle Rumdular. 

Yine de, Rum toplumu geçim şekli, vasıfları ve refah düzeyinde şüphe
siz büyük çeşitlilik gösteriyordu . Mülteciler olarak Yun:ınistan'a vardıktan 

14 sonra, ekonomik konumlarındaki farklılıklar çok geçmeden gözle görülür 
hale gelmişti .  Eski bir raporda mülteciler üç kategoriye ayrılıyor: ticaret, 
endüstri ve bankacılıkta kendini çabucak kabul ettirmiş az sayıda kişinin 
oluşturduğu grup; onlardan daha kalabalık olan, kendi kendine yerebilen 
ve yeni koşullara epey uyum sağlamış ikinci grup ve "kazandığını yediğine 
harcayan", zar zor geçinebilen üçündi grup (League of Nations 1928, 
alıntı Pentzopulos 1962 : 1 14- 1 5 ) .  Başka etkenler ( kişisel ,  psikolojik, tesa
düfi) muhakkak rol oynaınışsa da, bu farklıl ıklar büyük olasılıkla bu insan
ların göçten önceki konumlarını yansıtıyordu. Elli yıl sonra bile, mülteci
ler arasındaki ekonomik farklılıklar varl ığını sürdürmekteydi. Örneğin, Ye
ranya Kokinya'nın en yoksul bölgelerinden biri olduğu halde, bu harap 
prefabrik evlerin bazıları eskiden yaşanan rcfahın işaretlerini taşıyorlardı. 
Ev sahibem Marika'nın özel günlerde konukları için kullandığı porselen 
kahve fincanları ve kristal likör bardakları vardı ve güzel bir kilimden kalan 
parçaları yatakların yanına paspas olarak sermişti . Bunları, göçün ikinci ev
resi olan mübadele sırasında yanında getirmişti . Kendisi, bundan önce, ka
yınvalidesinin iki misafir odası, bir piyanosu olan ve mobilyaların kumaşla
rı yazın sarı ipek, kışın ise kırmızı kadife kaplanan İstanbul'daki evinde ya
şamıştı. Antoni'nin yolun karşısındaki küçük berber dükkanının duvarında, 
geldiği kent olan Niğde'nin bir fotoğrafi asılıydı ve çekmeeelerinden birin
de, ailesinin bölgede sahip olduğu büyük mülkierin tapularını saklıyordu. 



Öte yandan, Yeranya'daki diğer insanlar kendilerinin önceden yaşadık
l .ı ı ı  yoksulluğu tereddütsüz hatırlıyor ve anayurdaondaki Rumların zen
v.ıı ı liklerden eşit biçimde yararlanmadıklarını doğruluyorlardı. Bergamalı 
y.ı�lı bir kadın, kızı başarılı bir evlilik yaptığından beri caka satan bir kom
�ı ısunu eleştiriyordu : "Zenginmiş gibi davranmak neye yarar ki. Ben bil i 
vorum -bizler yurdumuzda yoksulduk; kerpiç evlerde yaşıyorduk, neyimiz 
v.ırdı? Paçavralar" (jtohi ımastan stin patridha mas plıthina ta spitya mas1 
ı·,· ti ihame? Patsavures) . Büyük kentlerde zenginlik ve toplumsal farklılık
l. ır daha kesin çizgilerle belirlenmiş gibidir. 70 yaşındaki Margaro'nun 
1 CJ20'lerde İzmir'deki bir festivale katılan Rumları gösteren bir fotoğraf 
l ı .ıkkındaki yorumları aydınlatıcıydı .  "Bu insanların hepsi yüksek tabaka
dan" diyordu fotoğrafı gösterek, "Burada şapkasız tck bir kişi bile yok", ve 
, ·kliyordu, "bizim şapka giymemiz ayıp olurdu, ne de olsa onların evlerin
de çalışıyorduk" ( Ine oli ki ri i. Dhen iparhi enas horis kapelo. Ya mas itan 
11tropi1 emis dhulevame sta spitya tus) . O halde, Rum toplumu içindeki zen
ginlik ve yaşam şekli farklıl ıklarının, anayurda ilişkin ortak anılarda yeri var
dı ve göçten sonra sağ kalmayı başaranlar bunları unutmamışlardı . l  

KOZMOPOLIT MIRAS 

Nüfusun barındırdığı zengin çeşitl i l ik ve farklı gruplardan insanlar ara
sındaki yakın iletişim ,  Anadolu Rumlarının hikaye ve anılarında canlı bir 
biçimde yer alıyordu. Osmanlı yaşamı özünde kozmopolitti; İç Anado
lu'nun farklı boyuttaki yerleşim  yerlerinin vilayetlerinde bile çeşitli etnik, 
dinsel ve kültürel gruplar bulunuyordu . O halde, kül türel çeşitliliğe olan 
aşİnalık anavatandaki günlük yaşamın bir parçasıydı ve zorla yerlerinden 
edildikten sonra bu insanların yaşadığı başlıca farklılıklardan biriydi. 

Tanıdığım çok sayıda yaşlı okuma yazmayı ancak sökmüş oldukları hal
de, çoğu en az bir yabancı dile aşinaydı ve bazıları hem Türkçe hem de 
n . .umca biliyordu. 1 970'lcrde, Türkçe bazı ailelerde halen yaşlı kuşağın bi
rinci dili olarak kullanılıyordu . Öyle ki, çocukları ve hatta torunları bu di
Ic farklı düzeylerde aşinaydılar.2 Kokinya'daki sinemalarda düzenli olarak 
Türk filmleri göstcriliyordu ve özellikle de bunları ahlaklı ( semnonita) ol-

Kitromi l ides (kişisel yorumu), mülteci lerin geçmiş in in ideal ize edi ldiği  konusunda 
beni uyard ı .  Atina'da Center for Asia M i nor Studies'de bulunan veri ler, koşul ların 
mültec i lerin öne sürdüğünden çok daha kötü olduğunu gösteriyor. 

2 Bu elbette k i ,  geçen e l l i  y ı lda bu d i lde yapılan reformlar nedeniyle, modern Türk
çe'den bel i rg in  biçimde farklı olan Osmanlı Türkçesi id i .  Burada Türkçe'n in bu biç i 
min in korunmasına i l işkin çok i lginç bir  araştırma yapılabi l i rdi, ama bi ld iğim kada
rıyla henüz yapı lmış  değ i l .  
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dukJarı gerekçesiyle öven yaşlı kadınlar tarafından seviliyorlardı . Sinemaya 
yapılan geziler, sayfiye yerlerinden ve eski evlerinin bulunduğu yerlerden 
görüntüler vererek eskinin özlemle dolu anılarını harekete geçiriyordu. 
Etrafta Türkçe atasözleri duyuyordum.  Bazı ailelerde ise, yaramaz çocuk
lar "Sultan Mehmet'in değneği"yle korkutuluyordu . 

Levantenlerin ve Avrupalıların yaşadıkları kıyı kasabalarından veya 
kentlerden (örn . İstanbul, İzmir, Menemen veya Kayseri ) gelmiş olan yaş
lılar, çat pat Fransızca, İtalyanca veya İngilizce bil iyorlardı. Birinci Dünya 
Savaşı sırasında Çanakkale Bağazı 'nda İngiliz birlikleriyle tanışıııış olan ev 
sahibi m, ince dilimknmiş ekmekler için "sigara kağıdı" ( tsıiiaroharta) ye
diğimizi söyleyerek bana takılırdı . Anadolu'daki kentlerin, hatta köyterin 
çok azı etnik bakımdan homojen olduğundan, yaşlı mülteciterin hepsi en 
az bir farklı grubun kültürüne aşinaydılar. Kokinya'daki sohbetlerde, ge
linen yere göre Türklerin, Ermenilerin, Bulgarların, Çingenelerin veya 
Avrupalıların adet veya inançlarına atıflar yapılıyordu. Anlatılanlar doğru 
olmayabilir, ancak onları biiyi.ik kentte yaşayan birçok Yunanlıdan ayıran 
ve kendi kimlik bilinçlerini güçlendirmiş olan bir deneyimi, kültürel çeşit
liliğin farkında oluşlarını ve buna değer verdiklerini göstermesi açısından 
önemliydi . 

Kokinya'da özellikle de bayram günlerinde bunlardan çok tazla söz 
edilirdi . Kadınlar geldikleri yerlerde yaşayan komşularının y::ışamları ve di
ğer topluluklarla olan il işkilerini ::ınıms:ırlardı . Başlıca bayraınbr Ram:ız:ın 
ve Paskalya'da, Türk ve Rumların birbirlerine nasıl yiyecek götürdükleri
ni, Müslümanların evlilik ve sünnet adetlerini bana defalarca anlattılar. 
Türk komşularının Hac hikayeleri de anlatılırdı. Aslında, bu birbirine ka
rışmış cemaatlerin içinde yaşayan Hıristiyanlar da, Kudüs'teki Kutsal Top
raklarda, Beytüllahm ve Nazaret'teki kutsal mezarları ziyaret etmeyi ve Şe
ria Innağı'nda vaftiz edilmeyi amaçlarlardı . Bu Hıristiyanlar, geri döndük
lerinde Arapça "kutsal yerlere yapılan yolculuk" anlamına gelen "hac" ke
liınesinden doğan unvanlarla, erkekse Hacı, kadınsa Hacıanne olarak anı
lır veya bunları kendi isimlerinin başına eklcrlerdi .  Bu da diğer kültürden 
ödünç alınan unsurların açık bir örneğidir ( bkz. s. 1 96-97) .  

Hıristiyan oldukları halde Ermenilerin adetleri genellikle Ortodoksla
rın adetleriyle çatışırdı. Örneğin,  Ermeniler başlıca dini bayram olarak 
Paskalya'yı değil Epifanya'yı * kutladıkları için eleştirilirdi .  Belli ki, Orto
doksiarta özellikle yakın bir ilişkileri olmamıştı, çünkü bu gruplar arasında 

* Mecusi lerin Hazreti lsa'yı görmek için Beytül lahm'a gelmelerini kutlayan ve ocak 
ayının alt ıs ına tesadüf eden yortu; Ortodoks k i l i sesinde lsa'nın vaftizine remiz ola
rak haçın suya atı lma yortusu -ç .n .  



ıletişimden veya kadınlar arasında yiyecek alıp vermeden söz eden çok da
ha az hikaye duymuştum. Anadolu kentlerindeki Ermeni mahalleleri 
ı ı ıuhtemelen daha yalıtılmış ve içe dönüktü; toplumsal uzaklık aynı za
ıı ıanda H ıristiyanlık biçimleri arasındaki farkın yansıması da olabilir.3 Os
ıı ıanlı İmparatorluğu'ndaki Yahudi cemaatleri ise genellikle zengin ve 
koklüydüler. Adetleri ve dini uygulamaları kentli mülteciler tarafindan bi
liniyordu. Kokinya'da, gürültülü veya kavgalı toplantılar için esprili bir şe
kilde "Yahudi mahallesi gibi" ( san Evreiko mahala) denirdi . 

Diğerleriyle olan ilişkilerinden söz ederlerken, genellikle iyi niyet ve 
1 1 yıım üzerinde duruyorlardı; kin, nefret ve burukluklarının olmayışı dik
kat çekiciydi .  İnsanlar sık sık Türk komşularıyla nasıl barış içinde yaşadık
larından söz ediyorlardı. Bunlar uzun yıllar boyunca kent merkezlerinde 
yaşayanlar arasında karşılıklı saygı havasının var olduğunu, çünkü insan
ların birbiriyle nasıl geçineccğini bildiğini beli rtiyorlardı . Yaşlı insanlar, 
kaçınalarıyla sonuçlanan rahatsızlıklardan ve askeri çatışmadan sıradan 
Türklerin sorumlu olmadığından emindiler. Bunlar cemaatler arasındaki 
düşmanlıkları "Büyük Güçler"in müdahalesine bağlıyorlardı. Tekrar tek
rar varılan sonuç "birbirimizden ndi-et etmemize politikacılar neden ol
du" idi . Çektikleri acıların ve kayıpların boyutları, ve kendilerinin bu si
yasi mücadelenin öncelikli kurbanları oldukları göz önüne alındığında, 
bu görüşler çok daha önemli bir fikir veriyor. Bu, onların çağdaşları olan, 
büyük kentlerdeki Yunanlıların çok daha milliyetçi görüşleriyle zıttı. Çe
şitli etnik toplulukların içinde yaşama deneyimi olmayanlar, Türkler hak
kında düşmanlık ifade etmeye genel olarak daha yatkındılar. Bu tür 
olumsuz duygular, Kokinya veya başka yerlerde, kökeni ne olursa olsun, 
daha genç kuşaktan olan Yunanlılar arasında daha yaygındı . Buradan, 
Türklere yönelik düşmanlığın Yunanistan ulus-devletindeki yaşamın, 
medya tarafindan desteklenen siyasi söylemin, ve dar görüşlü,  milliyetçi 
bir tarih öğretimini benimsemiş eğitim sisteminin bir ürünü olduğu so
nucuna varı lmalıdır. İnsanların bakış açılarının bu şekilde sınıriandırılına
sının en hazin yanı (bu şüphesiz Ege'nin diğer yakasında da yapılıyordu), 
bu en acı anlaşmazlığın esas kurbanlarının, Türklerle Rumların birbirleri
ne karşı duyması beklenen, "kuşaklar boyu süren nefreti" göstermeyişle
rid ir. l920'1erde Türkiye ve Yunanistan arasında gerçekleştirilen ahali 
mübadelesi nin bu iki ülkenin ilişkilerinde uyum ve barışı getiremeıniş ol-

3 Ermeni K i l i sesi,  Enkamasyon (isa'nın vücut bulması) o layın ın doğasına i l i şk in, Hal· 
kedon Konsi l i  (M.S. 45 1 )  tarafından beli rlenen tanımdan fark l ı  bir doktrin o luştur· 
muştur. Ayrıca, Ermeniler Doğu Hıristiyan Ki l isesi 'nin ori j inal uygulamasın ı  sürdü· 
rerek (S. Brock, kişisel yorum) hem Epifanya'yı hem de Noel ' i  6 Ocak günü kutlarlar 

,� _ , 



ması da ayrıca üzücüdür. Kıbrıs'ta halen süren kriz ve NATO'daki ger· 
ginlikler, mültecilerin dediği gibi "nefreti yaratamn politikacılar ve Büyük 
Güçler olduğunu" çok iyi kanıtlıyor. 

YUNAN URUMULA KARŞILAŞIYOR 

Kokinya'da tanıdığım Anadolu Rumları tipik bir biçimde kentli Yu· 
nanları küçük görüyorlardı . Yerli halkla ilgili düşünceleri, sık sık duyulan 
şu kırıcı cümlede özetlenınişti: "Bunlar hiçbir şey bilmez" ( Dhen ksero ti
pota) .  Yaygın olarak ifade edilen diğer görüşler şöyleydi: "Nasıl davran· 
ınaları gerektiğini bilmiyorlar", "Nasıl konuşulacağını bilmiyorlar", "Hiç 
terbiye almamışlar" ( Dhen kserun na ferthune. Dhcn kscrım na milane. 
Dhen ehun tropus) . Bana, Yunanistan yaşamındaki gelişmelerin çoğunun 
mülteciler tarafından başlatıldığını durmadan söylüyorlardı ve Yunanlıla
rın kendileri de bu görüşü destekliyordu. Yaşlı mülteci kadınlardan biri bu 
yaygın görüşü kısaca dile getirmişti : "Biz buraya gelmeden önce ne hal
dcydi onlar? Sayeınizde gözleri açıldı. Nasıl yemek yeneceğini ve giyinile
ccğinı bilmiyorlardı. Salaınura balık ve çiğ sebze yiyorlardı . Onlara her şe
yi biz öğrettik" ( Prin erthumc emis, ti itan afti? Emis tus aniksame ta ma
tia. Dhen kserane na Jane ute na dithıme. Troğane bakaliaro ke horta. 

! Emis tus mathame ta panda). 
İşte mültecilerin ayrı kimliklerini oluştururken başlangıçta temel aldık

ları fikirlerin bir özeti . Başbngıçta Yunanistan'daki yaşam hakkındaki izle
nimleri hayalkırıklığı yaratmıştı. Geldikleri yerin kentleri ve köyleriyle kar
şılaştırdıklarında, Yunanistan kentlerine iyi gözle bakamıyorlardı. Bu kü· 
çük ülke geri kalmış ve tutucu, halkı incelikten yoksundu. Bu hayalkırık
l ığı garip bir biçimde, toplumsal konuınlarınm burada yankı bulmasmı 
teşvik etti. Büyük yerleşim yerlerindeki kentli sığmmacı kitlesi çok geçme
den sosyal ve ekonomik yelpazenin en altına inmiş olsalar da, bu kez dav
ranışlara ilişkin önemsiz ayrıntıları temd alan kültürel üstünlük iddialarım 
yeniden ortaya koydular. Önceleri, geldikleri yerde üstünli.ik iddiaları din
sel ve kültürel farklılıklara dayandırılı rken, şimdi ise yaşam biçimindeki kü
çük bazı ayırt edici özellikler temel alınıyordu. Resmen Ortodoks bir ül
keye yerleşmiş oldukları halde, din de bu ayrımda rol oynamayı sürdürü
yordu: Mülteciler, bu kez, dini kurallara yerlilerden daha iyi uyduklarını, 
daha inançlı olduklarını gururla belirtiyorlardı . Farklılık ölçütleri arasında 
görgü kuralları, davranışlar ve en çok da azınlık grupları arasında en vaz
geçilmez gelenek olan mutfak kültürü yer alıyordu. Bu unsurlar genelde 
yaşlı mülteci kadınlar tarafından vurgulanırken, erkekler ülkenin vasıt1ar
dan ve girişimcilikten yoksuni uğu, fakirliği ve zayıf ekonomisini eleştirme 
eğilimindeydiler. Kadınlar ve erkeklerin ilgi alanları arasındaki bu farklılık, 



Kokinya'daki toplumsal yaşamın tipik bir yönü olan cinsiyetlerarası uçu
rumu çok iyi yansıtır ( krş. Beşinci ve Yedinci Bölümler) .  

Yerleşimin i lk  aşamasında ortaya çıkan ayrımcılık ve düşmanlık biçim
leri ,  arka arkaya yaşanan deneyimlerle güçlenınİştİ ( krş. Üçüncü Bölüm) .  
1 l er  ne  kadar belirgin asimilasyon işaretleri bulunsa da ,  l960'ların ortala
rından itibaren Kokinya nüfusunda yaşanan değişimler mültecilerle yerel 
halk arasındaki çatışmayı yeniden canlandırdı . O dönemde Kokinya'da ya
şayan kırsal göçmenlerin sayısı gitgide artmaya başlamıştı ve bölgenin en 
c:ski bölümünde barınanlar artık sadece mülteci asıllılar değildi. Kullanım 
hakkıyla ilgili değişiklikler sonucunda (bkz. Dördüncü Bölüm), Yunanis
l an'ın kırsal kesiminden gelen köylüler mülteci semtlerine taşınmışlar, ve 
c:ski evleri veya onların yerini almaya başlayan yeni apartman dairelerini sa
ım almışlar veya kiralamışlardı. En azından yaşlı mülteciler için, nüfusun 
hu iki farklı kısmı arasındaki yaklaşma, farklılık, incelik ve üstünlük duy
gusunu canlandırmıştı . Bunlar kendi adetlerini nasıl kommuş olduklarını 
vurgulamak üzere şu tipik cümleyi kullanıyorlardı :  "Mülteciler/Mikrasi
ates böyle yapar" ( Etsi kanun i prosfiyes/Mikrasyates) . Komşularının kü
çümscyişinin farkında olan köylü göçmenler de buna mültecileri aşağıla
yan gönderıncieric yanıt veriyorlardı . 

l970'lerin başında, bu yerleşim yerindeki mülteciler ve köylü Yunan- 1!1 
lılar arasında bir rekabet ruhu vardı. Küçük bir olay bu rekabetin boyutu-
nu  gösteriyor. Bir köylü ailesi , Kalamara'daki topraklarını sattıktan sonra 
eski bir mülteci evini kiralayarak Kokinya'ya yerleşmişti. Kadının babası 
birkaç ay hasta yartıktan sonra ölmüş ve hastalığı sırasında da mülteci kö-
kenli komşuları tarafindan düzenli olarak ziyaret edilip pek çok konuda 
yardım görmüştü . Babasının ölümünden sonraki üç aylık anma merasimi-
ne hazırlanmakta olan kadın, gelenlerin sayısını göz önüne alarak hiçbir 
şey ödünç alınamak için, pahalı bir yemek servisi takımı satın almıştı. Bu-
nu gururla herkese göstererek ne kadar ödediğini de belirtınİştİ (Ortala-
ma aylık gelirin 65 sterlin olduğu bir sırada yaklaşık 40 st erli n harcamış. )  
E n  çarpıcı olanı da buna eşlik eden sitem dolu cümleydi: "Yalnızca mül
tecilerin mi parası var? " (Mono i prosfiyes ehun lefta) .  

Gerçekten de, para, yerli Yunanlıtarla mülteciler arasındaki rekabette 
tekrar tekrar öne çıkan bir konuydu. Yaşlı mülteciler, Alman İşgali sırasın 
da  Atina yakınlarındaki köylerde yiyecek aradıklarında uyguladıkları takas 
işlemini hatırlıyor ve bunu ilkel bir ekonomik davramş olarak niteliyorlar
dı. Paranın köylerde tanınmadığını ammsıyor ve köylülerin parayla ilgili iş
lerdeki beceriksizlikleriyle dalga geçiyorlardı .  Sığınınacı kadınlardan biri , 
küçümseyen bir tavırla: "Bakkaldan bir avuç pirinç almak için tavukların 
arkasından yumurta toplarlar. Ancak burada, şehirde öğreniyorlar paranın 
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ne olduğunu" ( Mazevun ta avğa ap tis kotas ton koloya na parun mia fuh
ta rizi ap to bakaliko. Mono edho stin poli mathane ta lefta) diyordu. 

Kokinya'da mülteciler, en ufak bir kentli havası takmma çabasını çabu
cak fark ediyor ve yapmacık davranışlar benimseyenlerle alay ediyorlardı. 
Zemin katın penceresi önünden, ayağmda yüksek topuklu yeni ayakkabı
larıyla dikkat çekecek kadar titrek adımlarla geçen genç bir kadın, odada
ki iki kadm tarafindan hemen fark edilmişti . Kadının zarif görünme çaba
sı karşısmda kıkırdayarak, "basit bir köylü olduğunu kim olsa anlar" ( Fe
n ete pos ine horyatisa) diye alay etmişlerdi . 

Kokinya'daki pek çok evde birkaç tavuk, güvercin, hatta kaz ve koyun 
beslendiği günleri amınsaclığını söyleyen mülteciler vardı .  Ama köylüler 
bu semte gelir gelmez, her şey değişmişti . Onlara göre, sürekli rahatsız ol
duklarından şikayet edip sorun çıkaran, sonunda hayvan beslenmesinin 
yasaklanmasına yol açanlar köylülerdi .  Izmirli yaşlı bir kadın alaycı bir ton
la "köylüler kente gelip aristokrat oluveriyor" ( Erhonde i horyates stin po
li ke yinonde aristokrates) demişti. 

Bu açıklamalar "biz" ve "onlar" arasmdaki smırları tanımlamakta kul
lanılıyordu ve çeşitli kimlik duygularını destekleyen fJrklılık işaretlerini ifa
de ediyorlardı .  Kentli sığmmacı nüfusunun bu kısım ile yerli Yunanlılar 
arasında, tarihsel deneyimleri bir yana bırakılırsa, dışarıdan anlaşılabilecek 
çok az farkl ılık olduğu halde, karşılıklı etkileşimleri sınırların oluşmasma 
neden olmuştu . Bu, etnik grupların bilinen bir niteliğidir ( krş. Barth 
1969: 1 5- 1 6  ) . Bu durum, temelde benzer bir topluluğun içinde gelişen 
farklı kimliğe örnek oluşturur ve bu sınırlayıcı "etnik farklılık" durumuna 
anlamlı bir örnektir. Mülteciler tarafindan sürdürülen ayrımların öznel ve 
algılara dayalı doğası, sözünü ettikleri sembolik sınıfbndırmalarla daha da 
açığa çıkıyordu. 

AÇIK VE KAPALI:  FARKLI KIMLiK SEMBOLilMI 

Mülteciler yerli Yunanlılardan, kliltürsiiz, kaba ve görgüsüz diye söz 
ediyor, onlara çoğunlukla "Ulahlar" ( Vlahi), çobanlar veya "köylü buda
lalar" diyorlardı .  Onlardan aynı zamanda "dağlılar" ( vımisyi) diye söz 
eder veya "dağlardan geldiklerini" ( rıjJ ta Fıma) söylerlerd i .  Yerli Yunan
lıların davranışları eleştirild iğinde, lafi bağlamak için kullandıkları tipik 
sözler, "Ne bekleyebilirsin ki? Dağdan gelmiş bunlar" olurdu ( Ti perime
nis? Ap trı Fttnrı ine) . Bu topogratlk imge önemlidir. Mülteciler Yunanis
tan'ın coğrafyasından habersiz olmadıklarına, köylü Yunanlıların tümü
nün çoban olmadığını veya dağlık bölgelerden gelmediklerini bildikleri 
ne gön: 1�ı_ı imgeyi seçmeleri anlamlıdır. Bu, Anadolu Rumlarının kültü
rel kelime haznesinde (ve belki Yunan kültürünün tamamında) çok sık 



rastlanan bir dizi sembolik tezada i l işkilidir. Bu imge, çeşitli bağlamlarda 
açık dilbilimsel göndermeleri olan "açıklık" ve "kapalılık" durumlarının 
mekansal simgesidir. Kısaca özetlenirse, "açık" ( anihtos) ortak bir çevre
ye uyum biçimini, toplumsal yaşamdan hoşlanmayı, yeni bir yaşamı, şan
s ı ,  aydınlığı ve ilahi alanı gösteren olumlu bir durumdur. Buna karşılık 
"kapalı" ( klistos) olumsuz bir durumdur ve çevreden kopukluğa, hapse
d ilmişliğe ve yoksunluğa işaret eder. Bu iki durumun sembolik  zıtl ığı 
toplumsal yaşamın ve inancın pek çok yönünde dallanıp budaklanıyor, 
;. ıtlığın anlaşılması karşılıklı etkileşim ve değerlere ilişkin örneklerin açık
lanmasını kolaylaştırıyordu . 

Mülteciler tüm yerli Yunanlıları, "Uiah" sözcüğünün de içerdiği bir 
benzetme olan "dağlı" olarak nitelemekle, coğrafi kökene dayalı simgesel 
bir tezat oluşturuyorlardı. Bu tezatın bir yanında, hareketli kozmopolit 
merkezler olarak görülen Anadolu'nun kentleri, diğer yanında ise küçük, 
merkeze uzak ve çevreden yalıtılmış olduğu düşünülen kırsal Yunanis
tan'ın köyleri bulunuyordu. Dağlık yerleşim yeri imgesi, aynı zamanda 
"dünyadan uzak" ( makriya apo ton kosmo) oluşla itade ediliyordu . Bu ne
denle, bu ki.içük toplulukların "içe dönük" ve "kapalı" oldukları di.işünü
lüyordu. Bunun tersine, Anadolu kentleri iletişimin, karşılıklı alışverişin ve 
çeşitliliğin merkeziydi .  Bu tezat belli başlı değerler ve toplumsal yaşamda- 11 
ki çevreye uyum biçimleriyle ilişkilendirilerek (krş. Sekizinci-Onuncu Bö
lümler), mültecilerinin kendileriyle yerli Yunan halkı arasında koyduğu sı-
nırı vurguluyor, toplumsal ve kültürel diğer ayırt edici işaretiere de sem-
bolik bir referans noktası ekiemiş oluyordu . 

Yerleşimden sonraki elli yılı aşıp gelen t:1rklı kimlik duygusu bu bölge
deki toplumsal yaşamın ilginç yanlarından biriydi. Bu farklı kimliği Os
manlı geçmişinin amları üzerine inşa eden mültecilerinin ortak belleği , 
farklılığı oluşturmada ve sürdi.irıncde kullandıkları başlıca güç olmuştu . 
Yaşam biçimlerinin kökenini oluşturan Ortodoks Hıristiyanlığm kendisi 
de şimdiki zamanda geçmişle birlikte yaşamak için anıların etkin kullanı
mına önem verdiğinden, belleğin rolü yönlendirici etkenlerden biriydi . 
Demek ki, tarklı bir kimliğe sahip olma duygusunun belirgin bir kültürel 
boyutu vardı .  Çı;şitl ilik içeren kozmopolit bir toplumda diğerlerinden 
kültürel olarak üstün oldukları inancı, bölgesel karaktere ve coğrafi kökc
ne olan bağlılıkları ve dinsel akrabalığı temel alan kimlık duygusunun hep
si birden bu bellekte yer almaktaydı . Süreklilik korunmuştu. Bu unsurlar
dan bazıları onların yeni çevrelerine uyum sağlamalarına yardım etmiş, ba
zıları ise bu süreci zorlaştırmış olabilir. Ancak bu kültürel etkenierin ya
nında, sığınınacı kimliğinin oluşturulup korunmasına katkıda bulunmuş 
olan, içinde bulundukları toplumun koşullarıyla ilgili yapısal ti.irde başka 
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etkenler de olmuştu . Bunları görmek için tarihi gelişmelere, yerleşimden 
sonra sığınınacı yaşamı üzerinde etkili olan ekonomik ve siyasi koşullara 
bakmak gerekir. 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KiMLiK VE ZORLU KLAR: 
MÜLTECiLiK DENEYiMi 

Yunan ordusunun ı 922 yılındaki yenilgisi, Türk ordusunun Anado
lu'nun batı kıyısına ilerlemesiyle Hıristiyanların yurtlarından kitlesel ola
rak göç ettirilınesine yol açtı . Zorunlu göç, Eylül ayı başında yangınla yer
le bir olan İzmir'in yağmalanması sırasmda doruğa ulaştı. Yüzbinlerce 
mülteci kaçarak Yunanistan'a sığmdı . 

KITLESEL GÖÇ 

O yaz her gün, panik içinde ve perişan durumda binlerce insan Yunan 
adalarının ve anakaranm ! imanlarına varıyordu. Asgari barınak, yiyecek ve 
tıbbi bakunın sağlanabilmesi için geçici çözümler aranmaktaydı .  Acil du
rumlarda, ilk çalışınaların çoğunu uluslararası yardım örgütleri olan Kızı l 
haç ve Çocukları Koruma Fonu ( Sa ve The Children Fund) üzerine almış, 
bu arada Yunan hükümeti acil duru mlarla başa çıkmak için, Mültecilere 
Yardım Fonu (MYF, Tarnion Prostasias Prosftğon) adıyla bu işe tahsis et
tiği bir örgüt kurmuştu. Atina, Pire ve Selanik'teki çok sayıda kamu bina
sı barınma yerine dönüştürülmüştü : Atina Opera Binası'nda kalan yüzler
ce aile vardı. Diğerleri okul binaları ve hamamlarda barınıyor, ya da liman
ların yakmında bulunan demiryolu barakalarında, fabrika hangarlarında, 
depolarda ve çadırlarda kalıyorlardı . Başlangıçta Ege adalarına kaçmış 
olanlar, ayrıldıkları akrabaları veya komşularını aramak üzere birer birer 
kentlere gidiyorlardı . ı 922-23 kışı üzücü geçti; yüzbinlerce güçsüz insan 
çaresizce olacakları bekliyordu. Pek çoğumı ayakta tutan tek şey geri dön
me umuduydu. Dönüş umudu l92 3'te beklenmedik bir ahali mübadele
sini öngören Lozan Antiaşması'nın i mzalanmasıyla son buldu . !  Daha ilk 

Bundan önce, Yunanistan ve Bulgaristan arasında bir azın l ık  mübadelesi gerçekleş-
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aşamada, göç edenlerin sayısı, ü lke halkıyla sorunsuzca kaynaşmaianna 
ciddi bir engeldi. Yeni Türk devleti için, mübadeleyle ülkeye gelen 
350.000 Müslümanın getirdiği sorunlar daha azdı , çünkü ülke büyük ve 
nüfusu azdı . Üstelik Hıristiyanlar ayrılırlarken kent ve köylerde epey bü
yük miktarda mal mülk bırakmışlardı .  Ancak siyasi karışıklık içinde olan, 
ekonomisi zayıf Yunan devleti için ağır bir tehlike söz konusuydu. Doğ
rusu bu kadar çok sayıdaki mülteci ve mübadille uğraşınanın getireceği 
problemierin uygulamada çözümü yoktu. 

Elimizde güvenilir istatistiksel kayıtlar olmadığı halde, bu problemin 
boyutunu kapsamlı olarak gösteren bir değerlendirme yapmak mümkün. 
İ lk resmi rakamlar (Nisan 1923 )  sayıları her gün art:ı.n 785 .000 mülteci 
olduğunu kaydediyor. Döneme ait ölüm or:ı.nlan, ::ışırı yoksulluk ve sert 
bir kışm etkisiyle çok yüksek; birkaç yıl d::ıha bu şekilde devam ediyor. Bir 
raporda, göçten sonraki ilk dokuz ay içinde ayda 6.000 ölümden söz edi
liyor. l 923'ten 192 5'e kadar, ölüınierin doğunılara oram 3'e 1 .  Ülkenin 
bazı bölgelerintic bir yıl içinde mültecilerin yakl:ışık yüzde 20'si hayatını 
kaybetmiş (League of Nations 1 926,  Pentzopoıılos 1 962: 96-9) .  

1 928 nüfus sayımında bildirilen, toplam mülteci sayısına i l işkin ilk res
mi rakam l .224 .849'dıır ( bunların l . 1 04 .2 1 7'si Anadolu,  Pontus bölge
si ve Doğu Trakya'dan) .  Ancak, bu saymın Yunanistan'a giriş yapmış ve 
yardım almış olanların sayısından az olduğu kesindir. Nüfus sayımmdaki 
rakamlar yüksek ölüm oranlarını veya başka ülkelere yerleşmek üzere Yu 
nanistan'ı terk eden binlerce kişiyi dikkate almaz. Bir raporda 1 923 - 1 928 
yılları arasmda yaklaşık 50 .000 kişinin Yunanistaıı ' ı  terk ettiği hesaplanmış 
(Pentzopulos'un alıntısı 1 962: 98 n.7 ) ;  bir başkasında 66 .000 Yunan 
mültecinin en son Batı Avrupa, ABD veya Mısır'a yerleştiği kaydedilmiş. 
Bir diğer raporda ise 1922-28 yılları arasında Yunanistan' da yaklaşık 
75 .000 kişinin öldüğü hesaplanmış. Yuııanistan':ı. girmiş olan mi.iltecilerin 
gerçek sayısııı ı bilmek olanaksız, ancak 1 928 nüfus sayımında verilen sa· 
yıdan fazla oldukları kesindir ve ımıhtemelen I .250 .000- 1 .400.000 kişi 
civarındadır. O sırada Yunanistan'ın toplam nüfusu 5 milyondan az oldu
ğundan, toplam nüfi.ısun yaklaşık dörtte birine denk gelen ani bır nüfi.ıs  
artışına karşı önlem alınması gerekiyordu . Dunım bugünkü Britanya ko 
şııl larına göre düşünüldüğünde, bi rkaç yıl iç inde 1 2 - 1 3  milyondan bzla 
mültecinin ülkeye alınmasıyla aym şeydi . 

m i ş t i .  Ancak bu daha az sayıda k iş iy i  kapsayan ve gônül l ü  b i r  mübadeleydi (La
das 1 932) 



TABLO 1 .  KENTTEKi DÖRT MÜLTECi SEMTiNiN NÜFUSU 
16 Yaş Altı 16 Yaş Üstü Toplam Nüfus 

Erkek Kadın Erkek Kaclın 
Nca Kokinya 5.685 5 . 292 7 .240 1 1 .068 29.285 

Kaisariani 1 .977 1 .938 2 . 367 4.268 ı 0 .550 

Nca İyonya 3.03 1 3 .039 4.030 6 .360 1 6.460 

Vyrona l .47S 1 . 580 2 . 392 4 .479 9.929 

roplam 1 2 . 1 7 1  l l  . 849 1 6.029 26. 1 75 

Kaynak: 1 926 Kent Birimleri Nüfus Sayımı, League of Nations 1926: 1 76 .  

Mülteci sayısmm fazlalığmm yanı sıra, bu nüfusun bileşimi de iskan sü
recinde sorun yaratan bir etken oldu . Anadolulular daha Yunanistan'a var
madan önce, savaşta ve kaçışları sırasında da ciddi kayıplar vermişlerdi .  
Sonraları Yunan ordusunun yenilgisinin ardından Türklerin tüm Hıristi
yan erkekleri zorla "çalışma raburları"na almalarıyla sivil kayıplar iyice art
mıştı . Bu nedenle, özellikle yetişkin erkek grubundan ciddi kayıplar veril
mişti ve bu durum Yunanistan'a gelen mülteci nüfusundaki demografik 
dengesizliktc kendini gösteriyordu. Orncğin dulların nüfusu aşırı derecc
de fazlaydı :  kadm mülteci nüfusunun neredeyse yüzde 25'i duldu ve bu 
oran Yunanistan'm o döncmdeki dul nüfusunun yüzde 8 üzerindeydi 
(Pcntzopoulos 1 962 : l 00- l ). Mültccilcrin toplanı nüfi.ısu içinde, doğur
gan yaş grubundaki kadınların oranı, bu gruptaki erkeklerinkinden epey 
yüksekti . Kadınlar 20-24 yaş arası grubun da yüzde 60,5 'ini oluşturuyor
lardı . İstatistiksel verilerine sahip olduğumuz Atina'daki dört mülteci 
semtinde niHi.ıstaki dengesizlik daha da büyüktü: Burada kadınlar yetişkin 
yaş grubunun ( l 6 yaşından büyüklcrin) yüzde 62 'sini oluştururken, er
keklerin oranı yalnızca yüzde 38 'di (bkz. Tablo 1 ) .  

Bu dcngcsizlik, tabii ki, ciddi toplumsal ve ekonomik sonuçlar doğı.ır
muşttı . Bunların doğrudan etkilediği iki nokta vardı . Önemli yaş grupla
rındaki erkeklerin azlığı evlilik beklentilerini etkilemiş ve bence bu durum 
drahoma hazırlamanın yapısında değişikliklere neden olmuştu (bkz. Al
tıııcı Bölüm ) .  Dahası, güçlü, kuvvetli çalışan erkeklerin yokluğu ailelerin 
ekonomik koşullara başarıyla uyum sağlaınalarını engelliyordu. Kadınlar 
ve çocuklar çalışmaya başlamak zorunda kalmış, vasıfsız işlere talep artmış, 
sömürü yaygınlaşmıştı ve ücretler çok düşiiktü . Mülteci Yerleştirme Ko
misyonu (MYK) işçileri koruyan hiçbir şey olmadığını bclirtiyordu (Le
ague of Nations 1926: 1 8 8 ) .  Pek çok aile uzun vadede konumlarını dü
zeltme umutlarım en baştan kaybetmişti (Kokinya'da benim çalışma yap
tığım döneme kadar da bu böyleydi) ,  öyle ki çocuklar çalışmaya yollanı-
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yar ve eğitimleri ihmal ediliyordu . Hayatta kalmak için gerekli ihtiyaçlar
la başa çıkmak üzere geliştirilen bu yöntem, zor koşullar karşısında göste
rilen doğrudan bir tepkidir. l960'lara dek Kokinya gibi semtlerde olduğu 
gibi, bu baskılar devam ettiğinde, insanların ev sahibi toplumla tamamen 
bütünleşmelerinde ve toplumsal, ekonomik ve siyasal konulardaki deza
vantajlarını algılayışlarında etkili olan kalıcı örüntüler oluşur. 

Demek ki, sadece mülteci nüfusunun Yunanistan nüfusuna oranı bile, 
iskanlarının tarihinde çok önemli bir etkendi . Ancak l923'lerin başında, 
göç edenlerin kalıcı ve geri döndürülemez olduğu daha yeni fark edilme
ye başlandığında, sağlıkları hızla bozulan, perişan, psikolojik sarsıntı için
deki bu insanbrla uğraşmanın yarattığı acil sorunlar her şeyin öıli.ine geç
mişti . İskinla ilgili uzun vadeli çözümler kadar, kısa süreli acil yardımlar 
için de çaba gösterilmesi gerekiyordu .  

M Ü L  TECILERIN ISKANI :  EKONOM I K  SlKlNTlLAR 

Milletler Cemiyeti , Yunanistan'daki ağır kriz üzerine, himayesindeki 
başlıca kentlerin varoşlarında olduğu kadar Volos, Edessa ve Eleıısis gibi 
kasabalarda da ilk mülteci mahallelerini kurmaya başlayan Yunan hüküme· 
tinin örgütü Mültecilere Yardım Fonu'ndan (MYF) görevi aldı ve ulusla
rarası bağımsız bir kuruluş olan Mülteci Yerleştirme Komisyonu'na dev
retti . MYK dört üyeden oluşuyordu . Bunlardan ikisi Yunan hükümeti, bi
ri Milletler Cemiyeti tarafından atanmıştı; bunlara başkanlık eden dördün
cü üye, mültecilerin bakırnma daha önce büyük katkıda bulunmuş olan 
yardım örgütlerini temsil eden bir Amerikan vatandaşıydı . l 930'a kadar 
süren sonraki altı yıl boyunca, mültecileri n iskanından ülkenin her yerin
de MYK sorumluydu. Gelirinin büyük bölümü, uluslararası esaslara daya
nılarak iki kerede alınmış, toplamı 1 9  milyon poundu bulan krediler oluş
turuyordu (bkz. Pentzopoulos 1 962:  89vd) 

Dönemin acil çözüm bekleyen sorunları arasında, miiltccilerin bir an 
önce kendi kendine yeten ve üretken bir grup haline getirilmesi için yapı
lan çalışınalara ağırlık verilmesi anlaşılabilir bir durumdu . Bu amaçla, 
kentlerde bulunan mültecilcrin ihtiyaçlarını karşı lanıaktan çok, kırsal böl 
gelerdeki yerleşimiere öncelik veriliyordu .2 Çoğu uluslararası toprak kav
galarının uzun zamandır sürdüğü Kuzey Yunanistan'da olmak üzere, 
2 .000'in üzerinde yeni köy kurulmuştu. Bu köylerin kuruluşu, sırf fiziki 
anlamda bile büyük bir başarı olmasının yanı sıra, sonunda Yunan devlc 

2 Sınırlayıcı bir  politika almasına karş ın, kırsal yerleş ime önem veri l mesi, bugün de 
u luslararası bütçeyle gerçekleştıri len yardım programlarının çoğunun bel i rg in b ir  
özel l iğ idir  (bkz. Harrei i -Bond 1 986) 



ı ı ııin bu bölge üzerindeki hak iddialarına da zemin oluşturdu.3 Ancak, 
"bir topluluğu ulus yapan en belirgin özellik kentli unsurun oranının sa
dece tarıma bağımlı unsurdan daha yüksek olmasıdır" şeklindeki resmi 
görüşe rağmen tarıma dayalı yerleşim yerlerine öncelik verilmişti ( League 
of Nations 1926: 1 5 ) .  Kentte barınan çok sayıda aile köylere yerleştirilmiş, 
ancak bu kaçınılmaz bir biçimde geçici bir önlem olmuştu. Çünkü bu in
sanlar, hizmetler asgari düzeyde, ekonomik olanaklar da kısıtlı olduğu 
lıalde er ya da geç kentlere, özellikle de mülteci mahallelerine taşındılar. 

MYK, kentlerde ekonomik yaşama ilişkin sorunlardan çok, acil barın
ma ihtiyacı üzerinde yoğunlaştı. Bu nedenle, kentteki bazı yerleşim yerle
rinde ucuz ve sürekli barınma ve belli bir kamusal altyapı sağladı, ancak 
kentteki mültecileri ekonomiyle bütünleştirecek düzenli bir plana sahip 
değildi : Ne yerel endüstrinin istihdam olanaklarını değerlendirdi, ne de 
ınültecilerin özel vasıthrına göre belli bölgelere yerleşmesini sağladı . Ge
çim kaynakları bireyin kendi girişimine ve şansına bırakılmıştı. Hiçbir ser
mayeye veya girişiıncilik yeteneğine sahip olmayanlar için durum çok zor
du. MYK, 1 926'da vasıtsız işçilerin bu bölgelerde çalışan nütl.ısun yakla
şık yüzde 45 'ini oluşturduğunu ( League of Nations 1 926 :  1 77),  "küçük 
ticaret" ve "kiiçiik ölçekli zanaatkirlık"la uğraşan kişilerin kentlerde yo
ğunlaştıklarını kaydetmişti . Daha önceleri Anadolu'nun her yerine dağıl
mış olduklarından, benzer meslekleri yürüten insanlar başarılı olabiliyor
lardı; ancak şimdi birkaç kent merkezinde yoğunlaşmış olmaları aşırı bir 
ekonomik rekabete yol açmıştı. 

Ülkenin o döncmdeki ekonomik ve siyasi karışıklığı düşünüldüğünde, 
göreedi olduğu kadar mutlak anlamda da çok büyük bir kitle olan mülte
cilerin ülke halkıyla bynaşması ulusal düzlemde de ciddi sorunlara yol aç
mıştı. Yunanistan neredeyse on yıldır savaş halindeydi (Balkan Savaşla
rı'ndan Birinci Dünya Sav;ışı'n;ı ve Anadolu seferine dek) .  Hezimetten so
rumlu olduğu iddia edilenler id;ım edilmiş, kr;ıl sürgüne gönderilmiş , çe
şitli hükümetler kurulup d;ığılnuş ve 1 924 'tc YunanistJ.n 'dJ. cumhuriyet 
ilan edilmişti . Bu istikr;ırsızlık, ülkenin yoksulluğu ve MYK'nın kırsal yer
leşimiere önem göstermesi durumu göz önüne ;ılınırsJ., kentteki mülteci 
semtlerinde uzun zanun boyunca toplumla bütünleşme sorunları yapnmış 

3 1 922-23 olaylarının sanuçlarından bir i ,  Yunanistan'ın özel l ik le  de Makedonya böl
gesin i n  etnik anlamda hamojenleşmesiydi (Pentzapaulos 1 962: 1 25vd; Clogg 1 979: 
1 2 1 )  Ancak kuzeydeki bu k ı rsol yerleşi m pol i tikasının başarısı daha da i leri g i tm i ş· 
ti . "Tüm bölge, savaştan yıpranmış ve vatan ından göç etmiş i nsanların yerleşti ri lme
si  ve maral leri n in yükselt i l mesi için pratik yöntemlerin gel işti r i ld iği  açık bir labora
tuvar hizmeti görüyordu"; burası Mısır, Sudan, H i ndistan, Çin, Burma ve Güney Af
rika' don gelen resmi görev l i lerce ziyaret edi l iyordu (Pentzopoulos 1 962: l l l ). 



olması pşırtıcı değildir. Şöyle ki , 1930'da MYK'nm dağılmasıyla İskan işi 
sona erdiğinde, örgütün toplam bütçesinin yalnızca 1 /S 'i kentsel yerle· 
şimiere harcanınıştı ( Pentzopoulos 1 962 : I 1 4) .  Öte yandan, kırsal yerleşim 
yerlerinde yoğunlaşılmasına rağmen, kentlere ilişkin kayıtlar etkileyiciydi. 
Örneğin, Atina civarında 1920 yılında tamamen boş olan bülgder, l928'e 
gelindiğinde binlerce ailenin barındığı büyük yerleşimler haline gelmişti 
( bkz. Tablo 2 ) .  Daha önce kurulmuş yerlerden bazıları ise mülteci yerle
şim bölgeleri haline getirilmişti . Örneğin, l920'de yakbşık 5 . 000 nüfusu 
olan Kallithea, 1 8  yıl içinde 30.000 kişilik bir banliyö haline gelmişti. Pire 
limanı civarında, 60.000 kişinin üç yeni semte yerleşmesi için olanak sağ
lanmıştı: Bunl:udan en büyüğü ve bu çalışınanın yapıldığı yer olan Kokin
ya'ııın nüfusu l928'de 33 .000, l934'te ise 40 .000 kişiydi . 

TABLO 2. ATiNA VE PiRE'DEKi MÜLTECi YERLEŞiMLERiNDE 
NÜFUS ARTIŞI 

Atina 
Kaisariani 
Vyrona 
Nea İyonya 
Nea Filadelfiya 
Kallithea 

Pire 
Nea Kok.inya 
Drapetsona 
Keratsini 
Perİsteri 

1920 

ı ı 

o 

79 

ı ı o 

ı .940 

o 

o 

o 

123  

Kaynak: Kayser ve  Thompson 1 964:2 .07. 

1 928  

ı 5 .357 

7.723 

ı 6. 382 

6.337 

29 .446 

33 .201  

ı 7 .652 

ı o .827 

ı .268 

Kentlerdeki ilk mülteci semtleri hakkmda o dönemde tutulmuş rapor
lar, umutlu bir başlangıç görüntüsü çiziyorlar. MYK, para ve zaman sıkın
tısına rağmen, ek hizmetlerin sağbnmış olması nedeniyle 1 926'ya gelin
diğinde Atina bölgesindeki her mülteci semtinde bir dispanser, okul, kreş 
bulunmasından ve su tesisatı kurulmaya başlanmasmdan gururla söz ct
miş. Ancak bu projeler için oluşturulan bütçe neredeyse tükenmiş, ulusla 
rarası kredilerin ikinci defa toplanması gerekmişti . Toplanan para 
MYK'nın sonraki üç yıl boyunca çalışmasını sürdürmesini sağiasa da, ne 
yazık ki temel altyapı hizmetlerinin tamamlanabilmesi için hala büyük öl-



'• ekli kamu yatırımına ihtiyaç duyulan Kokinya gibi yerleşimlerde, 
1 1J30'dan sonra çok az gelişme kaydedilmiş ve bu asgari hizmetlerin kali
l t·�i de gitgide bozulmuştu. 

Göçün devasa boyutu , demografik dengesizlik ve ülke içindeki durum 
ı•.iiz önüne alındığında, MYK'nın iskan programının ilk evresinde yaptığı 
katkıların büyüklüğü inkar edilemez. Ancak, sonraki yıllarda kentlerdeki 
ıııülteci semtlerinde kamu yatırımına getirilen kısıtlamalar, buralarda yaşa
\'al1 mültecilerin sonraki deneyimlerini çok önemli ölçüde etkiledi. 

SIYASI ETKENLER 

Anadolu 'daki hezimeti izleyen on yı l  boyunca, ülke bir dizi sivil ve as
keri yönetimin idaresinde gücünü kaybetti (V eremis ı 977) .  Sürekli siya
·,ı istikrarsızlık ciddi bir ekonomik krizle perçinlendi; yabancı sermayede 
�·ok önemli bir artış olarak bakılan MYK için sağlanan u luslararası fonlar, 
insani amacı göz önüne alındığında epey yüksek sayılabilecek faiz oranla
ıma endeksli borçlara dönüşmüştü ( Pentzopoulos ı 962 : 89-9 ı ) . Dünya 
l'konomik buhrammn başlamasıyla, bu borçlar ülkenin itlasında önemli 
rol oynadı . 

ı930'da Sosyal Yardım Bakanlığı görevi MYK'dan devraldı, ancak ha-
len kentlerde sürekli barınma ihtiyacı olan 30.000'in üzerinde mülteci ai- � 

lesi ve kırsal yerleşimlerde ı2 .000 barınak ihtiyacı vardı .  l 930'larda hükü-
met mülteci aileler için kendi kendine yardım projeleri ve üç dört katlı 
blokların inşası gibi bazı girişimlerde bulunduysa da, önceki çalışınaların 
boyutlarıyla karşılaştırıldığında bunların sözünü etmeye değmezdi. Mart 
1 940'a gelindiğinde kentteki mültecileri iskan programı halen tamamlan
nıamıştı; bu döneme ait bir değerlendirıneye göre ı6 .000 barınak daha 
gerekiyordu (V asilin 1944 :84 ). Çalkantılı ı 940'larda, Alman işgali bo-
yunca Atina'yı kasıp kavuran açlık ve büyük nüfus kaybı ilc ardından ge-
len İç Savaş boyunca süren karmap, kentteki mültecilcrin ihtiyaçlarının 
bu kez tamamen göz ardı edilmesine neden olmuştu.  

Binlerce ailenin içinde bulunduğu zor durum ancak ı 950'den sonra 
tekrar resmen tanındı; bu durum, ı 952'de bir başka "Kentteki Mülteci
lerin İsk�1m" ( SteBasıs Aston Prmjigon) programını teşvik etti . O zamana 
kadar, bombalar, savaşın getirdiği zarar ve iç kavgalada kentlerdeki koşul 
lar iyice kötüleşmişti . Balkan ülkelerinden ve  İç  Savaş sırasında yıkılan çok 
sayıda köyden gelen yeni göç dalgası sorunu daha da büyütmüştü. 
ı952'de ülke genelinde 32 .000'den fazla ailenin acil barınma ihtiyacı 
içinde olduğu kabul edilmişti ; bu sayıya elverişsiz barınma koşullarında 
yaşayanlar da dahil değildi .  Yedi yıllık bir programın uygulanmasından 
sonra, 6 .000 aile çok kötü koşullarda yaşamaktan kurtarılınış, böylece res-



men kayıtlı yardıma muhtaç aile sayısı 26 .000'e inmişti . Buna göre, sav<lf 
sonrası İskan programının uygulanışından sonra bile, yalnız Atina-Pire 
bölgesinde yaklaşık 7.000 aile hala "barakalarda" (prefabrike, geçici evler
de) yaşıyordu (Pentzopulos 1 962 :227). Görülüyor ki , iskana yapılan ka
mu yatırımı kentlerdeki mülteci nüfusunun önemli bir bölümünün ihti· 
yaçlarını karşılamakta sürekli yetersiz kalmıştı . 

H ükümet politikası mültecilerin "farklı kimlik" duygularını sürdürme· 
lerinde kuşkusuz önemli bir rol oynamıştı. Şikayetleri, art arda gelen hü
klimetler tarafından göz ardı edilmiş, mülteciler bir baskı grubu oluştur· 
makta başarısız olmuşlardı. Kısacası, kentteki mülteci kitlesi uzun süren 
bir siyasi marj inallik konuımında yaşamış ve tüm Yunanistan'da nüfusun 
önemli bir bölümünü oluşturmalarına rağmen, Parlamento'da hiçbir za· 
ınan nüfuslarıyla orantılı olarak temsil cdilınemişlcrdi. Siyasi örgütlenme 
yolundaki ilk denemeler başarısız olmuştu. Çok sayıda seçimin yapıldığı 
bir siyasi istikrarsızlık dönemi olan 1923- 1934 yılları arasın da, mülteci 
milletvekilleri Yunan Parlamentosu 'ndaki en yüksek oranları olan yüzde 
1 5 ,2'yc 1932'dc ulaşmış (Legg 1 969: 2 l l ) , ancak bir yıl sonra yüzde 
12 'ye düşmüş ve bir daha da bu oranın üstüne çıkamanııştı . Bundan son
ra da küskün bir grup olarak, temel sorunlara çözüm bulmak için etkin bir 
biçimde harekete geçmeyi hiçbir zaman başaramadılar ( krş. Pentzopoulos 
1 962: 1 86-87) .  

Mültecilerin siyasette etkisiz kalışına neden olan çeşitli etkenler vardı. 
Oylarının gücü, ülkenin çeşitli yerlerine dağıtılınalarmı öngören yerleştir
mc politikası yüzünden daha baştan sınırlanmıştı . Yanı sıra, seçim bölge
lerinin mültecilerin çoğunluk sağlamasını engelleyecek şekilde düzenlen
diği görülür (Lcgg 1969 :2 1 0) .  O dönemde "kralcılar" ve "Venizclosçu
lar" şeklinde iki kutba ayrılmış olan ülkenin siyasi yapısı, patronaj ilişkile
ri (patron -client relationship) çevresinde örgütlenmişti , bu nedenle siyasi 
sahnedeki bu yeni unsuru kolaylıkla özümscycnıcdi .  Mültecilcriıı , her iki 
taraftaki patronaj bağlarından dışlanmasın ın getirdiği küsklinlük, 
1 930'1arda Komünist Parti 'nin kentlerdeki mülteci semtlerinde hızla bü
yüyüşünü açıklamaımza yardımcı olabilir. Partinin eşitlikçi söylemi ve ide
olojiyi öne çıkarması, siyasi korumacılık bağlarınm olmadığını da düşü
nürsek mültccilerc diğerlerinin tümünden yakın gelmiş olmalıydı.4 

Kuşkusuz köklü patronaj ilişkileri ağı, mültccilcrin bir siyasi baskı gru
bu olarak örgütlenmelerini engelliyordu . Konımacılık, kişisel ilişkiler te
melinde gelişen "dikey ayrımlar" oluşturduğundan siyasi kurumlara alınan 

4 Bu dönemde Yunan siyasi yapıları ve davranışlarının ayrınt ı l ı  çözümlemesi iç in bkz. 
Mavrogardatos 1 982. 



ıııi ilteciler belli bir nühıza sahip, diğerlerinden zengin olanlardı . Bunlar, 
•ll rcç içinde çok geçmeden yoksul mülteci kitlesiyle olan bağlarını kopa
ı ıyorlardı . Artan nüfusun yarattığı baskı ve hükümet tarafından yapılan ya
ı ıı ımiarın kesilmesiyle kentlerdeki mülteci semtlerinde koşullar daha da 
kot üleşincc, bu yerleşim yerleri fiziki ve toplumsal dışlanma ilc iyice kuv
vrı lcnen bir yoksulluk ve sefaleti simgeler hale gelmişti. Sadece ortak bir 
ılrııcyim yaşamış olmaları nedeniyle diğerlerine sempati duyan başarıl ı  
ı ı ı ii lteciler ve mülteci semtlerindeki basit girişimlerini geliştirerek zengin
leşmiş olanlar daha talihsiz olanlarla ilişkilerini koparmışlardı .  Belli ki , hız
Lı kentli toplumun en alt seviyesindeki yerleri kemikleşen bu grupla öz
deşleşmenin çok kazançl ı olmayacağım hissetmişlerdi . Böylece, başarılı 
ıııültecilcr yeni koşullara gitgide daha uyumlu hale geldikçe, Anadolulu 
ıı i ihısun bir kesimi için, tababiaşma ve sınıf farklılıkları, kökenin ve etnik 
Jkrabalığın önüne geçmeye başlamıştı . İskin yetkililerinin mültecilerin re
Lılı düzeyine bağlı olarak ayrımcı muamele yaptığını gösteren belirtiler de 
vardır (Pcntzopoulos 1 962 : 1 84 ) .  

B IR  ÇlKAR GRU BU OLARAK MÜLTECILER 

Başlangıçta çok sayıda mülteci, yurtlarından koparılmalarından sonra 
gözle görülür bir şok ve güvensizJik hali içindeydi .  Bunlar yaşamın deği- 41 
�en koşullarına uyum sağlamakta isteksizdi ve bir gün yurtlarına geri dö
ı ıeceklcrini umut ediyorlardı .  Ancak, Yunanistan'da mülteci kimliğinin 
devamlılığı, herhangi bir irredantist amaca yönelik değildi . Yunan-Türk 
ılişkilerinde bir dönüm noktası olan l 9 30'daki Ankara Antlaşması, mülte-
' ılerin topraklarına geri dönme hayalinin sonu olmuştu. Türkiye ile ulus
lararası uzlaşma yolumı deneyen Venizelos, ınübadil azınlıkların malvarl ı -
ğı sorununu çözmek üzere Yunan hükümetinin nihai bir anlaşmaya var
ınasma öncülük etti .  Anadolu'daki R.uınların malvarlığmın, bir şekilde Yu
ııanistan'daki Müslümanlarınkinden daha az olduğu kabul edildi ve kalan 
borçlar silindi .  O ana kadar, malvarlığı ve gcçim kaynağı kayıplarına karşı-
lık olarak, nakit, senet, arazi veya cv şeklinde ödenecek çeşitli tazminatlar 
konusunda çok sayıda söz verilmişti , ancak çok az kişi kendine düşeni ala-
bildi . Mültccilcrin bu durum karşı sm daki tepkileri tabii ki olumsuzdu: Bu 
tavır Yunan dcvlctiııc karşı gitgidc büyüyen yabancılaşma duygularını, tat
minsizlik, haksızlığa uğramış olma ve hatta aldatılmışlık hislerini iyice güç
lcndirınişti . Yaşam koşullarının zorluğu ve beklenen düzeniemelerin ger
çekleşmemesi nedeniyle çok haklı şikayetleri olan mültecilerin bir bölü-
mü, kendilerini Yunan hükümetleri karşısında yer alan bir "çıkar grubu" 
olarak algılamaya başladı . "Mültecilik" statüsü para tazminatı, barınma ve 
sosyal hizmetlerde belirli haklar sağlıyordu. Tazminat konusunda karşı-



lanmamış olan beklentiler, mültecilerin bir bölümü için "farklı kimlik" 
duygusunun kemikleşmesinde odak noktası haline gelmiş olmalıydı. Ül 
keye gelişlerinden elli yıl sonra bile, kendilerini "mülteci" olarak tanımla· 
makla bu insanlar, terimin ilettiği kültürel unsurlara ek bir boyut getire
rek, siyasi etkisizlik, ekonomik yoksunluk ve toplumsal marjinalliği dile 
getiriyorlardı ( krş. Ikinci Bölüm) .  

Tabii ki bu  durum, yanında belirli bir sermaye getiren ve yeteneği ya 
da şansı sayesinde toplumdaki konumunu sağlama alan daha iyi durumda
ki mültecileri etkilcmemişti . Onlar için hükümetin verdiği tazminattan 
edinecekleri kazanç da önemli değildi; zaten ilk zamanlarda ödenen taz 
minatlar da öncelikle nüfuzlu olanlara verilmişti . Bu yüzden , bu aşamada 
"mültecilik" statüsü nedeniyle bir çıkar grubu olmaya başlayanlar, şanssız, 
yoksul, eğitimsiz veya travmatik değişimler nedeniyle psikolojik uyumsuz
luk gösteren mültccilcrdi. Bu insanlar tazminat haklarını öne çıkarmaya ve 
toplumdaki konumlarını bunun üzerinden tanımlamaya başladılar. 

Göçten yaklaşık otuz yıl sonra, l956'da toplanan 7. Mülteciler Kong
resi, geçmiş yı l lar boyunca birikmiş olan şikayetterin dile getirilmesi fırsa
tını sağladı . Bu kongre, siyasetin rollinü açıkça gözler önüne serdi. Başlı
ca şikayetlerden biri , mültecilerin barınma koşullarının clverişsizliği üze-

-12 rinde yoğunlaşıyordu. Mülteci konutlarına tapu verilmesi hakkmda çıkarı
lan karmaşık kanunlar önemli bir şikayet ncdcniydi: Onlara göre, asgari 
barınma hakları olan , tazminatlarını bile karşılamayacak değerdeki cvler 
için para ödemek kabul edilebilir bir talep değildi. Elbette ki , pek çok 
mülteci evlerinin tapusu için gerekli olan önemsiz miktardaki parayı öde
meyi rcddediyordu (Dördüncü Bölüm);  çünkü kentteki mültccilerin ço
ğu için, MYK veya devlet tarafından sağlanan evlcr, zorunlu göç sırasında 
kaybettikleri tüm malvarlığına karşılık olarak verilen tck tazminattı. Bir 
başka sert eleştiri , Yunan hükümetinin l 930'da tasfiye etme yetkisi aldığı 
Müslümanların malvarlığının kötü kullanımıyla ilgiliydi. Bunların geliri 
mültecilere tazminat olarak veri lecek, veya onların yerleşim masratları için 
kullanılacakken, son dereec bcceriksiz ve sonımsuzca idare edilmesi sonu
cu yirmi beş yılda mültccilcrin payma çok az bir miktar düşmüştü. 
1 956'daki kongrenin amacı hoşnutsuzluğa neden olan bu hataları düzclt
mekti ve maddi talepler konusundaki ortak çıkarları nedeniyle açıkça mül
tecilerc sesleniyordu . s 

5 Pentzopoulos 7 Pan-Mülteci Kongresi'nde olup bitenleri eksiksiz biçimde ele a l ı r. 
O n u n  "mülteci b i l i nci " çözümlemes i ,  m ü l teci l erin k i m l i k leri n i  sürdürmeleri n i n  te
mel i nd e  tazminat hakkı  i d d i a larının bu l unduğunu vurgu lasa da , ortak geçmi ş  ve 
deneyi me dayal ı  "daha deri n ve daha az faydacı" bir nedenl eri n i n  de var olduğunu 



SiYASI YÖNELIMLER 

Kumıniaşmış siyasi yapı içinde yer alanların uzun yıllar süren ihmal ve 
ı lgisizliğinin siyasi soğukluğa yol açması şaşırtıcı değildir. Başlangıçta ül
krdcki mülteci oylarının en büyük kısmını Venizelos'un Liberal Cumhu
ı ı yetçi Parti'si elde etmiş, ancak zamanla özellikle de ı 930'da Türkiye ilc 
y. ıpılan anlaşmanın ardından, mülteciler birdenbire sola yöndmişlcrdi . 
Y ı ı ıı an Komünist Partisi ı 9 ı 8 'de kurulmuştu, ancak o zamanlar siyaset 
,,ı lınesinde fazla etkisi yoktu . Çok geçmeden, nüfusun bu kesiminin de
tavantajlı konumunu dikkate alarak sloganiarına "işçiler ve köylüler"le 
hı rlikte "mültecileri" de dahil etmesi dikkar çekicidir. Komünist Parti 
1 <J20'leri n son undan, kapatıldığı ı 9 36 'ya kadar/' özellikle de Atina, Pirc 
ve Selanik gibi kentlerde gitgidc artan bir destck gördii . Kokinya'nın da 
.ı ı alarında bulunduğu bazı yerler komünistlcrin kalesi olarak tanınmaya 
başlandı ve bu şöhrctlcri sonraları onları lekclcmck için kullanıldı .  

ı930'larda yapılan iki genel seçimin sonuçları Koki ııya'nın o döncm
deki siyasi eğilimi hakkında bir ipucu veriyor.? 1 932 seçimleri Yenize
los'un Cumhuriyetçi Parti 'sinin popülaritesini kanıtlıyordu. Bu parti Ko
k inya'da oyların yüzde 77'sini alırken , Pirc'deki oy oranı yüzde 55 'ti. Ay-
ı ı ı  seçimlerde Komünist Parti 'nin oyları ise Kokinya 'da yüzde 7,5, Pire'dc l l  
yiizde 6 idi . Tsaldaris'in sağcı Laikon Partisi Kokinya'daki oyların yalnız 
yüzde 4,7'sini alırken, Pirc'de yüzde 33'c ulaşmıştı . Metaksas cuntası ve 
1 936 diktatörlüğünden önceki son seçimler olan 1 935  seçimlerine dam-
gasını vuran olay, Venizdos'un partisinin çekimser kalışı oldu. Yönetim-
deki merkez sağ ko;ılisyon Kokinya'da yüzde 45, komşu yerleşimlerden 
lıirinde yüzde 63 ,  Pire'dc ise yüzde 55 oranında oy toplarken, aşırı sağ 
parti açısından belirgin bir fark vardı: Mctaksas, Tsaldaris ve Kondilis'in 
yönetimi altındaki bu it tifak, Kokinya'da oyların sadece yüzde 7,5'ini, 
komşu bölgede yüzde l9 ,5 'ini ve Pire'de yüzde 20,7'sini toplamıştı . 

Yunanistan beş yıl içinde İkinci Dünya Savaşı ile İtalyan ve Alman iş-

bel i rt i r  ( i  962: 204). Bence, kentteki A nada l u l u  mü lteci lerin bu grubunda "fark l ı  
k i m l i k " duygusu o l u şturmoda kültürel v e  po l i t ik/ekonom ik etmenlerin bi leş ik  etk is i  
öne çıkar.  

6 Bundan yaklaşık k ı rk y ı l  sonra, 1 9 74 ' te Yunanistan 'da porl amenter demokrasinin 
geri dönüşüyle Komünist Part i  yeniden yasol l oştı. 

7 Yerel seç im sonuçları n ın  i l k  çözümlemelerinden bir inde yer o lon  bu rakamlar, bel l i  
b i r  f ik ir  vermek le b i rl ikte, siyasi eğ i l im i ere i l i şk in  ancak kabaca bir taslak o luşturur. 
Seçim sonuçları ve bunları n an lamına i l i şk in eksiksiz bir yorumda, tarihsel etkenler 
i le, taktik oy lama, part i l er orası koa l i syonlar ve seçim s ın ı rl ar ın ın duruma göre ayar
l a nması  vb deği şkenler de hesaba katı l m a l ı d ı r  



gallerinin yarattığı kargaşa ortamına girmişti . Bütün bunlar mültecilerııı 
ortak bir düşman karşısmda kendilerini diğerlerinden ayırınalarını engel 
!emiş olabilir. Ancak ülkedeki ayrılıklar köklü ve kalıcıydı . Başlangıçta di· 
reniş hareketine yansıyan bu ayrılıklar, sonradan solcu kuwetlerle, si.i r 
günden geri dönen hükümet arasındaki çetin İç Savaş'ta belirginleşti. Ko
kinya'nın da aralarında bulunduğu bazı yerleşim yerlerinin aşırı sol faali 
yerlerin merkezi olarak ün kazanmaya başlamasıyla, kentteki bazı ınültecı 
semtlerinin kamuoyunda zaten kötü olan imajı iyice pekişınişti. Aslında 
bu semtler de kendi içlerinde bölünmüşlcrdi ve İç Savaş ülkenin diğer yer· 
leıinde olduğu gibi burada da hüküm sürmüştü. Bölgedeki ihanetlerden 
söz ediyor ve ara sıra, eski Nazi işbirlikçisi olduğu söylenen kişileri bana 
gösteriyorlardı .  Savaş sonrası döneme ait seçim sonuçları , sağın desteğini 
yitirmediğini, ama yine de sol partilerin güçlü olduğunu gösterir: Farklı 
isimlerle temsil edilen sol , Kokinya'da düzenli ol:ırak yüzde 40'ın üzerin
de oy toplamış, 1 958'de bu oran yüzde 66 ile doruğa ulaşmıştı . Yine fark
lı isimlerdeki sağ partiler de 1 950'ler boyunca gitgide artan bir destek 
görmüş, l950'de yüzde 7, 19S l 'de yüzde l l  oranındaki oylarını l956'da 
yüzde l 8 'e ve l963'te en yüksek oran olan yüzde 23'e çıkarmışlardı. 
1 960'ların başında merkez parti de destek sağlanıada başarılı oldu 

+4 ( l96l 'de yüzde 23 ,  1 963'de yüzde 38,  ve l964'te yüzde 47).  Yine de, 
sol fanatizm imajı silinmedi. l970'lerde Kokinya bir yandan demokratik 
ideallerin kalesi, diğer yandan da komünizm yuvası olarak görli lüyordu. 
l972'de yaşamak üzere oraya gittiğimde, orta sınıf bazı Atinalılar böyle 
"adı çıkmış" bir bölgede kalmam ve güvenliğim konusunda kaygılarını 
ifade etmişlerdi, ancak bunlar yersizdi . 

Savaş döneminde yaşanan olaylar, Alman işgali boyunca çektikleri acı
ların yarattığı birliği değil, daha çok mültecilerin farklı kimlik duygusunu 
perçiniemiş gibidir. Bir başka kuşağın, savaş sonrası genç kuşağın, doğ
dukları mahallelere vunılan damgadan etkilenmesi bu farklı kimlik duygu
sunun devamlılığını sağlanııştı . Bu, çeşitli şekillerde onların kafasına iyice 
kazınmışt ı .  Örneğin, İç Savaş' ın sona ermesinin hemen ard ından, 
l 9SO'lerde Kokinya 'daki tek liseye sağcı bir müdür atanınıştı . Yaklaşık 
70 .000 kişiye hizmet veren okul, mecburen 120 kişilik sınıfların yer aldı· 
ğı prefabrike kulübelerden ibaretti . O dönemde öğrenci olanlardan bazı· 
ları bana, müdürün ve diğer öğretmenierin onları "pis komünistler" ( vro
mokomunistes) ve "kahrolası mülteciler" (palyoprosfiyes) diyerek nasıl aşa
ğıladıklarını anlatırlardı. Böylelikle, l 940'larda doğmuş olan sonraki ku
şak üzerinde, yaşadıkları yerin açıkça ve sürekli olarak ihmal edilmesinin 
ve büyüklerinin yaşadıkları yoksunlukların bilinci iyice yerleşmişti. Kimlik
leri açıkça daimi bir statü, neredeyse kalıtsal bir durum ifade etmeye baş-



l.ı ııııştı . Aradan otuz yıl geçmiş olmasına rağmen, farklı "mülteci kimliği" 
, ,ımanla yok olmamış, aksine yaşlı kuşak için olduğu kadar gençler için de 
v;ırlığını sürdürmüştü. 8 

KENTLERDEKI MÜLTECI SEMTLERI 

Kentlerde yaşayan mülteciterin yerleşimden sonraki tarihlerine bakı ldı
f',ı ııda, kalıcı ve herkesi derinden etkileyen şikayetlerin kaynağında barın
ı ı ıa ve iş bulma sorunlarının yattığı görülür. Bunlar, sürekli bir siyasi çare
�ızlik ortammda kendi kolektifkimlik tanımlarının odak noktasını oluştur
ıııuşlardı . Kokinya, kentteki mülteci kitlesinin yerleşim deneyimi ile top
lıı ınsal, ekonomik ve siyasi komıınuna çok iyi bir örnektir ve bu mülteci
Inin toplumun kalan kısmından ayrılmasına neden olan bazı süreçlerin, 
i kinci Böli.irn'de tartışılan kültürel özel liklerle bir arada var olan yapısal bir 
boyutun, oldukça tipik bir modeli gibidir. 

Pire , 1922 yılında, bir liman, küçük bir ticaret merkezi ve sınırları be
lirli bir yerleşim bölgesinin kıyısındaki bir avuç endüstri kuruluşu ile bun
ları çevreleyen açık arazi ve tarlalardan ibaretti. Burası, !imanın ve bölge
deki fabrikaların sağlayabileceği istihdamla, yeni yerleşim yerlerinin kurul
masına son derece uygun bir yer olarak görülmüştü . Mülteci yerleşimi için 
ayrılmış olan, bugün Kokinya'nm en güneydeki kısmını oluşturan bölge
lerden biri, endüstriyel bölgenin kuzeyine uzanmaktaydı . O dönemde bu 
bölge çöplük olarak kullanılıyor, etrafındaki alan ise bölgedeki köylerden 
gelen çobanlar için mera vazifesi görüyordu .  Daha l 923'te, hükümetin 
yardım temsilciliği (Mültecilere Yardım Fonu),  bu bölgede çabucak bir 
araştırma yaptı ve yerleşim yerinin kurulmasına başlandı. Birkaç yüz mül
teciye geçici barınaklar verildi . Bu i lk evler, bir tür kamış ve sıvadan ( bağd
hati) yapılmış, yalnızca 20-25 metrekarelik  (Sm .x 4m., Sm.x Sm.,  veya 
6m.x 4m.  ölçülerinde) aşırı küçük arsalar üzerine kurulmuş, alçak tavanlı, 
tek odalı mekanlardı. 

Kokinya, böylelikle, bir derme çatma bir köy olarak doğdu. MYK da
ha sonra Kokinya'nın planlama işini üzerine alarak sonraki beş yıl içinde 

8 Yunanistan'da mülteci anne-babadan doğanların kiml iklerinin oluşumunda fark l ı  ta
rihsel etmenler hayati rol oynamıştı. Bu durum, iki erkek kardeş arasında geçen tar
t ışmada açıkça görülür: Bunlardan biri, dört çocuktan i kincisi olarak 1 928'de, en kü
çükleri ise 1 94 1 'de dünyaya gelmişti .  Büyük kardeş "Ben mülteciyim• diyordu, "ba
bam mülteci olduğuna göre ben de öyleyim. Bu doğuştan gelen bir şey; bugüne ka
dar da mülteci olarak yaşadım·. Küçük o lan ise onunla aynı f ik irde deği ldi  ve önce
l ik le  bir  Yunan, daha sonra bir  mülteci olduğunu söylüyordu. Ancak kendi yaşamı
nın ağabeylerinink inden daha kolay geçtiğini belirtiyordu: Onun yetiştiği dönemde 
ai lenin b i r  evi ve düzenli bir geliri vardı ve onu okutabi lmişlerdi. 

4S 



arka arkaya iskan programları uyguladı. İ lk  aşamada ( 1 924-26 ) ,  kuzeye 
doğru ı kilometreden f

.
ızla büyüyerek, yaklaşık ı s  blokla, I kilometreka

relik bir alan iskana açıldı .'> Bu bölgeler, scmtin iki farklı bölümünde inşa 
edilen kilisderin adını alarak Aya Nikola ve Osia Kseni olarak anılmaya 
başlandı. Evler çeşitli tarz ve boyutlarda sağlam biçimde inşa edilmişierdi 
( bkz . Ekler, Resim ı ) . Ancak iş evlerin tahsisi ne gelince, örgüt başarısız 
olmuştu . İnsanlar şansın, iyi idarenin veya nüfuztın cv tahsisinde belirleyi
ci olduğunu hatırlıyorlar. Örneğin 1 924'te, ilk evlerin tamamlanmasından 
kısa süre önce, yaklaşık bin mülteci kıyıdaki tatil beldesi l<'alinm 'daki ha
mamlardan alınarak, yakmdaki büyük hastane çadıriarına aktarı lmıştı .  İn
sanlar suyun bol olduğu sıcak binalardan, ıssız bir çöplük olduğunu duy
dukları Kokinya'ya taşmınayı istemiyorlardı . Evler çok geçmeden tamam
lanmış, ancak komite evlerin tahsisini gcciktirmişti. Kışm y�ıklaşmasıyla, 
ince kumaş çadırlarda yaşayan mülteciler korkuya kapılarak temsilcilerini 
yolladılarsa da sonuç almamadı .  Kuvvetli bir ti rtınanm olduğu bir gece, işe 
cl koyarak evlere zorla girip işgal ettiler. Aynı olay bir semt tc daha gerçek
leşti: Hayal kırıklığına uğramış aileler, evlerin resmi tahsisinden önce, Ke
saryani'de büyük bir yerleşim yerine zorla girdi ler. 

Bunu izleyen 1925 ve I 926 yıllarında isk5n programı doruğuna ulaştı 
ve yerleşim alam epey büyüdü. Öyle ki, l 926'nm sonunda Kokinya, yak
laşık 30.000 kişinin yaşadığı ünemli bir rerleşim yerirdi. MYK, l 927'de 
alınan ikinci uluslararası krediyle faaliyetlerini sürdürdü : O düncmde ıııe
zarlığın yer aldığı , kuzeye doğru uzanan boş arazi üzerinde inceleme ya
pıldı . Ancak, bu yeni bölgenin isktım, belki parasal sıkmtıbrı ve kırsal yer
leşimiere tanınan önceliği yansıtacak şeki lde, Kokiııya'ııın diğer yerlerin
dekinden farklıydı . Önümüzdeki bölümlerde üzerinde duracağım Yeran
ya adındaki bu mahalle, ince tahta duvarlı , birbirinin tıp:ıtıp aym binalar
dan oluşuyordu. Kasım 1 927'de, neredeyse al t ı  yıldır Pire'nin ardiyelerin
de ve fabrika bodnımlarında b:ırınmış olan iıısanl.lra verilen bu evler, Ko
kinya'ya MYK tarafından s:ığlanan son hizmetti ( Resim 2 ) .  

Kokiny:ı, sonr:ıki birkaç yıl daha büyümeyi sürdürdü, :ınc:ık bu kez bir 
iskan progr:ımma bağlı kalmadı. Arsalar mülteci ailelcre hükümet taratin
dan veriliyor, ancak evin yapımı, düşük faizlerle ödenebileıı kliçük kredi-

9 Kokinya'nın gel i ş i m  süreci hakkındaki bu anlatım, öncel ik le yaşl ı  semt sakinlerinin 
i lk ağızdan verdiği  b i lg i lere dayanmaktadır. Özel l ikle bana ayrıntı l ı  b i lg i  veren Bay 
ve Bayan Kapayiannidis'e teşekkür borçluyum. Bay Kapayiannidis,  ı 920- ı 930 y ı l la
rı arasında, önce Yunan hükümeti, ardından da MYK tarafındon Kokinya'da i skôn 
araştırmaları ve konut dağıtımı da dah i l  çeşitli alanlarda görevlendir i lmi  ş .  Karısı i se, 
b irkaç yıl boyunca çeşit l i  yerel komiteler ve belediye konseyinde hizmet vermi ş .  



kı verilerek yardımcı olunan alıcmm sorumluluğuna bırakılıyordu. Yerle
•1ı ı ı ı  bölgesinin batısma doğru uzanan Karava mahallesi ve anayol boyun
ı .ı uzanan doğu "kolu", bu şekilde tahsis edilen arsalardan oluşımıştu. 
l lolgedeki mülteci yerleşimine yapılan son kamu hizmeti Sosyal Yardım 
ll ; ı k.anlığı taratindan 1 934 ve l935'te yaptırılan birkaç bloktu . 

Kokinya 1934'te, mülteciler ile Anadolu ve Trakya'dan gelen müba
dıl lerin oluşturduğu yaklaşık 40.000 kişilik nüfusuyla Fire'nin bir beldesi 
( dlnmos) haline geldi .  Kaba hatlarıyla dikdörtgen şeklinde, 2 kın kare bü
v ı ı k li.iğündeydi; anayolu dantel gibi  çevreleyerek yol boyunca uzanıyor, 
ı loğuya doğnı kısa bir uzantı oluşturuyordu. Atina'nm binalada dolu 
ı ı ıcrkezi ilc Pire'nin merkezi, boş arazi, tarlalar ve zeytin ağaçlarınm kap
Lıdığı büyük bir alanla birbirinden ayrılıyordu. Kokinya, neredeyse yirmi 
yıl boyunca fiziki olarak farklı, ayrı bir yerleşim yeri olmayı sürdürdü. An
l .ık, kentsel bölgenin savaş sonrası dönemde muazzam ölçülerde büyü
ı ı ıesiylc ( krş. Kayser ve Thompson 1 964) mülteci semtlerini çevreleyen ve 
onlarla birleşen yeni yerleşim bölgelerinin oluşması , Koki ııya'nm bu yal
ı ı ı zlığıııı azal ttı ( bkz. Harita, s .  48 ) .  

Ancak Kokinya 'nın fiziki oLuak kentlc bütünleşmesi toplumsal bü
ı ı inleşmeyi beraberinde getirmedi . Savaş sonrası dönemde, kentl i  nüfus 
ıl;indeki aynınlar ortadan kalkınamış, tersine,  yaşam koşulları komşu 
1 ıiilgelerle karşılaştırılabildiğinden belki daha da önem kazanmıştı . Ör
neğin,  Kokinya çevresinde kunılan daha yeni mahallelerde kamu fonla
rından yararlanı lmış, sokak lambaları, su tesisatı ve asialt yollar yapılmış
ı ı .  Kokinya belediyesine  verilmesi gereken fonlar sürekli kesildiğin den, 
yerel yönetim bu eski yerleşim yerinde koşulları iyileştirmek için çok az 
�ey yapabiliyordu .  Eski belediye kurulu üyeleri bana, bu mahrumiyetİn 
rastlantı olmadığını söylemişlerdi ; onlara göre bu , hükümetteki daha 
büyük otori telerin bölgenin sol siyasi eğilimine karşı uyguladıkları açık 
bir cezalandırmaydı. 

Gerçekten de, savaş sonrası döneme ait seçim sonuçları ( 1950-65 ,  
bkz. s .  43-44 ) ,  Kokinya ve benzeri mülteci semtlerinde sol önemli bir 
desteğe sahipken,  sağm, köylü göçmenlerin yerleştiği çevre mahallelerde 
destek bulduğunu gösteriyordu .  Kokinya'daki kamu hizmetlerinin düşük 
standartları, yeni yerleşim bölgelerinin kurulmasıyla daha da çarpıcı hale 
gelmişti . Bu bölgelerin,  yatırım için gerekli kamu tonlarından Kokin
ya'daki gibi nuhrum olmadıkları açıkça belliydi . Zaman geçtikçe, çok sa
yıda semt sakini bir siyasi iktidarsızl ık duygusunun etkisi altıııa girmiş gi
bidir. Bu konuların 1972 yılı atmosferinde açıkça tartışılması neredeyse 
imkansız olduğu halde, söylenen pek çok sözden i nsanların ne kadar öt
ke dolu olduğu anlaşılıyordu . Kokinya'daki yaşam koşullarıyla ilgili tartış-
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ınalarda insanlar, "Parayı yoksullar ödüyor" ( O  ftohos ta plironi ola), 
" Nerede bu adalet?" ( Pıt na JJris to dhikyo su?) diyerek, sık sık "Bizi sö
ıııürüyorlar" ( Mas ekmetaleJJonde) sonucuna varıyorlardı; tüm bu sözler, 
geçmişte kendilerine yapılan muameleden dolayı duydukları derin öfke
nın ifadesiydi . 

Öte yandan, cunta tarafindan atanan belediye görevlılerini popüler 
hale getirme çabasıyla l972'de çok iyi reklamı yapılan bir iyileştirme 
programına başlandı. Bu görevlilerin yapmak zorunda kaldıkları işler bu 
bölgenın yıllarca nasıl ihmal edildiğinin ipuçlarını verir. l 920'1erde düz
lenmiş olan yollarda hala kaldırım yoktu.  l960' ların onalarında Kokin
ya'daki yolların yalnızca l/4'ü asfalt lanmıştı ( Resim 1 0) .  Bu dönemde 
tüm yolların asfaltlanması için yaygın biçimde yol çalışınaları yapı ldı . 
<,:ok az sayıdaki sokak lambası ve aydınbtması olmayan ara sokaktarla ay
dınlatma sistemi çok kötü durumdaydı ve merkezi bir kanal izasyon sis
temi bulunmuyordu . Yerel yönetim, bu temel ihtiyaçların giderilmesiyle 
birlikte bölgenin güneyinde yer alan, çocuklara ve trafiğe zarar veren 
açık bir çöplük halindeki derin vadinin doldurulması işini de üstlendi. 
Planlanan işler arasında çeşitli parkların ve acilen ihtiyaç duyulan bir lise 
binasının yapımı da vardı . Kamu ışleri için ancak bir askeri diktatörlük 
döneminde ton ayrılmasının yarattığı ironik durum,  demokrasi döne
minde daha fazla acı çektiklerini düşünen semt sakinlerinin gözünden 
kaçnıamıştı . 1 98 3'te Kokinya'ya yeniden döndüğümde, Komünist Par
ti'den aday olan belediye başkanı , ayların yüzde 75'ini alarak bir dönem 
daha yönetime getirilmişti . Halkın ona arka çıkışı , yerel altyapı hizmet
lerinin sağlanması , yolların ve parkların ıslahı ,  ağaçlandırma ve uzun sü
redir geciktirilen merkezi kanalizasyon şebekesinin düzenlenmesine yö
nelik ilginin göstergesiydi . 

EGITIM ETMENI 

Kokinya'daki yetersiz eğitim hizmetleri, kentlerdeki çok sayıda mülteci 
semtinde yaşayan halkın karşı karşıya olduğu ve onların Yunan toplumun 
daki gelişim ve deneyimlerini kesinlikle etkilemiş olan bir başka engeldir. 

İlköğretim amaçlı kullanılmak üzere, anakent bölgesi (Atina-Pire) her
birinde bir devlet okulu bulunması öngörülen idari mahallelere ayrılır. 
Ancak, Kokinya'daki yirmi ilköğretim okulu binasının çoğu iki mahalleye 
birden hizmet veriyor, sabah ve öğlen personelinin nöbedeşe görev aldığı 
bir sistem kullanılıyordu .  Örneğin Kokinya'nın bir mahallesi olan Yeran
ya'da tek bir ilkokul binası hem Yeranya hem de ona bitişik olan Karava 
mahallesince kullanılıyordu ( Resim 3 ) .  Sınıflar ortalama 45 kişilikti; yine 
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de bu sayı, sınıf başına 65 kişi olan beldenin genel ortalamasından çok 
daha iyiydi . ı  O 

Ortaöğretim için sağlanan olanaklar daha da yetersizdi .  Önceki yıllar
da kulbnılan barabiarın yerini almak üzere l950'lerin ortasında kurulan 
lise biıusı, l 970'lerin başında 86 .000 öğrenciye hizmet veriyordu. Bina 
gün boyunca, erkek lisesi, kız lisesi ve çalışan gençler için akşam lisesi 
olarak üç farklı şekilde kullanılıyordu. l972'dc erkek ve kız liselerinin 
sabahçı, öğlenci 3 .500 öğrencisi bulunuyordu. Sınıflardaki asgari öğrenci 
sayısı genellikle 60-70 kişiydi ve bunlar her yıl üç veya dört bölüme ay
rılıyordu. Sıralar ve ders kitaplarınlll yetersizliği, laboratuvar, araç-gereç 
veya haritalar gibi öğretim malzemelerinin çok sınırlı sayıda olması, disip
lin kad;ır öğretim stand;ırdıııı da gölgeliyordu. 

Öte yambn eğitimdeki düşü k başarı oranı aynı zamanda bu bölgedeki 
ailelerin yaşadığı ekonomik sıkıntıları da yansıtıyordu . <,:iinkü ailede bir
den tJzla üyenin para kazanınası gerekiyor, bu ikinci kişi de çoğunlukla 
çocuk oluyordu (bkz. Beşinci Bölüm) .  Refahın artmakta olduğu l 960'1ı 
yıllarda bile, Kokinya'da i lkokulu bitiren çocukların yüzde 20'si bir liseye 
veya meslek okuluna gitınemişti . Gidenlerin yaklaşık yüzde 60'ı ise sadece 
iki yıl bu okullara devam etmişti . Son olarak da, cuntanın önceki uy
gulamaya geri dönerek zorunlu eğitimi ilkokul düzeyine indirmesi ve lise
ye girişte sınav barajı koyması ortaöğretimdeki okullaşnı;ıya yeni bir engel 
oluşturdu. Bu durumda, ücretli iş için yasal yaş sınırının 14 olması 
nedeniyle ( 1972 'de ), bazı çocukların evde kalıp ders çalışm;ık veya işe gir
mekten başka seçeneği kalmıyordu .  Bazı anne babalar ise özell ikle kız 
çocuklarım, disiplini gevşek ve ortamı kötü olan devlet liselerine gönder
meye çekiniyorlardı . Kokinya 'da iki özel lise vardı, ancak bunların ücret
leri pek çok ailenin maddi gücünü aşıyordu. 

Anadotulu mültecilerin kentteki nüfusunun önemli bir bölümü üze
rinde kalıcı izler bırakan ekonomik ve demografik olumsuzlukların yanı sı
ra, b;ızı mülteci mahallelerinde gitgide büyüyen toplumsal ve siyasi bir ya
ra açılmıştı . Bu yaranın oluşumunda ve kalıulığıııda fiziki yalıtımın, sınır
lı kaynaklar için kentteki yerleşik halkla rekabetin, İç Savaş'ın , iskin ve eği
tim hizmetlerinin sağl::ınmasındaki ayrımcı yaklaşınım etkisi olmuştu . Bu 
bölümde, gerek yerleşimleri sırasında, gerekse bunu izleyen yıllarda kent
teki mülteci mahallelerini etkilemiş olan etmenler ana hatlarıyla verildi .  Bu 
etmenler, grubun kültürel mirasının zaten ayrılmaz bir unsuru olan farklı 

10 Eğitimle i lg i l i  b i lg i leri Pire Üçüncü Eğ itim Bölgesi 'nden müfettiş F i tanidis, N i kaia 
Belediyesi ve Yeranya i l kokul u  müdüründen edindim; yardımlarından dalayı ken
di lerine minnettarım.  



kimlik duygusunun daha da netleştiği, pekiştirici bir yapısal bağlam oluş
ı urdular. Kendi akıcılığı ve canlılığıyla etkileyici olan yaşam ve düşünme 
hiçimlerini en iyi şekilde anlamanın yolu ise, belirli bir mahallenin, Ycı an
ya'nın incelenmesidir. Çeşitli nedenlerle, Kokinya'nın bu yoğun nüfuslu 
ve yoksul kesimi kentteki mültecilik deneyiminin ana motiflerini ve başlıca 
ıcpkileri en açık biçimde gözler önüne serer. 

ÇJ 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

YERANY A: YER VE UZAM 

KENT PLANI 

1971  'de nüfiısu 86 .000'i aşmış olan Kokinya hiçbir anlamda kapalı bir 
topluluk olarak göri.ilemeyeceği gibi , bölgeyi ayrı bir birim olarak belide
memizi sağlayabilecek gözle görülür bir sınır da yokt u!\. Geçmişteki duru
ınumm aksine Ko kin ya, 1972 'de yaklaşık 3 milyonluk nlitlısuyla bir kent 
kompleksi olan Atina-Pire anakent bölgesiyle tamamen bütünleşmiş, bu
rada yaşayanlar siyaset, ekonomi, din, eğitim ve eğlence faaliyetleri yoluy
la kent yaşamına -dolayısıyla ülke yaşamına-- katılmışlardır. Kokinya'nın 
yaklaşık 4 kiloınetrekareyi kapsayan ve savaş sonrası dönemde gelen göç
ınenierin yerleştiği bölgeleri de içine alan idari bölge sınırlarının nerede 
bittiğini saptayabilmek mümkün değildir: Son zamanlarda, otoyollar ve 
sokakların çapraz kestiği , aralara yeşil bölgeler ve açık meydanların serpiş
tirildiği birbiri ardınca uzanan binalada dolu alanlarla tamamen bütünleş
ınişti r. Ancak Kokinya, esas olarak oturmaya ayrılmış bir alan olma özelli
ğini korumaktadır ve zamanla gerçekleşen kapsamlı değişimlere rağmen, 
kurulan ilk mülteci evlerinin halen ayırt edilebildiği ve büyük çoğunluğun 
Anadolu kökenli olduğu bazı bölgeleri vardır. 

Genel olarak kent yaşamıyla bütünleşmiş olduğu halde, Kokinya 
l972'de günlük yaşamda belli ölçüde kendi kendine yeten bir bülgeydi, 
çünkü kamu hizmetlerinin çoğuyla tanışmıştı ve çeşitli tüketim malları 
ve hizmetlerine ulaşılabiliyordu.  Semtin en eski kısmının ortasında, biri 
Pire J imanına giden, diğeri ise, tersane, bir ticaret l imanı olan Keratsini 
ve Atina arasındaki başlıca güzergahla birleşen iki anayol kesişiyordu .  
Tüm yerel yönetim faaliyetleriyle birlikte, Postane, Telekomünikasyon 
Merkezi ( OTE) ve hamamın ( Lutro) da yer aldığı belediyeye ait iş yer
leri bu ticari ve idari merkezdeydi . İlk mülteci evlerinin yerini ,  zemin 
katları dükkan olan iki iLJ. dört katlı modern binalar almıştı . Mal i ,  adli ve 



diğer mesleklere ait işyerleri bu kısımda yoğunlaşıyor olsa da, bölgedeki 
her meydanda yine böyle çeşitli k liçlik girişimci lere rastlanıyordu . Ticari 
faaliyetler de, çok sayıda eski mülteci evinin yerlerini iş yerlerine bıraktı 
ğı beş altı anayol boyunca yayılmıştı . Bunun dışında, Kokinya'nın her ye· 
rinde ara sokaklara serpiştiri lmiş küçük  bakkallar ,  fırınlar ve süt ürünleri 
satan dükk3nlar bulunuyor, bunlar bulundukları bölgenin günll ik ihti · 
yaçlarını karşılamanın yam sıra, kadınl arın birbi rleriyle günllik ilişkilerini 
yürüttükleri buluşma yerleri olarak h izmet görüyordu. Ayrıca, kent ça
pmda örgütlenen semt pazarları derneğince haftamn üç günü Kokin
ya'nın merkezinde pazar kunıluyordu .  Burada kalitel i ,  taze ürünler ucu
za satılıyordu . Bu  nedenle semt pazarı ( laiki afJora) çoğu ailenin yiyecek 
ihtiyacını karşılayan başlıca kaynaktı . 

Bölge içindeki toplumsal yaşamlll yoğunluğunu arttıran diğer önemli 
mekanlar küçük dükk;:lnlar, meyhaneler, (yalnızca erkeklerin işlettiği ) kah
vehaneler ilc çiftierin ve ailelerin gittiği pastancierdi (zaharoplııstia) .  Her
biri kabaca 1 0 .000 kişilik bir bölgeye hizmet eden mahalli kiliscler, hem 
(vaftiz, evlilik, cenaze gibi ) ai levi dinsel tören lerde, hem de ( Paskal ya ve 
azizler günü gibi) cemaatin kutladığı belli başlı bayramlarda bölge yaşa
mında önemli rol oynarlardı . Ancak Kokinya'da eğlence mekanları, oyun 

' ı  sahaları, parklar ve sineınaların sayısı çok azdı. Pek çok çocuğun oyun oy
nadığı ve yetişkinlerin sosyal yaşamlarını sürdürdüğü başlıca mekan -en 
az yılııı sekiz ayı boyunca- sokaklar ve kaldırınılar, özellikle de l 972'de
ki yerel ısiahat programına dek trafik yoğunluğu çok az olan bakıınsız, as
bltlanmamış olanlardı . Yıl boyunca yolcu otobüsleriyle bölge dışına yapı 
lan geziler epey sık ve yaygındı . Kış aylarında bu geziler daha çok ü lkenin 
çeşitli yerlerindeki aziz kabirierine yapılır, bu ziyaretçiler de genellikle ka
dmlar olurdu; ya da erkeklerin ilgi gösterdiği belirli spor karşılaşmaları ve 
futbol maçiarına gidilirdi . Yaz aylarında ise otobüsler günde iki üç defa 
Kokinya'nm çeşitli yerlerinden h:ıreket ederek, yolcuları genellikle yarım 
saatlik mesafedeki plaj lara götürürdü.  

Kokinya, kendi sakinleri taratindan da,  tanımlanmış, kesin smırları bu
lunmayan, ancak saygmlık ve beğenilirl ik bakımmd:ın üzerinde hemfikir 
olunan çeşitli ınahallclere ayrılıyordu .  Mahalli kiliseler bu belirsiz alanda 
referans noktaları oluşturarak, gayri resmi olarak ayrılmış ınahallelcre isiın
lerini verirler. l924'teki ilk iskanda sağlam evlerin inşa edildiği Aya Niko
la bunlar içinde en itibarlısıdır. Farklı tipteki çok sayıda evin oluşturduğu 
bir bölge olan bu mahalle, resmi anma törenlerinin yapıldığı Aya Nikola 
Kilisesi ve meydanını çevreleyerek birkaç blok öteye uzanıyordu. Onun he
men kuzeybatısında, zorunlu göç sırasmda İzmir'den getirilmiş olan Osia 
Kseni adlı azize ait mucizevi, ünlü bir ikonanın yer aldığı küçük bir kilisey-



le,  ismini bu kiliseden alan Osia Kseni mahallesi bulunur. Başlıca anayol 
ulan Petru Rall i ,  evlerin ve ticarethanderin bir arada bulunduğu, kötü şöh
rc:tli bir bölge olan Halkidona mahallesinden geçer. Buranın kuzcyi, ma
halli kilisenin ve meydanın dört yanından yaklaşık elli blok öteye uzanan, 
kapladığı alan bakımından en büyük mahalle olan Aya Yorgi'dir. Nihayet 
ilk kurulan semtin kuzeyinde, diğerlerinden farklı evleri sayesinde sınırları 
belirli tck mahal le olan Yeranya vardır. Mülteci akınından altı yıl sonra ku
rulmuş olan Yeranya, bir zamanlar yerleşim yerinin en kuzeydeki ucunda 
bulunan mezarlığa yaslanır, ötesinde boş bir araziden başka bir şey gör(i l 
nıezdi . Bugün ise, Ikinci Dünya Savaşı'nı izleyen yıllarda köylerden göç 
edenlerin oluşturduğu geniş bir yerleşimi içine alan ( I  972'dc 1 5 .000 nü
flıslu)  geniş Evangclisnıos kilise bölgesinin bir mahallesi dir. 

Genel olarak devlet yardımmdan gerektiğince pay alamaması, yoksul
luğu, yüksek nüfus yoğunluğu ve kamu hizmetleri konusunda korkunç 
yoksunlukianna rağmen, Kokinya'nın en eski bölgesi hiç de çekicilikten 
uzak, tckdüze veya sıkıcı değildi. Bulutlu kış günlerinde bile, göze hoş ge
len bir görsel çeşitli l ik sunuyordu. Orada yaşadığım sırada, birbirlerinden 
Eı.rklı en az beş yapı tipi ayırt edilebiliyordu, çünkü yaklaşık sekiz yı l lık  bir 
süre boyunca, yerleşim sırasında yapılan evlcr birbirinden farklı biçimlere, 
tarziara ve boyutlara bürünmüşlerdi ( bkz. s. 45 -48 ) .  Sonradan yapılan ve S 
çoğu zaman sınırlı kaynaklada büyük hünerlerin scrgilcndiği değişiklikler 
ve eklemeler bütün bölgede özgün görününıc katkı sağlıyordu. Çeşitli l ik 
farklı renklerin,  saksı çiçekleri ve yeşil bitkilerin yaratıcı biçimde kullanıl
masıyla da arttınlıyor ve insanların farklı refah düzeyleri (dolayısıyla farklı 
modernlik düzeyleri ) nedeniyle evlere yansıyordu ( Resim l -8 ) .  

NEDEN YERANY A? 

Bu anlattıklarım Kokinya'nın herhangi bir bölgesi i çin geçerli olabilir. 
Ancak MYK'nın iskin sağladığı son mahalle olan Yeranya mahallesinin 
diğerlerine göre önemli bir farkı vardı. Daha erken döneme özgü yerle
şim birimlerinden farklı olarak, bu mahallede evlcr tcktipti . Ayrıca sağlam 
bir biçimde inşa edilmemiş, prcfabrikc panel duvarlar kullanılmıştı . Aslın
da mahalle sakinlerinden bazıları bu yapıların yalnızca geçici barınma sağ
lama düşüncesiyle yapıldığını iddia ediyorlardı , ki bu sav oldukça ilginç
ti: Çünkü l972'de ilk yapıların yüzde 83'ü h315. ayaktaydı ve içinde yaşa
yanlar vardı .  

Evlerin tcktip oluşu ve prcfabrikc yapıların kolayca değişime uğratıl
ması Y cranya'yı önemli ipuçlarına sahip bir araştırma alanı haline getirir: 
Mülteci yerleşim yerinin eski koşulları halen gözlenebilir, ayrıca yaşanan 
sorunlar ve bunlara karşı geliştirilen çözümler en açık şekliyle ortadadır. 



Standart evlerin ilk halleriyle bulunabilmesi, karşılaştırmalı incelemede çı
kış noktası sağlar. Bütün mahalle için geçerli olan çok sayıda etmenin (kı 
sıtlı alan, yoksulluk, tazminat hakkı arama ve ailelerin değişen ihtiyaçları) 
bir arada yarattığı etki, alanın düzcnlenişi ve kullanımında belirli model
ler ortaya koymuştur. Ciddi ekonomik baskılar altında kişisel tercihler kı
sıtlıdır ve oluşan değişimler kültürel olarak belirlenmiş öncelikierin kişisel 
uygulamalarını yansıtır. Kötü şöhrctli mülteci semtlerinde bile itibar fark
lılıkları mevcuttu. Yeranya, yalnızca Kokinya'nın diğer kesimlerinden olan 
mülteciler değil, kendi sakinleri arasında da kötü bir şöhrete sahipti . Bu 
görüşler, bu mahalledeki uygunsuz İskan koşullarından doğan zorlukları 
ve bunu izleyen mahallenin toplumsal geçmişini yansıtır. Y oksunluğun 
Kokinya'nın diğer mahallelerine göre belki daha fazla oluşu, kentli ınülte
cilerin yeni yaşam biçimine uyum sağlamada karşılaştıkları en önemli so
runlara dikkat çeker. Yeranya evleri, kentli ınültccilcrin can alıcı sorunları, 
toplumsal i lişkileri ve toplumsal yaşamın daha gözle görülür belirtilerinin 
ardında yatan sembolik kategoriler hakkında paha biçilmez ipuçları sağlar. 

YERANYA'NIN PREFABRIKE EVLERI 

1927'dc Kokinya'nın kuzeyine doğru meyill i ,  dikdörtgenimsi bir ara-
VI zi incelenerek 80.000 ( 400x200) metrekareden büyük bir bölge 50x35 

metre ölçülerimk 32 standart arazi parçasına bölündü. Bu parçalar, cad
deleri oluşturan ve güneyde daha önce kurulmuş yerleşim birimlerindeki 
sokaklara bağlanan lO metre genişliğindeki boşluklarla birbirinden ayrılı
yordu. Her arazi parçası kendi içinde yirmi küçük arsaya bölündü ve bun
ların üzerine onar adet prctabrike cv dikildi . Her prcfabrikc yapı tck çatı 
altında, iki arsayı kaplayan ve birbirinin eşi olan iki evden oluşuyordu. 
Herbir ailenin, yapının bir yarısında oturması ve kendisine, boyutları arsa
nın arazi parçasmdaki konumuna göre değişebilen açık bir iç avlu sağlan
ması düşünülmüştü . En büyükleri olan merkezdeki arsalar 20, diğer dört 
tanesi 1 7  metre uzuııluğundaydı, halbuki köşelerdeki sekiz arsanın uzun
lukları sadece 1 2  mctreydi (bkz. Şekil l ) .  

Açık avlu alanının büyüklüğü epey çeşitlilik gösterse de, her ailenin sa
hip olacağı iç mekanın büyüklüğü aynı olmak zorundaydı çünkü yapının 
boyutları standart 8x9,5 metre olarak belirlenmişti. Buna göre, ailenin ba
rınağı 4x9,5 metre ölçülerindeydi . Bu alan ikisi 3,25x4 metre, üçüncüsü 
mutfak olarak düşünülmüş 2x3 metre boyutlarında üç odaya ayrılıyor, bir 
de kiiçük tuvaleri bulunuyordu (Şekil 2 ) .  Prctabrike yapılar bir çeşit as
bestten yapılan, yaklaşık altı santimetre kalınlığında panel duvarlı ,  ahşap 
iskelctli konstrüksiyonlardı, iç mekan basit bölme duvarlarıyla ayrılmıştı . 
Su sağlamak, kentteki bazı mülteci semtleri için önemli bir sorundu. Ye-



ranya'da su, yıllarca mahalledeki birkaç çeşıneden sağlanmıştı. Her dört ev 
ıçin ortak bir fosseptik çukuru kazılınıştı ve bunların çoğu 1 972 'de haLl. 
kullanılıyordu; çünkü bu bölgede (ve aslında başkentin diğer pek çok böl
!-\esinde) kanalizasyon şebekesi yoktu. 

Buraya kurulan ve 1927'nin sonunda dağıtımı yapılan 276 prefabrike 
konut, 552 aileye barınak sağlaınıştı .  (Az sayıda arsa boş bırakılmıştı; an
cak birkaç yıl sonra insanlar kendi çabalarıyla buralara cv kurınuşlardı . )  İn
sanların hatırladıkianna göre, başlangıçta evierden bazıları ihtiyaçların da
yatmasıyla (halen ardiye ve barakalarda yaşayan binlerce evsiz mülteci ol
duğundan) birden çok aileye verilmişti . 1930'daki araştırınaya göre bu ev
lerde yaşayan 588 aile vardı: Demek ki, ilk iki yılda 552 barınağın 36 ta
nesi birden f:1zla aile tarafından kullamlıyordu. Zaman geçtikçe evlerin da
ha küçük birimlere bölünmesi alışıldık hale geldi ( bkz. s .  60) . Elimizde 
tam istatistiki veriler olmasa da, son döneme ait iki nüfus sayıınının veri
leri bu duruma delil oluşturuyor: 1961 'de aile sayısı 997'ye çıkmış, 
1 97 1  'de bu sayı daha da artarak 1 .071  'e yükselmişti. Aynı dönem boyun
ca, ai le nüfusu ortalaması l 930'daki 3 ,99'dan, 1 96 1 'de 3,77'ye, 197l 'de 
ise 3 ,28 'e gerilemişti . Toplam Yeranya nüfusu 1930'da 2 .346 kişiyken, 
1 96 1 'dc 3 .763'e çıkmış ve 1971 'de 3 . 5 1 8 'e inıniştir. 

TABLO 3. YERANYA'DA N Ü F US, HANEHALKI VE NÜFUS 
YOGUNLUGU 1 930-1 971 

1930 1961 1 971 

roplaın nüfus 2 . 346 3 .763 3 . 5 1 8  

Toplam hane 588 977 1 ,071 

Hanehalkı ortalaması 3 .99 3 .77 3 .28 

Nüfus yoğunluğu (kişi/ ha) 290 448 4 1 8  

Kaynaklar: Yayınlaıımamış Nüti.ıs Sayımı Verileri, Sosyal Yardım Bakanlığı, Yu
nan İstatistik Servisi . 

Bu yüzden, daha i lk günlerden itibaren Yeranya'da boş alan sıkıntısı 
yaşandı; bu, aşırı kalabalıklaşmanın 1 950'1erde (hem nüfus hem de yo
ğunluk açısından) doruğa çıkmasıyla birlikte ciddi bir noktaya ulaştı. 
1930'da Yeranya'daki nüfus yoğunluğu hektar başına yaklaşık 300 kişiyle 
semtin diğer kesimleriyle benzerlik gösteriyordu. Ancak 196 1  'e kadarki 
sonraki otuz yıl boyunca bu yoğunluk hektar başına yaklaşık 450 kişiye 
çıktı ( bkz. Tablo 3 ) .  197 1 'de hektar başına 4 1 8  kişiyle hal:) eski semtin 
diğer mahallelerine göre yüksekti . Kokinya çevresinde oluşan daha yeni 
bölgelerin hektar başına 250 kişi olan yoğunluğuna göre ise çok daha faz-
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laydı . Aynı alan üzerinde büyüyen bir nüfusa ve değişen aile ihtiyaçlarına 
cevap verebilen Yeranya'daki prefabrike evlerin koşullara uyarlanabilmesi 
bu çarpıcı nüfus artışına yol açmışt ı .  Gerçekten de, yer sıkıntısı yoldan ge
çen herhangi biri tarafından açıkça fark edilebilird i :  kaldırımın üzerine 
doğru uzamış köhne ahşap balkonlar, kaldının alanını işgal edecek şekil
de eve eklenmiş odalar. Ayrıca, mahallenin pek çok yerinde zeminle aym 
seviyedeki küçük pencereler ve vantilatörlcr yer altındaki oturma odaları 
ve mutf

.
ıkların varlığını gösteriyordu ( Resim 5, 6 ve 8 ) .  Duvarlarda ve ka

pılarda farklı renklerin kullanılması bir evde birden çok ailenin barındığı
na işaret ediyor ve her ailenin yaşam alanı üzerinde kendi bireysel hak id
diasını hisscttirmcsiyle ,  alan üzerindeki mülkiyet duygusunun ifadesi olu
yordu ( Hirschon ve Gol d 1 982) .  

Daha fazla yaşam alanına duyulan ihtiyaç iki tür tadilata neden olmuş
tu : var olan odaların başka kullanımlar için uygun hale getirilmesi ve yeni 
yaşam alanlarının yaratılması . Prcfabrikc binalar güneye doğru meyilli ara
zi üzerinde, sıralar halinde ahşap kaideler üzerine kurulduğundan, yapılar 
yerden hatlfçc yukarıda kalıyor ve motoziardan oluşan bir dolgunun üze
rinde duruyordu. Az masraf ve çaba gerektiren basit çözümlerden biri bi
nanın altını ihtiyaç duyulan derinlikte kazarak strüktür malzemeleri ekie-

IMI mcksizin bir veya iki bodruın odası yaratmaktı . Prcfabrikcnin yükseltilmiş 
döşemesi tavan işlevi görüyor, yer seviyesindeki boşluk, pencere için yer bı
rakılarak tuğlayla örülüyor, daha sonra çerçeve yerleştirilip pencere kcpenk
le örtülüyordu .  Daha fazla alan için duyulan ihtiyaç karşısında gel iştirilen 
bu dahiyane çözüm tüm mahallede yaygındı .  Gerçekten de, Yeranya'daki 
evlerin yaklaşık 3/4'ünde bu ek bodnım katları bulunmaktadır. Bunlardan 
bazıları prcfabrikcnin kendisinden daha rahat, daha iyi yalıtılınış, hoş me
kanlar iken, diğerlerinde rutubet, sızıntı ve su baskını gibi sorunlar yaşanı
yordu, çünkü sokaklarda doğru dürüst bir kanalizasyon sistemi ve su oluk
ları yoktu . Avlularda oluşturulan ek odalarla birlikte, tüm yaşam alanında
ki aruş toplam yüzde 1 17 olarak hesap lanınıştı ( Hirschon ve Thakurdesai, 
1 970) .  Genel olarak ek mekaniara duyulan ihtiyaç, ailelerin büyümesinden 
değil, bir arsa üzerinde daha fazla aileyi barındırma isteğiyle ortaya çıkmış
tı . Orijinal haliyle tck ailelik, yarı bağımsız olması düşünülerek yapılmış ev
lerin büyük çoğunluğu ( l972'de yüzde 88 'i olarak hesaplanmış) birkaç ai
le arasında paylaştırılmıştı. Bunun nedenlerinden biri, bu mahallede evin 
birbiriyle akraba olan aileler arasında ayrı ayrı hanelere bölünmesine yol 
açan drahoına verme geleneğiydi (krş. Altıncı Bölüm).  Akraba olmayan ai
lclere bir arada barınak sağlandığı savaş döneminde, Pire'nin bombalanına
sı sırasında da evleri bölme uygulaması sürdü, ve bundan sonra çıkarılan ki
ra haklarıyla ilgili yasa karışıklıklara neden oldu (bkz. Ek 1 ) .  



Araştırmadaki en çarpıcı bulgulardan biri, 2x3 metre ebatlarında kü 
\ l ik bir oda olan orijinal mutfağın, ihtiyaçlar nedeniyle bir oturma veya ya
Lık odasına dönüştürülmüş olması, bu yüzden mutfak için ekstra bir alan 
sağlamanın önem kazanmasıydı .  (Araştırmada yer alan evlerin hiçbirinde 
ıııutfak sadece yemek pişirme işine aynlmamıştı . )  Ek mutfaklar evin her 
kiişe bucağında, badrum katı girintilerinde, merdivenlerde ve hatta kıs
men kaldırımların altı kazılarak inşa edilmişti . Boyutları l metrekareden 
:ı 6 metrekareye kadar değişse de, ortalama bir murfık 2 metrekare bü
yiiklüglindcydi .  

Mutbk mck:lnları esas olarak yemek pişirmck iç in kullanılıyordu, diğer 
ı:ıaliyctlcre ya da ortak kul lanıma açık değildi . Aslında, yer sıkıntısı veya ak 
rabalık bağların ın yakmlığına rağmen (aynı evde attıran cv kadınlarının ço 
f?,Unun birbirleriyle anne, kız, kızkardeş, büyükanne veya tcyzelik gibi ak
rabalık i lişkileri vard ı )  her çekirdek ailenin kendine ait yemek pişirme me
kJ.nı bulunuyordu.  Gerçekten de, mutfakların sayısı, bir arsa üzerinde bu
lunan çekirdek aile sayısını tam olarak yansıtıyordu . Evlerin çoğuımıı alt 
birimlere bölünmüş olması nedeniyle bir arsacia iki veya üç murbğa rast
lanması çok olağan bir durumdu. Benim araştırma yaptığım kırk iki evde 
barınan altmış iki ailenin altmış mutbğı vardı .  Yalnızca iki ailenin ayrı mut 
lağı yoktu ve bunlardan biri yemeğini kendi odasında bir ocakta pişircn lti 

yaşlı bir duldu. Bildiğim tck mutf:1k paylaşma örneği, olağanüstü sıkışık 
koşullarda yaşayan bir anne ve evli ıkı kızkardeşin durumuydu (bkz. Ek 1 ) . 
Her ailenin fiziki ve sembolik anlamda özerkliğini belirleyen şey, sadece 
yemek pişirme amacıyla kul lanacağı ayrı bir mutfağa sahip almaktı . 

Mutfakların ayrı olmasma verilen önem, beş ayrı ailenin yaşadığı bir ev 
örneğinde açıkça görülüyor. Evin ön kısmı, bodnım kat odalarından birin
de yaşayan yaşlı bır çift ve onların zemin katın ön cephesindeki odada ya
şayan evli kızlarının aılcsi arasında paylaştırılmıştı . Anne ve kızın bodnım 
katına inen merdivenlcrdc birbirinden tamamen ayrı kendi mutfak köşele
ri bulunuyordu.  On kısımda oturanlada akrabalığı olmayan evli üç kızkar
deş, evin ve arsanın arka kısmında yaşıyorlardı ve yine her kadının, küçük 
de olsa ayrı bir ımıtt:lğı vardı. Evde toplam on yedi kişi yaşıyordu, beş ay
rı aile ve beş ayrı mutfak - -ama sadece bir tuvaJet vardı (bkz . Şekil 3 ) .  

Yemek hazırlama konusunda her aileye ayrı imk:ln sağlanmasına veri
len önemin aksine, Yeranya'da tuvalerler değişmeden kalmıştı ve aynı ev
de yaşayanlar tarafindan ortaklaşa kullanılıyordu . Kullanım sıklığı dikkat 
çekiciydi: İncelenen örncklcmde tuvaJet başına ortalama dokuz kişi düş
mekteydi ;  bunlardan çok azında kul lanıcı sayısı beşten azdı ve pek çoğu 
on iki il:l on sekiz kişi tarafından paylaşılıyordu.  Temizlik standartları, yi 
ne Anadolu kültürline özgü evcİmen değerlerle ilgili bir özellik olarak, 
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hepsinde çok yüksekti . Ancak bu düzeydeki paylaşım,  aynı evde yaşayan 
.ı i lcler arasında kaçınılmaz olarak gerilim ve sürtüşmelere yol açıyordu. Bu 
durumda, her ailenin kendi varlığını küçük de olsa bir mutfak mekim 
oluşturarak göstermesi, ancak ayrı bir tuvaJet sağlamaya girişmemesi çok 
daha ilginçtir. Tabii kı bu çok daha büyük uzmanlık ve masraf gerektirir
ıli ve birkaç aile tarafından paylaşılan daha küçük evlerde buna ayrılacak 
yer de zaten yoktu. 

Kız çocuklarına drahoma olarak ev verilmesi geleneği, yine avluda ek 
odaların inşa edılmcsine yol açmıştı . Bu çözüm, daha büyük inşaat bece
risi ve dah:ı fazla para gcrcktirdiğinden, böyle odal:ırın y:ıpımı l950'lerin 
ortalarınd:ın itibaren başl:ımıştır. Ek odaların inşa edilmesiyle boş :ıl:ınl:ı
rın :ız:ılm:ısı, bugünkü Yeranya'nın bi r başb dikkate değer özelliğidir: Or
ıalam:ısı alındığında bu oran, başlangıçtaki :ılanın tümünde yüzde 70 azal
ma anlamına gelir. Ek yapılar, arazi parç:ılarının köşelcrindcki arsalarda av 
lu olarak hiç boş alan kalınamasına neden olmuştu. Daha büyük arsaların 
üstü bile bazılarında (ailenin büyüklüğüne, kız çocuğu sayısına ve başka 
etkeniere bağlı ol:ırak) neredeyse tamamen kapanmıştı. Bu durum, çama
�ırl:ırım kurutmak, yatak örtülerini havalandırmak için boş yer arayan cv 
kadınları ve oyun alanlarına ihtiyaç duyan çocukbr için sorunlar doğuru -
yordu; sokakların ve kaldırımların kullanılması ev kadınları için polis tara- lU 
tindan dava edilme, çocuklar içinse kaza tehlikesi yaratıyordu. 

Son olarak, yetersiz kamu hizmetleri , aşırı kalabalık, yaşam koşulları el
verişsiz pref;

.
1brike yapılar ve Yeranya sakinlerinin müzmin yoksulluklarına 

rağmen , bu mahallenin çekici ve tertemiz bir görünüm sunduğunu bir 
kez daha vurgulamak gerekiyor. Evlerin bakım ve temizlik standardı yük
sekti ( Resim 7 ve 8 ) .  Evler, pek sağlam olmadıkları halde elli yıldan uzun 
bir süre boyunca sürekli içlerinde barımlmasına dayanınışlardı. Belli ki 
içinde yaş:ıyanlar tarafindan herhangi bir biçimde ihmal edilselerdi, çok kı
sa sürede sefi l gecekondulara dönüşürlerdi . Bu durum ancak kültürel de
ğerler, özellikle de cv ve aileye büyük önem verilmesi, komşuluk fikrinin 
güçlü oluşu ve evin dirliğinele kadına biçilen rolle açıklanabilir. Özellikle 
de, itibarı, ev işlerindeki becerilerine göre değerlendirilen kadınbr evlerin 
bakım ve onarımı için bolca zaman ve enerji harc:ı.rlardı .  Duvarlar ve pen
cere pervazları en önemli dini bayramlar olan Paskalya ve Noel öncesinde 
yılda iki kez boyamrdı. Dah:ı gayretlileri merdivenler, çiçek saksıları, hat
ta sokak lambalarının direkleri ve kaldırım kenarları gibi detayları birkaç 
haftada bir badana yapariardı (Hirsclıon 1 985  ). Mülteciler, ilk günlerde 
geleceklerine ilişkin belirsizlik! ere, vataniarına geri dönme umutlarının kı 
rılmasına, ardından karşılaştıkları muameleden dolayı uğradıkları hayalkı
rıklığına ve Yunan toplumunda sonradan edindikleri bağımlılık ve edilgin-



l ik duygusuna rağmen onlar için öncelikli öneme sahip üç alanı hep gö
zettiler: ev, aile ve içinde yaşadıkları cemaar. Bu başlıca üç unsurun şans
sız kentli mültecilerin kültürel mirasındaki gücü, eskisinden yeni bir ya
şam biçimi oluşturmada onlara dayanak sağladı . 

ELVERIŞSiZ B iR  BÖLGE: YOKSULLUK VE iTIBAR 

Yeranya'mn sonraki sorunlarının bir kısmının , yerleşim dönemindeki 
bazı özel koşullardan kaynaklandığı çok açıktır. Bunlardan biri, evlerin ya
lıtımının çok kötü olmasıydı . Odaların aşırı sıcak veya soğuğa maruz kal
masının yanı sıra, bu durum mahreıniyetin sağlanmasını da güçleştiriyor
du. Günlük konuşmalar bile diğer odalardan, hatta diğer evierden duyu
labiliyordu. Çoğu durumda tck bir yapı birkaç aile tarafından payiaşıldığı 
için bu yaygın bir sonındu. Bu du nı mda aynı evde yaşayan ailelerin sık sık 
diğerleriyle gergin ilişkiler yaşadıklarılll itiraf etmeleri veya açıkça sürtüş
melerin yaşanması şaşırtıcı değildi . Gerçekten de Yeranya hakkında sıkça 
söylenen şeylerden biri sakinlerinin "kavgacı" ( kaı:ğacidhcs) oluşuydu. 
Burasının gürültülü bir mahalle olduğu inkar edilemez. Bunu bir dizi et
kenin bir arada oluşuna borçludur: Yalıtımı yetersiz cvler, yüksek nüfus 
yoğunluğu, aşırı kalabalık ve trafik; özellikle de bölgedeki dört anacadde-

l><f den geçen, yüksek perdeden gürültü çıkaran motorlarıyla otobüsler ve 
çok sayıdaki triportör. 

Kavgacılığın yanı sıra, diğer meşhur toplumsal nitelikleri mahallenin 
şöhretine ekleniyordu . Hem sakinleri hem de dışarıdan olanlar burada 
çok az sayıda iyi ailenin oturduğunu söylüyorlardı ( Livcs ine i ka/es ikoye
nies) . Bu açıklama aile problemlerinin Kokinya'daki diğer yerlere nazaran 
daha yaygın olduğunu gösteriyor. Toplumsal sorunları kalabalık ortama 
ve dayanıksız yapılara bağlamanın yanı sıra, dedikodu, kavgalar ve vur
dumduymazlığın yaygın oluşunu n açıklanmasında, bölgesel kökene ait 
belli kültürel nosyonlara başvunıluyordu . Tüm bu özell ikler, İzmir böl
gesinden gelen insanlara yakıştırılan olumsuz klişeyle bağdaşır (bkz. s. 
21 ) .  1930 tarihli bir araştırma ilginç bilgiler içerir. Yeranya'daki evlcr 
1 927 yılı sonlarında, Pire'de sığındıkları çeşitli ardiyelerde barınan ailele
re kökenierine bakılmaksızın dağıtılınıştı . 1930'daki araştırmaya güre bu
radaki nüfus bölgesel köken bakımından heterojendir. Ancak Ege'nin kı
yı bölgesinden gelen mülteciler tüm ailelerin toplam üçte birini oluştu
ruyorlardı . Daha ayrıntılı söylemek gerekirse, aile reisierinin yüzde 21 'i 
İ zmir'den, yüzde 1 0'luk kısmı ise bu kentin yakınındaki Menemen, Ma
nisa, Bergama, Çeşme (Krini) ,  Ayvalık gibi kasabalardan gelmişlerdi .  Di
ğerleri çeşitli yerlerinden -Çanakkale, İstanbul, Bursa, İzmit, Ankara 
çevresi, Kıyseri, Konya, hatta Adana ve Kafkaslardan- göç etmişt i .  O 



halde. İzmirli klişesi Yeranya 'ya i lk  yerleşen insanların çoğunluğu için ge
\-crli olamaz, ama yine de bu tür bölgelere özgü nitelikler nosyonunun 
ı ı c  kadar güçlü olduğunu gösterir. 

Öte yandan, Yeranya'daki yaşlıca nüfusun tümü tarafından paylaşılan 
ortak bir özellik vardı :  müzmin yoksulluk. Bu durumla i lgili en çarpıcı de
lil aile reisierinin mesleklerinin kaydedildiği l930'daki aile araştırmasmda 
yer alır. Çalışan nüfusu oluşturanlar ve bunların meslekleri ailelerin büyük 
l ıir çoğunluğunun, barınma sağlandıktan iki yıl sonra içinde bulundukla
rı tehlikeli ekonomik komıınu gözler önüne serer. Aile  yaşamının bozul
duğuna ilişkin açık kanıtlar bulunmaktadır: Yeranya'daki ailelerin yaklaşık 
yüzde 20'sinde aile reisi kadmdı ve yüz beş aileden sadece beşinde kadm
lar iş sahibiydi ( ikisi tcmizlikçi, üçü "hizmetli" ) .  Geriye kalan l OO'ı:i "evi 
�i" ( ikicıka) ile meşguldii. Araştırmada herhangi bir ipucu olmasa bile, er
keklerin zorunlu göç sırasmda ve göçten sonraki yüksek ölüm oranları göz 
iinüne almırsa, bu ailelerden pek çoğuının dullar ve küçük çocuklardan 
oluştuğunu öne sürmek mantıksız olmaz ( mülteci mahallelerinde yetişkin 
erkek ve kadm sayısmdaki orantısızlık için bkz. Tablo I ) .  ,-

Devlet hiç sosyal yardım yapmadığı için çok sayıda "evkadını" önüne 
tirsat çıktığında çalışıyordu . Öte yandan, para kazanan kadına karşı geliş-
tirilen kültürel tavır ( bkz. s .  9 1 -93 )  ilc 1920 ve 30'ların sonlarında Yuna- tl.� 
ı ı istan'da gitgide derinleşen ekonomik kriz göz önüne alınırsa sürekli bir 
iş bulmanın zorluğu anlaşılır-. Para kazanmayan aile reisierinin oranı daha 
da yüksekti : Erkeklerin yüzde l O'u "işsiz" ( aerifos) ve yüzde 2 'si "sakat" 
(anapiros, anikanos) olarak kaydedi lmişti . Buna göre, Yeranya'daki aile 
reisierinin yaklaşık üçte biri kazançlı bir işte çalışmıyordu . Tabii ki, iki ya
kalarını bir araya getirebilmek için düzensiz ve birden fazla iş edinme ve-
ya çocukların bütçeye katkı sağlaması gibi çeşitli stratejiler geliştirmek zo-
nında kalmışlardı. Yaşlı mülteciler o dönemin zorluklarını çok iyi hatırlı-
yor, yaşı ve cinsiyeti ne olursa olsun tüm aile üyelerinden eve para getir
ınelerinin beklendiği ni aniatıyorlardı . 

Yine erken döneme ait bu araştırmada kazancın düşük ve istihdamın 
istikrarsız olduğu da açıkça görülür .  İskandan iki yıl sonra, bir işi olan ai
le reisierinin yüzde 40'ı "işçi" ( erğates) olarak smıflandırılmıştı . Yalnızca 
yüzde 12 's i  marangozluk, berberlik, terzilik, ayakkabıcılık, aşçılık, matha
acılık gibi vasıHı işlere sahipti . Yüzde 7'1ik bir başka grup ticaretic uğraşı
yordu; çoğu seyyar satıcı ve işportacı olan bu grupta, ayrıca manav, kah
veci ve bakkallar yer alıyordu . Az sayıda kişi denizci, bazıları da "hizınet
liler" ( ipalili) olarak kaydedilmişti . Bu son teri m bir meslek türünden çok 
güvenli bir geliri anlatmak için kul lanılmış, çünkü diğerlerinin tersine, 
"hizmetli"  denilen kişi ister çöpçü, ister devlet dairesinde memur olsun 



düzenli bir aylık gelire sahipti ve o dönemin koşullarında bu çok büyük 
bir avantajdı .  

1930 Yeranya aile araştırması, kentli mülteci kitlesinin tümü için ge
çerli olan dezavantajları ( aşırı kalabalık, yaşamaya elverişsiz ev ler, kadın ai
le reislerinin, engelli ve işsiz erkek sayısının yüksek oranlarda oluşu) açık
ça göz önüne sermesi açısından değerlidir. Belki Yeranya için daha müz
min olan bu tipik özellikler ızmir'den gelenlere yakıştırılan nahoş klişele
ri pekiştirerek Kokinya'daki mülteci nüf\.ısunun kendi içindeki farklılaşma
sına temel oluşturdu . Yeranya'nın sürekli dezavantajlı konumuyla i lgili bir 
başka etmen, Yeranya halkmın evlere yerleştirilmeden önce, neredeyse beş 
yıl boyuncı iğreti düzenlemelerle okul binaları, ardiyeler, fabrikaların 
bodrum katlarında sığınmak zorunda kalmalarıdır. Bu insanların,  bu zor 
durumdan önceden sıyrılmalarını sağlayabilecek sosyal becerilerden, inisi
yatiften ve nüfuzlu tanıdıklardan yoksun oldukları sonucunu çıkarmak hiç 
de yanlış olmaz. İskan yöntemleri hakkmda anlatılanlar, evlerin önceden 
edinilebilmesi ve ne tip bir evin verileceğinin belirlenmesinde, ilgili yetki
l i lerden tanıdıklara sahip olmanın belirleyici olduğunu gösteriyor. 
l 928'de Kokinya'nın başka bölgelerine evvelden yerleşmiş olan mülteci
ler, Yeranya'daki daha kötü evlerin bu geç kalmış sahiplerini küçümsemiş 

M olabilirler. Yeranya sakinlerinin kötümser yaklaşımları ve evlerinin mülki
yetine ilişkin sürmekte olan yasal karmaşa onların nüfuzlu tanıdıklarının 
olmadığını gösteriyordu. 

T AZMINAT HAKKI IDDIALARI :  K IMLIGIN YASAL DAY ANAGI 

Yeranya'nın dezavantajl ı  konumu l970'lcrin ortalarına dek çözümsüz 
kalan, mülkiyetic ilgili hukuki sorunlarla daha da belirginleşmiştir .  O za
mana dek, mültecileri tazminat hakları etrafında birleştirerek bir mülteci 
kimliği oluşmasmda önemli rol oynayan evieric ilgili çelişkili hak iddiaları 
tam bir arapsaçma dönmüştü. Yeranya mültecilerinin hukuki statüsü ve 
evlcr üzerindeki imtiyazlarınm beli rsizliği, çok sayıda evin, özellikle de 
birbirleriyle akraba olmayan aileler arasında bölünmesine ve böylelikle or
taya çıkan aşırı kalabalıklaşmaya da açıkl ık getirir (bkz. Ek I ) .  Mülteci hak
larını tanımlayan yasalar k�uınaşık ve uzmanlık isteyen bir hukuki konu 
nun kapsamma girdiği için, burada yalnızca Yeranya'nın analiziyle doğru
dan ilgili olan noktalar ele alınacak. 

Yeranya'daki evlerde oturanlara, evlerini satarak elden çıkarma, yıkıp 
yeniden inşa etme veya kiraya verme izni veren tam mülkiyet hakkı bir im
tıyaz belgesi (parahorıtırıo) şeklindeydi .  Bu belgeler Sosyal Yardım Ba
kanlığı tarafından 5 .000 drahmi karşılığmda isteyene veril iyordu.  Ancak 
geçmişte, başka bölgelerde oturan mülteciler gibi Y eranyalı lar da evlerin 



,-,aten kendi hakları olduğunu düşündüklerinden bu ödemeye karşı ç ık
ıııışlardı .  Kimileri de, İskan sırasında, prefabrike evlerin geçici bir önlem 
olduğu ve sürekli barınakların sağlanacağı sözlerine güvenip evleri satın 
almaya kalkmamışlardı. Bazı ailelerin ilk dönemlerde epey büyük bir mik
l ar sayılan bu parayı ödeyecek güçleri de yoktu . Durumları ne olursa ol 
sun, mülteciler evlerinden ayrılmadıkları sürece tapu belgelerine bakıl 
ıııaksızııı, hiçbir ücret ödemeden süresiz olarak o evde oturma hakkına 
( dhikeomata) sahiptiler. Bu nedenle, 40-50 yıl boyunca hukuki statüdeki 
belirsizlikler olduğu gibi kaldı. Ancak l970'lere gelindiğinde, tapu alma
ya razı olma eğilimi güçlcnmişti. İ l k  mülteciler hayattaykcn evlerin tapu 
fiyatı 5 .000 drahıniydi . Esas hak sahibinin ölümünden sonra ise, "tevarüs 
edilmiş lıaklar"ın yarattığı koşullara göre istenen miktar öncekinin on iki 
katı kadardı . İkinci kuşaktan çok sayıda mülteci, kent sınırları içinde fiyat
lar hızla yükseldiğinden gitgide palulanan bir mülk için 60.000 drahmi 
ödeınektensc, yaşlı bir büyüğü adına tapu için istenen fiyatı ödeyerek da 
ha fazla para vermekten kurtulmuş oluyordu (krş. Ek I ) .  

Bir evde sadeec bir aile oturuyor olsaydı her şey kolayca halledilcbilir
di . Ancak Yeranya'da evlerin bölünerek birkaç aile arasında paylaştırılma
sı oldukça yaygın bir uygulaınaydı :  Örneğin benim araştırınama konu 
olan evlerin yüzde 88'indc birden fazla aile yaşıyordu (genelde iki veya üç,  ,.. 
ama bazen dört hatta beş aile ) .  Böyle durumlarda tapu parasının ödenme-
si konusunda karışıklık çıkıyordu, çünkü her iki taratin başlıca iki konu 
üzerinde hemfikir olması gerekiyordu : Tapu sahibinin, yani evin esas sa
kininin kim olduğu ve gelecekte evin satılıp satılınayacağı . Paylaşılan evle-
rin büyük çoğunluğunda çıkarların birbiriyle çatışması nedeniyle tapu edi
nilmesi olasılığını tehlikeye atıyordu. Bu tip durumlarda aileler yine miras-
la devredilebilen "oturma hakları "na bel bağlıyorlardı . Bu sayede evin i lk  
sakini olan mültecinin torunları, yerine ev veya tazminat verilmedikçe ev-
den çıkarılamıyorlardı. 

Öte yandan, mülteci aile eğer tapu edinıneden evden taşınırsa oturma 
hakkını ve onun sağladığı her türlü faydayı tamamen kaybediyordu .  Bu 
hukuki bağ, doğrudan iki sonuca yol açmıştı : Birincisi , bu durum bazı ai
lelerin aşırı kalabalığın yarattığı dayanılmaz koşullar ve sürtüşmelere rağ
men evi paylaşınaya direnebilınesini açıklıyordu. Bu ailelerin açıkça inisi
yatiften yoksun oluşu, yalnızca yoksulluklarından veya başka seçenekleri
nin olmayışından kaynaklanmıyor, aynı zamanda Yunan devleti karşısında 
"mülteci" statüleriyle edindikleri kazanılmış haklarını açığa vuruyordu .  
İkinci olarak, b u  mahallede evlerin yeniden inşa edilişine pek rastlanma
ması , evlerin tam yasal mülkiyetinin verilmesinde yaşanan belirsizlikleri 
yansıtıyordu, çünkü tapu sahibi olmak orijinal yapının yıkılabilmesinin ön-



koşuluydu. Evlerin çoğunun farklı aileler arasında bölünmüş olması nede
niyle tapu alınamamıştı . Bu yüzden ,  evlerini yeniden yapınaya veya daha 
iyi bir ev kiralamaya maddi gücü yeten aileler bile Sosyal Yardım Bakanlı
ğı 'nın uzun zaman önce verdiği sözü yerine getirmesini bekleyerek kala
balık prefJ.brike evlerde oturmayı sürdürüyordu ( krş. Ek I ) .  

Yeranya'daki evlerin yaygın bir biçimde birkaç aile tarafından paylaşıl
ması en tipik özelliklerden biriydi ve mi.iltccilerin içinde bulundukları güç 
durumu, süregiden dezavantaj lı konumlarını iyice çarpıcı hale getirmişti. 
Bunda pek çok etmen birlikte rol oynuyordu: kız çocuklara drahoma ola
rak cv verme geleneğinin yıll:uca süren etkileri kadınlar tarafından akraba 
olan birkaç ailenin birlikte oturması sonucunu doğunmış (bkz. Altıncı ve 
Yedinci Bölümler), bazı cvlcr ise başlangıçta iki aileye birden verilmişti. 
Ev bölme uygulaması, bir odamn evsiz bir aileye küçiik bir miktar nakit 
karşılığında "sarıldığı" kişisel anlaşmalarla da gerçekleşmişti . Bundan baş
ka, 1 942'dc Pirc'nin bombalanması sırasında l imana yakın geniş bir böl
gede yer alan mülteci evleri yıkılmıştı. Kıçanlar başka bölgelerde oruran 
mülteci ailelerin yanlarına sığınmışlar ve kendilerine başlangıçta iki tara
fın da geçici bir süre için düşündüğü bir veya iki adayı kullanma izni ve
rilmişti. Ancak, Yunan hükümeti l 946'da, kira ödcsin, ödemesin bir cv-

,.. de oturanların haklarını güvence altına alan bir tür kiracılık yasası olan 
"moratoryum yasası"nı ( cnikiostasio) meclisten geçirerek bu durumu fi
ilen dondurdu. O tarihten itibaren, herhangi bir evde ister konuk olarak 
(yani hiçbir hak sahibi olmaksızın) ,  isterse kira vererek l 946'dan önce 
oturmaya başlamış olanların ikamct sürekliliği güvence altına alınıyordu 
ve iptal edilemcyecckti. 

Bu, bazıları için kısa vadede sıkıntıları azaltmaya yaramışsa da, savaş 
sonrası dönemde hükümetin diğer öncelikli meseleleri karşısında bir gc
ci ktirmc taktiği uyguladığını gösterir. Zamanla aynı evi birlikte kullanan 
aileler genişledi ve mülteciler için çok daha büyük zorluklar ortaya çıktı . 
Yıllar geçtikten ve yaşlılar ölüp gittikten sonra, hak iddia etmek artık ko
lay değildi , çünkü mülteci evlerinin çoğunda tapusu olmayan kişiler otu
ruyordu. l 946'da çıkan kiracılık kamımı çeşitli sonuçlar doğurmnştu. Bu  
yasa, mülteci ailelerinin hukuki mülkiyet hakiarım bclirlc ınclcrini imkan
sız kılan bir durumu sürekli hale getirmişti . Aynı zamanda, yaşamdaki so
nınları çözmesi için kendi dışındaki güçlere umutsuzca bağımlı olma tav
rını teşvik ederek, yerinden edilmiş insanlar arasında artık olağan görülen 
bir tepkiyi şiddctlendirmiştir. Kendi barınma sorunlarına dışarıdan gelc
cek bir çözüm beklentisi, mi.iltecilerin kendilerine bakışlarını belli k i  de
rinden etkilemişti :  Pek çoğu kişisel inisiyatiflerini kullanarak çözüm bula
bilecek düzeyde olsa bile, uzun süre aşırı kalabalık içinde ve diğer aileler-



lı- kavga ederek yaşamaya katlanmıştı . Bu  arada, yıkılan tazminat umutla
rı da mültecilcrin siyasi ve toplumsal kimlik duygularının merkezine inat
Lı yerleşmişti . 

SON DEGIŞIKLIKLER 

Uzun süredir mültecilere ilgi göstermeyen hükümet 1972'de dikkati
ni yeniden mültecilerin barınma sorununa çevirdiğinde bile, onlar kendi
Inine adil davranılmadığı duygusunu haLi taşıyorlardı. Sosyal Yardım Ba
k:ınlığı, Pire bölgesinde muhalefet edilen iddiaları karara bağlamak üzere 
resmi bir mahkeme kurmuş ve Yeranya'da daha iyi koşullarda barınma 
ı ımudu çok büyük heyecan yaratmıştı . Davalar birbiri ardına görülüyor, 
ı.;oğu uzun soruşturmaları gerektiriyordu.  Ancak 1 974'te nın tanın dev
rilmesinin ardından gelen siyasi değişiklikler ara verilmesine neden oldu 
ve davalar yıllarca uzadı. l 983 'te Yeranya'ya döndüğümde bakanlık gö
revlileri bana Yeranya'daki iskan sorunlarının çözüldüğünü ve buradaki 
ıııültecilere ödenecek borcun kalnıadığını söyledi. Karar bekleyen tüm 
davalar somıçlanmıştı . Daha ayrıntılı soruşturduğumda, bölünen evlerin 
sayısından çok daha az olan, yalnızca el l i  beş davanın karara bağlandığı 
ortaya çıktı . Çünkü davanın açılınası için başlıca ölçüt aynı evde oturan 
.ıilelerin akraba olmamasıydı. Sonuç olarak, çoğunluğu oluşturan, draho
ıııa geleneği yüzünden bölünmüş evler davalara katılma hakkını baştan 
kaybetmişlerdi . 

Davaların görüldüğü i lk dönemde, hak iddialarında önceliği olmayan 
ailelere Pire'nin başka bir biilgesindeki yeni bloklarda, genellikle iki veya 
üç odalı daireler olan yeni evlcr veriliyordu . Ancak, zaman geçtikçe yeni 
barınakların yetersizlikleri ortaya çıktı ve bu sırada hükümet politikası 
gözle görülür biçimde değişti . Artık hangi ailenin taşınıp hangi ailenin Ye
ranya'daki evde kalacağı konusunda ailelerin ortak bir karar vermeleri ge
rekiyordu. Bir anlaşmaya vanlamadığı durumlarda mahkeme, taraf olan 
tüm ailelcre mülk için ortak tapu dağıtıyordu . Otuz sekiz davada, yani yü
rütülen soruşturmaların yüzde 70'inde bu yöntem uygulandı . Benzer bi
çimde, birbiriyle akraba olup aynı evde yaşayan (ki büyük çoğunluk bu 
durumdaydı)  ailelerin tümüne evin ve arsanın ortak tapusu verildi. 

Sonuçta Yeranya'da, herbiri kağıt üzerinde hak sahibi birkaç farklı ai
lenin çok sayıda küçük alan üzerinde, genellikle kavga ettikleri halde be
raber yaşamayı sürdürdükleri garip bir durum ortaya çıktı . (Bu müdahale
den önce var olmasa bile, bu sözde "hakemlik" olayıyla kin ve neti-etin 
doğduğu kesindir. ) Evlerin bulunduğu arsaların daha fazla bölünemeye
cek kadar küçük olması nedeniyle ortak tapu dağıtılması, uygulamada hiç-



bir çözüm getirmemişti. Bu arsalardaki evlerin standartlarının geliştirilme
si, ancak aile başına bir daire düşecek şekilde yeni apartmanların inşa edil
mesiyle mümkün olabilir. Buna karşılık, evlerin yeniden inşası kemikleş
miş bir sorun olarak ortada duruyor, çünkü bunun için aynı evde yaşayan 
tüm ailelerin aşağı yukarı eşit maddi imkanlara sahip olması gerekir: Bu da 
gerçekleşmesi zor bir koşul . ] 982'ye kadar 552 orijinal prefabrike evin 
yalnızca 2 1 7'sinin yerine yeni evlcr yapılmıştı . Bunların l 30'u 1972 ile 
1982 arasında inşa edilmişti. Genel olarak, 1 982 'de orijinal prcfabrike ev
lerin yüzde 60'ı halen ayaktaydı; bunların çoğu meydandan ve anayollar
dan uzakta, ara sokaklardaydı. Bu evlcr kentli mültecilerin barınma ve ki 
rayla ilgili çözülememiş sorunlarının dokunaklı birer amtı gibi dururlar. 
Ne yazık ki, niteliksiz barınma koşulları Yeranya'da pek çok kişi için müz
ıninleşmiştir ve bir açmaz olma konum unu sürdürmektedir. Ancak bir 
yandan da bulunan "çözüm" (birlikte oturan ailelerin hepsine tapu dağı
tılınası ) durwmı bir açıdan iyileştirıniştir: Bu sayede hareketlilik mümkün 
hale gelmişti , çünkü aileler artık ev üzerindeki haklarını kaybetmeksizin 
Yeranya'dan ayrı lma imkanına sahiplerdi .  

Geçtiğimiz e l l i  altmış yı l  boyunca değişim ve gelişim sürecinin olma
dığı bir dönemden söz etmek mümkün değildir; ancak, l 960'ların orta
larından itibaren Yeranya yaşamındaki bazı değişınezlerin biçim değiştir
meye, hatta yok olmaya yüz tuttuğu görüldü:  Bölgedeki yer değiştirme 
oranı bunlardan biriydi . Ekonomik yaşamdaki genel durgunluğa rağmen 
bazıları için iş hayatında başarı imkanı her zaman var oldu ve Yeranya nü
fusu hiçbir zaman durağan kalmadı . 

İ lk dönemlerde zengin leşen Yeranya sakinlerinin servetlerini arttırmak 
amacıyla kentin daha iyi kesimlerine taşındıkianna dair kanıtlar bulunmak
tadır; onların yerini Volos, Kavala, hatta Selanik gibi kentlerden ya da kır
sal yerleşim yerlerinden gelen mülteciler almışlardı . 1972 tarihl i ,  altmış iki 
Yeranyalı aileyi kapsayan araştırmada, yirmi altı yaşın üzerindeki kişilerin 
yüzde 82'sinden tazlası kendisini " mülteci" veya "mülteci kökenli" olarak 
tanıınlıyordu. Ancak daha detaylı bir inceleme bunların yalmzca yarısının 
evin esas sahibi olan ailelerden geldiğini ortaya koyuyordu .  Diğerleri ev
lerini kendilerinden önceki mülteci sakinlerden devralmıştı. Bölgedeki ha
reketlilik belli bir refah düzeyiyle koşut olduğundan, ancak l960'ların gö
rece çok daha yüksek refah dönemine erişildiğinde daha çok sayıda kişi ev
lerin imtiyaz bedelini ödeyebildi. Daha zengin aileler geçen yıllar boyun
ca  aile bağlarının, komşuluk ve arkadaşlıkların kurulduğu bu  bölgede kal
ınakla burayı terk etmek arasında artık bir seçim yapabilirlerdi . Bazıları 
kaldı, bazıları ise pretabrike evlerini çoğu köyden gelen, kentte yeni bir ya-



�am kurma peşindeki yeni ailelere satarak buradan ayrıldı. l970'lcrde ar
sa ve evlere tapu verilmesiyle birlikte Y eranyalı aileler konutlarını yeni ge
lenlere kiraya verme şansını yakaladılar. Kokinya'nın diğer bölgelerinde 
olduğu gibi, burada da mülteci kökenli olmayanların genel nüfus içinde
ki oranı gitgide arttı . 

Kokinya içinde ve çevresinde yerleşmiş olan göçmenler, burada ilk yir
mi otuz yıll ık  döneme damgasını vuran fiziki ve toplumsal yalıtılmışlığı so
na erdirmiş durumdalar. Son birkaç yıldır birbirine yakın oturmanın yarat
t ığı etkileşim, nüfusun bu iki kesimi arasındaki farklılık duygusunu yeni 
den canlandırdı ( bkz. s .  29-3 1 ) .  Öte yandan bu canlanma kısa sürecek gi
bi görünüyor, çünkü bu farklı l ık duygusunun üzerinde kurulup geliştiği 
koşullar da değişiyor. Artık kalabalık prefabrike evlerde iki veya üç aileyle 
bir arada yaşamayan, yeni kurulan liselcrc devam etmiş, mesleki alanlarda 
cğitilip iş bulmak için ahımayı sürdürme fırsatı olan genç kuşak bundan 
böyle anne babalarının, dedclcrinin hatta bazılarının büyük büyük dede
lerinin yaşamiarına damgasını vurmuş olan marjinallik ve yoksunluk dene
yimini paylaşmadıkları gibi, geldikleri yerlerde yaşananları anlatan hikaye
leri de duymuyorlar. Çünkü ilk mülteciler yavaş yavaş bu dünyadan göçü 
yar. Ama l 972'de, Yeranya'da yaşadığım sırada, geçmişe ait pek çok şey, 
aynen bölgenin fiziki dokusunda olduğu gibi, burada kurulan yaşam biçi
ıninde de halen etkisini hissettiriyordu .  

Bundan sonraki böl ümlerde toplumsal motifler ve kültürel değerler 
( istihdam ve ekonomik faaliyetler, cv ve aile, komşuluk ilişkileri ve yaşa
ının dinsel boyutu) üzerinde durulacak. Bu araştırma, birçok maddi ihti
yaçları olsa da, bu insanların yaşam biçimlerine işlemiş olan açık kültürel 
ilkeler üzerine kurulu bir anlam zenginliğini ortaya koyuyor. Kokinya böl
gesi bağlaının dış sınırlarını oluştururken, bu analizin odağında Yeranya 
bulunuyor. Bu çalışma, yalnızca Yeranya ve Kokinya değil, Yunanistan'da
ki kentlerde o dönemde kuru lmuş olan ve aynı tarihi deneyimi paylaşan 
diğer çok sayıdaki mülteci mahallesi için de geçerli olan bir yaşam tarzının 
başlıca özelliklerini ortaya koyuyor. 



BEŞİNCi BÖLÜM 

GEÇiM SAGLAMA YOLLARI 

Yeranya hala dezavantajlı bir mahalle oldugu ve "yoksul semt" Utoho
yitonya, laıkı yıtonya) imajından kurtulamadığı halde, 1 972'de Yunan 
ekonomisinde yaşanan canlılığın toplumun tüm kesimlerindeki koşulları 
etkilemesiyle, burada da refah artışına dair bazı belirtiler görü ldü . Ülke
nin ekonomik atmosferi bir büyüme ve istikrar aşamasma ulaşmıştı; bu 
durum yerel düzeyde de çeşitli sonuçlara yol açtı . Birincisi, yaşam koşul
larındaki aşırı zorluklar gözle görülür oranda azaldı .  İkincisi, ekonomik 
faaliyet alanında çok daha çeşi tli seçenekler ortaya çıktı . Üçüncü olarak da 
bireysel girişimler daha mümkün hale geldi . 

Geçmişte Kokinya'nın ve omın parçası olan Yeranya'nın toplumsal 
ve siyasal tecridi, süregiden ekonomik sınırlamatarla pekiştirilmişti. Hayat
ta kalma sorununun çözümünde bu koşulların belirlediği çerçevenin için
de hareket etmek gerekiyordu .  Güvenli kazanç isteği muhtemelen ön 
plandaydı . Bu büyüme ortamında, artık ekonomik faaliyetlerde daha öz
gür tercihler yapılabilirdi. Bu dönemde yapılan tercıhler, ekonomik ihti
yaçların kültürel değerlere uygun bir biçimde karşıianma yollarılll ortaya 
koyuyordu . Bu bölümde, Yeranyalı bazı erkeklerin geçmişteki iş deneyim
lerini, mi.izmin yoksulluğun yaşamlarında yarattığı etkileri ve değişen ko
şullar karşısında kişisel ekonomik stratejilerinin çıkış şeklini anlatan hika
yelerini okuyacaksınız. Bunlar, toplumun bu kesiminin ekonomik davra
nışını belirleyen başlıca tikir ve endişeleri yansıtırlar. 

ÇALIŞAN N ÜFUS 

Yeranya'nı n  görünümündeki aldatıcı çckicilik, 1972'dc bile ailelerin 
çoğu için ekonomik kaynakların son dereec kısıtlı olduğu gerçeğıni i lk 
bakışta gizliyordu.  Bu gerçek, altmış iki  aile üzerine yapılan araştırınayla 
ortaya çıktı ( bkz. Ek II ve Ek I I I ) .  Bu aileler kırk iki ayrı konuta yerleşti-



ı ı lıııişti, yani yaklaşık üçte biri evini başka ailelerle paylaşıyordu. Araştır
n ıada yer alan ailelerin nüfusları azami yedi kişiden, dul bir emekli kadı
ı ı ın yaşadığı tek kişilik haneye kadar uzanan bir çeşitlilik gösteriyordu. 
1 )rtalama hanehalkı sayısı 3,4'tü (Bu  rakam 1971 n üfus sayımında Atina 
lıolgesi için verilen 3,2 rakamından biraz fazla. Bu, benim araştırmamda 
\'lT alan genç ailelerin oranımn genel nüfustaki oranlarından fazla olma
� ına bağlanabil ir . )  

Aile bireylerinin meslekleri gelir düzeyleri hakkında belli bir  fikir veri
yordu: Yeranya için, kişi başına aylık ortalama 1 . 800 drahıni. Bu rakam ki
�i başına asgari 1 . 000 drahmiden, azami yaklaşık 2 . 500 drahmiye kadar 
değişiyordu . Bu yaklaşık rakamlar,Yunanistan'da kişi başına düşen ortala
ma aylık gelir olan 2 .750 drahminin (OECD, 1 97 ı )  epey altındadır .  Ai
lenin aylık toplam geliri, emekli maaşı olan 1 .000 drahmiden başlayıp, iki 
veya üç çalışan bireyin ve onların eline bakanların bulunduğu az sayıdaki 
. ı ı lede 1 2 .000 drahıniye ulaşacak kadar geniş bir yelpaze oluşturuyordu. 

Öte yandan bu rakamlar harcanabilir geliri gösterınez. En fazla gelire 
sahip olanlar, genişleme evresinde olan ve yetişkin bekir çocukların bu
l ı ınduğu ailelerdi. Bunlarda kazancın büyük bir bölümü, genel likle kız ço
' uklara drahoına olarak verilmek üzere biriktirilmeye çalışılırdı .  Diğer ta-
raftan, devlet yardımı alan, kişi başına ortalama geliri düşük aileler, genel- �J 

likle yakında oturan kızları veya gelinlerinden her gün yiyecek yardımı 
alırlardı . Bu yardım, paraya uyarlandığında aylık ek 300-400 drahmiye 
karşılık gelir ki, bu da yüzde 30 artış demektir. Bu nedenle, bu rakamlar 
.ıraştırma kapsaınındaki ailelerin ekonomik konumları hakkında ancak ka-
lıaca bir fikir verebilir. Yine de bunlar aile ve kişi başına düşen gelirin ulu-
sal ortabmamn bir hayli altında olduğunu açıkça gösterir. 

Araştırma kapsamındaki çalışan nüfus incelendiğinde, Yeranya'mn 
ekonomik konumu hakkında bir başka ipucuna daha ulaşılacaktır: Kapsam 
dahilindeki ailelerde çalışanlar toplam nüfusun yüzde 40'ım oluşturuyor
du; bu rakam tüm Atina bölgesi için ( 197 ı nüfus sayımına göre hesapla
nan) yüzde 35 'l ik orandan biraz fazlaydı. Pek çok ailede, çalışanların sayı
sı birden b.zlaydı (devlet yardımı alan aileler haricinde) çalışan kişi sayısı, 
aile başıııa ortalama ı ,8 olarak hesaplandı . Yine önemli bir nokta da çalı
şan nüfusun büyük oranda gençlerden oluşınasıydı: Araştırma kapsamına 
giren çalışanların yüzde 33'ü yirmi bir yaşın altmdayken, tüm Atina için 
bu oran yalmzca yüzde l l  'di . Bu durum, mahallenin düşük eğitim stan
dardını yansıtıyorsa da, Yeranya'da gençlik önemli bir işgücü oluşturuyor
du ve ekonomide etkin bir role sahipti . Bir başka dikkate değer nokta ise 
işgücünde kadınların oynadığı roldü . ı 972'de, aileler üzerine yapılan 
araştırmada kadınlar çalışan nüfusun yüzde 23 'ünü oluşturuyordu . Öte 
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yandan bu durum, bilineP\ evcİmen kadın ideali i le Yeranya'da yerleşimin 
ilk zamanlarından beri çalışan kadınların olduğu gerçeği arasındaki açık 
çelişkiyi gösterir. 

ı 972 'deki araştırmaya dayanarak bel i rlenen meslek kategorileri, 
ı 930'1ardakinden çok daha çeşitli istihdam alanlarına işaret eder (bkz. 
Dördüncü Bölüm ve Ek I I I ) .  Gözle görülür gelişmelerden biri, işsizliğin 
ve para kazanmayan aile reisierinin ol ınayışıydı .  Ancak yine en büyük ka· 
tegori, çalışan nüfusun yüzde 42'sini oluşturan vasıtsız ve yarı-vasıflılardı 
( erjjates) . Çalışanların yaklaşık üçte biri , inşaat endüstrisinin haricindeki iş· 
letmelerdc görevli işçilerdi . Metal işçiliği, marangozluk, ayakkabı imalatı 
gibi hüner isteyen meslekler işgücünün yaklaşık yüzde 20'sini oluşturur
ken, yaklaşık yüzde l 3 'ü kamusal veya özel taşımacılık alanında (taksiler, 
otobüsler veya başka taşıtlar) hizmet veriyordu .  Ticari amaçla taşıt sahibi 
olan erkekler bu gruptandı . Biraz sermaye gerektiren bu girişim daha yük
sek gelir getirmesinin yanı sıra serbest meslek sahibi olmanm sağladığı ba· 
ğımsızlık nedeniyle de tercih ediliyordu. Bcnzer'biçimde, girişimci olarak 
tanımlanabilecek, serbest tüccar ( em!Hwi) olarak kaydedilen yüzde l 2'lik 
kesim içinde, mahalledeki dükkan sahipleri ve nıhsatsız çalışan seyyar sa
tıcılarla birlikte semt pazarındaki loncanm üyeleri de bulunuyordu . Çalı 
şan nüfusun yüzde 7'si, özellikle düşük dereceli belediye hizmetlerinde 
görev alan "hizmetliler" ( çöpçüler, park bekçileri ) ,  yüzde 4 'ten azı deniz
ciler olarak kategorize edilmişti . Kariycr sahibi tck kişi olarak kaydedilen 
bir emekli öğretmen ise, meslcğinin Yeranya'da ne kadar istisnai olduğu
nu yansıtıyordu . 

Mesleklerin çeşitliliği ve yaşamııı hangi devresinde ohınduğu aileler 
arasındaki gelir düzeyi farklılıklarını yansıtıyordu, ancak Yeranya'da eko
nomik farklılıklar sınıfsal tababiaşmaya kesin bir dayanak sağlamıyordu .  
Mahalle üyeliğini temel alan dcngelcyici güçlü kurallar vardı ve bunlar 
açıkça eşitlikçiydiler (bkz. Sekizinci Bölüm) .  Kokinya'nın tamammda, ma
halleler arasındaki göreedi sınıflandırma, gelir düzeylerinden çok, bölge
sel köken, "kişil ik" ve "ahlaki tavır" üzerine kurulu toplumsal tJ.rklılıkları 
yansıtıyordu. Bu dönemde Kokinya'daki toplumsal yaşamın bu şekilde 
vurgulan ması, ekonomik düzeydeki farkl ılıkların Ortodokslar (özell ikle 
Rumlar) arasındaki bağlar kadar önemsenmediği Anadolu'daki durumu 
yansıtarak, kentteki mültecilerc Yunan toplıınııınun mülteci olmayan ke
sinünden farklı, ortak bir tarihi geçmiş sağlar. ! 

Dönemi n  siyasi koşul ları -albayların baskıcı rej i m i ,  "yerel Yunanlı larca" dayatıldığı 
düşünülen askeri d iktatörlük- Kakinya ve benzeri bölgelerde mülteciler aras ındaki 
dayanışma duygusunu güçlendirmiş alabi l i r .  



YUNANlST AN'DA EKONOMiK KOŞULLAR: GENIŞ BAGLAM 

1972, ekonomik açıdan özellikle ilginç bir dönemdi . Bu yıl içinde, ü l 
krde 1960'larda başlayan Büyüme hızla artan oraniara erişti . Yunan eko
ı ıomisinin büyümesinden dış ülkelerde övgüyle söz ediliyor ve cunta hü
kümeti tarafindan da yaygın biçimde reklamı yapılıyordu. 1972 'de 
l ;SMH'deki artış, resmi olarak yüzde 8,5 hesaplanmışken (OECD 
1 972 :47) ,  enflasyon oranı sadece yüzde 4,3 'tü ve gitgide büyüyen kişisel 
ı ı iketim nedeniyle ekonomide artan bir iç talep yaşanıyordu. Turizme bü
yiik ölçüde yer açıldı ve inşaat sektöründe hızlı bir büyüme yaşandı. Bu 
koşullar hükümetin serbest mali ve para politikalarmm ve borçların süre
'inin uzatılmasının doğrudan bir sonucuydu ( Pesmazoglu 1972; Karaye
ı ırgas 1974; OECD 1975 :  27-28 ) .  Dönemin bir diğer önemli özelliği , 
ı ızelliklc de Almanya'ya yüksek oranda göç sonucunda işsizliğin en düşük 
oraniara inmesi, yerel ölçekte işgücü talebinin hızla artması olmuştur. 

Büyüme politikalarının böyle dikkatsizce uygulanmasının çok geçmc
den hızla tırmanan enflasyon, darboğaz ve ödemeler dengesinde büyük 
bir açığa yol açacağını çoğu kimse düşünmcdi ve bu sırada kentin deza
vantajlı bölgelerinde oturanlar göreedi bir refah düzeyine eriştiler. Aşırı 
zor koşulların iyilcşmesi daha l 960'larda başlamıştı . Öyle ki, 1972 'ye ge
l indiğinde Yeranya gibi en yoksul mahallelerde bile, televizyonlar, buzdo
laplan ve diğer tüketim eşyaları bu yeni rdahın işaretleri olarak belirdiler. 
l'ek çok aile için çok daha bzl:ı hareket seçeneğinin mümkün göründüğü 
bir güven atmosferi gelişmişti . Her ne kadar bu canlılık döneminin sonu 
�·abucak gelmiş olsa da, kültürel tercihler ve baskılar eski etkisini yitirmiş 
ve Yeranya bu dönemin koşulları nedeniyle değişime uğramıştı. 

1972'de ülke ekonomisinin en önemli özelliği inşaat endüstrisinin bü
yümesiydi .  Bu durum, ilgili pek çok iş sahasmı ve kentteki tüm bölgeleri 
etkilcmişti. Yaygın inşaat faaliyetleri, özellikle de konut yapımı hükümet 
eliyle teşvik edi liyordu ve inşaat işi kentin her kesiminde egemen hale gel 
mişti . Kokinya'nın her yerinden gelen buldozcr, darbeli matkap ve beton 
karıştıncısı sesleri bu daha geniş ölçekli ekonomik etkilerin sonuçlarını 
gösteriyordu .  Özel konuta yapılan yüksek orandaki yatırım Yunan ekono
misinin değişmez bir veçhesidir ve siyasi olduğu kadar ekonomik ve top
lumsal da olan farklı etmeniere karşı bir tepkidir. Yunan ekonomik yaşa
ınınm para konusunda müzmin bir güvensizliği yansıttığını söylemek bel
ki de yanlış olmaz. Bu kısmen, 1920'1crden l960'lara kadar süren dönem 
boyunca bir dizi yıkıcı devalüasyona maruz kalan drahminin istikrarsızlı
ğına bağlanabilir. Kentte önemini halen sürdüren drahoma geleneğinin 
evlenen çifte bir "ev" veya ayrı bir barınak sağlama şekline bürünmesi , 



hızla büyüyen bir kentsel alanda zaten büyük önem kazanacak olan em 
lak sektörünün çok daha fazla pıim yapmasına neden olmuştu . 1970'lerin 
başında, borçların ertelenmesi, toprak sahiplerine özel krediler verilmesi 
ve bu amaçlara yönelik olarak ithal edilen yabancı sermayeye vergi muafi
yeti getirilmesi gibi resmi politikalarla emlak ve iskana yapılan yatırımlar 
yoğunlaştırıldı . Böylelikle inşaat sektöründe yapılan yatırım 1967'de 1 5  
milyar drahmi iken, bu rakanı 1972'de yüzde l l S 'l ik bir artışla 3 3  milyar 
drahnıiye ulaştı .  Cunta hükümetinden önce 1961 -66 arasındaki beş yıllık 
dönemde artış yüzde 60 olmuştu (Karayeorgas 1974 :43 ) .  Benzer biçim
de 196 1 - 1972 yılları arasında üzel iskana yapılan yatırım, kişisel brüt sa· 
bit yatırım oranının yüzde 40'ından yüzde 70'ine ç ıktı (Campbell ve 
Sherrard 1968;  Economist Intelligence Unit 1975 :  6 ) .  

Yunan ekonomik yaşamında, Kokinya halkının ekonomik faaliyetlerine 
de yansıyan ünlü ve köklü bir başka özel l ik de yerel sınai faaliyetlerinin ge
nelde küçük ölçekte kalmasıdır. Atina ve Pire'nin başlıca endüstri bölge
lerinde bile 300'den fazla işçi çalıştıran çok az sayıda fabrika vardı .  Yalnız
ca 866 kuruluşta otuzdan fazla işçi çalışırken beş kişiden az işçisi olan yak
laşık 30 .000 "sanayi" kuruluşu bulunuyordu ( 1 97 1 nüfus sayımı) .  Yunan 
endüstrisinin tipik bir özelliği olan küçük ölçekl i imalatın (genellikle çok 
az işçili, küçük sermayeli aile işletmeleri ) hakimiyeti, bir yandan Yunanis
tan'ın ekonomik yapısındaki geri kalmışlığın ( krş. Mouzclis) ,  diğer yan
dan da ekonomik faaliyetlerde bireylerin alacağı olası tavrın göstergesi ola
rak kayda değerdir .  

KOKINY A'DA EKONOMIK FAALIYETLER 

Kentlerdeki mülteci yerleşim yerlerinde bol ve ucuz işgücünün bulun
ması, Yunan ekonomisinin büyümesinde önemli bir etken olarak sayıla
gelmiştiL Anadolu'ya özgü belli beceriler 1 920'lerde çok sayıda yeni en
düstri kolumın kurulmasına önayak olmuştu. Gerçekten de, yanlarında 
sermaye getirmeyi veya biriktirmeyi başarabilen, diğerlerinden daha var
lıklı, daha şanslı, işinin uzmanı birkaç göçmen mülteci mahallelerinin için
de veya yakınında yeni fabrikalar kurmuştu. Nca İyonya'da bu şekilde ça
lışmaya başlayan bir tekstil fabrikası, bu tür bir girişimin ne kadar karlı ol
duğunu gösterir .  Burası başlangıçta otuz kadın işçinin çalıştığı küçük bir 
atölye iken, 1922 - 1 926 yılları arasında 250.000 pounddan fazla sermaye
si ve 2 .400 çalışanıyla bir anonim şirket haline gelmiştir (League of Nati
ons 1926: 1 8 8 ) .  

Kokinya'da, mülteci işgücü Pire'nin varoşlarında halihazırda kurul 
muş bulunan fabrikalara, özellikle de  Papastratos ve  Keranya sigara fabri
kalarına akmıştı. Fabrika depalarma sığınmış olan mültecilere de bu fab-



ı ı kalarda iş verilmiş, bunların pek çoğu Kokinya'ya ve Pire'nin başka ma
lıallelerine yerleştirildikten sonra da o fabrikalarda çalışmaya devam et
mişlerdir; hala devam edenler de vardır. Kokinya çevresinde ancak savaş 
mnrası dönemde yeni büyük fabrikalar kurulmuş, bunlar Keratsini kargo 
limanından Atina'ya dek, anayolu dantel gibi çevirmişlerdi. Bugün 
onemli bir sanayi kuşağı olan Kifissos nehrinin bu kesiminde tekstil en
düstrisi ( iplik eğirme ve boyama fabrikaları ) ve hafif metal endüstrilerine 
hizmet eden ve işlenmiş gıda üreten birkaç büyük fabrika bulunur. Ko
kinya'nın merkezinden otobüsle on beş dakikada ulaşılabilen bu fabrika
lar, Pire'nin eski ve yeni endüstri kuruluşları ve l imandaki faaliyetlerle bir
likte, Kokinya içindeki atölyelerin tersine, kişisel i l işkilerden uzak bir iş 
akdi sunan bir istihdam yaratıyorlardı . 

1 972'de, evlerin arka odalarında, badrum katlarında ve avlulara yasa
dışı inşa edilen odalarda oluşturulan küçük atölycler bölgenin her yerine 
yayılmıştı . Buralarda, elle çalışan makineler kullanarak, gömlek diken, ör
gü ürünler ve başka giysiler üreten Kokinyalı kızlar çalışıyordu. Bunun ya
lll  sıra, mahallenin gençlerinin çırak olarak çalıştığı ayakkabı imalatçıları, 
kaynakçılar ve marangoz atölyeleri ile az sayıda kuyumcu ve elektrikçi 
dükkanı vardı. Bu işletıneler bu semtteki kişilere aitti ve kendi evlerinde 
kurulınuşlardı; buralarda mahalleden kişisel ilişkilcrle buldukları işçileri 
çalıştırıyorlardı .  Ücretler bölgenin dışındaki daha büyük kuruluşlarda 
ödenen miktarın biraz altındaydı, ancak semt içinde çalışanlar otobüs bi
leti ınasrafindan kurtulmuş oluyordu. Kız çocukları olan anne babaların 
bir başka avantajı daha vardı: Kızları kentin tehlikelerine karşı daha fazla 
korunmuş oluyordu. Bu dönemdeki büyüme ve artan ticaret, yerel atöl
yeleri ve aile işletmelerinin bazılarını , özellikle de inşaat sektörüne yardım
cı olanları etkiledi: marangozlar, tesisatçılar, badanacılar ve metal işçiliği 
yapanların tümü sürekli meşguldü, gıda sektörü yine karlı bir alandı. 

Bu işletmelerden bazıları bileşik atölycler ve perakende mağazalar ola
rak faaliyet gösteriyordu, bu durum özellikle kentin daha eski bölgelerin
de çok yaygındı . Ancak bunlar ticaret ve imalat faaliyetlerinin yaygınlaş
ması, alt koliara ayrılması ve çok daha fazla sermaye ihtiyacı duyulması ne
deniyle gitgide yok olmaya zorlandı . Bu mahalle işletmeleri (esnafın, kimi 
zaman bir çırak veya yardımcıyla, kendi mamullerini ürettiği, sergilediği 
ve sattığı kiralanmış dükkanlar) o güne dek yerel alışkanlıklara dayanarak 
ayakta kalabiliyorlardı. Ancak 1970'1erin başında, televizyon reklamlarının 
ve refahm öncekinden çok daha artmış olması, Kokinya halkının tavırları
nı etkikıneye başlamıştı. Ev kadmları artık evleri için gerekli ürünlerin ve 
giysilerin çoğunu Kokinya'nın cadde ve meydanlarındaki küçük yerel dük
kaniardan satın almak istemiyorlardı .  Çünkü reklam kampanyalarıyla isim-



leri tanınmaya başlayan kentin büyük mağazalarının onların gözündeki 
çekiciliği artmıştı . Kadınlar Pirc'nin merkezinde alışvcrış ederek ürünlerin 
tarzlarını ve fiyatiarım karşılaştırabiliyor, satın aldıkları markalarla komşu
larım etkileyebiliyorlardı. Yerel dükkaniarda bulunan ürünler de aym de
recede yeni ve az çok daha ucuz olduğuna göre, kadınları büyük nıağaza
lara iten güç belli ki ekonomik avantaj değil, prestij sağlamaktı. Televiz
yon reklamları para harcama tarzında belirleyici etkisi olan bir atmosfer 
yaratıyordu. Böylelikle tüketici talebinin yüksek olduğu bir yılda mahalle
deki dükk:ln sahipleri ve esnaf, kent merkezindeki büyük magaza vi trinie
rinin tüketicilere çekici geldiğini ve satışlarımn düşmektc olduğunu fark 
ettiler. Daha durgun mahallelerde, yerel üreticiler kendi perakende dük
kaniarını kapatmak ve yalmzca başka yerlerdeki büyük perakende market
Iere ürün sağlayacak şekilde çalışmak zorunda kaldılar. 

SERBEST MESLEK Ml, GÜVENLI IŞ  Ml? 

Refahın gitgidc arttıgı bir dönemle noktalanan 1 972'dcki canlı ortam, 
toplumun tüm katmanlarında bir iyimserlik havası yaratmışt ı .  Görünüşe 
bakılırsa bu durum Yeranya'daki çalışan nüfi.ısun da tutumunda değişikli
ğe yol açmıştı . Erkeklerin (normalde eli ekmek tutanların ) ,  ailelerinin ge
lirini toplumsal olarak kabul edilebı l ir yollarla en yüksek düzeye çıkarına 
endişesi göz önünde tutulduğunda bazı yaygın eğil im ve istekler ortaya 
çıkıyordu. Öncelikle, serbest meslekler belirgin biçimde tercih edil iyordu . 
Erkekler için bu kültürel değerin derin kökleri , erkeklik şereti düşüncesin
deki bağımsızlık ve bağlılık kavramına uzanır. Bu, Yunanistan'ın kırsal ke
simindeki sınırlan belirli "namus" i lkelerinin bir ifadesi olarak görülebilir 
(örneğin Campbell 1964; Hcrztield I 980, 1985) .  Kentsel ekonomi bağ
lamında, örneğin Sarakarsani çobanları arasında şiddete varan saldırgan, 
bencil davranış şekl i ,  burada bağımsızlık ve özerklik arzusu olarak yumu
şatılınıştır. Bunun en yaygın itade şekli " işe karışan kimsenin olmaması" 
( ne min ehiJ kanena sto kefali su) istcgiydi .  Geçmişin koşullarında bu ba
ğınısızlığı hayata geçirmek mümkün olmamıştı ve bu yüzden de (az da ol
sa düzenli bir gelir, veya yıllar süren hizmetten sonra emekli maaş ı almak 
yoluyla) bir tür güvence isteğiyle beraber var olmuştu . Bu iki yaklaşımın 
bir arada var olması , geçmişte gcçim sorunlarına karşı geliştirilen tavırla
rın çeşitliliği ve esnekliğinde kendini gösteriyordu. Kısacası ,  nüfusun bu 
dezavantajlı kesimindeki erkeklerin ekonomik stratejisi içinde, koşullara 
uyum sağlamak, sunulan fırsatları değerlendirmek, çeşitli işler yaparak ve 
akraba ve komşulada ışbırliği yoluyla ek gelir sağlamak gibi yollar sayıla
bilir. Ancak, fırsat verildiğinde tercih edilen konum, içerdiği riskler ne 
olursa olsun kendi kendinin patronu olarak bağımsız çalışmaktı .  



Başlıca iş alanları ticaret ve satış, inşaat işleri, ulaştırma, fabrika işçiliği, 
p.ızarcılık ( laiki aBora) ve vasıfsız belediye işleriydi. Genç ve yaşlı yetişkin 
k ı ışak arasında, ikincisinin ağırlıklı olarak çok az özel beceri isteyen işler
ık çalışmasınm getirdiği karşıtlıklar vardı. Öte yandan kırk yaşın altmdaki 
nkeklerin çoğu , çıraklık yaparak veya teknik bir okula devam ederek bel
lı bir alanda eğitim almışlardı. Çoğunluğunun sonradan başka işlerle uğ
raşması , bir yandan ekonomik yapının özel eğitimden geçmiş olanları is
ı ılıdam etmede yetersiz kalışını, öte yandan da bu sosyoekonomik smıftan 
olan insanların güvenliksiz konumunu gösterir .  Bu bulgulara en iyi örnek, 
lıi ilgede yaşayan farklı yaşlardaki erkeklerin iş geçmişleridir. 

DÜKKAN SAH i PLERI 

Örnek 1:  Yannis 

Yannis'in kariyeri bazı noktalarda oldukça aydınlatıcıdır: ı 940'ta doğ
muş, lisede iki yıl okuduktan sonra teknik bir okulda tamircilik eğitimi al
mıştı. O dönemde imkanlar iyi deği ldi . Yannis'in, drahoma için yardıma 
ı lıtiyacı olan bir kız kardeşi olduğundan, tamirci olarak Ticari Filo'da ça
l ışmaya başlamış ve bu çok karlı fakat zor işi on yıl boyunca sürdürmüştü. 
Son üç yıldır babasın ın, Yeranya'daki en eskilerden biri olan dükkanını iş
lctmekteydi; bu dükkan orijinal prebbrike eve eklenmiş kiiçük bir odadan 
iharetti . Mallar sigara, kırtasiye ve bazı tuhafiye ürünleriyle smırlı oldu
ğundan az kazanç getiriyordu, ancak esas işleri civardakilere teldön hiz
meti sağlamaktı (arama başına standart ücret olan l drahmi yerine, ı ,5 
drahmi alınıyordu) .  Artık evlenmiş olan Yannis, bu küçük işi denize açıl
maya tercih ediyordu. Ek gelir sağlamak için, yakın bir mahalledeki özel 
anaokul larından birinin servis otobüsünde şoförlük yapıyordu. Bu işi ona, 
kız kardeşinin evliliğini ayarlayan ve okul müdürünü tanıyan kişi bulmuş
tu .  Bu iş sabah ve öğleden sonra birkaç saatini alıyor, bu saatlerde dükka
nı karısı veya kız kardeşinin kocası idare ediyordu . 

Örnek 2: Lcfteris 

Yannis'in dükkanının tam karşısmda, ondan altı yaş büyük olan Lefte
ris'in işlettiği, rağbct gören bir kahve bulunuyordu.  Ldi:eris metal işçiliği 
(sidheras) eğitimi almıştı . Kahvedeki muhabbet ortamı ve daha kolay ka
zanç sağlanabilmesi nedeniyle bu işi , inşaat sektöründe talebin artmasıyla 
ancak son zamanlarda sürekli imkanlar ve güvenli bir gelir sağlamaya baş
lamış olan kendi mesleğinc tercih etmişti. 

iNŞAAT PATLAMASI 

ı 972'de, inşaat endüstrisi serbest meslek edinmek için bir fırsat yarat-



tı ,  Kokinyalı erkeklerin yaptığı pek çok değişiklik ve tercihte anahtar işle
vi gördü. İnşaat alanında çalışan erkeklerin, müşteriler için buluşma yeri 
ve iş bulma merkezi üstlenen belirli kahvelere devam etmesi adettendi. 
Kokinya'da inşaat işinde çalışanlar, Aya Nikola meydanının hemen yakı
nındaki üç kahvede toplanırlardı. Inşaat işçileri ( ikodhomi) iş bulmak için 
her sabah burada toplanır, müteahhitler ( crğolavi) yeni bir anlaşma için 
bir işçi ekibi oluşturmak veya özel bir iş için t:ızladan işçi tutmak üzere bu
raya gelirdi. 

1972'de bu endüstride yaşanan değişimler, bu alanda tecrübeli olan 
pek çok kişi tarafından doğrulanıyordu. Bundan daha birkaç yı l önce, iş· 
çilcr kötü koşullarda kendilerine iş verilsin diye günlerce beklemek zorun 
daydı: ücretler düşüktü, üstelik ne kadar uzak olursa olsun şantiycye ula
şım masrafını işçiler karşılardı. Artık inşaat işçilerine talep vardı ve kendi 
kurallarını koyabiliyorlardı bir işi reddederek daha iyi bir teklitin gelme
sini bekleyebilir, yol parası talep edcbilirlcrdi. Bu arada ücretleri de fabri
ka işçilerininkinin çok daha üzerindeydi ( bir fabrika işçisi günde 1 50 drah
mi kazanırkcn, vasıfsız bir inşaat işçisinin günlük kazancı 250  drahmiydi) .  
İnşaat yöntemleri betonanne betonunun kullanımını gerektirir; çelik çu
bukların hazırlanması, harcın karıştırılması ve levhaların serilmesi zahmet-

tl l i  işlerdir; bu nedenle bu becerilere sahip olanlar ( betachidcs) günde 500 
drahmi kazanıyordu. Bu işler kışm iki üç ay boyunca yapılamadığı için, da
ha yüksek kazanç, işin yorucu doğası kadar bir döncmlik işsizliğin de kar
şılığıdır. İstİlıdamın böylesine belirsiz oluşu, hem müteahhitler hem de iş
çiler açısından zarar vericiydi ve geniş bir çevre gcrcktiriyordu. Bu neden
le işçiler birçok işte, daha uzun bir dönem boyunca çalışmalarım garanti 
edebilecek, tamnmış bir müteahhidin ekibine girmeye çalışırlardı .  

Kokinya'da sürıncktc olan inşaat işlerinin çokluğu, ailelerin borçlana
rak, (yasal sorunlar çözülmüşsc) eski mülteci evlerini yeniden inşa etme
lerine izin veren hükümetin borç ödeme süresini uzatması politikasını 
yansıtıyordu. Sonuçta bu yerel talep, inşaat işinde deneyimli kişileri kendi 
müteahhitlik firmalarını kurmaya teşvik etmişti. Çok küçük miktarda ser
mayeyle gerekli araç gereci satın almak veya kiralaınak, işçi çalıştırmak ve 
konutların yıkım ve inşasını üstlenmek mümkündü. 

Örnek 3: Tassos, Miltiadis ve Lakis 

Tassos ve Miltiadis otuzlu yaşlarının sonlarında, yıllarca her türlü inşa
at işinde çalışmış iki ınahalleliydi . İki kız kardeşle evlenerek birbirleriyle 
"bacanakis" oldukları ve bağlantıianna yeterince güvendikleri için 
1971 'de tasarruflarını bir araya getirerek bağımsız müteahhitlik yapınaya 
karar vermişlerdi . Bir gün, eskiden şantiyelerde birlikte çalıştıkları eski bir 



.ırkadaşları olan Lakis'le yaptıkları uzun bir tartışma iyimserliklerine gölge 
düşürmüştü . Lakis vasıtl ı  bir beton işçisi ( betacis) olduğundan, şimdiki ko
�ııllarda inşaat işinde emeğinin karşılığını alabilecekti. Ancak l960'ların 
sonunda en iyi çözümün ticaretic uğraşmak olduğuna karar vermişti . 
<,:ünkü böylelikle hem bağımsızlığını sürdürebilir, hem de ekmek parası 
nı daha zahmetsiz bir yoldan kazanabilirdi. Seyyar satıcılık yapmaya baş
layan Lakis, toptan fiyata giysi satın alıyor, bunları yoksul semtlerde işpor
ı ada ucuza satıyordu. İşinin masrafı çok az olduğu için, işini gitgide bü
yütmüş ve üç yıl sonra bir araba alabilecek zenginliğe erişmişti (Yunanis
ı an'da, yüksek aylık vergilerin yanı sıra yüzde 1 00 oramnda ithalat vergi
si de olduğundan arabalar son derece pahalıydı ). Ortalama kazancının 
günde 700 drahmi, hatta (sonbahar başında spor ceketleri ucuza satmak 
gibi) özel indirim uyguladığı günlerde ve bayramlarda (Paskalya ve Noel ) 
daha da fazla olduğunu öne sürüyordu. Inşaat işinin geleceği konusunda
ki kötümserliğinin haklı nedenlere dayandığı, birkaç yıl sonra kredilerin ve 
inşaat ruhsatlarının sımrlanmasıyla anlaşıldı. Ancak tartışınanın yapıldığı 
dönemde, Miltiadis ve Tassos her türlü riske atılmaya değeceğini düşünü
yorlardı . Esas çekici olanm bir işin tüm sorumluluğunu almak, kendi ken
dinin patronu olmak olduğunu savunuyorlardı: Biriktirdikleri parayı ba
ğımsız ve bol kazançlı olabilecek bir girişim için riske atmaya hazırlardı . 

Örnek 4: Dimitris 

Dimitris'in yeni bir geçiın yolu bulma arzusu da benzer bir tepkiydi .  
Otuzlu ya.şlarındaydı ve yedi yı l  boyunca otobüs şoförlüğü yapmıştı . Ay
lık düzenli gelir getirdiği ve emeklilik imkanı sağladığı için güvenli bir iş
ti, ancak ona göre hiçbir fırsat sağlamıyordu. Okuldan sonraki çıraklık 
devresinin ardından marangoz olmuştu, ancak o dönemde zanaatkarlık az 
para getiriyordu. Otobüs şoförlüğü işini bulduğunda kendini şanslı say
mıştı. 1 972'de inşaat sektörünün büyümesiyle değişen koşullar, onu giri
şimde bulunmaya teşvik etmişti . Otobüs şirketindeki işinden istifa ederek 
biriktirdiği parayla aletler satın alınış ve Yeranya'daki evinin bodrum ka
tında bir marangoz atölyesi kurınuştu. Kısa sürede o da, benzer işlerde ça
lışan diğerleri gibi, siparişlerden başını kaldıramaz hale gelmişti .  

TÜCCARLAR 

Küçük ölçekli ticaret, Yeranya ve benzeri mahallelerde daima ailelerin 
başlıca geçim kaynağıydı .  Çünkü küçük bir sermayeyle başlanabiliyor, 
özel eğitim gerektirmiyar ve geniş bir ihtiyaç yelpazesine seslenilebiliyor
du. Her gün ara sokaklardan yürüyerek, bir eşeğİn çektiği gıcırtılı araba
ların üzerinde veya küçük, gürültülü triportörlerle geçen seyyar satıcıla-



rın bağırtıları kentin eski mahallelerinde yaşamın ayrılmaz bir parçasıydı. 
Ancak ı 967'de cunta iktidara gelince ruhsat kanunları daha sıkı bir bi
çimde uygulanmaya başlanmış ve eşek arabaları yasaklanmıştı. Sonuçta ci
varda seyyar arabalarıyla meyve sebze satarak ailesinin geçimini sağlayan 
çok sayıda yaşlı erkeğin faaliyetleri kısıtlanmıştı . Emeklilik hakları da ol
madığı için konumları daha tehlikeli hale gelmişti . 1972 yılında bu sey
yar satıcıların pek çoğu, ruhsat parası vermeye ne niyetleri ne de güçleri 
olmadığından ( ı972 'de 4 .000 drahmi epeyce büyük bir miktardı ), ruh
satsız olarak çalışmayı sürdürüyorlardı .  Y aşiarı altmış veya üzerinde olan 
bu satıcılar, ihtiyatlı davramp kahvehanelerden birine saklanarak zabıtay
la karşı karşıya gelmekten kaçındıkları sürece genellikle görmezden geli
nirdi .  Bir satıcının sepetinde tarak, çakmak, kibrit, plastik aynalar, tespih
lcr, şckerlcr, cıvata sonnınları ilc tütsü, ki.içük ikonalar ve nazarlık gibi di
ni eşyalar bulunurdu. Ruhsatsız çalışan satıcıların bazıbn maliarım yılın 
belli dönemlerine göre değiştirirlerdi . Komşum altmış sekiz yaşındaki 
Tollis, Paskalya'dan hemen önce paketieric kırınıl':ı boya ve yumurta ka
sası satar, baharda ise, 2 1  Mayıs Konstantinos ve Eteni Azizler gününde 
kışlık giysilerin paketlenip kaldırılmasında kullamlacak naftalin ve büyük 
naylon torbalada ortaya çıkardı. 

Örnek 5: Nikos 

Bazı seyyar satıcılar ise, piyasadaki talebe göre değişen tck bir çeşit mal 
satarlardı. Örneğin, Tollis'in arkadaşı Nikos, bir eşek arabasının arkasında 
yalnızca ( kilosu 4 drahmiye) kireç badana satardı. Bu çok karlı bir işti; 
çünkü ı kilometre ötedeki kireç fırınında 4 drahmiye yaklaşık 50 kilo ba
dana alınabilirdi, ama ev kadınlarının çoğu kapılarına gelen mala daha bz
la para ödemeye razıydı . 

Pek çok ailede, özellikle de yaşlı kuşak arasında ihtiyatlı tutuminiuğu 
esas alan bir yaşam biçimi yaygıııdı. Avram 'ın yaşam şekli, çok sayıda aile 
için seyyar satıcılığın başlıca gcçim yolu olduğu eski koşulları hatırlatan 
önemli bir örnektir. 

Örnek 6: Avram 

Avram, ticari faaliyetlerde denetimin sıkılaştırılması nedeniyle faaliyet
lerini sınırlamak zorunda kalan yetmiş yaşında bir seyyar satıcıydı. 
1967'dcn önce yıllarca kendine ait eşek arabasıyla sebze sarmıştı . Daha 
sonra kentin yoksul mahallelerinde sarmısak satarak yasadışı yoldan geçi
mini sağlamak zorunda kalmıştı . Şaşırtıcı biçimde bu tck kaynaktan gelen 
parayla üç yetişkin i  geçindirmeyi başarabiliyordu: Kendisi, karısı ve hiçbir 
devlet yardımı almayan sakat oğlu. Sarınısağın mevsimi yalnızca sekiz do-



k uz ay sürdüğünden, aile bütçesine hiç para girmeyen yaklaşık dört ay var
dı ve bu süreyi ancak yıl boyunca sıkı bir bütçeye uyarak atlatabiliyorlardı .  

Bir yıllık tJ.al iyetler, gelir getirmeyen dönemler dikkate alınarak dikkat
k düzenleniyordu. Sarmısak mevsimi  bahardı . Avram, mart ayında satış
Iara başlar, her gün sabah 2'de kentin 5 kilometre uzaklıktaki merkez pa
;,arına gitmek üzere kalkardı . Yürüyerek yola koyulur, ama genellikle aynı 
yöne giden bir kamyon veya triportöre ( trikiklo, bkz. Resim 14 )  binerdi .  
Pazar, sabahın erken saatlerinde seyyar çalışan ya da günlük semt pazarla
rında perakende taze yiyecek satan çok sayıda Pire sakini için bir buluşma 
yeri olurdu. 

Avram pazarda toptancılarla anlaşır, kamyonları boşaltmaianna yardım 
eder, sarmısaklara gözkulak olur ve yi.iklenmelcrini idare ederdi . Bu işler 
için saat 03 :00'ten saat 07:00'ye kadar günde yaklaşık 1 00 drahmi ka:za
ıı ırdı . Yaklaşık iki hafta boyunca para biriktirdikten sonra, yükleme işinin 
ardından az miktarda sarınısak satın alarak seyyar satıcılığa başlardı . Öğle 
yemeğini yiyip biraz �cstirmck için evine dönerdi . Mevsim başındaki bir
kaç hafta boyunca, günlük sarmısak masrafını karşı lamak için pazardaki 
kamyon yükleme işini sürdi.i rürdü.  Yeterince para biriktirdiğinde ise çok 
miktarda sarmısak satın alır (buna "sermaye" -sermaya- diyordu ) ve 
bunları evinin avlusunda dcpolardı . Böylece sonraki aylarda sabahın erken 
saatlerinde pazara gitme dcrdinden kurtulur, ancak stokları bittiğinde gi
derdi . Haziranın ilk günleriyle birlikte her şey rutinleşmiş olurdu: Avram, 
Kokinya'dan saat 05:00'tc geçen i lk otobüsü yakalamak üzere 04:30'da 
kalkar, sırtında sapları örülü sarmısaklada dolu bez bir torba taşırdı . İş sı
rasında kentin çeşitli bölgelerine, genel likle de Kcsaryani, Sınirna gibi 
mülteci semtlerine ve Pire'dcki malıal iciere uğrardı .  Kar oranını alış fiya
tına güre belirler ve manav fiyatlarının altında satmayı başarırdı. Öğlen 
l 3 :00'e doğru yemek ve uyku için eve uğradığında karısı Eliso'ya ev mas
ratları için bir miktar günlük harçlık bırakmlı .  

Ev için yapılan harcamalardan, düzenli gelirlerinin olmadığı kış ayla
rını da göz önüne alarak uzun vadeli planlar yapan Eliso sorumluydu. Av
ram -kendi deyişiyle- "oturduğu" ( kathete) zamanlarda da, komşuta
rımian burda eşyalar alıp, satabildiklcrini Pirc'l i aracılara satarak bir şey
ler kazanmaya çalışırdı .  Eliso, para kazanmaya başladıklarından sonra ku
rulan i lk semt pazarından büyük bir kumbara satın alır, sonbalıara kadar 
10-20 drahmilik bozuk paraları biriktirir ve kış stoklarını ( ısınmak için 
gazyağı, zeytinyağı, kilolarca makarna, şeker ve pirinç) satın alırdı . Gün
lük harcaınalarında çok tedbirli davranması gerekiyordu; Avram da bazen 
şehir pazarından geçerken ucuz taze et veya balık bulabilirse onu destek
lemiş oluyordu. 



Bölgedeki diğer tanıdık simalar piyangocular ile peyniri i börek ( tiropi
tes), üzümlü kek ( stafidhopsoma) ve simit ( kulurya) satan pastacılardı. 

Örnek 7: Hristos 

Yaşlı Hristos, el arabasını iterek her sabah Kokinya sokaklarında dola
şırdı; hasır şapkası ve beyaz önlüğü işinin yasal olduğunu ilan ederdi, çün
kü gizlenmeden çalışabilmek için ruhsat parasım ödemişti . Börek ve kek
lerini her sabah erkenden Yeranya yakınındaki büyük bir fırından toptan 
alır, bu fiyatlara yüzde 30-50 k1r eklerdi . Satış yaptığı yerler arasında ka
labalık bir mahalleyle, ders aralarında uğradığı iki ilkokul da bulunduğun
dan, ayda ortalama 3 .000 drahminin epey üzerindeki kazaııçla şüphesiz iyi 
geçiniyordu. 

ARABALI GIRIŞIMCILER 

Civarda seyyar satıcılık yapan daha genç satıcıların çoğunlukla tripor
tör veya kamyonetleri vardı . Adalardan gelen gemilerden aldıkları mev
simlik meyveleri ( portakal, limon, kavun, incir, üzüm) Jimanda veya mer
kezi pazarda bu araçlara yüklerlerdi. Kaptıkaçtıları olan bazı satıcılar cv eş
yalan, mııtfak araç gereçleri , yatak örtüleri, tü! perde veya Lakis'in yaptı-

&4 ğı gibi elbise satariardı (Örnek 3 ) .  fiyatları mağazalardakinden ucuzdu, 
çünkü giderleri daha düşüktü. Satıcının haftalık ziyaretlerinde parayı 20 
ila 50 drahmilik küçük taksitler halinde ödeme seçeneği ek cv kadıniarına 
cazip geliyordu . 

Bu bölgede özel araçlara pek rastlanmıyordu, çünkü bunlar epeyce 
sermaye ve işletme masrafi gerektiriyordu .  Bu yüzden sadece geçİnı sağ
lama aracı olarak kullamlıyorlardı. Az sayıda (genellikle iki sahibi olan) 
taksi ve iş için alınmış kaptıkaçtı bulunuyordu . En yaygın araçlar farklı 
boyut ve tiplerdeki triportörlerdi . En küçükleri ( mihanakya) üstü açık 
yük kasaları ve yokuş çıkarken zorlandıklarında kulak yırtıcı bir gürültü 
çıkaran 250 cc.lik motorlarıyla basit motosikletlerdi . Diğerlerinde ise, i ki 
kişil ik şot()r kabini ve üstü örtülü yük kasaları olan nispeten büyük araç
Iardı ( Resim 1 4) .  

Bir araç sahibi olmanın cazibesi, erkeklerin sık sık dile getirdikleri tipik 
tercihleri bağımsızlık arzusu ve serbest meslek imkanlarıyla ilgiliydi. Taşı
macılık işine yeni başlayanlardan Spiros, vasıflı işçi olarak çalıştığı deri fab
rikasındaki kazançlı işini bırakmıştı; taşıma aracı almak için gerekli olan 
85 .000 drahminin tamamını fabrikada çalışırken biriktirmişti . Yeni mesle
ğinin avantajları konusunda ısrarcıydı ve bunu, "karışanım görüşenim 
yok" ( Dhen eho kanena sto kefali mu) deyimiyle dile getiriyordu . 

Taşımacılığın , girişimcilere sunduğu hareket alam düşünüldüğünde, 



ıcvaçta olması anlaşılır bir olgudur. Ancak sermaye gerektirdiği de bir ger
� rkti. Kolayca kredi alınabilen l972'de bile, bir araç satın alabilmek için 
ndenınesi gereken en düşük fiyat olan 40.000 drahmi pahalı sayılıyordu; 
yine de gitgide daha fazla kişi bu alanda iş kurmayı başarabiliyordu. Ge
rekli ruhsat alınır alınmaz, taşıma aracı kentin çeşitli yerlerinde, genellikle 
ı le meydanlarda ya da yan sokaklarda oluşturulmuş belli noktalardan bi
ı ı ııde (pyatses) yerini alabilirdi. Müşteriler buralara gelip sürücüyle ücret 
uzerine sıkı pazariıkiara girişirlerdi .  

Örnek 8: Fotis 

Artan araç sayısıyla birlikte taşımacılıkta da rekabet gitgide büyümek
ı cydi . Yeranya şoförlerinden Fotis, on yıldır çalıştığı Pire'deki bir meydan
da l968 'de kendininkinden başka yalnızca bir aracın olduğunu, bundan 
dört yıl sonra ise sayılarının yediye çıktığını anlatıyordu. Aslında bu işin 
lıclirli riskleri vardı: Günlük kazanç yaklaşık 1 . 000 drahmiden 50 drahmi
ye değişebiliyordu; hatta bazen hiç kazanamıyordu. Bu yüzden de gelir  
güvencesi yoktu . Bu belirsizlik, çok sayıda tanıdık, :>ürekli müşteriler ve 
yerel taşımacılık ihtiyaçlarının bilinmesiyle giderilebiliyordu . Fotis şüphe
siz başarılı ve tecrübcliydi :  "Benim kendi müşterilerim var" ( eho tin pela
ııa mu) diyordu. Emekli olabilmek için, aidatı 270 drahmi olan esnaf oda
sına ( somatia) üye olmuştu; sigorta, dolaşım vergisi, işletme giderleri gibi 
diğer masratların aylık toplamı ise 2 .000 drahmiden fazlaydı . Öte yandan, 
ı :otis'in yaşam biçimi mesleğinin kazançlı yönlerini yansıtıyordu. Yeran
ya'da, baldızının ailesiyle kendi ailesinin paylaştığı kalabalık bir prefabrike 
evde yaşıyor olsalar da, Salamina adasında terah bir yazlıkları vardı . Evin
de çok sayıda elektrikli aygıt vardı ve çamaşır makinesi kullanılan ilk Ye
ranya evlerinden biriydi . 

Yeranya'da taşımacılık işlerinin popülerliği ortadaydı . Toplam çalışan 
nüfusun yüzde l 3 'ünün, özellikle de genç erkeklerin bu meslekten olma
sı, erkek çalışanın bağımsızlığına ve ailenin kendine yeterliğine verilen 
önemin göstergesiydi. Başarıda başlıca etken olan sorumluluk alma konu
sunda kendine güvenenler, işin içerdiği riskiere razı oluyorlardı . 

DÜZEN VE RISK 

Ancak, iş seçiminde göze çarpan ve kökleri geçmişteki kronik ekono
mik istikrarsızlık deneyimine uzanan bir başka tutum daha vardı : olabildi
ğince az risk alarak güvenlikte olma arzusu. Diğer seçeneklerden daha az 
paralı da olsa, belirli, garantili bir ücret uğruna tekdüzcliğe katlanılabilir
di . Bu yaklaşım,  l972'de, başka alanlarda emeğin karşılığının alınabildiği 



çok dah:ı fazla iş fırsatının bulunduğu zaın:ınlarda bile fabrikad:ıki işlerİnı 
sürdürmeyi tercih eden erkeklerde göri.i lmüştü . 

Fabrikalar Yeranya'daki ailelerin çoğunluğunda kadınl:ır ve erkekler 
için sürekli istihdam kaynağı olmuştu.  1 972'de de, günlük ücretler göre
cc düşük olduğu halde dunım böyle dev:ım etti . Göçün hızlandığı ve en· 
düstriycl ihtiyaçların arttığı bu dönemde işgücü talebi donığa çıktı, öyle 
ki Kokiny:ı civarındaki f..--ıbrikal:ıra Korint kadar uzak yerlerden, her gün iş
çi taşınıyordu . 

Bu t:ılcbe rağmen fabrikadaki ücretler diğer vasıtsız işler için verilen · 
den d:ılıa düşiiktü. Bu durumda, o zamanlar emeğinden başka satabilecek 
bir şeyi olınayanl:ır bir başka yöntem uyguhıyordu: Yaz boyunca f:ıbrika· 
d:ıki işlerini bırakarak açık havada y:ıpılan amclclik işlerine giriyorlardı. Bu 
tür işler, örneğin Perama ve Skr:ımanga'nın tersanelerinde veya izin alın
madan küçük evlerin inşa edildiği, nazım planı sınırlarının ötesinde kalan 
( ektos shedhiu) Liossa gibi bölgelerdeydi . Bu işlerde, fabrikadaki günlük 
250  hatta 1 50 drahmiye karşılık, günlük 300-400 dr:ıhnıi gibi dalu yük
sek ücretler ödeııirdi .  Ancak kış mevsimi boyunca, ücretierin günlük 
ödenmesi ve hava koşullarına bağlı olunması nedeniyle bu işlerin gelirine 
güvenilemezdi. Bu yüzden erkekler kışın daha düşük de olsa düzenli üc-

" ret alabildikleri fabrikalardaki v:ırdiyalı işlerine dönerlerdi .  
Düşük anı:ı düzenli gelir kaynağı i lc dah:ı yüksek düzensiz geliri bir

leştirme yönündeki bu çaba, belli vasıtl:.ırın kazan ılmasını engeller ve dü
zensiz bir işgücü yaratır. Konuştuğum işçiler işlerini mevsimlik olarak de
ğiştirmelcrinin gerekli olduğunu, çünkü fabrikadaki işlerini sürdürmenin 
onlara önemli bir getiri sağiamaclığın ı savunuyorlardı . Aynı f:ıbrik:ıda beş 
yıl çalıştıktan sonra bile aldıkları paranın kaçak inşaat işinde verilen ücrete 
yaklaşaınadığını belirtiyorlardı . Böylece mevsimlik yüksek tiyatlar si.irekli 
işten sağl:ınabilecek her türlü kazancı dcngeliyordu. rabrikaların çoğu , işe 
sürekli gelinmesini teşvik etmek amacıyla aylık ikraıniyenin y:ını sıra yük
sek verimlilik i çin de ikraıniye ödüyordu. Bir keresinde iplik fabrik:ısında 
çalışan Kokinyalı b:ızı fabrika işçileri , verinılilik ikramiyesi kaz:ınmak için 
uğraştıkları bilinen, Rusya'nın Karadeniz kıyı bölgesinden gelen bir grup 
Rum göçmenin tavrını tartışıyorl:ırd ı .  Yerliler, h:ıfrada (günlük ücrctin :ıl
tınd:ı olan) 1 00 drahmi daha f:ızl:ı kazanmak için bzladan çaba harcaına
y:ı değmeyeceğini düşünüyorl:ırdı . Öte yand:ın işe düzenli dev:ını etmenin 
karşılığında aylık ücrctc, neredeyse bir h:ıfı::ılık ücret değerindeki SOO 
d rahmi eklcniyordu ve bu d:ıha :ıkla yatkın dı : Bunun için tazl:ıdan ç:ıb:ı 
harcamak gerekmiyordu ve :ıylık olarak veriliyordu. Yanlışlıkla bir v:ırdiy:ı
yı kaçıran bir işçi çok üzgündü çünkü evin bütçesi kazancına yapılan bu 
önemli eklemeye göre ayarlanmıştı. 



İnsanların uzun zaman istikrarsız ekonomik koşullarda yaşadığı, kimi 
t.aınan hayatta kalmanın bile kritik o lduğu yerlerde, düzenli gelir sağla
ı ı ıak başlıca kaygılardan biri haline gelir. Ücretierin aylık olarak ödendiği 
ışler bu tür bir güvenlik anlamına geliyor ve özellikle de bunları müstak
bel bir damat ya da koca için en uygun iş olarak gören kadınlar arasında 
ı ı ibar görüyordu . "Hizmetli" olarak anılan kişiler memur veya satıcı ola
rak özel işlerden, ya da belediyeden aylık gelir sağlıyorlardı. İkinci katego
ri olan belediye hizmetiisi beyaz yakalılardan park bekçisine, sokak temiz
likçisinden çöp toplayıoya uzanan geniş bir faaliyet alanını kapsıyordu .  
"Hizmetli" kategorisinin farklı düzeyleri arasında hiçbir sözlü ayrım yapıl
mamış olması önemlidir. Bu durum bölge halkının gözünde düzenli aylık 
gelirin, mesleğin kendisinden daha önemli olduğunu gösterir. Çöp topla
yanların itibarı , aylık ücret alan başka meslek sahiplerinden daha düşük 
değildi . Buna göre, mesleğe dayalı sosyal mevkiler Yeranya halkının de
ğerlendirme sisteminde belirleyici bir etmen sayı lmıyordu. Saygınlık, mes
leki kategoriye değil, ailenin kendini geçindircbilmesinc dayanıyordu ve 
bu amaçla bir dizi yönteme başvuruluyordu. 

SEMT PAZARLARI 

Daha önce de sözü edilen iktisadi davranıştaki iki baskın eğilimin i l 
ginç bir örneği olan semt pazarları kentteki son derece önemli ticari faal i
yet alanlarından biridir. Semt pazarlarının örgüdenişinde hem güvenlik 
arzusu, hem de bireysel girişim fırsatı bir arada kendilerini gösterir. Semt 
pazarı ilk bakışta plansız ve herkese açık görünmesine rağmen, aslında 
üyelerine emeklilik planı ve sosyal güvenlik yardımı sağlayan örgütlü bir 
loncadır. l972'de metropolitan bölgenin çeşitli yerlerinde, üçü Fire'de ve 
dördü Atina bölgesinde faaliyet gösteren yedi ayrı semt pazarı loncası (so
matıa) bulunuyordu. Her loncaya mensup satıcı sayısı 250'ye kadar çıkı
yordu (ancak bu, her üyenin bir tezgah sahibi olduğunu göstermez) .  Her 
loncayı bir komite yönetirdi. Komite başkanı (proedhros) normal koşullar
da genel oylamayla seçilirdi ( başkan cunta dönemi boyunca, üç yıl görev
de kalacak şekilde Ticaret Bakanlığı tarafından atanmıştı) .  Her pazarı, za
bıtanm pazar denetimi bölümüne bağlı, başlıca görevi "müşteriler ve sa
tıcıları birbirinden korumak" olan bir memur denetlerdi . Bunun karşıl ı 
ğında tarafsızlığını güvenceye alacak aylık 2 .000 drahmi maaşma eklenir
di . Haksızlıklara ilişkin şikayetler ve herhangi bir tartışına durumunda, pa
zarın içinde devriye gezen bu memurun hakemliğine başvurulabilirdi. 

Her semt pazarı, haftanın altı günü dönüşümlü olarak önceden belir
lenmiş bir bölgeye taşınırdı . Gruplar belli günlerde bölünerek daha küçük 



iki ayrı pazar oluşturduklarından kent mahallelerinin çoğunda en az bir 
pazar kurulurdu. Örneğin Pire'de bir grup haftada üç defa bölünerek 
komşu bölgelerde daha küçük pazarlar kurardı .  Kokinya'nın her yerinde 
semt pazarları kurulurdu, Yeranya özellikle gözde bir mekandı: Çarşamba 
pazarı mahallenin güney sınırındaki anayol boyunca uzanır, cumartesileri 
Yeranya'dan kuzeye doğru yürüyerek on dakika mesafede bir pazar kuru
lurdu. Pazartesi günleri ise Aya Nikola yakınlarında bir başka pazar hiz
met verirdi. 

Pazarcılık hayli saygın bir işti ve tezgah sahibi olabilmek nüfuzlu olma
yı gerektiriyordu. Pazarın kurulduğu sabah trafiğe kapatılan sokakta, satı · 
cıların konumları komite tarafindan belirleniyordu. Pazar çoğu zaman 
400 metreden uzun bir alan boyunca yayıldığın dan, sırf iki ucu arasında
ki mesafe bile tezgahlardaki yoğunluğu ve dolayısıyla müşteri sayısını dü
şürüyordu. Sonuçta tezgahların konumu üzerine epeyce bir rekabet söz 
konusuydu. Bu durumda yeni gelenlere tezgahların oluştuğu sıranın en 
ucundaki en az kazançlı yerler verilir ve "en az faaliyete tanık oldukların
dan" bunlara alaycı bir biçimde "kaleciler" ( termatofilakes) denirdi .  An
cak semt pazarları, bir !onca oluşturmaları ve üyelerinin tezgahların konu
mu da dahil çeşitli konularda anlaşmaya varmış olmaları nedeniyle bir iş
birliği temeline yaslanır. Bundan dolayı üyeliğin getirdiği gelirin yanında, 
örgütlenmede de bir devamlılık ve güvenlik duygusu vardır. 

Semt pazarının aynı derecede önemli bir başka yönü de, içinde yer 
alanların bireysellik ve bağımsızlıklarını da ifade edebildiklcri "denetimli 
rekabete" dayanmasıdır. Her tezgah sahibi, fiyatlar ve ınalların kalitesine 
ilişkin resmi yönetmeliklerin sınırlarını aşmamak koşuluyla kendi tezga
hından sorumluydu ve kendi inisiyatifine göre davranabilirdi . Sancılar, 
özellikle de aynı bölgede aynı malları satan, bu yüzden alışverişi arttırmak 
için fiyat kıran ve özel indirimler uygulayanlar arasındaki yoğun yarış ve 
rekabetteki bireysellik açıkça göri.i lürdü . Bu sert ve durmak bilmeyen gün
lük rekabet koşullarında herkes başarılı olamazdı. Satıcılar müşteri sayısı
nı ve kazançlarını arttırmak için, bazen çeşitli şekillerde bağırarak veya ses
lerini değiştirerek, bazıları sırfyüksek sesle bağırarak, kimileri ise müşteri
lere özgün ya da esprili biçimlerde hitap ederek veya daha az dürüst yol
ları benimseyerek çeşitli teknikler geliştirmeye çabalarlardı. 

Hile, pazarda hem satıcılar hem de müşteriler tarafindan mübah sayı
lıyordu, öyle ki ev kadınları kaliteli malı ucuza alabilirlerdi, ama her zaman 
kandırılına tehlikeleri de vardı . Genelde, erkekler kadınların kolayca alda
tılabileceği görüşünü benimseınişlerdi ve satıcılar bu fikre dayanarak çeşit
li hilelere başvuruyorlardı . Bu nedenle bazı kocalar, enayi yerine konma 



ve kandırılına olasılığı olduğunu söyleyerek eşlerinin pazarda harcayacağı 
para miktarını sınırlandırırlardı .  Satıcılardan biri yaygın teknikler konu
sıında beni aydınlattı. En kolay hile yöntemlerinden ikisi, istenen kilo he
sabını tamamlarken kadının seçtiği malların içine çürük meyve katmak, ve
ya bir miktar kalitesiz malı ,  kadının kendi seçtiklerini eklemesinden önce, 
fl,iirünmeyecek şekilde terazinin kefesine koymaktı . Algılanmayacak şekil 
de,  maharetle yapılan bu hilelerin yanında bir başka teknik de, sahte yön
ı cmlerle iyi bir izienim vermekti. Satıcı terazinin kefesine parmağıyla ha
l itÇe dokunarak istenen ağırlığa ulaştığı izieniınİ verir ve daha sonra büyük 
l Ötnertlikle bir iki parça malı "bedavadan" ( caba) eklerdi . Bu cömertlik
ı cn  etkilenen müşteri bir sonraki hafta gene aynı satıcıya gelirdi. Farklı 
lıölgelerde müdavim edinme yönündeki bu çaba, benzer ürünler satan 
komşu tezgahların fiyat kırmasında olduğu gibi , satıcılar arasındaki sürek
li rekabeti gösteriyordu. 

Bu rekabetçi ortaında satıcılar arasında sık sık kavga çıkması şaşırtıcı 
değildir. Ciroda belirleyici etken olan tezgahların konumu kalıcı değildi 
ve bu durum pazarın iç organizasyonunda bir başka gerginlik konusu olu
yordu . Buna göre, bazı nedenlerle otorite sahibi kişilerin desteğini güven
ceye almak gerekiyordu: Başkanla, komiteyle ve zabıtalada iyi ilişkiler kur
mak önemliydi . 

Örnek 9: Vasilis 

Yaşanan bir kavga, bu duruma örnek oluşturuyor: Otuzlu yaşlarındaki 
Vasilis paz:ıra sadece iki üç yıl önce k:ıtılmıştı. Alışverişler başlamadan ön
ce, sab:ıhın erken saatlerinde pazarolara sig:ıra s:ıtıyor, d:ıha sonra, öğlene 
dek tezgahların etr:ıfını süpürerek müşterilerin yolu üzerindeki çöpleri te
ınizliyordu . Yaptıkları karşılığında belirli bir ücret almıyor, ancak her pa
zarcıdan bir iki drahmilik bahşiş topluyordu. Tezgah sahiplerinden biri, 
art arda üç sabah onu görmezden gelmiş ve bahşiş vermeyi reddetmişti . 
Bir sonraki gün aralarında bir kavga patlak verdi ; Vasilis tezgahtan sandık
lar ve sepetlerden oluşan bir istife doğru itince başkaları olaya müdahale 
etmek zorunda kaldılar. Kavga komite üyelerinin ve zabıta memurlarının 
arabuluculuğuyla çözüldü. Vasilis'in şikayetleri haklı bulundu ve tezgah
tara günlük bahşişi ödemesi emredildi. Kavgaya neden olan doğru ve yan
lışlar bir yana bırakılırsa, Vasilis'in başkan ve komite üyeleriyle iyi geçin
ınesi onun yararına olmuştu. Onların potansiyel gücünden tamamen ha
berdar olduğundan, bu insanlara kliçük hizmetlerde bulunarak iyi i l işkiler 
kurmuştu.  Statüsü düşük de olsa maddi açıdan çok kazançlı işinin hiçbir 
süreklilik garantisi yoktu, ancak o kendi konumunu güvenlikte hissediyor-



du, çünkü ancak "çok nüfuzlu" ( me poli meso) birisi onun yerini alabilir 
di. Bu, başkanı tanımak anlamına gelirdi ve Vasilis, müstakbel başkanların 
içinden seçileceği komiteyle şimdiden iyi ilişkiler kurmuştu . 

Bu küçük olay aynı zamanda yapısal bir özelliği yansıtır. Bireyselliğin 
özgürce ifade edilebildiği semt pazarında bile, en azından resmi olmayan 
bir güç hiyerarşisi bulunuyordu. Erkeğin kendi kendine yetme duygusu 
mutlak değildi, çünkü ailesini geçindirmek için mücadele ederken daha 
güçlü konumdakilerk bağımlılık il işkisine girmek zorundaydı :  Bu da, için
den çıkılmaz bir paradokstu . O halde mutlak konumu ne kadar düşük 
olursa olsun, toplumsal ilişkilerini akı llıca idare etmesi ve karşılıklı mecbu
riyer bağlarını ( ipohreosi: komşuluk ilişkilerimk anahtar bir unsur, bkz. 
Sekizinci Bölüm) kabullenmesiylc erkeğin prestiji artabilir ve bağımsızlık 
duygusu zedelenmemiş olurdu. 

EKONOMIDE KADlNLARlN ROLÜ 

1972'de yapılan Yeranya hakkında araştırmada, kadınlar çalışan nüfu
sun yüzde 23'ünü oluşturuyordu .  Bu rakam Atina'nın tümü için kaydedi
len yüzde 27'lik oramn biraz altındaydı ( 1971 nüfi.ıs sayımı ) .  Ancak, ka
dının rolüne ilişkin açık hükümlerle doğrudan çeliştiği için, bu istatistiğin 
yorumlanması gerekir. Birbirini tamamlayan, sınırları kesin olarak belir
lenmiş roller paylaştırılmıştı : Erkeğe ailcyi geçindirme yükü; kadıııa ise, 
evin ve ailenin bakımı rolü öncelikli ,  hatta diğerlerini dışlayan bir zorun
luluk olarak verilmişti . Evli bir kadın için ev dışındaki ekonomik alanda 
kolayca kabullenilecek bir rol yoktu . Yeranya'da çalışan kadın nüfi.ısunun 
yaş ortalaması incelendiğinde çelişki aydınlanır. Çalışan kadınların çoğun
luğu (yaklaşık yüzde 60'ı) 2 1  yaşından küçüktü ve dolayısıyla çoğu bekir
dı .  Burada drahomamn önemi açıkça göriilür: Aslında müstakbel evlilik
leri için drahoına verebilmek amacıyla para kazanan genç kızlar kültürel 
olarak meşru sayı labilecek bir yolla iş sahibi oluyorlardı (krş. Lambiri 
1 968, Megara'daki fabrikada istihdam hakkında) .  

Evli bir kadın için öncelikli konular aile üzerinde odaklanırken, bekar 
kadınlar için en önemli şey evlilikti. Evliliğin vazgeçilmez önkoşulu sayı
lan drahoma, genellikle bir ev ve mobilyaların büyük bölümünden oluşur
du (Altıncı Bölüm) .  Bu iş için harcanan önemli miktarda para, hele de ai
lede birden fazla kız çocuğu varsa, yalnızca ailenin erkek üyeleri tarafın
dan karşılaııamazdı. O zaman, yıllardır var olan geleneksel uygulamaya 
göre, genç kızın kazancıyla kendi drahomasına katkıda bulunması uygun 
görülürdiL Kadının para kazanma görevinin destek niteliğinde olduğu su 
götürmezdi. Kadıııın evlenir evlenmez, nikokira "evin hanımı" olarak ye-



ı ıııi alması, tüm zamanını ve her şeyini bu işe adaması beklenirdi.2 Çoğu 
J ılcde kızlar için evlilik başlıca amaç, kadının iffeti başlıca kaygı olduğun
dan, genç kızın dış dünyaya açılmasının getirdiği tehlikeler düşünüldü
Aiinde ev dışında çalışmak ebeveynler için sorun oluyordu. Bir babanın 1 8  
yaşındaki kızını işe gidip gelirken denetlernesi alışıldık bir durumdu. Ebe
veynler, kızlarının iş arkadaşlarına karşı düşmanca değilse de ihtiyatlı dav
ranırlardı .  Birçok anne baba, denetimin daha kolay olacağını düşündükle
ri için, kızlarını oturdukları yere yakın bir işe sokmayı tercih ederdi. Kü 
� u  k ölçekli aile işletmeleri de bu tür iş gücünden kazanç sağlıyordu. 

Örnek 1 0: Pilides Aile lfletrnesi 

Pilides ailesinin salam imalathanesi Yeranya'dan yürüyerek on dakika 
mesafedeki Koridolo'daydı . ı 960'larda ailenin babası tarafından faaliyete 
gcçirilmişti; ı972'de evli olan iki oğlu da buradan geçiniyordu. Tipik bir 
.ııle işletmesi gibi yönetilen imalathanede hepsi bekar olan sekiz kadın iş

� i  çalışıyordu. Işçilerden beşini, Pilides'in, kendisi de Yeranyalı olan gelin 
lerinden biri bu  i ş  için önermişti . Bu genç kızların hepsinin ailesi kendisi
ni tanıyor ve kızlarının sakin bir aile ortamında çalışmasından ıneınmıni
yct duyuyorlardı . 

ı 970'lcrin başmda bölgedeki çok sayıda genç kız ı 5 - ı 6  yaşında çırak
lığa başlamak üzere liscyi terk ediyordu . Kızlar için vasıtlı işler özellikle 
uygun görülüyordu : böylelikle genç kız evlenmeden önce drahoınası için 
gereken bütçeye btkı sağlayabilir, evlendikten sonra da, gerekirse edindi
ği işi evinde sürdürebiiirdi .  Buna göre en popüler meslekler kuaförlük ve 
kadın ya da erkek terziliğiydi UranBoraftıkı ) .  Bu mesleklerin hepsi bölge
de iş edinme şansı sağlıyordu . 

Ancak bir genç kız hangi işe girerse girsin,  bu evlilikteki mutlak vazgı
sı olan çocuk bakıııa ve cv kadınlığın ın yanında tamamen ikinci plandaydı. 
Kadının evlcndikten sonra da çalışmasına gösterilen yaklaşımların, uygula
madaki çelişkileri güçlendiren onlarca yıllık ihtiyaçlara rağmen, böylesine 
kesin biçimde tJı11mlanmış ve katı cinsiyetçi işbiilüın iinü model almış ha
liyle v;ırlığmı sürdürmesi ilginçtir. Kadının çalışması, ancak çok zor koşul 
lar altında, ailenin varlığmı sürdürınesini diğer tüm kaygı ların üzerinde gö
ren kendini feda etme bağlaını içinde meşru gürülerek kabullenilebilirdi . 

Çalışan evli kadmlara genellikle olumsuz yaklaşılsa da, Yeranya'daki cv-

2 E v ı n  toplu msal,  sembo l i k  ve k i ş i sel  a n l amda merkezi öneme sah i p  olduğu b i r  top 

lumda "evin hanımı"  o l m ak k a d ı n a  özsaygı ve it i bar kazand ır ır .  Yunanca'daki "niko

k i ra" sözcüğünün i çerdiği i nce a n l a m ı ,  sözcüğün I ng i l izce karş ı l ı ğ ı  olan "housewife" 

(evhanımı)  tam karş ı l ayamıyor. 
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!erin çoğunda aslında evin geçiminden kadınlar sorumluydu ve ailenin gi· 
derleri konusunda epeyce özerkliğe sahipti. Onların evin "hakimi" (kanuıı 
kumanda) oldukları söylenirdi. Ev kadınlığı konusundaki yeterlikleri eşierin 
her ikisi için de ortak gurur kaynağıydı . Yeranya gibi yoksul bir bölgede, bir 
ailenin ayakta kalmasmm, ev kadınmm kaynakları kullanmadaki dikkati ve 
becerikliliğine bağlı olduğunu söylemek abartılı olmaz. O halde, aile geliri
nin tutumlulukla idare edilmesine ve genel ev kadmlığı becerilerine büyük 
önem verilmiş olması doğaldır. Kadının ekonomik rolü evin sınırları için
deydi ve çok önemliydi . Hem erkekler, hem de kadınlar rollerinin birbirin
den ayrı ve birbirini tamamlayıcı olduğu fikrini kabullenmişti . Hatta bu iş
bölümünü savunan bazı yaşlılar, kadmm kazandığı paranın "hiçbir işe yara
mayacağını" bile söylüyorlardı . Bu görüşe göre paranın nötr bir nakit de
ğeri bulunmuyordu, niteliği cinsiyere bağlıydı ve eri! yeterliğin bütünleyici 
bir unsuru olarak göri.ili.iyordu . Kadmın para kazanma becerisi nedense ge
reksiz görülüyor, hatta kocasının toplumsal itibarı ve özsaygısını tehdit ede
biliyordu, ama idare yeteneğine büyük değer veriliyordu . 

Bu değerlerin, böylesine dayanıklı olması ve maddi ihtiyaçların yarattı
ğı aşırı baskılar karşısında bile varlığını sürdürmesi önemlidir. İşbölümüy
le ilgili kavramlar üzerindeki ısrarcılık, yıllar boyunca sürekli yoksulluğun 
ve aile bütünlüğünün tehdit edilmesinin yarattığı bunalımiara karşı ko
runınacı bir tepki olmalıydı . Temel değerler, kadına aile içinde iffetli bir 
imge ve erdemli olmayı uygun gördüğünden, bu hükümler ailenin sağlam 
yapısının temelini oluşturuyordu. Ancak kadınlar, geçmişteki zorunlu ih
tiyaçlar nedeniyle, ailenin geçimini sağlayan kişi olarak ya da erkeklere 
destek olmak üzere ücretli işlerde çalışmak zorunda kalmışlardı. Yaşları el
l i  beşin üzerinde olan kadınların hepsi ailesine mali destck sağlamak üze
re çalışmışlardı . İskandan sonraki i lk birkaç yılda çalışınamış olsalar bile, 
savaş ve Alınan işgalini izleyen, kentteki mülteci mahallelerinde çok daha 
büyük zorlukların yaşandığı bunalım döneminde herkesin aileye katkı sağ
laması kaçınılmaz olmuştu. Kentte çok az yiyecek bulunabiliyordu ve 
bundan en çok mülteciler zarar görüyordu, çünkü onların yakın köylerde 
yerli Yunanlılar gibi değiş tokuşla yiyecek alabilecekleri tanıdık ve akraba
larının sayısı çok azdı. Bu dönemde -para ya da yiyecek için- evlerde h iz
metçi olarak veya Kokinya yakınlarındaki askeri hastaneler ve kışlalarda iş 
bulabilen kadınlar şanslı sayılıyordu. 

1972 'de, evli kadınların çalışınalarının ana nedeni ailenin temel gider
lerini karşılamaktı. Fabrika işçisi veya belediyede teınizlikçi olan bir erke
ğin aylık geliri tek başına ancak hayatta kalınaya yettiğinden, eşlerinin de 
ev dışında çalışmaları gerekiyordu. Bunlardan vasıfsız ve çoğunluğu otuz 
beş yaşm üzerinde olan az sayıda kadın, basit fason işlerle (naftalin paket-



lrıne, saç tokalarını kartlara i l iştirme gibi) evde para kazanabiliyordu. Ama 
\ oğunluk ancak fabrikalarda veya temizlikçi olarak iş bulabiliyordu. O dö
ı ıcınde kızlar için uygulamalı eğitime önem verilmesi ekonomik yaşamın 
ıı,ctirdiği zorunlulukların farkında olunduğunu gösterirken, tercih edilen 
ıııc3lekler evde para kazanma fırsatı sunanlardı. 

Kadınların yaptığı farklı işlerin göreli yararları hakkmdaki görüşler mcr-
1.czi kültürel değerler hakkında daha fazla ipucu verir. Kadının evcİmen 
,olü üzerinde durulduğu bilindiğinden, ev işlerinin tercih edilmesini bek
leyebiliriz; hele de bu dönemde cv işlerinde ücretierin diğer vasıfsız işlere 
p,iire oldukça yüksek olduğu bilinirse. 1972 'de bir temizlikçi ya da aşçı, 
kahve molaları ve öğle yemeğiyle birlikte günde 180-200 drahmi kazanır
km, bir kadın fabrika işçisinin günlük kazancı 97 drahmiydi. Ancak Ati
na'daki hali vakti yerinde aileler kolayca temizlikçi tutamıyordu -ücretle
ıin düzeyi de talebi yansıtıyordu. Açıkça görülüyor ki , Yeranya gibi yoksul 
lıölgelcrde yaşayan kadınlar yevmiyenin azlığına rağmen fabrika işlerini 
ı ercih ediyorlardı. Fabrikada çalışmanın göz ardı edilmemesi gereken bir 
.ıvantajı da, sosyal sigorta ve emeklil ik yardımı ( İdrima Kinonikon Asfali
seon: Toplumsal S igorta Kurumu) edinilmesiydi . 

Ancak bu tür yardımlar ev işlerinde çalışarak da kazanılabileceğindcn 
ı ck neden bu değildir. Tercihin nedeni daha geniş bir değerler sistemin - IIJ 
de aranmalıdır. Ev işlerinde çalışınayı kabul eden bir kadm, ev işlerinin yü
rütül ınesindeki performansını cleştirebilecek olan işveren kadmm altında 
ikincil konuma geçer. Kokinya'daki kadınlar için ev işi kişisel bir faaliyetti 
ve günlük hayatlarınm vazgeçilmez bir parçasıydı . Ev işleri, en önemsiz 
rutin uğraşlardan pasta yapıınınm karmaşıkl ığına kadar her yönüyle çok 
önemli bir ifade biçimi, bir kadının karakterinin ve değerinin esas dışavu
ruınuydu. Kadmm hem özsaygısı, hem de sosyal saygınlığı bir ev kadmı 
olarak gösterdiği performansa ayrılmaz bir biçimde bağlıydı . Ev işi kadı-
nın kendilik duygusundan kolaylıkla koparılamazdı, bu nedenle kolayca 
meta değeri de verilemezdi . Böylelikle, çoğunluğu gibi "iyi bir ev kadını" 
(kati nikokira) olmakla gurur duyan bir kadın, bir başkasının ev işleriyle 
ilgilenen bir hizmetçi konumuna getirilirse kişiliğinin önemli bir boyutu-
nu tehlikeye atmış olabilirdi. 

Bir işçi karısı olan kırk yaşmdaki Koula adlı kadın, günde sadece 97 
drahmi kazandığı fabrikadaki işini, bunun iki katı ücretle ev temizliği yap
ınaya tercih ettiğini söylüyordu. "Başka bir kadının bana nasıl ev süpürüp 
toz alacağıını söylemesine katlanamam. Vardiyanm sonunda makineınİ 
teslim edip sakin kafayla eve gitmek çok daha iyidir ." Koula'nın söyledik
leri durumu açıklıyordu: Diğer kadınlar gibi, o da hizmetçiliği "aşağılayı
cı" ( ipotimitiko) olarak tanımlıyordu.  Bu teriın anlamlıdır, çünkü onur ve-



ya değer ( timi) kavramlarını içerdiğinden toplumsal değer ve onura gön
derme yapar. Bu yüzden de, düşük ücret ve biraz daha uzun vadeli gü 
vence sağlayan fabrikadaki tekdüze vardiya, daha kazançlı, daha çeşitli ve 
tanıdık, ancak güvencesiz olan hizmctçiliğc tercih ediliyordu; ayrıca hiz
ınetçilikte, kişinin maddi değer biçilcmeyecek haysiyeti bir başkasının yar
gılamaianna maruz kala biliyordu. Y cranyalı kadınların bu kazançlı işlere 
girme konusundaki isteksizlikleri bu değerlerin ışığında anlam kazanıyor. 

Kadın ların yapabildikleri vasıfsız işler arasında en rcvaçta olanı, bir şir
ket binası veya bankada sabahın erken saatlerinde temizlik yapmaktı. Bu 
tür işler ev hizmetçiliğinden daha düşük gelir getiriyordu.  Ancak sosyal 
güvenlik yardımı sağlıyor ve kısa çalışma saatleri (sabah 5-8 arası ) kadın
lara günün kalan kısmında evleriyle ilgilcnmc imkanı tanıyordu. Burada 
yapılan iş tanıdıktı ve bu ortamda temizlik yapan kadın , bir başka kadının 
kendi evinin dunıınu hakkındaki yargıianna maruz kalmıyordu. Bu yüz
den, bu işe çok büyük talep vardı, ancak nüfuzlu bir destck ( meso) olma
dıkça başvuruların dikkate alınmadığı söyleniyordu. 

Yeranya sakinlerinin çalışan evli kadınlara karşı takındıkları tavırda 
açık bir ayrım olduğuını fark e ttim .  Bir yandan, Koula gibi, yoksul aile
lerden olup ihtiyaç duyduğu için çalışan kadınlara sempati duyuluyordu. 

" '  Onların evden uzak olmaları hoşgörüyle karşı lanıyordu, çünkü bunu ai
lenin ayakta kalabilmesini sağlamak için yapılan bir fedakarl ık olarak gö
rüyorlardı .  Öte yandan bu kadınlar, ailenin koşulları di.izddiğindc çalış
mayı bırakıp kendilerini ev işlerine adamadıklarında önceki hoşgörüden 
mahrum kalıyorlardı. 

Lüks harcamalar için gelir sağlamak amacıyla çalıştığı düşünülen kadın
lar açıkça cleştirilirdi. Bunlar bir anlamda, mahalle yaşanıının dar sınırları 
içinde prestij yarışına girmekle, ailelerin katıldığı oyunun kurallarını çiğni
yorlardı .  Modern cv aletleri, eşya yenileme veya Salamina adasında cv alma 
gibi yollarla sergilenen ailenin maddi başarısı güçlü bir otkc duygusuyla 
birlikte bir tür kıskançlığı da körüklcrdi . Böyle kadınlar hakkında şu tipik 
yorumlar yapılırdı : "Derdi nedir ki? Kocası yeterince kazanıyor. Savurgan
lık yapmak için çalışıyor, doyumsuz kadın ."  Bu kadınlar, aileye erkeğin ve 
kadının farklı biçimde katkı sağlamasını öngören birbirini tamamlama ku
ralına karşı gclmekle, yalnızca evi ihmal etme eleştirisine değil, aym zaman
da güçlü ahlaki göndermeler içeren açgözlülük (pleoneksia) suçlamasına da 
maruz kalıyorlardı .  Açgözlülük, dinsel dünya görüşüne göre insanın lanet
lenip cennetten kovulmasının nedenlerinden biriydi. Şehvetle ilişkilendiri
lir (krş. S taniford l 968:  1 50 n .3 )  ve her ikisi de esas olarak kadına özgü 
zaat1ar olarak görülürdü. Karakterlerindeki bu içkin kusurları etkisiz hale 
getirmek için, kadınlar cvcil yanlarını öne çıkarınalıydı. 



Bu kadınlardan bazıları döşemeci, kadın terzisi veya kuakır olarak ev
lerinde çalıştıkları halde, sık sık görevlerini ihmal ettikleri gerekçesiyle 
<"kştirilirdi . Evin gerçekte ne durumda olduğuna bakılmaksızın, dağınık
lık ve bakımsızlık damgası vurularak kadının itibarı zedelenirdi . Bu kadın
br onayianmadıklarının farkındaydılar ve genellikle mahalle yaşamının tat
\ıZ yönlerini cleştiriyorlardı. Kocaları yaptıklarını onaylamış olduğundan, 
bu evli çiftler simferon ruhuyla hareket ediyor, yani maddi başarı peşinde 
koşuyorlardı: Terimin anlamı özçıkar veya aile çıkarı olarak açıklanabilir.3 
'-iimferon erkeklerin ekonomik faaliyetlerinde sürekli başvurdukları bir 
kavramdır. Bu, özünde rekabetçi bir itkidir; çoğunlukla başkalarını feda 
etme uğnına, kazanç sağlama temeline dayanır ve genellikle dayanışma 
içinde hareket edilmesini engeller. Simferon da, bağımsızlık arzusu gibi, 
nil başarının ilkelerinden biridir. Erkekler için bir başka hedef olan aile 
servetinin artmasına hizmet eder. Bunun tersine kadınlardan ailenin ma d
di zenginliğini arttırınası değil, onu koruması beklcnirdi (kadının draho
ınası, kocasının gelecekteki gayretlerinin meyvelerini üzerine eklcyeceği 
bir temel, bir önbağıştı ) .  Buna göre, ekonomide kadına ilişkin değerler, 
eldeki kaynakların tutumluca idare edi lmesi ve korunmasını öne çıkarıyor
du. Evli bir kadının öncelikli kaygıları, çocuk yetiştirmek, kocanın ailcyi 
geçindirme uğraşında tamamlayıcı rol üstlenmek, evde ve yakın çevrede 
uyumlu, düzenli bir ortamın sürdürülmesini desteklemek olmalıydı. Aile
nin temelini oluşturan sınırları kesin çizgilerle belirlenmiş işbölümü, cin
siyete özgü , kadın ve erkeğe farklı roller yükleyen, özünde ekonomik bir
takım değerleri yansıtıyordu ( krş. du Bemlay 1 974 : 1 35 ) .  Para kazandığı 
için eleştirilen evli kadınlar, rekabetçi, eri! faaliyetle ilişkilcndirilcn değer
lerden birini sahiplenmişlcrdi ve kendilerine biçilen role uymayan bir tavır 
sergiliyorlardı . Kadının , "evin hanımı" rolünden bağımsız bir işi olması 
düşünülemezdi ve ister evlilikten önce ister sonra olsun, para kazanma gü
cü bu hedefe göre ikincil ve daha önemsiz sayılırdı .  

Emeğin cinsiyere göre bölümlcnmesi açıkça telafTı.ız ediliyordu ve aşi
kardı . Belki daha az göze çarpan, ancak aynı derecede ilginç bir nokta, de
ğerleri ve özlemleri bakımından kuşaklar arasındaki farklılıktı . Yaşlılar, ge
nel l ikle de altmış yaşın üzerinde olanlar, "öteki dünya"ya yönelik çeşitli 
beylik lat1ar ve atasözleriyle itade etti kleri belli bir yaşam görüşüne sahip
tiler. Gitgide büyüyen ailelerdeki genç yetişkinler ise tersine, enerjilerini 
yükselme mücadelesi ve maddi başanya adamışlardı . Yaşam biçimleri, ha-

3 Yunan toplumunda b i reyler a i le  boğlomı d ı şında hareket etmediklerinden, s imferon 
daha çok "ai le çıkarı" ol arak an lam londırı l ır. 
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yatın bu aşamasına uygun olarak yarış, rekabet, simferon ve maddi kazanç 
peşinde koşmayı gerektiriyordu; elindekiyle yetinme ve manevi gerçekleri 
vurgulayan aşkın değerlerin öne çıktığı yaşlılıkta ise bunlara yer yoktu. 

Bu bölümde, belli başlı kültürel değerlerin uykuya yattığı veya zıt yön
deki baskılara rağmen işlerliğini sürdürdüğü alanın sınırlarının maddi ko
şullarca nasıl belidendiği gösterildi. Böylelikle, uzun ekonomik sıkıntı dö
nemlerinin ardından güvenli kazanç başlıca hedef haline gelirken, çok da
ha büyük fırsatlar sunan canlı ekonomi koşullarında serbest mesleklerin 
tercihi yeniden gündeme geliyordu . Yunan toplumunda yaygın olan -
Yeranyalıların deyimiyle- "karışanının olmaması" arzusu, ki.içük aile iş
letmelerinin ve beş kişiden az işçi çalıştıran imalathanelerin hızla çoğalma
sını açıklıyor. Bu durum, onura ilişkin değerlerin kentli, endüstriyel pazar 
ekonomisi dilinde ifadesi olarak görülebilir. Ailenin bütünlüğü, erkek ai
le reisinin özerkliğiyle ifade edilir. Bu, simferon -kişinin kendi çıkarını 
gözetmesi- kavramıyla da birleşip, erkekleri birbirine düşman konumla
ra getiriyordu. Ancak, aile toplumsal yaşamın iskeletini oluşturduğundan, 
erkekler birbirleriyle bireysel rekabete girmezdi . Aile, bu bölgede oluştu
rulmuş toplumsal yaşam tarzının yapıtaşıydı; şimdi, yetişkin ya da çocuk, 
insanların kendilerini ve başkalarını tanımlarken başvurdukları bu temele 
yakından bakal ım. 



ALTINCI BÖLÜM 

EV, DRAHOMA VE EVLiLiK: 
DEV AMLILIK VE UYUM SAGLAMA 

Sonunda Yeranya'da kendi evlerine kavuşan insanlar, o zamana kadar 
yıllardır ( kimileri altı yıldır) çeşitli geçıcİ sığınaklarda yaşamışlardı . 1 92 7 
yılında Noel'den birkaç gün önce konutların anahtarları kendilerine tes
lim edildiğinde bu insanların neşesi ve iyimserliği görülmeye değcrdi .  
Oturacakları bir evlerinin olması korunma demckti; güvenlikleri ve yerle
şimleri sağlanmış ve en önemlisi de bu cvler tek değerli mülkleri olmuştu. 
Bu nedenle cv konusu farklı açılardan incelenebilir: Arka arkaya gelen hü·  
kümederin yoksul mahallelerdeki İskan sorunlarını çözmekte başarısız ol
ması, mülteci kimliğine eklemlenmiş ev sorununu politik bir soruna dö
nüştürmüştü .  Mültecilik, mülksüzlüğün somut işareti, hatta kanıtı haline 
gelmişti. Öte yandan, yerleşimin ilk aşamasında ev, mülteciler için normal 
bir aile yaşamına geçmenin ilk fırsatını sunmuş, onların bu yeni ortama 
uyum sağlamasında odak merkezi olmuştu; ayrıca toplumsal ve simgesel 
dünyalarının· merkezine oturmuştu . 

EVLI LIK ZORUNLULUGU 

Anadolu Rumları için, kaçış ve zorunlu göç tüm bir halkla birlikte yüz
binlerce ailenin ele tamamen dağılması demekti. Askeri harekitın ardından 
gelen karmaşada akrabalar birbirini kaybetmiş, erkekler esir alınmış ve 
toplumsal ilişkiler kopmuştu. 1922 yılı, nüfusun büyük bir kesimi için, so
yağaçları dallarınm kınldığı ve akrabalık uzantılarının bir daha düzeleme
yecek biçimde zarar gördüğü keskin bir ayrım çizgisidir. Hayatta kalanlar, 
genellikle o kaçış dönemini hatırlamak istemiyorlardı , ancak hikayelerin
den anlaşıldığına göre, çekirdek aileleri bile bir arada tutmak zor olmuş-



tu. l980'lerde dahi ,  l920'lerde kaybolmuş kişilerin bulunabilmesi için 
radyo ve televizyoncia günlük duyumlar yapılıyordu. 

Yeranya'daki yaşamın belirleyici unsurlarından biri, toplumsal devam
lılığa yapılan vurguydu. Bu vurgu, aile istikrarım koruma kaygısı ve uyum
lu komşuluk ilişkilerinde; sembolik düzeyde ise, hayata, yeni kuşaklara ve 
toplumsaliaşmaya verilen değerde ifadesini bulurdu. Hayata ve toplumun 
devamlılığına verilen önem, şüphesiz, Yunan halkınm yalmzca bu kesimi
ne özgü değildi; ancak bu insanların deneyimlerinin bu unsura yepyeni bir 
önem ve canlılık kazandırınış olması mümkündü. Genç kuşakların refahı 
ciddi ve çabucak çözüm bekleyen bir sorundu; dolayısıyla aile yaşaınmı ye
niden inşa etmek ihtiyacı, diğer kaygılar içinde evliliği öne çıkarıyordu. 
Ebeveynlere, yaşam boyu yükümlülük, kendini feda etme ve çocukların 
başarılı evliliğiyle sonuçlanan sorumluluklar yüklemekten vazgeçilmemiş, 
bunlar kültürel i lkeler olarak sürdürülmüştü . Bu nedenle ebeveynler, ço
cuklarınm yuva kurmasından ve kız çocuklarının cvliliği için gerekli olan 
drahomadan sorumluydu . Evlilik, gencin yetişkin oluşunun kabullcnilme
sini, ebeveynlerin ise görevlerini başarıyla tamamlamalarını sağladığından, 
her iki taraf da bu olayı yaşamm bir dönüm noktası olarak görüyordu .  

Yunanistan'ın her yerinde olduğu gibi, evlilik (tiziksel ve zihinsel en-
" gelliler ile manastırlara kapanmış olanlar dışmda) her erkek ve kadm için 

zorunlu sayılıyordu. Evlilik istcğe ya da tercihc bağlı bir konu olmaktan 
çok "kader" (proorismos) olarak görülüyordu. Hem erkek hem de kız ço
cuklar için izlenmesi gereken yol, kendi ailelerinden başlıyor, önce evie
nerek karı koca olmaktan, sonra da kurdukları ailedc anne baba rolüne 
varmaktan geçiyordu. 1 972'dc Kokinya çevresinde, gençlerin evlenmeden 
önce kendi geçimlerini sağlayarak yalmz ya da beraber yaşadıkları Batılı 
kentlerde olduğu gibi, bağımsızca yaşanan bckar yetişkinlik hayatı kabul 
cdilemczdi . O halde, Kokinya'daki genç insanların görüşüne göre, evlilik 
yetişkinliğin ve olgunlaşmanın kabul edilebilir tck ibdc biçimiydi . 

Evliliğin önemi, özellikle, cı kcn yaşlardan itibaren kendileri için başka 
herhangi bir seçeneğin mümkün olmadığı öğretilen genç kızların düşün
ccsinde yer etmişti . Çocuk doğurmak ve kendi kurduğu evin hanımı ola
rak aileyle ilgilenınck kadının kadcriydi ve kabul edilebilir başka bir seçe
nek yoktu . Yunan dili geleneksel deyimler ve tcmcnnilerle doludur: Btm
lar çeşitli durumlarda kullanılan ritücl tabirlerdir. Genç kızlara söylenen
ler arasmda, "Mutluluğuna" ( Stis harcJ su!) , "Damada !"  ( M)ena iranıhro!) 
ve "Seneye evl i ! "  ( Tu hronu pantremcni!) gibi deyimler vardı . Bunların en 
önemlisi, "açık" ve "kapalı" yönlendirme kategori lerinin yaygın semboliz
miyle bağlantılı bir mecaz olan "Evi en de kendi evini aç" ( Pantrepsu na
ı ı  ik sis to spiti su!) nasihatiydi .  



Kadınların ev dışında kolayca zarar görebilecekleri, yetiştirilirken ken
dilerine telkin edilirdi . Her durumda evlilik hayırlı bir durum, yetişkin ol
manın tek güvenli ve uygun koşuluydu. Aslında kız çocuğunun, babası
nın himayesinden kocasınınkine geçmesiydi . Bu toplumun ideallerine gö
re, kız çocuğu dış dünyadan ne kadar az etkilenınişse o kadar iyiydi . "An
nesinin kollarından çıkıp gelmiş" (Ap tin an._qalya tis manas tis) veya 
"Evin ön kapısından öteye gittiği görülmemiş" ( Dhen vyeni ap tin porta 
tis) gibi cümleler, böyle kızların onaylandığını gösteren yaygın ifadelerdi . 
Kadını "dışarı, topluma sokacak" ( tha tin vğali ekso stin kinonia) olan ki
şi kocasıdır ve kadın ancak kocasıyla birlikte yetişkinlerin toplumsal yaşa
mında eksiksiz ve kabullenilir bir role sahip olabilir. 

Bir kocanın varlığının önemli oluşu olumsuz tavırlara da yol açıyordu. 
Kentin bu bölgesinde elli yaşının altında dul bir kadının konuımı katlanıl 
mazdı. Her  hareketi çevresindeki komşular tarafından izlendiğİnden dav
ranışlarında aşırı derecede dikkatli olması gerekirdi . Yeni dul kalmış kırk 
yaşındaki bir kadına yaşlı komşusu "Tekrar evlen. Bunu yapmadığın süre
ce asla huzur bubmazsın" demişti. İ şgal sırasında dul kalan , ancak beş yıl 
sonra yeniden evlenen daha yaşlı bir kadın bu görüşü doğruluyordu: "Bil
mez miyim? İnsanlar sanıp dururlar: 'Nereye gidiyorsun? ' ,  'Ne giydin? ' ,  
'Eve ne zaman diindün?' .  Beş yıldır avludan içeri erkek kedi bile sokma- w 

dım.  Ne zaman ki tekrar evlendim, sesleri kesildi" .  
Biraz farklı bir vurguyla da olsa, evlilik erkekler için de gerekli görü

lürdü. Erkekler için evlilik yaşı sınırı biraz daha esnekti ve onlar daha uzun 
süreli bir bekar yetişkinlik döneminin tadını çıkarabilirlerdi . Ancak bir er
kek otuz yaşına yaklaştığında, çevreden evlenmesi için yapılan baskılar yo
ğunlaşırdı , çünkü her erkeğin aile yaşamının gerektirdiği görev ve sorum
lulukları üstlenmesi beklenirdi. Bekarlık dönemi fazla uzadığında bu du
rum tam yetişkinlik statüsünden kaçmı ldığını gösterir ve erkeğin karakte
rindeki bazı kusurlara bağlanırdı :  zayıflık, ciddiyetsizlik ve nihayet yeterin
ce "erkek" olaınayışları . Erkekler için bir aile oluşturmak kadar aile reisi 
olmak da önem taşırdı .  Bekar erkeklere "Evlen ki bir ailen olsun" öneri
sinde bulumılurdu. Esas kaygı ailenin ismini devam ettirecek erkek çocuk
ların doğumuydu. 

GÖRÜCÜ USULÜ EVLI LIK: PROKSEN/0 

Araştırınamın bulgularından biri de, bu insanların yaşadıkları büyük 
psikolojik travma ve toplumsal dağılmaya rağmen, mülteci mahallelerinde 
toplumsal yaşamlll ve kültürün sürekliliğinin her yönüyle korunmuş olma
sıydı .  Yerleşimden sonra yıllar boyunca karşı karşıya kaldıkları sıkıntılar ve 
zorluklar, tamamen farklı tepkiler doğurabilecek hatta toplumsal düzeni 
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tümüyle bozabilecek koşullar göz önüne alındığında topluma uyum sağ· 
lama düzeyleri dikkat çekici boyuttadır. Toplumsal ve biyolojik açıdan ku
şakların kendini yeniden üretmesi için alternatifyaklaşımlar vardır ve ant · 
ropoloj ik. çalışmalar da bu zengin çeşitliliği belgelemektedir. Anadolu 
Rumları, yaşadıkları dağılmanın boyutları düşünüldüğünde, aile düzeni ve 
drahomayla ilgili adetlerini terk etmiş olabilirlerdi. Ancak bunu yapma
mışlardı. Geleneğe yükledikleri değerle desteklenen kültürel ilkeler yeni 
bağlam içinde de tekrar ediliyordu. 

Tarihsel olarak Ortodoksluk temelinde yükselen Anadolu Rum kültü 
ründe evlilik, ( kilise kuralları üç evliliğe kadar izin verse de) sürekli ve çö
zülmez olması ideal görülen bir dinsel bağ olarak yerini alır. Evlilik bağı
nın sürekliliği ve ailenin varlığını sürdürmesi açıkça ve sık sık vurgulanarı 
değerlerdir. Gençlere sürekli "Seçimini iyi yap, [evlilik] ölen e kadardır, 
başkası olmaz" diyorlardı. "Evlilik büyük özen ister, çok dikkatli düşün
melisin" gibi öğütleri sık sık duyuyordum. 

Gençlere verilen bu öğütler, muhtemelen, geçmişte ve günümüzde 
Yeranya'da yaşanan gerginlikterin sonucu olan kaygıları yansıtıyordu. Te
levizyon yeni bir icattı ( 1 972'de evlerin yaklaşık üçte birinde televizyon 
vardı) .  Bir Amerikan pembe dizisi olan Peyton Place o dönemin popüler 
dizilerindendi; ayrıca Batı tarzı aşk fi lmleri yaygın biçimde gösteriliyordu. 
Ancak Yeranya'da, ailenin sürekliliğine yönelik tehditler yeni değildi. Aşı
rı kalabalık ve ekonomik baskılar, aile içinde, bazıları son derece şiddetli 
kavgaların çıkmasında şüphesiz etkili oluyordu. Evlilikler her zaman uyum 
içinde yürümüyordu ve boşanmalara rastlanıyordu; ayrıca mahallenin kö
tü şöhreti dışarıdan bakanlar tarafından kavgaların yaygın oluşuna bağla
nıyordu. Öte yandan ideal değerlerin ifadesinde boşanma veya ayrılmanın 
hoşgörüldüğüne dair hiçbir belirti yoktu. Tersine bu tip durumlar ahlak
sızlık olarak yorumlanıyor ve olumsuz örnek sayılıyordu. 

Tercih edilen evlilik şekli, bir dizi biçimsel yöntemin izlcndiği, kabaca 
"görücü usulü" olarak nitdenebilecek proksenio idi. Bu "görücü usulü" 
eviiliktc çeşitli düzeylerde baskı uygulanabilir ancak zorlamadan söz edi
lemez. Aslında prokscnio, ailelerin h em genç hem de yaşlı kuşaklarını i l
gilendiren evlilik işlemlerinin resmileştirilmesidir. Burada çöpçatan rolü 
oynayacak, tanışma işini ayariayacak ve iki aile arasındaki anlaşmalara yar
dım edecek bir üçüncü taraf, proksenitis bulunur. Anlaşmalar evliliğin 
maddi yönüyle ilgilidir ve hem gelir hem de drahoma olarak eşierin vere
ceği değerli mal veya paranın belirlenmesini gerektirir. O dönemde prak
senio'nun haLi tercih ediliyor olması evliliğe gösterilen pragmatik yaklaşı
mı yansıtıyordu. Bu yaklaşım, aslında evliliğin kalıcı olmasında çok önem-



li etkenler olan yeni bir ailenin ekonomik anlamda kurulabiiirliği ve eşie
rin kişisel olarak uygunluğu konusundaki kaygıları gjsteriyordu. Prokse
ııio yoluyla yapılan evliliklerin bazı işlevsel faydaları olduğundan, bu yön
ır ın üçüncü ve dördüncü kuşak kentli mülteciler arasında "geleneksel" 
yöntemlerin garip, eskimiş ve anormal biçimde varlığını sürdürmesi olarak 
p,örülmemelidir. 

Bu tür evliliklerde öncelikle, ailenin yanında başka kişilerin de uygun 
eşin seçilmesi işine karışmasıyla muhtemel adayların kapsamı genişler. Ai
klerle ilişkisi olması gerekmeyen ( ama olabilen ) proksenitis veya arabulu
r ıı ,  müstakbel adaylar ağını genişletir. Böylelikle, fırsatların ve hareketli l i 
gin sınırlı olduğu bir bölgede yaşayan insanlar kentin toplumsal kaynakla
rından daha etkin biçimde faydalanırlar. Üstelik kırsal bölgelerde doğru
dan bilgi edinmek daha kolay olabilccekken, kentte, tanınmayan ailelere 
ılişkin güvenilir bilgi edinmek çok daha zor ve önemlidir. Bu durumda 
.ırabulucu, aday eşierin niteliklerine i lişkin her iki tarafın öne sürdüğü id
diaların doğru olup olmadığını belirleyerek önemli ve sorumluluk taşıyan 
lıir rol üstlenir. Bu her ne kadar para karşılığı yapılmayan, uzmanlık ge
rcktirıneyen bir iş olsa da, arabulucunun toplumsal işlevine büyük değer 
verilir. Görücü usulü evliliğin bir başka önemli yararı da, en canalıcı an
laşma aşamasında üçüncü bir tarafın arabuluetıluğu sayesinde tarafların 
saygınlığını kurtaran bir kurumun varlığıdır. Şartlar ve babanelerin arabu
lucu aracılığıyla öne sürülmesi daha kabul edilebilir bir durumdur ve böy
lelikle önerilen eşleşmenin gerçekleşmemesi durumunda her iki tarafın 
saygınlığı ve şerefi korunmuş olur. 

Proksenio bireylerin ve ailelerinin niteliklerinin eşleştirildiği bir yön
rem olarak görülebilir, çünkü aday eşierin birbirine uygunluğu başlıca so
rundur. Uygunluk kavramının belirlenmesinde çeşitli ölçüdere başvuru
lur; bunlardan biri de belirsiz bir kavram olan sira'dır ( sözlük anlamı "di
·;;i , sıra veya mevki") .  "Kendi 'sira'ndan biriyle cvlcneceksin" ( tha paris 
llapyon tis sıras su) sözü yaygın bir ifadedir. Uygun eş seçiminin ardında 
"sira" düşüncesi yatar, o halde bu bölgede evlilik, kural olarak toplumsal 
lıareketliliğin bir yolu değildir. Bu durum, kırsal bölgelerdeki bazı toplu
lukların evlilikteki açık amaçlarıyla te zat oluşturur ( krş. Friedl l 962, 
1 976; Alien 1 976) .  

Ailelerin ekonomik ve eğitim düzeyi en önemli uyuşma kıstaslarından 
biriydi ; bununla birlikte ailenin kökeni de önemliydi . l972'de bile, evli
likler tercihen "mülteci" nüfusun kendi arasında gerçekleşiyordu. Yaygın 
bir Yunan atasözü Kokinya halkı tarafından sık sık kullamlıyordu: "Yama
lı da olsa ayakkabıların anavatanından olsun" (Paputsi ap)ton topo su kyas 

lll/ 



1112 

ine balomeno) . Arabulucunun dikkat etmesi gereken diğer özellikler sağ
lık, çalışkanlık ve erdem (veya bu konularda nasıl bilindikleri) gibi kişisel 
niteliklerdi. Eşleşmenin uygun olduğuna karar verilince, çiftin ebeveynle
ri ve diğer yakın akrabalarıyla arabulucunun huzurunda, genellikle de (kı
zın drahomasının değerinin gizlice hesaplanabildiği) kız evine görücüye 
gidilirdi . Eğer gençler anlaşabilirlerse,  i lgi l i  tarafların kentte yeni kurulmuş 
bir ailenin uygun koşullarda geçinebilmesi için evliliğe yapılması gerekli 
görülen maddi katkıların ne olacağını tartıştıkları müzakere aşamasına ge
çilir. Maddi konuların tartışılması sırasında anne babaların kaygıları ço
ğunlukla ilişkinin sonraki aşamasında da etkili olan düşmanlıklar doğura
bilirdi ve dünürler arasındaki müzakereler çok gergin geçerdi . 

Çocuk için uygun bir eş bulmak, hem ahlaki hem de pratik anlamda 
ebeveynlerin soruınluluğundaydı; ister kız olsun ister oğlan, çocuklar ev
leninceye dek anne babalarıyla aynı evde yaşardı ve yaşları ne olursa olsun 
tam olarak yetişkin sayılmazlardı. Ebeveynlerin ilgisi ve yol göstericiliği 
özellikle yaşlı kuşak tarafından gerekli görülürdü , çünkü aksi halde çocuk
ları tutkularının veya vicdansız insanların kurbanı olabilirdi .  Dünya yaratı
lış gereği kusurlu, insanlar da kendi çıkarlarına göre hareket eden mükem
mel olmayan canlılar olduğundan, evlil ik de bazılarının yararına bazıları
nın zararına kullanılabilirdi .  Anne babaların müdahalesi, bu müdahale ol
madan evliliğin temelinin sallantılı olacağı toplumsal, ekonomik ve pratik 
unsurlara gereken dikkatin gösterilmesini sağlıyordu; ebeveynler evliliğe 
karışınakla çocuklarının çıkarlarını kolluyordu . Dahası evlilik sürecini doğ
ru zamanda başlatınaktan sorumluydular ve bunu öncmscmcyen veya yal
nızca isteksiz girişimlerde bulunanlar clcştirilirdi. 

Proksenio yöntemi belli bir model izlenerek uygulanır, ancak bu esnek 
bir modeldir ve çok çeşitli yollar denenebilir (kı ş .  Bemard 1976: 297). 
Böyle olması kent yaşamında hala varlığını sürdürmesinde kesinlikle etki
li olmuştur. Bazı durumlarda ne adaylar ne de anne babaları birbirini ta
nır ve bu "körlemesine" prokscnio'da tck bağlantı arabulucudur, tüm bil
gileri o verir ve sonuçtan büyük ölçüde sorumludur. Tanışma, bu durum
da arabulucu rolünü oynayan bir kardeş veya yakın akraba tarafından sağ
lanabilir. Kimi zaman gençlerin ebeveynleri buluşarak uygun bir eşleşme
nin olup olmayacağına kendileri karar verir ve arabuluculuk rolünün yeri
ni karşılıklı tanışma alır. Bütün bu durumlarda son karar gençlerin duygu
Ianna göre belirlenir. Büyüklcrin kendi iradelerini çocuklarına zorla kabul 
ettirmek istemeleri pek rastlanır bir durum değildir. Zorla evlendirmenin 
doğru olmadığı kabul edilir. Bu yüzden, eğer tüm diğer etkenler ideal gö
rünse de adayların rızası yoksa evlilik gerçekleştirilmez. 



Nikos'un durumu proksenio yönteminin işleyişine ıyı bir örnek 
oluşturuyor: 

ZORAKl DAMAT 

Otuzlarının başında ve bekar olan Nikos ebeveynlerini epeyce endişelendiri
yordu .  Beş ay içinde Pirc'nin çeşitli yerlerinde evlenıneye uygun yirmiden faz
la kadınla tanıştırılınış ancak sonuç alınamamıştı. Her görüşme için, yanında 
ebeveyni ve arabulucu (genellikle anne babasının arkadaşı olup geniş bir tanı
dık çevresi olan evli bir çift) olduğu halde müstakbel gelinin evine uzun bir zi
yarette bulunmuştu . 
Kokinya'dan birkaç kilometre uzaklıktaki yeni banliyölerden biri olan Aınfiya
li 'ye yapılan bir proksenio ziyaretine, Nikos, annesi ve buluşmayı ayarlayan 
yaşlı çiftic birlikte ben de davet edilmişti ııı . Yeni inşa edilmiş iki katlı ev sessiz 
bir cadde üzerindeydi ve küçük, bakınılı bir bahçesi vardı. Ailelerin tanışma
sından sonra biz misafirler evin en güzel odasına alındık ve orada geleneksel 
kcrasma ( misafırlcrc sunulan çikolata ve likör) ,  ardından da cv yapımı tarlılar, 
pasta ve dondurma ikram cdıldi. Sohbet çoğunlukla genel konular üzerinde 
dönüp dolaşıyor, arada müstakbel gelinin ne kadar hamarar olduğunu ima 
eden sözler söyleniyordu. İki genç de gcrgindi ve birbirleriyle ancak bir iki ke
lime konuştular. Yaklaşık iki saat süren hoş bir sohbetten sonra ziyaret sona cr-
di. Eve dönüşte arabulucu, Nikos'a evin üst katının tümünün drahoma olarak IIH 
vcrileceğini ve ailenin zemin kattaki eviyle aynı tarzda döşenmiş olduğunu be-
lirtti . Nikos'un annesi ailenin c:ınayakınlığından hoşlanmış ve genç kadının al
çakgönüllü ve kibirsiz tavrından etkilenmişti, ancak Nikos neşeli görünmüyor-
du .  Çok uygun biri olduğu kesin olsa da onu çekici bulmadığını ve bu işi ile-
riye götürmek istemediğini söyledi. Daha sonra arabulucudan aldıkları mesaj-
la kız taralının görüşmeyi sürdürmeyc gönüllü olduğunu öğrenmek anne ba-
banın yaşadığı hayalkırıklığını arttırsa da Nikos'u kararından dönmeye ikna 
ed em ediler. Kızın ailesine mazeretler ilctildi; Nikos 'un ailesi ve arabulucu ye-
niden başka atbylar aramaya koyuldular. Böyle durumlarda insanın kısmetinin 
"açık" olmadığı (Dhcn tıni/ISe i tihi), doğru zamanın gclmediği söylenirdi, o 
halde tck çare aramaya devam ctmekti. Bu arada, birkaç ay sonra Nikos'un iş 
arkadaşı olan farklı bir arabulucu sayesinde başarılı bir tanışma gerçekleşti ve 
evlilik müzakereleri anne babayı çok hoşnut edecek şekilde kolayca halledildi. 

Hem erkek hem de kadının para kazandığı ve belli bir hareket özgür
lüğüne sahip olduğu kentli çevrede evlilik girişiminin, gençlerden biri, 
özellikle de gördüğü ya da tanıştığı bir kızdan hoşlanan erkek tarafından 
başlatılması gitgide yaygınlaşmaktadır. Ama yine de, il işki aile tarafından 
onaylandığında, bildik proksenio yöntemini sürdürenler yine ebeveynler
dir. "Aşk" evliliği yaptığını söyleyen çok sayıda çift, çekiciliği kıstas alarak 
ilk öneriyi kendilerinin yaptığını ima eder, ancak aslında resmi proksenio o 
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andan itibaren gerçekleşir. Tabii ki , çiftieri n  ilişkisinin önceden kurulduğu 
ve ilk adımı gençlerin attığı durumlarda evliliğin gerçekleşme şansı daha 
fazlayken, "körlemesine" proksenio'da evlilik olasılığı daha düşüktür. An
cak, nasıl başlarsa başlasın, her proksenio aynı aşamaları izler ve daha öncl' 
belirttiğimiz gibi bu formaliteler bazı yararlı amaçlara hizmet eder. 

Proksenio evliliklerinin yaygın olarak tercih edilmesi, romantik aşkın, 
evliliğin temeli olarak görülmemesiyle ilgilidir. Hem genç hem de yaşlıla
rın kullandığı beylik bir deyişe göre "aşk kötü bir şeydir; tdaket getirir" 
( H  aJjapı ine kako pragma. Ferni katastrofi) . Doğasında kontrolsüz ve ku
ralsız bir güç olan aşk, kaos yaratır. Aşk öncelikler sıralamasına aldırmaz: 
Görücülük sürecinde ve evliliğin başarısında gerekli olan düzgün bir geç
miş, sağlık ve maddi yeterlilik gibi etkenleri hiçe sayar. Duygusal etkenler 
pratik kaygıları bir kenara iteceğinden , aşka dayalı bir eşleşıne evlilik için 
tamamen uygunsuz bir temel olur. Bundan başka, proksenio tipi bir yön· 
tem iziense bile, gençlerden birinin hislerini  açıkça ilan etmesi, maddi ko
ımların tartışılması sırasında büyüklcrin anlaşmadaki komımumı zedeler. 
Bu durumda ebeveynler çocukların ın çıkarlarını koruyamazlar ve böylece 
evlilik dezavantajlı başlamış sayılır. 

Mihalis ve Tula'nın durumu bu konulardan bazılarını örnekleyen ve 
gençlerin evlilik karşısmda tercih edilen yaklaşımlll içinde ve dışında ne tür 
bir özgürlüğe sahip olduklarını gösteren i lginç bir durumdur: 

VEFAKAR TALIP 

Mora'mn bir  köyünden olan ailesiyle Yeranya'daki b ir  kiralık daireye yeni taşı
nan güzel Tula'ya aşık olduğunda, Mihalis 26 yaşında, bek;'\r bir delikanlıydı. 
Uzun süredir dul olan annesinin, iiç çocuğunun r.:n küçüğü olan Mihalis hak
kında daima büyük beklentileri vardı. Onu büyütüp okurmak için çok çalış
mıştı; Mi halis de gayretli ve sorumluluk sahibiydi . Metal işçisi olarak iyi bir ge
lire sahipti, ayrıca 200 .000 drahıni gibi önemli bir miktar para biriktirmeyi de 
başarınıştı . Annesi, Tula'ya olan ilgisine kesinlikle karşı çıktı ve onu görmesini 
yasak:ladı .  Ayrıca, uygun drahoınalık evleri olan mülteci kökenli kızların evle
rine birkaç proksenio ziyareti ayarlayarak oğlunu evlendirınc girişimlerini yo
ğunlaştırdı. Mihalis annesini kırmayıp ziyaredere gitse de, kısınetlerin tümünü 
kibarca reddetti. Aradan üç yıl geçmişti ki , konuyu annesine yeniden açtı. An

nenin inatla dile getirdiği başlıca şikayeti drahomalık ev hakkındaydı :  "Neden 
bir cv sahibi olamayasın?" ( Ma yiati na min pari spiti?) diyordu.  Ancak sonun
da istemeyerek boyun eğdi ve Tula'nın ailesine bir arabulucu göndererek, çift 
için bir ev veya daire verilmesini şart koştu. Ancak buna yanıt bile vermediler 
-Mihalis'in duygularından emindiler ve annesinin anlaşmada hiçbir dayanağı 
olmadığını biliyorlardı. Mihalis sorunun çetrefılleşmcsini engellemek için alı
şılınadık bir öneride bulundu : Biriktirdiği parayla bir daire alacaktı. Tul::ı'nın 



anne babası bu öneriyi hemen kabul etti ve kendileri de mobilyaları verme tek
lifinde bulundular. Evlilik gerçekleşti ve mahalle halkı bunu Tula'nın olağa
nüstü şansına yordular. Öte yandan, Mihalis sadece adet yerini bulsun diye 
tebrik edildi. Komşular farklı fikirlere sahipti ve genel kanıya göre delikanlı ta
lihsiz bir evlilik yapmış, aşkının kurbanı olmuştu. 

Mihalis, her saygıdeğer damadın hakkı olarak görülen drahoma için 
ılircnmcycrek toplumdaki saygınlığını zcdelemişti. Düşüncesizlik yaptığı 
imaları da eksik değildi. Yeranya'daki her ailcyi etkileyen ekonomik baskı
lar, geleceğin ihtiyatla değerlendirilmesini önemli hale getiriyordu. Müs
takbel koca ve baba, ailesini nasıl gcçindircbilcccğini hesapiayıp bunu ki
�isel ve duygusal etkenlerden ayrı bir kcfcdc tartmalıydı .  İhtiyatlılığı ve i le
riyi görme yctisi , tutkularına yenik düşen bir erkek, "aptal" (koroydho) 
damgası yemekten çoğunlukla kurtubmazdı ( krş. Friedl 1 962 : 70) . Ben
zer biçimde, drahomalık cv verıneden evlenen bir genç kız da takdir edi! 
ınez, anne babası bu evlilikten gurur duyamazdı . Bu, çoğunlukla başarı
sızlık sayıl ır ve cinsel bir deyimle ifade edilirdi: Böyle bir kızın "çulsuz" 
( ksevrakoti) olduğu söylenireli ki , bu pek saygın bir imaj sağlamazdı. Tipik 
yorumlar şöyleydi: "Duydun mu Mihalis cvlcniyor !"  "Oo, drahoma alıyor 
ınu? "  "Hayır, aptal işte. Kız çulsuzun teki" .  

Diğer kaygılar dikkate alınmadan, sadece aşkı temel alan evlilikler 
onaylanınazdı . Böyle evlilikler k::ıçını lmaz olarak gcrçeklcşiıdi, ancak başa
rılı olacaklarına pek güveııilmczdi. Ebevcynlerin ve akrabaların karşı çık
malarına rağmen aşk cvliliği yapan çift:lcr, seçimlerinden dolayı yapılan 
eleştirilerle mücadele ederdi. Stclla ve Prokopis başa çıkmak zorunda kal
dıkları itirazları hiç unutnıanıışlardı. Yedi yıl gizlice flört ettikten sonra so
nunda evlcncbilmişlcrdi. Artık otuzlarının sonlarında ve iki çocuk sahibi 
oldukları halde halen akrabalarının eleştirileri karşısında hassastılar ve on
lara ev içinde tam uyumlu bir görüntü sunmaya sürekli dikkat ediyorlar
dı. Aşk, evlil ik için gerekli bir önkoşul olarak görülnıese de, bu, eşierin 
ilişkisinde duygusal bağlara yer olmadığı anlamına gelmez. Ancak öncelik 
sırası ve duygunun türü farklıdır. Genel olarak, şehvetle ilgili olan erotik 
aşk veya tutku, her şeyden çok frenlenmcsi ve denetlenmesi gereken da
ğıtıcı ve düzen bozucu bir güç olarak göri.ilürdü . 

Prokscnio, evliliğe resmi ama esnek bir yaklaşımla baktığına göre, bu 
yöntem kent yaşamının sunduğu çok çeşitli durumları içinde barındırır. 
Özetle prokscnio hesaplanmış maddi faydayla bireysel çekiciliğin avantajı 
n ı  bir arada barındırır. Her cşlcşmedc maddi kazanç ve duygusal çekicilik 
tartılarak dengelenir. Ebeveynler çocuklarını etkileseler de, proksenio eşin 
zorla seçilmesini gerektirmez, son karar daima gençlere bırakılırdı . Prak-
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senio flört ederek evlenıneye karar veren çiftleri de kapsayacak biçimde 
genişletilebilir; bu örneklerde de proksenio törelerine hala uyulduğu için 
ekonomik kaygılar da işin içine girerdi .  Iddiama göre proksenio, yani gö· 
rücü usulü evlilik, aile yaşamına ilişkin değerler göz önüne alındığında, 
çağdaş kent koşullarına gayet uygun ve uyarlanabilir bir gclcnektir. Ayrık 
sı , f(Jsilleşmiş bir kurum olmaktan çok uzak olan bu yöntem, yeni kurulan 
ailenin koşulları ve dcvamlılığı gibi kaygıların öncelik taşıdığı, esas olarak 
evliliğe pragmatik bir yaklaşımın ibdesidir. 

DRAHOMA 

Evlilik, Yunanistan da dahil pek çok topluında mülkiyetİn akraba grup· 
ları arasında cl değiştirdiği aşamadır ( Hirschon 1984: 1 Ovd ) .  Evlilikte, 
özellikle de gelinin ebeveynleri tarafından para, mal, mülk gibi değerlerin 
yeni çifte verilmesi , klasik döncmden ortaçağa ve günümüze dek Helen 
kültüründe daima önem verilen bir gelenek olmuştur. Verilen drahoına· 
nın miktarı ve türü, toplumsal anlamı ,  f1rklı dönemlerdeki değişimler ve 
bölgesel farklılıklar büyük çeşitlilik gösterse de, çağdaş Yunanistan'da dra
homaya verilen önemin azalmadığı, drahoınayla ilgili son yasanm etrafın
da süren tartışmalardan anlaşılabilir. ı 

Yaşlıların anlattıklarına göre, drahoına vermek, ebeveynleri, hatta tüm 
aileyi ilgilendiren önemli bir olguydu. Anavatanları olan Bursa, Ankara, 
İzmir, Doğu Karadeniz (Pontus) gibi çok çeşitli bölgelerde genç kızların 
evienirken bir miktar drahoma vermesinin beklendiğini anımsıyorlardı . 
Bazı bölgelerde bu bir cvkcn, diğerlerinde para, altm veya yatak örtüsü, 
nevresim, masa örtüleri ilc ev araç gereçleri gibi taşınabilir mallar olabili
yordu: Bu eşyalar yeni kurulan aile için veriliyor, evlilik sona ercrsc kız ta
rafindan geri J.lınabil iyordu. Buralarda da evlilik prokscnio denilen yön
temle yapılıyordu . Bu toplumlarda insanlar, doğrudan ya da başkaları ara
cılığıyla diğer ailelerin olanaklarını genellikle bildiklerinden, bana bilgi ve
ren yaşlıların deyimiyle, çağdaş evlcnme s[irccinin tatsız yönü olan uzun 
anlaşma safhası ve sıkı pazarlığa gerek kalmıyordu . 

Yeranya'daki durum benzerlikler kadar çeşitli tczatlar da içerir: Draho-

Yunan Yurttaş l ık  Yasası 1 983'te kapsaml ı  alarak gözden geçir i ld i .  Eski Medeni Ka
nun'da anne babanın çocuklarının evl i l iğ inde drahoma verme görevi açıkça bel i rti
l iyardu. Artık böyle bir yasal zorunluluk olmamasına rağmen, geleneksel beklentiler 
yasalarda yazılanlada ortadan kaldı r ı l amaz. Drahoma verme evl i l i k  stratej i ler in in 
bir  parçası ol maya devam etmektedir  ve son kanun evl i l ik s ırasında veya sonrasın
da anne babadan çocuklara indirim l i  bir naki l  vergisin i  i çermektedir .  (prika'nın yeri
ni artık ğoniki parohi almıştır.) 



ı ı ıanın kızın ailesi tarafından verilmesi devam ediyor, bir kısmı da gelinin 
kmdi emeğiyle karşılamyordu (Anadolu'da ve diğer yerlerin çoğunda ge
lıııin kendi ördüğü veya işlediği eşyalar, Yeranya'da evlilikten önce kaza
ıı ılıp biriktirilmiş parayla satın alınan ev araç gereçleri ) .  Anadolu'daki ba
" cemaatlerde gelin, drahomasıyla birlikte evden ayrılırdı; Yeranya'da ise 
standart drahoma, gelinin ailesinin yaşadığı evde yeni çift için ayrılan bir 
lıölümdü. l972'de çeşitli şekillerde drahoma verilebilse de, en önemlisi 
lıır evin verilmesiydi .  Gerçekten de bana sık sık, "Bir kadın evi olmadan 
evlenmez" ( Xoris spiti i yi n eka dhen pantreJJete) diye imalı biçimde hatır
Lıtırlardı .  Çekici bir kadımn , küçük de olsa bir cv veremediği takdirde ev
lenmesinin pek mümkün olamayacağı, öte yandan evi olan ama cazibesi 
\<>k az bir kadmm bu konuda daha şanslı olduğu söylcnirdi. 20 yaşında 
lıekir bir kızın dertli annesi durumu şöyle özetliyordu: "Bir evin oldu
gunda mobilya ve diğer şeylerin tümü bulunabilir, ama onsuz her şey zor" 
( Epipla, ola yinonte otan iparhi spiti ala horis spiti ola ine dhiskola) .  

Drahomanın bu şekilde verilmesi nedeniyle, Yeranya'da damat, ailesi
nin evinden ayrılarak genellikle gelinin akrabalarıyla birlikte veya onlara 
vakın bir yerde otunırdu. Böylelikle, drahomamn cv olarak verilmesi böl 
gedeki grupların bileşimini belirliyordu:  Birbirlerine yakın oturanlar, ge-
nellikle erkek değil, kadın tarafindan akrabaydılar ( bkz. s. 1 39-41 ). Ye ran- 107 
ya'daki ev tipinin koşullara uyarlanabilirliği bu durumu kısmen açıklıyor. 
Ancak bu moritin baskın oluşunda başka etkenler de rol oynuyordu. Bun -
lardan bazıları Yunan toplumundaki daha genel koşullarla da ilgilidir, 
çünkü Yeranya kadın tarafından akraba ailelerin birbirine yakın oturduğu 
yerlerin tck örneği değildir. Aslında drahomalık ev geleneği kentin her ye-
rinde yaygın bir özclliktir. 

DRAHOMALIK EV 

Yeranya'da, drahomalık ev olgusu karmaşık bir dizi etkenle ilgilidir. 
Bu mahallenin tarihi boyunca ekonomik imkanlar son derece sınırlı ve ge
çim yolları riskli olmuştu. Ev, ailenin bütünlüğü ve bağımsızlığıyla ilgili 
kültürel düşüncenin somut uzantısı olduğu kadar, pratik kullamm değeri 
olan bir kaynağı da temsil ediyordu. , Ote yandan, evin özel önemi ancak 
daha geniş bir tarihsel ve toplumsal ortamın ışığında değerlendirilebilir. 

Yunanistan'ın başlıca kent merkezleri Atina ve Selanik'teki konut sı
kıntısı Anadolu'daki hezimetin neden olduğu devasa ve ani göçten önce 
de var olan, bölgeye özgü bir sonındu . Örneğin, l920'deki hesaplamala
ra göre Atina'da konut başına on kişi düşüyordu. Selanik l9 17'de kentin 
büyük bölümünü kasıp kavurarak binlerce kişiyi evsiz bırakan bir yangın 
felaketi yaşamıştı. l922'den itibaren miiltecilerin gelmeye başlaması her 



iki kentte de zaten var olan sorunun aşırı ölçüde artmasına neden olmuş· 
tu. İç Savaş'la başlayan, 1950 ve 1 960'larda artarak devam eden kırsal ke· 
simden kente doğru büyük ölçekli göç nedeniyle konut ihtiyacı hiçbir za· 
man tam anlamıyla karşılanamadı . B u  yüzden, kentlerdeki barınma talebi 
sürekli olmuş ve ev mülkiyetinin gerçek değeri artmıştı. 

Ülkede son elli yılın ekonomik değişimleri emlak sahipliği ve çeşitli 
mülkiyet biçimlerine olan yaklaşımı etkilemiştir. Yoğun nüfuslu kentlerin 
tipik bir özelliği olan arazi fiyatlarının yüksek oluşu, ev sahibi olmanın 
ekonomik önemini iyice arttırır. Devletin yoksullara yeterli oranda sosyal 
yardımda bulunmadığı durumda bir kiracı ,  konumundan dolayı kendini 
iyice güvensiz hisseder. Bir Yeranyaimm dediği gibi :  "Yediğinden tasarruf 
edebilirsin ama kiradan edemezsin .  Eğer kira paranı karşılayamazsan ailen 
sokaklara atılıp Tanrı'nın i nsafına kalır. " 

Yöreye özgü bu ekonomik güvensizliğin yanı sıra, aile yaşamı ve ev ala· 
n111111 değerlerine ilişkin kültürel ilkelerden türeyen diğer unsurlar da evin 
merkezi bir etken olarak algılanışını güçlendiriyordu. Yeranya'da ailelerin 
oturduğu her hanede bağımsızlığa son derece önem verilmesi, kira öde· 
rnekten nefret edilmesine yol açıyordu .  Konut sahibine kira ödeyen kira· 
cının konumu, bir tür bağımlılık olarak görülüyordu. Aile reisi ( nikokiris, 

ıos sözlük anlamı "evin beyi")  evin efendisi olmalıydı, ama bir kiracı böyle 
olamazdı. İlginçtir: Ev satın almanın, maddi kaynakları kullanmacia en 
akılcı seçenek olmadığı durumlarda bile (Yeranya'da kiralar kazançla kar
şılaştırıldığında düşüktü; yaklaşık 1 . 000 drahmiye üç odalı ve aviulu bir 
ev, veya iki odalı yeni bir daire kiralanabilirdi ) ,  ev almak sorgulanmayan 
bir önceliğe sahipti. 

Drahomalık evle doğrudan ilgili bir diğer etken işbölümüydü. Kentin 
bu bölgesinde evli kadınların ailenin ekonomik geçiminde herhangi bir rol 
aynaması beklenmezdi. Öte yandan, ailenin barınacağı konutun kadın ta
rafından sağlanması, kadın ve erkek rollerinin tamamlayıcılığının ifadesiydi. 
Bu önemli ekonomik katkı, kadının ailesinin "geçmiş" çabalarını temsil 
ederken, kocanın sorumluluğu yeni kurulan ailenin "gelecekte" geçimini 
sağlamaya yönelikti . Kadının sağlam bir ekonomik temel kurması ve erke
ğe bunu devam ettirme görevi verilmesi, bir başka deyişle başlangıçta ver
meyle, sonradan verileni devam ettirme arasındaki farklılaşma aynı zaman· 
da her iki cinsin katkılarının eşitliğini yansıtır. Toplumsal yaşamın diğer 
alanlarında olduğu gibi burada da, evlilik il işkisi birbirini tamamlama teme· 
line dayanır. Ev mülkiyetine verilen önem, sadece kentin yaşam koşullarına 
ve onlarca yıldır hakim olan ekonomik zorluklara karşı tepki olarak değil, 
cinsiyet rolleri , çekirdek ailenin bağımsızlığı ve görece mevki kaygılarını 
içeren değerlerin oluşturduğu daha geniş bağlamda görülmelidir. 



Ancak kentteki mültecilerin durumunda, drahomalık evin niteliğini et
kileyen bir diğer etmen daha vardı. Eldeki kayıtlar mülteci nüfusun de
mografik dengesizliğini göstermektedir. 1 926'da, Atina ve Pire'de, Ko
kinya'nın da aralarında bulunduğu dört mülteci semtinde, yetişkin erkek 
sayısının, kaçış ve savaş sırasındaki koşullar nedeniyle belirgin biçimde az 
olduğu görülüyordu (Tablo l ). Yetişkin mülteci nüfus içindeki yüksek dul 
oranı ( yüzde 2 5 )  durumun bir başka yönüydü . Bu çocuklu kadınlar ko
nut hakkı kazanmış olacaklarından , dulların yeniden evlenmesi, yetişkin 
erkeklerin azlığı ve kız çocukları için drahoma verme gereğine bağlı ola
rak kent mahallelerinde rekabetçi bir durum ortaya çıkabilirdi. İskanın en 
erken dönemlerinde, genç dullar yeniden evlenecekleri erkeklere ev sağla
yabilecekleri için daha avantajlıydılar. Kızları evlilik çağına gelen, ancak 
imkanları sınırlı olan anne babalar, damat bulabilmek için ailenin barındı
ğı evin bir kısmını drahoma olarak sunarak benzer bir yöntem kullanmış
lardı . Bazı aileler, gelirken getirdikleri veya biriktirdikleri parayla kızlarını 
daha kolay evlendirebilmişti. Ülkeye gelişlerinden on yıl sonra bile binler
ce kişinin nasıl olursa olsun bir barınak beklediği ortamda, günün stan
dartlarına göre yetersiz de olsa, ayrı bir yaşama mekanı sunulması çoğu ai
le için iskanın ilk dönemi boyunca en uygun ve çekici drahoma olarak gö-
rülmüş olabilirdi . Çok sayıda ailenin içinde bulunduğu aşırı yoksulluk ve JIW 
sert rekabet koşullarında gelirin çok düşük düzeyde olması evin değerini 
arttırmıştı. Çünkü cv, temel fiziki ihtiyaçları ve bazı kültürel reçeteleri 
anında karşılıyordu . Kültürel anlamda kabul edilebilir olmasa da, bir baş-
ka seçenek, dönemin koşullarında imkansız bir beklenti olan drahomadan 
tamamen vazgeçmek olabilirdi. Ancak bu, genç kızın evlenme şansını bü-
yük ölçüde engeller, evlenmemiş bağımlı kadınların artmasına yol açar ve-
ya (kadının iffeti aile şerefinin başlıca ölçütü olduğundan) toplumdaki say
gınlığını zedelerdi . 

Toparlarsak, tarihsel olaylar, ekonomik sıkıntılar, kültürel değerler ve 
bu gruba özgü demografik niteliklerin tümü neredeyse kaçınılmaz bir so
nuca yol açtı: İskandan sonra drahoma verme geleneği -erkek sayısının az
lığı düşünüldüğünde belki daha da önem kazanarak- sürdü ve bu koşullar
da, gelinin ailesinin evinde ayrılan bir oda, en değerli hazine haline geldi . 

DRAHOMALIK EVLERIN PAYLAŞIM MODELI 

Yeranya'nın, elli yıllık dönüşüm sürecinin sonucu olan farklı niteliği, 
büyük ölçüde, dayanıklı kültürel değerlerin, içinde yaşayanların değişen 
ihtiyaçlarına uyarlanabilen özgün bir cv tipiyle karşılıklı etkileşiminin ürü
nüdür. Evlerin büyük değişimler geçirmesi aynı zamanda idari denetimin 
gevşekliğini de yansıtıyordu, çünkü ek inşaat genellikle yasal olmayan yol-
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lardan yapılıyordu; 1972 'ye gelindiğinde tadilat görmemiş çok az sayıda 
ev vardı. Yeranya'da drahoma sorununa yaratıcı bir çözüm bulunmuştu. 
Prefabrikc evler ek odaların oluşturulmasına çok uygundu (bkz. s. 60-64). 
Böylece drahoma olarak vermek için , çok az masraf ve ernekle tck bir ar
sa üzerinde birkaç ailenin barınabiieceği oda veya cv sağlanabilirdi. 

Drahomalık cv verilirken, kız çocuklarının sayısı , arsanın büyüklüğü, 
tarihi olaylar ve kişisel şansa bağlı olarak her durum farklı özellikler gös
terse de, hepsinde ortak olan bazı yönlerden söz etmek mümkündür. As
l ında hepsinde belli bir süreç izlenirdi .  İlk ve ikinci kız çocuğa, evlendik
leri zaman orijinal pretabrikc evin odaları verilir; anne babalar bu genişle
mc nedeniyle, badrum katta zemin kazılarak oluşturulan odalara taşınır
lardı. Yeni cv hanımları için, genellikle badrum katmda oluşturulan oyuk
Iara i lave mutfaklar da yapılırdı. Eğer üçüncü bir kız evlenirse, ona evin 
avlusunda yapılan bir cv verilir, zamanı geldiğinde ikinci kuşak da benzer 
bir modele göre drahomalık eve sahip olurdu. Yannidis ailesinin oturdu
ğu evin günümüze dek geçirdiği değişimler uzun vadeli drahomalık ev 
verme yönteminin bir örneğidir (bkz . Şekil 4 ) .  

YANNIDIS AiLESI NiN TARiHI  

Yeranya'da evlerin dağıtımından hemen sonra, 1 928'de, Yannidis ailesi -anne 
baba, bir kız (Vasso) ve iki erkek çocuk- bir bloğun orta kısmında yer alan bü
yük aviulu bir eve yerleştiler (Şekil 4A) .  Sonraki dört yıl içinde bir erkek ve iki 
kız çocukları (Anthi ve Sula) daha oldu .  l 938'de aile sekiz kişiydi. (Şekil 4B) .  
l 940'ta Vasso evlenince ev ilk kez bölündü. Vasso'nun drahoması evin on 
odasıydı. Yeranyalı olan kocası eve taşınınca kendi odalarınm altını kazarak 
m utfak/oturma odası olarak kullanmak üzere bir bodrum katı oluşturdular. 
Yannidis ailesinin diğer üyeleri evin arkasmdaki iki odasında yaşıyordu. 
l 940'ta orijinal arsa üzerinde iki aile ve dokuz kişi oturuyordu (Şekil 4C).  
Savaş yılları boyunca pek çok değişiklik oldu. Ailenin üç oğlu evden ayrılarak 
Direniş hareketine katıldı; daha sonra da evlenerek kendi eşlerinin verdiği dra
homalık evlere taşındı. Vasso'nun bir kızı oldu ve Anthi evlendi. Prehıbrike 
evin iki arka odası drahoma olarak ona verildi. Ebeveynler bu kez, evin arka 
kısmında kazılan ikinci bodnım katı odasına taşınarak en küçük kızları Sula ile 
burada yaşamaya başladılar. 1 950'de Anthi'nin çocuğu doğduğunda evde üç 
ayrı aile ve dokuz kişi yaşıyordu (Şekil 4D) .  
Beş yıl sonra Sula'nın evknme vakti gelmişti. Onun drahoması olarak, avluda, 
biri yatak/oturma odası diğeri mutfak olmak üzere iki oda inşa edildi. 1955 'te 
evde on bir kişi yaşıyordu, çünkü Anthi'nin bir çocuğu daha olmuştu. Yaşlı 
Yannidis'ler bodrum katındaki odalarında, üç evli kızkardeş ise kendi draho
malık odalarında olmak üzere aynı evde dört ayrı aile barınıyordu.(Şekil 4E). 
l960'ta V asso'nun tek kızı evlilik çağına gelmişti. Vasso, anne babasının eski-



den kendisi için yaptığı gibi, evin ön odasını kızına vererek kendisi bodnıın ka
tının ön odasına taşındı . Biri Vasso, biri de yeni evlenen kizı için, bir kısmı kal
clınının altına gelecek şekilde kazılan iki küçük m utfak girintisi oluşturuldu .  
Ev, l960'ta e n  kalabalık durumunda beş aile v e  o n  iki kişi barındırıyordu. Ti
pik bir biçimde, daha yaşlı çiftler bodrum katı odalarında yaşıyor ve yeni evli
ler orijinal odalar ve avluya yapılan ek kısımlarda oturuyordu . 
l 970'e gelindiğinde evde oturanların ve ailelerin sayısı azalmaya başlamıştı : 
Yaşlı Yannidis'ler ve Vasso'nun kocası ölmüştü. Vasso'nun iki çocuklu kızı ev
deki (bir oda ve bir mutfak girintisinden oluşan) payını çok küçük buluyordu. 
Kocasının geliri artmıştı ve taşııımaya niyetliydiler. Anthi'nin büyük kızı evlen
miş ve Yeranya'dan ayrılarak kocasıyla birlikte Atina'da kiraladıkları küçük bir 
daireye taşınmıştı. Anthi, kocası ve kiiçük çocuğu h5.15. kendi odalarında yaşı
yorlardı .  Sula'nın çocuğu yoktu ve avludaki bölümde kocasıyla yaşıyordu. Bu 
sırada orijinal evde toplam dört aile ve on kişi barınıyorclu .  Ebeveynlerin ölü 
münelen beri boş duran bodrum katının arka kısımnın kullanıını tartışılıyordu 
(Şekil 4G) .  
Aileyle ilk kez tanıştığım l 972'de üç  hanede yalnızca altı kişi oturuyordu .  Vas
so ön bodruın katı odasını tek başına kullanıyordu .  Kızı ve ailesi taşınınışlardı,  
ancak odaları boş duruyordu . Anthi, eskiden anne babasının kaldığı lıodruın 
katındaki odaları almıştı: 23 yaşındaki küçük kızı evlcnmeye hazırlanıyordu; 
önceden Ant lı i 'nin d raboma payı olan evin üst iki odası ona verilecekti. S ula l l  1 
ve kocası h<!L'ı avludaki bölümde yaşıyordu (Şekil 4H) .  

Bu örnek, drahoınal ık ev verme adetinin, aile yaşamının f.ırklı aşama
larında ev içi grubun bileşimini ve yoğunluğunu ne şekilde etkilediğini ve 
Yeranya evlerinin zamanla nasıl ayrı birkaç haneyi kapsar hale geldiğini 
gösteriyor. 

ÇAGDAŞ DRAHOMA YÖNTEMLERI 

l970'lcrin başında bile, pek çok Y cranyalı aile için drahoma, gelinin 
ailesinin evinde ayrı yaşam mekanları anlamına geliyordu; damat, kayınva
lidesi ve kayınpederinin evine gelir, oğullar da eşlerinin aileleri tarafından 
sağlanan eve yerleşmek üzere kendi evlerinden ayrı lırdı. Ancak l972'ye 
gelindiğinde, (daha önce verilmeyen ) konut kredisi ve cunta yönetimi sı
rasın da da kendi mülkiyetleri üzerinde inşaat yapmak isteyen toprak sahip
leri için kredi verilmesiyle bölgede genel olarak artan refah Yeranyalı aite
lere daha geniş bir dizi seçeneğin kapısını araladı . Böyle bir ekonomik bü
yüme dönemindeki drahomanın çeşitliliği, türü ve değeri bu geniş fırsat
ları, ailenin parasal gücünü ve inisiyatifini de yansıtıyordu. 

Örneğin, artık kentin varoşlarındaki Liossa veya Loutsa gibi yerlerde 
veya yazlık bir evin yapılabileceği, yakındaki Salamina adasında küçük bir 
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arsa alabilmek mümkündü. Bir başka olasılık civardaki yerleşim yerlerin
den birinde bir daire satın almaktı , çünkü inşaat işinin hızla büyümesiyle 
kentin her yerinde olduğu gibi burada da çok sayıda yeni apanınan inşa 
edilmişti . Bir başka seçenek, ailenin orijinal prcbbrike evi yıkarak yeni bir 
ev yaptırmasıydı. Ancak bu seçenek yalnızca evlerinin tapusunu satın al
ınış aileler için geçcrliydi ve Yeranya'da evin alt böhimlerc ayrıldığı yerler
de pek işleıniyordu çünkü aynı evde oturan diğer aileler bu odcmeye kat
kıda bulunmayı nadiren kabul ediyordu. 

Yeni seçenekler önemli miktarda nakit para gcrcktiriyordu: Evin yeni
den inşası, az sayıda birkaç aile (örneğin, Amerikalı akrabalarından bir 
milyon dralımi miras kalan, veya benzer bir miktar parayı Nocl piyango
sundan kazanan aileler) haricindekilerin imkiniarını aşan en pahalı scçe
nckti . I 972'dc, 6x l 5  metre ebadında iki karlı bir binanın inşası için 
500.000 drahmi gerekiyordu; ve bu bina, cbcveynlcrin evinin haricinde 
sadeec bir drahoınalık konut için elvcrişliydi ( bkz . Resim 4) .  Bu döncm
de kredi imkanı sayesinde daire satın al mak mümkündü,  ancak toplam 
miktarın yarısımn başlangıçta depozir olarak verilmesi gerekiyordu.  Böl
gede iki odalı bir dairenin fiyatı 250 .000 270 .000 dralı ını arasında deği
şiyordu; bu da pek çok ailenin imkiniarını aşıyordu, çünkü drahomanın 

114 en önemli kısmı olan mobilyatarla birlikte drahoma masrafİ 300.000 drah
mi ediyordu. 

Bu nedenle cv, özellikle de kentteki arsa değerleri tırınanınayı sürdü
rürken, drahoına amaçlı en önemli degcr olarak kaldı . Ancak bir "draho
ına enflasyonu" ortamında, orij inal evlerin basitçe bölünmüş odaları yeni 
kuşaklara yctmemcyc başlamıştı . Modern hayatın getirdiği beklentiler Ye
ranya'daki prefabrike evlerin en azından ctratlıca yenilenmesini ve aynı za
manda, 1 972 'de bile bir yenilik olan, banyonun eklcnmcsini zorunlu ha
le getirmişti . Değişiklikler yaklaşık 30 .000 drahmi, yeni mobilya takımı ise 
60 .000 ila �W .OOO drahıni tutuyordu . Buna göre drahoma masrafi yine en 
az 1 00 .000 drahminin üzerindeydi 

l960'1arın ortalarında, Kokinyalı bazı aileler için kent dışında, özell ik
I c  de arsa tlyatlarının düşük olduğu Lmıtsa ve Salaınina'da küçük bir arsa 
almak da mümkün hale gelmişti . l972'dc, genç kızları olan bazı aileler 
Yeranya'daki drahomalık konutun yanı sıra deniz kıyısında kliçük bir say
tlye evi de yaptırmayı planlıyorlardı .  O dönemde Salamina'da (250 met
rekareden küçük) ortalama bir arsanm fiyatı 40.000 ila 60.000 drahmi 
arasındaydı ;  daha büyük ve daha iyi konuında bulunanların fiyatı 
80 .000'dcn başlıyor 1 00 .000 drahıniye kadar çıkıyordu. 5 .000 drahnıi gi 
bi az bir depozir ve iki yıl süren ayl ık ödemelerle bir arsa satın alınabilir
di. Bu yoksul aileler için bile mümkündü . Arsalar imar izni verilen yerle 



� iın bölgesinin dışında kaldığından buralarda kalıcı yapılar inşa edilemi
vordu. Yine de, preb.brike evler çoğu zaman dayanıklı ve sağlam binalar
ı l ı ;  kız çocuğun asıl drahoması yanında cazip birer ikramiye yerini tutu
yordu . Prefabrike malzemeden basit bir yazlık ev 60.000 drahmiye inşa 
rdilebilir ve kentteki evierden daha ucuza, uygun bir fiyata döşenebilirdi. 
Sonuçta, kentteki konuda deniz kenarındaki ev, mütevazı da olsa, kız ço
nığunu iyi bir evlilik için donatmaya yeterli sayılırdı. 

Yeranyalı anne babalar her dönemde çocuklarının evlendiklerini gör
meyi arzuluyorlar ve kendilerini bundan sorumlu tutuyorlardı . Ebeveyn
ler, günün ekonomik koşulları ne olursa olsun, en başarıl ı  sonucu elde et
mek için drahoma verme geleneğine belli bir hesaplılık ve esneklikle yak
laşmışlardır. Temel kaygılar değişmeden kalmıştır, ancak yöntemler ve 
drahomanın türü imkan ve koşullara göre çeşitlilik göstermektedir. 

Örneğin, İç Savaş'tan kısa süre scmra ( ı  950'lerdc ) Y c ranyalı bazı aile
lerin, oğullarını (daha çok Anadolu kökenli ailelerden gelen ) köyl lilerin 
kızlanyla cvlcndirmek istediklerine dair belirtiler bulunmaktadır. Savaş 
sonrasında köylü kızlannın altın paralardan oluşan drahomalan kentliler 
için en cazip kaynaktı . İşgal ve ve işgalden sonraki yıllan kapsayan en kö
tü dönemde kentteki kaynaklar ti.ikendiğinden , kentte yaşayan pek çok ai-
le altın, mücevher ve diğer değerli eşyalannın tümünü yiyecek karşılığın- / h  
da  köylülcrle değiş tokuş etmek zorunda kalmıştı . Bu nedenle savaş bitti-
ğinde, özellikle de askerlik hizmeti sona ermiş olan genç erkeklerin kendi 
işlerini kurınaları için ihtiyaç duyduklan nakit para cıı değerli varlıktı . 

Buna iki örnek verelim. Maria, I ,anı ya yakmlannda zeytin yetiştirilen 
bir biilgedcıı geliyordu . ı 9 52 'de, Y cra n ya' da yaşayan dört erkek kardeşin 
en büyüğü Tassos'la cvlenınişti . Aile, Maria'nın verdiği elli altını oğulları 
için bir deri atölyesi açmak için kullanmıştı. Diğer oğulları daha sonra dra
homalık evleri olan Ycraııyalı kızlarta cvlenmişlcrd i .  Olga'nın anne babası 
mülteciydi ve Epir'iıı bir köyünde doğmuştu . Ailenin Kokinya'da yaşayan 
yakmlan vardı .  Olga ı 950'lerin başmda orada evlenmiş ve drahoma ola
rak verdiği altınlarla, kocası nakliyat işi için bir araç satın almıştı . 

Y eranyalı ailelerin tarihi , çocukların evlendirilmesi konusuna verilen 
önccliğin, drahoma konusundaki yaklaşımlan nasıl esneklcştiı·diğini gös
teriyor. Ailelerin yöntemleri gün Lin ekonomik kaygılarım, ailelerc özgü 
ihtiyaç ve olanaklan yansıtır. Günümüzde de devam eden drahoma tale
bi, kızların evlendirilmesi kaygısı ve bunun için gereken zenginlik mikta
nnlll artması gibi etkenierin tümü, mülteci yerleşiminin ilk yıllannda da 
şiddetle hissedilen erkek kıtlığınm yarattığı ortamm, savaş sonrasmda, 
özellikle de yurtdışma göçün en yüksek oranlarda gerçekleştiği ı 950'den 
ı 970'lerin ortalanna dek süren dönemde tekrar ortaya çıktığını gösterir. 



Bekir genç erkeklerin göç etme ihtimali kadınlarınkinden fazla olduğun
dan, bu yaş grubunda bu yüzden ortaya çıkan dengesizlik, geriye lalan ev
lenilebilecek çok az sayıda erkeğin gitgide artan miktarlarda drahoma is
tediği bir enflasyon yaşanınasma neden olacaktı.2 Pek çok ebeveyn ve kız
ları drahoma vermeyi evliliğin vazgeçilmez önkoşulu olarak görüyordu. 
Kızın ailesinin dezavantajlı konumunun farkmda olanlar bunu kısaca şöy
le ifade ediyorlardı : "Artık şartları erkekler belirliyor" . 

SADECE EV YETMEZ 

Drahoma isteklerinin açıkça belirtilmesi gerekmezdi, ancak beklentiler 
herkes tarafından bilinirdi. Kız tarafmm sadece ayrı bir konut vermesi ye
terli değildi, drahomaya mobilyalar da dahil olmalıydı. Gelinin ailesi tara
fından verilen başlıca mobilyalar, büyük dikdörtgen bir masa ( 1 ,3xl ,5 
metre) ,  altı sandalye ve cilalı bir vitrinden oluşan, 1972 'de yaklaşık 
20 .000 drahmi eden yemek odası takımıydı . Yeranya evlerinin kalabalık 
koşullarında bile, yemek odası takımı gerekli görülüyordu; öyle ki, birden 
fazla odası olan tüm ailelerin evinde, özel günlerde kullandıkları bu bü
yük tören masalarından bulunuyordu. Modern elektrikli aletler mümkün 
olduğunca alınır, çoğunlukla kızın, aile tarafından biriktirilip üstüne para 

116 eklenen kazancı bunun için kullanılırdı . Bekar genç kızların bir işte çalış
ması, mütevazı bir drahomanm bile yüklü miktarda para gerektirmesinden 
kaynaklanıyordu, kız "kendi eşyaları için" çalıştığı ve hedefi evlilik olduğu 
için bu faaliyet kabullenilebilirdi . Erkek kardeşlerden, kazandıklarınm bir 
kısmıyla kız kardeşlerin drahomasına katkıda bulunmaları beklenirdi . Kız 
kardeşler de yine birbirlerine yardım ederek pahalı cv eşyalarınm alınması 
için gereken miktara katkı sağlarlardı . Evlenme zamanı geldiğinde damat
tan beklenen tck şey yatak odası takımıydı. 

Kız ailesinin ortak katkısıyla, drahomadaki diğer eşyalar yıllarca önce, 
hatta kız ergcnlik çağma ulaşmadan hazırlanııdı .  Dokuz yaşındaki kız to
rununun drahomasına konulacak yastık kılıfhrına mctrelerce dantel ören 
Bergamalı yaşlı bir ka dm, geldiği yere ait şu sözü söylemişti : "Bebek be
şikte, drahoma sandıkta". Anne çarşaf, havlu, battaniye ve masa örtüleri
ni yıllarca önceden alıyor veya yapıyor, evlilik için saklıyordu . Böylece, 
masraflar daha uzun bir döneme yayılıyordu. 1972 baharında Yeranya'da 
yapılan bir dizi Tupperware* ziyareti , drahomaya ilişkin ihtiyatı yansıtı-
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Loizos, K ıbrıs l ı  Rumlarda son e l l i  y ı l  boyunca, göç nedeniyle, evlenebi l i r  yaş grup
lar ındaki erkeklerin görece azl ığ ına bağ l ı  o larak drahoma vermede değ i ş im ler ya
şandığın ı  savunuyor ( 1 975b) . Aynı durum kuşkusuz savaş sonrasında Yunanis
tan'da da yaşandı. 

Ev eşyalarının satı ldığı büyük bir  mağaza - ç.n. 



yordu. Genç kızları olan bazı anneler haftalık ev harçlıklarından biriktir
dikleri parayla,  diğer drahomalıklarla birlikte saklamak üzere bazı eşyalar 
satın atıyorlardı . Bir Tupperware seferinin ardından annelerden biri en bü
yük kızı için topladığı eşyaları görmem için beni evine davet etmişti . Pa
ketlerinin açılması bir saatten fazla süren etkileyici birikim içinde, yatak 
örtüsü, havlu takımları, çok sayıda masa örtüsü, battaniye, Tupperwa
re'deıı alınan mutfak eşyaları seti ve üç tane taklit İran kilimiyle tıka basa 
dolu bir sandık da bulunuyordu. Badrum katında ambalaj ının içinde yeni 
bir çamaşır makinesi duruyordu: Bunların birkaç yıl daha saklanması ge
rekiyordu, çünkü gelin adayı henüz on üç yaşındaydı ve ilkokul beşe gidi
yordu! Babası, yine kızın drahoması olarak düşünülen, Salamina'daki yaz
lık evin inşaatını denetlernek üzere h er hafta sonunu orada geçiriyordu .  

Drahoma verme, konut sıkıntısı ve barınma ihtiyacına yanıt olmaktan, 
tüm aile üyelerinin ortak çabalarının odak noktası olmasına kadar geniş bir 
dizi pratik sonucun kaynağı olarak görülebilir. Dahası, oturulacak evin ya
kınlığının belirleyici unsuru olduğundan, drahoma akrabalık il işkilerinin 
tüm veçhelerinde etkili olmuştur. 

GA YRlRESMi MÜ LKIYET 

"Mülkiyet" , bu mülteci bölgesine uygun bir kavram değildi, çünkü 
l972 'de Yeranya evlerinin büyük çoğunluğu hala tam mülkiyet hakkıyla 
değil, yalnızca barınma hakkıyla işgal ediliyordu. Ancak kişiye özel kulla
nım hakları anlamında mülkiyet, Ye ran ya sakinlerinin kendileri tarafından 
gayriresmi biçimde tanınmıştı . Kız çocuklarına gayriresmi biçimde ve söz
leşme yapılmadan drahoma olarak verilen konutlara, ailenin geri kalan bi
reyleri ve başkaları tarafindan ellerinden alınamaz bir mülk gibi bakılması 
şaşırtıcıydı. Drahoma olarak verilen konut, yasal işlemler yapılmadığı hal
de, o evlilikle oluşan aileye ait sayılıyordu. Bu konutlar boşaldığında bile, 
yaşama alanı sıkıntısına rağmen evin diğer sakinlerince kullanılmıyordu. 
Aşağıdaki örneklerde olduğu gibi , özellikle de kızın yeni kurduğu ailesiy
le başka bir yerde yaşamak üzere evi terk ettiği ortak konutlarda, bu dav
ranış açıkça görülüyordu : 

Bay ve Bayan Nikolau, akrabaları olmayan bir aileyle aynı evi paylaşıyordu. 
Kendi payiarına düşen iki arka odayı tek kıziarına vermişler, bir mutfağı da 
olan bodrum katına taşınmışlardı. Uç aile (Nikolau çifti, kızlarının ailesi ve di
ğer aile) yirmi yıl boyunca aynı evde tuvaJet ve aviuyu payiaşarak yaşamış, da
ha sonra, Nikolau'ların kızı on sekiz yaşındaki en büyük oğlunu anne babası
na bırakarak ailesiyle birlikte Avustralya'ya göç etmişti. Yaşlı Nikolau çifti, ru
tubete ve girişteki dik merdivenlere rağmen bodruın kat ındaki odada yaşama
yı sürdürüyordu .  Torun, boş tutulan, ancak Bayan Nikolau taralından düzen-
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li olarak temizlenip havalandırılan, anne babasına ait en küçük odada kalıyor 
du. Bayan Nikolau'nun sağlığı iyi olmadığı, yetmiş yaşındaki kocası da kalp 
hastası olduğu halde, ikisi de bu durumdan şikayetçi değildi, kızlarının giriş 
kaundaki odalarını kullanmayı düşünmüyorlardı bile. 
Bay ve Bayan Makris, kızları evlenince kendi konutlarının tümünü ona bırakıp 
bodrum kaunda yaşamaya başlayan bir başka yaşlı çıftti. Kırk yaşındaki bekir 
oğulları hala baba evinde onlarla birlikte yaşıyordu . Evli kız ailesiyle beş yıldır 
Atina'da oturuyor ve bazen haftasonu ziyareti için Yeranya'ya geliyordu. Bu 
yüzden de zemin kattaki odalar kullanılmıyordu . Bayan Makris odaların bakı
mını sürekli yapıyor ve yaşlı çift, yaşlılığın getirdiği hastalıklardan yakınmaları
na rağmen, havasız bodruın kau odasında yaşamaya razı oluyor, evi yeniden 
düzenlemeyi düşünmüyordu. 

Bu ve benzeri diğer örneklerde anne babalar durumu basitçe "bu bizim 
kızımıza ait" ( Tis korıs mas ine) diye açıklıyorlardı . Bel li ki anne babalar, 
kendilerini rahatsız eden koşullara rağmen, drahomayı verdikten sonra onu 
bir daha geri istemeyc, hatta boşalan alanı kullanmaya hiçbir hakları olma
dığını düşünüyorlardı . Tam yasal mülkiyet hakkının olmadığı durumlarda 
bile, evlilikle edinilen cv orada oturan aileye ait sayılıyordu . Dahası, konu
tun bir kısmının miras hakkımn tanındığı da ortadaydı. Örneğin, ayrı ama 

1 1 -' birbiriyle akraba ailelerin paylaştığı Yeranya'daki çok kalabalık bir evde, yaş
lı bir dul öldüğünde onun yaşadığı oda boş kalmıştı . Evin diğer sakinleri 
kadının mirasçılarını bulmak için gereken her şeyi yaptılar. Kadının tek oğ
lu Yeranya'yı yıllar önce terk etmişti ve yıllardır başka hiçbir akrabası da 
onu ziyaret etmeınişti . Yine de, fazladan alana ihtiyacı olan evdeki diğer ai
le üyeleri, adayı alınadan önce titizlikle bunların izini sürmüşlcrdi . 

Mültecilerin tazminatla ilgili hukuki konumları, ailenin konutunun ay
rı ve devrcdilemez olarak görülmesinde şüphesiz rol oynuyordu. Hükü
met, evlerini gönüllü olarak terk eden mültecilcrin tazminat hakkı iddiala
rını tanımayacağından, bir ailenin payı olan konutun korunması, orada ol
mayan bir aile adına mülteci konumunun sürdürülmesine yardım ediyor
du. Böylece, mültecilerin tazminat hakkı iddiaları, özellikle de sağlıklı ko
nut hakkı talepleri göz önüne alındığında, "mülkiyet"in gayriresmi olarak 
tanınması, otoriteler karşısında haklarının korunmasını sağlıyordu . 

Ancak bu durumun, ailenin bağımsız varlığını temsil ettiği bir başka 
yönü de vardı: evin veya odaların aileyle olan sembolik ilişkisi . Odalar bo
şaldığında, yer sıkıntısına ve yaşlıların ihtiyaçlarına rağmen kullanılmıyor
du. Boş hane, orada olmayan aileyi hatırlatan bir mek5.ndı . Bu odalar tek
rar paylaştırılsa veya kullanılsa, orada olmayan ailenin özerkliği hiçe sayıl
mış olacaktı . Ev, bir anlamda, ailenin yaşamı ve varlığının mekansal, mad
di ifadesidir ( krş . du Boulay 1974: 1 7vd) .  



Ailenin özerkliğinin onun kendine ait alanının tanınmasıyla nasıl ya
kından ilgili olduğunu ortaya koyan aydınlarıcı bir örnek: Evli bir kadın 
kocasını ve çocuklarını terk ederek, aşığıyla Fire'nin bir başka bölgesinde 
yaşamaya gitmiş, Yeranyalı olan kocası da çocuklarıyla birlikte anne baba
sının evine geri dönmüştü . Bunun üzerine, aynı evde yaşayan kadının dul 
annesi ve evli kız kardeşi , ona drahoma olarak verdikleri odaları geri almış, 
eşyaları dışarı atıp evi tamamen yenilemişlerdi. Kadının utanç verici davra
nışını ve bozulan evliliğin utancını temizlercesine alınan bu önlemler, bir 
katarsis törenini andırır. 

Bu bölümde, Yeranya'da ev kavramının çeşitli veçheleri ele alındı . Ev, 
yerleşim modellerinin anlaşılınasında anahtar rolü oynar: Mülksüz insan 
lar için başlıca ekonomik değer haline gelmişti ve kızlara drahoma olarak 
veriliyordu. Bu etkenler ancak evlilikle ilgili değerler bağlaınında kavrana
bilir. Proksenio yöntemiyle görücü usulü evliliğin tercih edilmesi, ailenin 
sürekliliği ve evlilik bağının sonsuza dek sürmesi kaygılarını yansıtıyordu .  
Evliliklerin akla yatkın pratik bir ternde dayalı olarak kurulması gerektiği 
düşünülüyordu: Bu durumda, evliliğin üzerine inşa edileceği maddi zen
ginliklere ilişkin anlaşmalarda yaşlı kuşağın yol göstericiliği ve aktif katılı
mına ihtiyaç duyuluyordu. Ancak kişisel nitelikler ve eş adaylarının hisleri 
de gözardı edilmiyordu. Gençlerin korunması gereken yıkıcı bir güç olan 
romantik aşk, tehlikeli ve evlilik için uygunsuz bir temel sayılıyordu. 

Ev aynı zamanda ailenin özerkliği ve bütünlüğünü de temsil ediyordu. 
Kira ödemeye tepki duyulması ve "evin efendisi" olmanın tercih edilme
si, ekonomik alanlardaki faaliyette daha önce sözü edilen özerklik arzusu
nu yansıtıyordu. Anne babanın evindeki odalar drahoma olarak verildiğin
de, artık orada bulunmayan bir ailenin odalarının, aşırı yer sıkıntısında bi
le dokunulmaz mülk olarak saklanması, hem ev ve ailenin sembolik ilişki
sine duyulan saygının (ev [ ik os] ve aile [ ikoyenia] terimleri arasında çok es
ki bir etimoloj ik bağ vardır) hem de tazminat ve daha iyi barınma hakla
rına sahip çıkıldığının göstergesiydi . Yeranya evinin fiziki ve maddi öne
mi, onun toplumsal ve sembolik boyutlarının incelenmesiyle çok daha ek
siksiz biçimde anlaşılabilir. 
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YEDiNCİ BÖLÜM 

EV: SiMGESEL VE TOPLUMSAL 
DÜ NYALAR 

O nceki bölümlerde, evin mültecilerin hayatlarındaki siyasi önemi, ba
rınma sağlama konusundaki esnek yapısı ve dolayısıyla eviiliktc üzerinde 
müzakere edilebilmesi ve ailenin özcrkliğiyle sembolik ilişkisi ele alındı. 
Yeranya'da ev, bütünlüklü bir toplumsal ve sembolik dünyayı içinde ba-

ııo rındırır hale gelmişti. Burası bireysel kimlik ve duygusal bağlılıkların yö
neldiği merkez noktasıydı . Cinsiyetierin birbirini tamamlaması ve yaş ka
tegorilerine göre düzenlenen aile ve akrabalık ilişkileri burada odaklan
mıştı . Yeranya evleri daha yakından incelendiğinde, toplumsal kişilik ve 
kadınla erkeğin rollerini belirleyen ilkeler, ailenin özcrkliği, hısım ve akra
balar arasındaki il işki biçimleri ve belli başlı simgesel kategoriler açıkça or
taya çıkar. 

SiMGESEL MOBIL  YALAR 

Daha önce belirtildiği gibi, Yeranya'daki orijinal bir prefabrike cv ge
nellikle birkaç bağımsız hancyi içinde barındırır. Barınma alanındaki bu 
büyüme, geniş çaplı değişimler ve yaşanı alanının yeniden paylaştırılması 
zeminin kazılarak bodrum katı odaları ve nişlerin oluşturulması ve avlula
ra oda eklenmesi sayesinde ortaya çıkmıştı . Yaşam alanında çok büyük bir 
artış olmuştu (hesaplara göre evle kaplı alandaki toplam artış yüzde 
l l l'ydi) .  Ancak hal böyleykcn bile, Yeranya evlerindeki odaların çoğu bir
den fazla amaca hizmet ediyordu. Sık sık genişletilen prefabrike evin oriji
nal mutfağı, pek çok durumda yatak ya da oturma odasına çevriliyordu. 
Orijinalinde misafir ve yatak odası olan başlıca iki oda ise çeşitli kombinas
yonlarla yatak, misafir, yemek odası, ardiye ve kiler olarak kullanılıyordu. 

Bu odaların farklı kullanunlara açık olması, garip bir dekorasyona ne-



den olmuştu. İçeri girer girmez, son derece düzenli ve temiz görünüm, 
r�ya kalabalığı ve boş alan sıkıntısı , ama en çok da birbiriyle uyumsuz mo
lıilyaların düzenlenişi derhal göze çarpıyordu. Örneğin, ınİsafirlerin ağır
landığı başlıca oda kaçınılmaz biçimde kalabalık olurdu. Tipik bir odada, 
ı n·tada bir yemek masası, altı sandalye, dekoratif porselen ve cam eşyaların 
dizildiği pırıl pırıl bir vitrin, ( çocuklar için) bir veya iki çekyat ve bir köşe
de giysilerin konduğu bir niş bulunurdu . Bir başka tipik düzenlemede, yi
ı ıc ortada yemek masası ve altı iskemle, bir yatak, bir giysi dolabı, bir buz
dolabı ve birkaç iskeınle olurdu. Aile daha da küçük bir alana sahipse, asıl 
odada yemek masası ve iskemleler, çift kişilik karyola, ayrıca gardırop ve
ya buzdol::ıbı yer alır; alanm yalnızca yüzde lO'luk kısmı hareket edilebil
mesi için boş bırakılırdı .  

Bu odalardaki eşyaların kullanımı da ilginçti. Asıl oda, kullanım sıklığı 
ve sürekliliği bakımından bir yatak odası veya ardiye olarak nitelenebilir
di. Ancak esas önemi misafir odası olarak kullanılmasından kaynaklanıyor
du, çünkü en önemli eşya, resmi misafir ağırlama davranışının gerçekleş
ı i ği yemek masasıydı. Parlak yemek masası, Ye ran ya evindeki mobilyaların 
ayrılmaz bir parçasıydı . Böylelikle bu oda, daha sık yüklendiği diğer işlev
lere bakılmaksızın misafir odası olarak kullanılırdı. Eğer seçme şansları ol-
saydı, Yeranyalılar misafir ağırlamak, uyu mak, yemek hazırlamak ve yemek 111 
için şüphesiz ayrı odalar kullanırlardı, ancak yer sıkıntısı aynı odanın fark-
lı amaçlarla kullanılınasını zorunlu kılmıştı. Sonuçta, Yeranya evlerinin 
odalarındaki bu işlevsel karışıklık, ilk bakışta, mekan düzenlemesinin dik-
kate alınmadığını diişündürüyordu. 

İç mekana ilişkin bu tür bir yaklaşımın bir başka belirgin özelliği de, 
onsuz evin eksik olduğu düşünülen, kullanışsız, tek parça mobilyalardan 
vazgeçilemcmcsiydi . Burada, geleneksel beklentilerin rolü bclirgindi. Ör
neğin, büyük yemek masası yerine alçak bir sehpası olan fcrah misafir oda
sından övgüyle söz ettiğim bir cv kadını, özür dilcr gibi bir tonla bu yüz
den çok mahçup olduğunu belirtti: Bir yemek odası takımı almak için pa
ra biriktiriyorlardı, çünkü "insanın böyle bir masası yoksa evine nasıl mi
safir kabul edebilirdi ki ? "  Gariptir, uzun yıllar süren bu koşullarda bile, 
kolay saklanabilir eşyalar ( koltuğa dönüştürülebilir veya katlanabilir yatak
lar, kapanan sandalyeler) Y cranya' da bcnimscnmcmişti . O rneğin kalabalık 
Japon evlerinde kullamlan minimal mobilyaların tersine, yer tasarrufu sağ
layan mobilyalar Yeranya'da hiç yaygın değildi. 

Ev dekorasyonundaki bu açıkça mantıkdışı ve pratiklikten uzak tavrı 
yorumlamam epey zaman aldı . Bunun anahtarı, metafizik sorunların pra
tik ve mantıksal kaygılara baskın çıktığı eve yüklenen simgesel anlamlarda 
bulunuyordu. Batılı olamayan toplumlarda cv "kozmik bir yapı",  "aşkın 



bir uzam" olarak görülür ( krş. Eliade 1959; R.--ıglan 1 964) .  Basitçe dün · 
yevi yapılar olarak bakıldığmda, Yeranya'daki evler anlaşılamaz; mekanııı 
ve eşyaların kullanımı simgesel dünyaya uygun olarak düzenlenir ve gün· 
delik bağlamda kutsal bir boyutu ifade eder. Buna göre, hantal mobilya· 
larla döşeli çok amaçlı odalarda gerçekliğin iki farklı düzeyi bir arada bu· 
lunuyordu; oda, bir yandan günlük, pratik bir işieve sahipken, diğer yan· 
dan mobilyaların anlamlı bir işlevi , gündelik kaygıların yerini alan simge· 
sel bir önemi vardı . Apaçık görülen işlevsel karışıklık karşısında, belirgin 
bir simgesel netlik yer alıyordu . 

MASALAR, YA T AKLAR, ISKEMLELER YE i KONALAR 

Evin zorunlu sayılan eşyaları arasında yemek ve yatak odası takımı, çok 
sayıda iskemi e ve ikona ratl ( ikonostasti) bulunur, hepsi gündelik yaşamda 
var olan metafizik boyutu temsil ederdi. 

Epey pahalı olan yemek odası takımı ( trapezaı-ia ), gelinin drahoması 
nın ayrılmaz bir parçası sayılırdı ve onsuz bir ev tam düşeli sayılmazdı. Ev· 
!erin üçte ikisinden çoğunda büyük bir yemek masası ( I  ,3 x l ,5 x 0,8 
metre) ve genellikle tamamı takım olan altı sandalyeyle bir vitrin bulunur
du. Bu büyük masa, yemek hazırlama, ütü gibi işler için, ku llanışlı bir alan 

ııı sağiasa da, gerçekte Yeranyalı kadınlar resmi, ama çok sık gerçekleşmeyen 
misafir ağırlama dışmda bunu çok az kullanıyorlardı . Bunun nedeni kıs
men, bodrum katı girimilerinde yer alan veya avluya eklenmiş olan mut
fakların, asıl odalardan birine konmuş olan büyük masaya çok uzak olma
larıydı . Bu yüzden çoğu evde genellikle portatif küçük bir masa çokamaç
lı olarak kullanılıyordu. Mutf::ığa veya ona en yakın odaya konulan bu ma
sa, daima, meyve, tabak içinde balık, veya yemekleri temsil eden başka 
motiflerle süslü ,  parlak renkli bir muşambayla örtülürdü .  Bunun tersine 
yemek masasında her zaman kadife veya dantel kumaştan bir örtü, üzerin
de de genellikle, ortaya konmuş, parlak, yapma çiçeklerin bulunduğu bir 
vazo olurdu . Bu farklılık biri öncelikle kullanışlı, diğeri törensel ve gele
neksel kullanıma ait iki eşyanın ayrı işlevlerini vurgulamaya yarıyordu . 

Yunan kültüründe yemeğin, aynı masada yemek yemenin önemli olu
şu, büyük yemek masasının önemine daha tazla ışık tutar. Yeranya'daki 
evlerde, masanın karşısındaki duvarda Son Akşam Yemeği i konası asılı 
olurdu. Kimi zaman, havarilere yemek yediren İsa, Komünyon ve öğün
deki yemcğin paylaşılması arasındaki paralellik bir tcfsirle açıklanmış olur
du . Yemeğe başlamadan önce geleneksel olarak istavroz çıkarılırdı .  Özel 
itina gösterilen ekmek, her yemekte daima bulunurdu. Yenmeyen ekmek
ler asla çöpe atılmaz, ekmek yere düşerse öpülürdü. İster bayram ister sı
radan bir gün olsun, her yemek açıkça Komünyon ayinini (Aşai Rabbani, 



rkmek-şarap ayini) model alırdı ( krş. Campbell 1964: 341 ;  du Boulay 
1 974 : 54-5 5  ). Ortodoks Hıristiyanlığın bu en önemli ayini, beraber yiyip 
ı,·ınenin modeli olarak bu eylemi kutsallaştırır ve başka bir deneyim düze
yine yükseltir. 

Bu noktadan bakıldığmda, gelinin verdiği yemek odası takımı onun 
evdeki yeni rolüne eklenen özel değerlere işaret ediyordu: ailenin yaşama
sını sağlamak ve aile dışındakilere misafirperverlik göstermek (normalde 
erkek, misafırlcre ikramda bulunmaz, karısı misafirlerin yamnda ona da 
hizmet ederdi ) .  Önemli günlerde ( düğünler, vaftizler, cenazeler, isim 
günleri vb) verilen resmi anma yemeklerinden "masa yapmak" ( ka nondas 
trapezi) diye söz edilirdi . Buna göre, sanki törensel misafir ağırlama, ma
sanın inşasına katkı sağlıyormuş gibi , "Dimitris'in isim günü için masa ya
pacağım" ( kano trapezi ya tin yorti tu Dhimu) denirdi . Bu deyim,  fiziki 
objenin kendisinin bir anlamda tamamlanmamış olduğunu, eksiksiz şekl i 
n i  alabilmesi için törensel kullanımına ihtiyaç duyduğu kanısı uyandırır. 

Yemek odası, gelinin aileyi besleme rolüyle ilişkiliyken, kunılan evın 
ihtiyaçlarının karşılanması damadın göreviydi . Yatak simgesi ve bunun da
matla ilişkisi, damadın, zürriyetini sürdürme rolünü vurguluyor olmalıdır. 
Yeranya evlerinde yatak, kimi zaman odanın yaklaşık üçte birini kaplayan, 
asla beşte birinden küçük olmayan, yer israf eden bir eşyaydı . Bu yatak 1 ' '  
oturmak için kullanılmazdı. İnsanlar daima iskemlc veya divanlara oturtu-
lurdu . Bana, evlilik yarağına oturamayacağıını söylemişlerdi .  Ayrı bir yer-
de, özel bir nesne muamelesi görmesi , özel şekli ve kullanımı , yine pratik 
ihtiyacın ötesinde bir boyutun varlığını gösterir. 

Aslında yatak, evlilikten birkaç giin önce (genellikle Pazar ayİninden 
önceki Perşembe günü) özel bir tören e konu olurdu. Çifti n arkadaşları ve 
akrabalarının oluşturduğu kızlı erkekli gençler yeni eve "yatak için" (ya to 
krevrıti) partiye davet edilirdi. Bekar genç kızlar yatağı hazırlarken diğer
leri toplanıp onları izlerdi. Bazen orada bulunan erkeklerden biri kızların 
yaptıkları düzenlemeyi bozmaya çalışır, böylelikle çarşaflar için bir müca
dele yaşanırdı .  O sırada küçük bir oğlan çocuğu, tezahüratlar arasmda ha
zırlanan yatağın üzerine konur, herkes yatağa para atar ve daha sonra ınİ
safiriere yiyecek içecek ikram edilirdi .  Bu özel günlerde gençler birbirle
riyle sohbet etme fırsatı bulur, yeni insanlarla tanışılır ve müstakbel eşieş
mdere adım atılabilirdi. 

Bu törensel davramşlar yatağın neleri simgclediğinin ipuçlarını verir: 
be karete veda (be kar kızlar, çarşaflar için çekişme),  bolluk dileği (para 
atılması)  ve döl verme isteği ( ki.içi.ik oğlan çocuğu ) .  Evlilik yatağı, kutsal 
anlamlara sahip dinsel bir bağ olarak görülen kadın ve erkeğin cinsel bir
l ikteliğinin yeridir. Yatak, cinsel bağın bu törensel boyurunun bir parça-



sıdır. Aynı zamanda evlilik birliğinin de simgesidir: Bir kavgadan sonra 
yataktan kalkıp gitmek ve ayrı bir yerde uyumak ciddi bir küskünlük ola
rak görülür. O halde, evlil ik yatağınm kullanımı ve gördüğü muamele ev
lilik, çocuk yapmak ve kadınla erkeğin cinsel birliğiyle ilgili kutsal değer
leri yansıtır. 

Yorumlanması gereken bir başka eşya da iskemledir. Burada sözü edi
len iskemle, (tahtadan yapılmış, arkalığı dik, oturma yeri iğreti ve rahat
sız) Yunanistan'ı bilen herkese tanıdık gelecektir. Bunlar istiflenip katla
namamasına rağmen Yeranya evlerinin hepsinde yaygın biçimde kullanılı
yordu . Küçük, hafif ve dayanıklı olmaları, geleneksel oturma alışkanlıkla
rının desteklediği yaygınlıklarını açıklar (Thakurdesai 197 4 ) .  Bu iskemie
ler yalmz boyutlarıyla değil ,  sayılarıyla da dikkat çekerler. Evlerde bolca is
kemlc bulunurdu, kişi başına ortalama üç iskcmlc düştüğü hesaplanmıştı. 
Öte yandan, üç kişil ik bir ailenin on altı, dört ki�ilik bir başka ailenin ise 
on üç iskemiesi vardı . Bu rakanı lar ancak karşılıklı komşuluk ilişkileri ve 
hoşsohbetliği öne çıkaran değerler bağlamında yorumlaııabilir: İskemle
ler, komşular ve diğer ziyaretçilcrlc olan günlük i l işkilerde gereklidir. İs· 
kemleler, havanın yeterince sıcak olduğu mevsimlerde (yılın yaklaşık sekiz 
ayı boyunca) her öğleden sonra dışarı, kaldırımların üzerine konur ve ora-

124 dan gelip geçenler arasında sohbet etmek isteyen ki�ilerc sunulur. Yeran
ya'daki evler tıkış tıkış olmasına rağmen, ailenin ihtiyacı olandan çok da
ha fazla iskeınle bulunurdu. Buna göre, iskemieler daha geniş dış dünyay
la, ev dışındaki diğer kişilerle iletişim kurma ihtiyacını ve bir arada yaşa
maya, katılıma verilen değeri ifade eder. Ayrıca, "cv" ilc "sokak", aile ve 
dış dünya arasında köprü olma yerisiyle değer kazanır. Sohbet için kaldı
rıma atılan iskemle, evin sınıriarım sokağa doğru genişleterek bu iki alan 
arasındaki, simgesel olduğu kadar toplumsal da olan zıtlığı hafitletir. 

Yeranya evlerindeki simgesel zenginliğin bir başka işareti de, genel
l ikle esas odalardan birinde doğu yönündeki bir köşede bulunan, dantel 
perdeleric süslü ki.i çi.ik bir raf veya niş, Yunanca adıyla "ikonostasti" idi . 
Kokinya'nın solcu bir bölge olarak tanınması ve dindarlık derecesinin 
epey çeşi tl i l ik göstermesine rağmen,  ikonalar ve diğer kutsal nesneler 
için evinin duvarında bir ikonostastisi olmayan yoktu. Dinle en i lgisiz ai
lelerdc bile yılda iki defa, en önemli bayramlarda ikonostastiye ilgi gös
terilirdi . Böyle günlerde, önünde asılı duran kandil yakılırdı .  Dindar ka
dınların evinde bu kandil her akşam veya en azından her Cumartesi ak
şamı yakılırdı . İkonostastide duran diğer kutsal nesneler arasmda genel
l ikle ayda bir defa tazelenen ufak bir şişe içindeki kutsal su ( ayasmos) , 
özel ikonaları süsleyen kuru çiçek si.irgünleri, Paskalya'dan önceki pazar 
güni.i palmiye olarak verilen dal , ve ülkenin çeşitli yerlerindeki kutsal me-



/.arlardan getirilmiş başka şeyler bulunuyordu . Aile bireylerini korumaya 
yarayan , ailenin ruhani araçları olan bu kutsal nesnelerle ilgilenmek evin 
kadınının sorumluluğuydu . 

İkonostastinin üzerindeki ikonalar bu konuda daha fazla fikir verir. Sa
yıları iki-üç i la bir düzine arasında dcğişiyordu. Kimileri Anadolu'dan ka
,arken kurtanimış aile yadigarları, kimileri de bölgedeki işportacılarda ve
ya kil iselerde satılan ucuz kağıt ikonalardı . Bunlar arasında en önemlisi, 
lsa'nın ve annesinin, Yunanlı ların en çok kullandığı adıyla Panaya'nın 
(Meryem Ana) ikonalarıydı . Meryem Ana figürünün bölgedeki kadınlar 
için özel bir önemi vardı : Kurtanimış kadınlığın prototipiydi .  Ev (mikro
kozmos) ve evren (kozınos) ilc kadın ve Meryem Ana arasındaki ilişkiye 
göre, evin temsil ettiği dünya da, Panaya tarafından doğurulınuştu . İ fade 
yeteneği kuvvetli bir kadın bu durumu gayet güzel bir biçimde dile getir
mişti : "Panaya evi temsil eder. Annesiz bir cv düşiinülebilir mi? Bu yüz
den Panaya tüm dünyanın annesidir" ( I  Panaya ine ya to spiti. lparhi spi
ti horis mana? H Panaya ine mana ya olon ton kosmo) . 

Yeranya'da eve yönelik bu kutsal atıtlar cv sakinlerine sürekli olarak bir 
başka boyutun, somut dünyanın ötesinde bir deneyim alanı olan metafi
zik dünyanın varlığını anımsatıyordu . Ancak manevi boyut yaşamın gün
delik kaygı larından ayrı tutulınuyordu . Aslında, maddi ve ınanevi dünya
Iann karşılıklı etkileşim içinde ve birleşik oluşu Ortodoksluk düşüncesinin 
temel ilkelerinden biridir. 

Yeranya evleri , mckJ.nın kullanıını konusunda akılcı ve pratik çözüm
lere direnirken, kendi dinsel geleneklerinin öngördüğü ilkeleri koruyordu. 
Bir arada yemek yeme ve evlilik bağının kutsal niteliği, hoşsohbetlik ve 
karşılıklı i l işkilerin simgesel önemi, yemek masası, evlilik yatağı ve çok sa
yıda iskcmleylc maddi simgelere büri.inürkcn, ikonostastinin varlığı eve 
kutsal bir karakter veriyordu. 

KADlNLAR VE ERKEKLER: B IRBIRINI  TAMAMLAYlCi llK VE ASIMETRI 

1970' lerdc, Kokinya ve ti.inı Yunanistan'da da olduğu gibi, kadın er
kek ayrımı gerek günlük faaliyetlerde, gerekse kavramsal bakımdan Yeran
ya'da yaşamın her alamnda kendini hissettiriyordu. Cinsiyet ikilemi ,  man
tığı birkaç esasa dayanan, Yunan yaşamını düzenleyen önemli ilkelerden 
biridir. Değişmez ve doğal düzenin bir parçası olarak düşünülen biyolojik 
farklılıkların kültürel yorumuna dayanması, bu ikilemin si.irmesini sağla
mış olmalıdır. Bu düşüneeye göre kadın ve erkek, doğuştan birbirinden 
tamamen farklı bir doğaya sahiptir. Fiziksel doğalan, farklı bedenleri ve 
fizyoloj ik  yetileriyle biri diğerine benzemez ve bu farklılık varlıklarının her 
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yönünde etkisini gösterir. Bundan, kadın ve erkeğin duygusal'yapısının te
melde farklı olduğu sonucuna varı l ır ve onlara farklı simgesel nitelikler 
yüklenir ( krş. Hirschon 1978 ) .  Doğa, kadın ve erkeği farklı �etiler ve be
cerilerle donattığından, bunlar birbiriyle değiştirilebilir varlıklar değiller
dir; birbirlerinin yerini almazlar, alaınazlar. Onlar eşsiz ve f.uklı olarak ya
ratılmışlardır; birbirleriyle il işkileri birbirini tamamlayıcılık ve karşılıklı ba
ğımlılık ilişkisidir. Biri, diğeri için vazgeçilmezdir ve yetişkinlik çağında bu 
tamamlayıcılık yerine getirilmelidir. ! Aslında, l980'lerde gerçekleşen hız
l ı  değişimlerden sonra bile, Batı'daki anlamıyla birey kavramının, çağdaş 
Yunan toplumunun anlaşılmasında hala yetersiz kaldığını düşünüyorum. 

Bu düşüneeye göre, yetişkin evli kişiler olarak kadın ve erkeğin birbi
rinden ayrı iktidar, yetki ve uygulama alanları bulunur. Cinsiyetierin bir
birini tamamlayıcılığına uygun olarak1 yaşanıları belirgin ve özünde birbi
rinden farklı bir dizi deneyimle birbirinden ayrı lmıştır. Kokinya'da, bu il
keler hem kadınlar hem de erkekler için, evin içinde ve dışında uygun gö
rülen faaliyet alanlarının sınıriarım çiziyordu.  Ev /aile birimiyle so
kak/çevre birimi arasında zamana ve bağlama göre değişen belli durum
lar için geçerli, "kamusal" ve "özel" alanlar arasındaki ikileme karşı l ık ge
len bir ayrıın olduğu halde, bu mutlak değildi ve cinsiyetic bağlantısı yok
tu ( krş. Onuncu Bölüm ıı . 3 ) .  Kadınlar yalnızca evle ilgili olmadıkkın gi
bi ,  ev içi, özel alana hapsedilmiş de değillerdi. Benim görüşüınc göre, ay
nen erkekler gibi hem kamusal ,  hem de cv içi alanda, ancak tarklı amaç
larla faaliyet gösteriyorlardı. Evlilik sonrası kadının çalışmasmı uygun gör
meyen yaklaşım (bkz. Beşinci Bölüm) kadının sadece ev içinde faaliyetine 
izin verildiği kanısı uyandırabilir. Ancak, evli kadınların üzeil ikle de ileri 
yaşlarda yaşamlarının en önemli boyutlarından biri, onları evden uzaklaş
uran, ve bence onlara kamusal alanda, coğrafi ve toplumsal anlamda cv ve 
çevreden çok uzakta, kabullenilmiş bir rol veren çok sayıda dinsel tören ve 
uygulamalarla meşgul olmalarıydı . 

O halde, Kokinya'daki roller hakkındaki yorumnın cinsiyerin kamu
sal/özel alanla ilişkisinden çok, kadın ve erkeğin ev içinden kamusala uza
nan yaşamın her alanında birbirini tamamlamasma dayanır. K1dın ve er
keklerin mahalledeki farklı buluşma yerlerini kullanmaları ( erkeklerin kah
vehane ve berbcr dükkaııları, kadınların bakkal ve kuafürleri kullanmaları) 
bunun mekansal itadesiydi . Ancak, iki cins için öne çıkan konuların farklı 

Rahipler ve rahibeler manastırdaki görevleri boyunca evlenmez ancak daima toplu
mun bir parçası olarak kal ı rlar. Kardeşl ik bağlarını anlatan eti malaj i k  kökten gelen 
"adelphotis" sözcüğüyle adlandırılan manastır toplu luğu, başrahip ve başrahibenin 
ebeveynler olduğu bir a i le  olarak görülebi l i r .  



olduğu bir gerçekti. Erkekler en çok ev dışı konular, ekonomik faaliyetler 
(ve o döncmdeki koşullar farklı olsaydı siyasetle) i lgiliyken, kadınların ön
celikli kaygıları ev ve çevredeki sorunlar olup, kamusal alandaki etkinlikle
ri dinsel amaçlıydı . Bunu daha soyut terimieric açıklayacak olursak, kadın
Iann kamu faaliyetleri ailenin "manevi" ihtiyaçlarıyla ilgiliyken, erkeklerin
ki  "maddi" ve dünycvi kaygılara yönclikti . Bu durum yaşam döngüsünün 
aşamalarına göre değişiklik gösterdiğinden, bir başka genel ayrım daha 
yapmak gerekir. Aileleri büyüme aşamasında olan evli "genç" erkekler 
ekonomik uğraşları yaşlılara göre daha coşkuyla üstlenirken, dini görevler 
en çok, toplumsal ve ekonomik konumunu iyileştirme mücadelesinden 
biraz sıyrı lmış, çocukları evli "yaşlı" kadınlar tarafından üstlcnil iyordu. 

Birbirini tamaınlayıcıl ık, işlevsel anlamda karşı l ıklı bağımlılığa işaret 
eder. Bu durum, ev ve aileyle ilgi l i  faaliyetlerde en açık biçimde görülebi
liyordu . Evde kadın ve erkeğin i lişkisi, onların farklı yerilerine ilişkin kül 
türel düşünceyle bağlantıl ı  olarak, farklı h izmetlerin görülmesini gcrekti 
riyordu .  Erkekler evin gelirini sağlar ve onlardan "eve bir şeyler getirme
si" bcklcnirdi ( o andrrıs ferni praqınata sto spiti) ve bir aile reisinin başa
nsı onun evi gerekli şeylerle donatması veya bunları alacak parayı getirme
siyle ölçüli.irdü . Kadımn rolü bu dışardan gelen şeyleri gcçim ve rabata dö-
ni.iştürınck, ailenin içinde gelişebileceği düzenli bir ortam yaratmaktı. Ka- 127 
dın ve erkeğin evdeki karşılıklı bağımlılığını açıklamak için, cv bir kuş yu-
vasına bcnzctilirdi: "Erkek kuş malzemeyi getirir, dişi kuş yuvayı kurar. 
Erkek ot ve ağaç dallarını getirir, dişi yuvayı yapar." Her ikisi de, evin ge
rcktiğincc işleyebilmesi için olmazsa olmazdı. Bir kadının dediği gibi : 
"Kadınsız cv olamaz. Kadın evi ısıtır, evi kapiayıp ısıtan altm yorgandır ve 
vazgeçilmezdir. Ama erkek de çok gereklidir. O evin direği, temelidir ." 

Evlilik işbirliğine dayalı bir çaba, esas olarak kadın ve erkeğin farklı ni
tel iklerini temel alarak kurulmuş bir iş ortaklığı olarak görülürdü. Diğeri
nin alanında yetersiz olma tlkri etkinliklerinin aynmmı daha da güçlendi
riyordu .  Cinsiyet rolleri kökleri biyolojik farklılıklara uzanan "doğal" ye
tilerc göre tanımlandığındaıı, her birine verilen görev, mümkün olan tek 
seçenek sayılıyordu. Hem kadınlar hem de erkekler, erkeğin cv işleriyle 
başetme yctisi olmadığını ,  kadının ise iş dünyasında veya politik konular
da yetersiz olduğunu kabul ediyordu. Yetersizlik inancı statükonun ko
runmasmda güçlü bir etkendi. l972'de, bazı gençler tarafından sorgulan
sa da, bu görüşler tanıdığım evl i  yetişkinler tarafindan büyük ölçüde sor
gulanmaksızın benimseniyordu.  Bunlar, evli liğin toplumsal yaşamın sarsı l 
maz temeli olarak korunduğu bir yaklaşımda yol gösterici i lkelerdi . 

Bu ayrıca resmi evlilik düzenlemesi olan prokscnio'da izlenen pragma
tik yaklaşıma ve romantik aşkın ( "erotas") uygunsuz ve tehlikeli bir tutku 
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olarak suçlanmasına da yansımıştı. Gerçekten de, erotik aşk ve cinsel ilgi 
eşler arasında tamamiyle uygun bir bağ sayılmıyordu (bkz. s. 103 - 105 ) . 

Aşk eşierin birlikte kendilerini aileye ve onun refahına adamabrıyla gelişir
di ve zamanla eşler bir anlayış duygusuna, karşılıklı uzlaşmaya varma bece
risine ulaşırlardı .  Yaşlılıkta dul ve bekarların yaşadığı yalnızlığa karşı, evli ki
şiler eş veya yoldaş olarak birbirlerine refakat ederlerdi . "Refakat" terimi 
olumlu ve sevecen bir anlamda kullanılmış olsa da, bireysel uyum veya ki
şisel iletişimi ifade etmez. Teriın daha çok, ortak bir yaşam ve uzun süren 
işbirliğinden sonra varılan uyumluluk halini if:ı.de eder. 

Karı kocanın rolleri ayrı ve birbirinin tamamlayıcısı olarak kesin sınır
lada çizilınişti. Ancak kadınla erkeğin statü ilişkileri resmi bir eşitlik ilişki
si değildi. Resmi düzeyde, koca karısı üzerinde mutlak otoriteye sahipti ve 
kadın onun irade ve kararlarına tabiydi .  Bu durum ( 198 1 'de seçilen sos
yalist hükümet tarafindan değiştiri lcn) eski Yunan Aile Kanunu'nun hü
kümlerinin yansımasıydı ve ailenin reisi olan erkeğe aile üyeleri karşısında 
kayda değer bir üstünlük veriyordu. Kadının ikincil konuımı dilde de yan
sıtılmıştı . Yunanca'da kadının soyadına daima iyelik eki eklenirdi; kadın ya 
" babası-nın" ya "kocası-nın" dı. Buna göre ( o  Kirios Mavros, i Kiria Mav-' 
ru, i Dhespinis Mavru) Bay Kara, Kara'nın Hanıını, ve Kara'nın Kızı idi:.. 
Günlük konuşınalarda sık sık kadınların erkekten "aşağı" ( katoteres), 
"güçsüz cins" , "zayıf halka" ( adhınato filo, adhinato meros) oldukları söy
lenirdi . Kadının karar verilirken son sözü erkeğe bırakınası beklenirdi; 
özellikle barınma koşullarının ilkelerin kesin biçimde dile getirilmesini 
zorladığı ve her erkeğin ailesi üzerinde karşı konulmaz otoritesinin bulun
duğu Yeranya mahallesinde bu durum en açık şekliyle görülürdü. Burada 
her ailenin özerkliği , kocanın mutlak yetkilerinin tanınınasıyla sürdürülür
dü (bkz. s .  1 37- 1 40)  

Kadının ikincil konumu, ilginç b i r  deyime de  yansıınıştır. K.1.dınlar ev 
işlerinden söz ederken veya nasıl zaman geçirdiklerini anlatırken "Yüküın
lülükleriın var" ( Eho tis ipohreosis mu) diyorl::ırdı .  Ancak erkekler aile yaşa
mından söz ederken bu cümleyi kullanınıyorlardı. Deyimin asıl önemi 
"borç" fikrinde yatmaktadır, çünkü Yunanca'daki "yükümllilük" ( ipohre
osi) kelimesi, "borç" ( hreos) kelimesini içerir. Bu, kadın ve erkek rollerin
deki asimerriye dikkat çeker. Kadının toplumdaki konumu, evin hanımı 
( nikokira) olarak tam yetişkinliğe ulaşınası evliliğe, dolayısıyla kocasına 
bağlıydı. Bundan dolayı kadın, toplumsal varoluşu ve aynı zamanda ancak 
eş ve anne rollerine kendisini adayarak üstesinden gelebileceği o kendin
de içkin kusurlardan kurtulma olanağı için ailesine borçluydu. O halde 
bu, kadın için asla ödeneıneyecek bir borçtu. 



Tabii ki, madalyonun bir de diğer yüzü vardı: Kadınların erkekler üze
rinde önemli bir etkiye sahipti . Onların bu daha belirsiz gücünün hem ta
n ınan, hem de onayianmayan yönleri vardır. Buna göre hem kadınlar 
lıem de erkekler, "Kadının sözü geçer-kararı kadın verir" diyordu. Evin 
sınırları içinde ailenin idaresi ve m anevi rahatlığına ilişkin konular gibi 
belli alanlarda kadının özerklik sahibi olduğu açıkça ortadaydı .  Örneğin 
evin bütçesi neredeyse istisnasız kadının denetimindeydi. Bazı ailelerde 
kadına kocası tarafından bir miktar para verilir (kazandığının kalan kısmı
nı koca kendisi saklar), diğerlerinde ise ailenin tüm kazancı kadına teslim 
edilir ve çeşitli amaçlar için gereken parayı o biriktirirdi. Her evde yiye
cek masrat1arı, ailenin giderleri ve giyim ihtiyacı konularında, eğer güve
nilmez bir müsrif olduğu sonucuna varılmamışsa (böyle sadeec bir örnek 
biliyonım),  kadın karar verird i .  Önemli harcamalarda son sözün kocaya 
ait olduğu söylense de, ondan önce yapılan tartışmada kadına söz düşer 
ve oldukça da etkili olurdu.  Her kadın kendisinin bu konudaki yetenc
ğiyle gunırlanırdı : Üstü örtülü biçimde "Ben yolumı bilirim" derdi. Cin
sel kandırma imaları yüklü bu "yol"uıı ne olduğu benim önümde hiçbir 
zaman açıkça konuşulmadı . 

Her kuruşun hesabının tutulduğu bu yoksul bölgede aile gelirinin de
netimi kadına oldukça güçlü bir konum veriyordu .  Kadınlar bütçeden 
harcamalar için olduğu kadar tasarnıf için de ( kendi alışverişleri veya kız
larının drahomasına ek yapmak için) para ayırmaya yetkiliydiler. Bütçeyi 
tutumlu harcama becerisiyle gurur duyarlardı; bu kocanın para kazanma 
çabasını tamamlayan çok önemli bir nitelikti . Eğer karısı müsrifse, koca
nın çabaları boşa gitmiş olurdu . Böylelikle, "Her şey kadına bağl ı :  kadın 
kocasını vezir de eder rezil de" şeklindeki yaygın deyişe kadın erkek her
kes katılıyordu. 

Yine kadının erkeği mahvetme yetisine duyulan inanca da eklenen ayır
tılar bulunuyordu. Bunlar kadının cinsel doğasının yıkıcı bir potansiyeli 
olduğu yönündeki genel düşüneeye ekleniyordu (bkz. s .  1 4 1 ) .  Bu fikirler, 
kadmm resmi anlamdaki aşağı konumu ile onun zayıflığı ve kırılganlığına 
ilişkin flkirlerl e bir paradoks oluştururlar. 

CINSIYET VE SIMGESEL IFADE 

Biyolojik  niteliklerdeki algılanabilir farklılıklar üzerine inşa edilen cin
siyetİn kültürel tanımı, metaforik ve sembolik bir düzleme ait daha kap
samlı bir dizi flkrin bir parçasıydı. Bu fikirler birbirine zıt iki metaforla ifa
de ediliyordu: "açık" ve "kapalı" .  Benim çevreye uyumun iki şekli olarak 
nitelendirdiğim toplumsal ilişkilerin düzenlenme tarzları bununla ilişkiliy
di. Bu metaforlar yaygın olarak kullanılır ve birkaç farklı bağlama uygula-



nabilir, yerli kategoriler oluştururlar. Çevreye uyum sağlama şekilleri çö
zümsel ( analitik) olarak oluşturulmuştur; farklı bağlamlarda ortaya çıkan 
sosyal davranış modellerinin incelenip yorumlanmasına dayanır (Sekiz, 
Dokuz ve Onuncu bölümlerde daha etraflıca tartışılacak) .  

Cinsiyere ilişkin açık ve kapalı durum düşüncesi erkek ve  kadın yaşa
mının asimetrisini yansıtıyordu . Olumlu çağrışunları olan açıklık metafo
ru -dilbilimsel olarak ilahi alan, yeni yaşam, ışık, şans, toplumsallıkla iliş
kilendirilir ( bkz. s. 205-207)- deyim olarak kadınlar için evlilik duru
munu ifade etmede kullanılırdı . Kadının evlenerek "ev açtığı" söylenirdi 
ve eviiliktc kadın kendi evinin hanımı  olduğundan, bu onun için en yü
ce amaçtı . Tam karşılığı olmasa da "ev kadını" olarak tercüme edilebile
cek Yunanca'daki nikokira, kadının ulaşınayı arzuladığı bir konumdu. 
Kadın evlenerek ve bir erkeğin karısı olarak bu konuımı ve onunla birlik
te çocuk doğurma ve günahk:ir doğasmdan kurtulma şansını elde etmiş 
oluyordu . Bitmeyen yükümlülük duygusu ve tamamen ödenemeyecek 
borçluluk da bu fikirler silsilesi içinde yer alıyordu. 

Öte yandan, erkeğe "evlenip bir ev açması" önerilınezdi. Erkek için 
buna karşı lık gelen dilek "bir aile sahibi olmak"tı . Bu onun, özellikle de 
ismiyle aile nesiini devam ettirme rolünün öncelikli olduğunu gösteriyor-

no du. Erkeklerin yokluğu çeşitli deyimlerde olumsuz kapalılık durumuyla 
ifade edilirdi .  Bu nedenle l974'te Türk ordusunun Kıbrıs çıkartmasıyla 
Yunan Ordusu silah altına alındığında, rılıtımlarda ve tren istasyonlarında 
kadınların "şimdi ocağımız söndü" diye ağladıklarını duymuştum.  Bu de
yiş bir ailenin tek oğlu öldüğünde aile nesiinin sonunun geldiğini ifade et
mekte de kullanılıyordu.  Örneğin Aleksandr Onassis'in ölümünün varlık
l ı  gemi sahibinin "evini kapattığı" söylenmişti. 

Evliliğin getirdiği açıklık durumunun iki anlamı vardı. Biri, evliliğin 
sosyal alanı genişleten ve toplumun devamlılığını if.:ıde eden yeni bir top
lumsal birimin oluşturulması olduğu gerçeğine dayanan , tamamen top
lumsal anlamıydı. Kadın için evlilik onun "topluma çıkabileceği"ni vaat 
ediyordu . Onu "dışarı çıkaracak olan" kişi kocasıydı . Evli bir kadının ko
numu, evinin hanımı olarak kazandığı özerklikle birlikte bir çeşit özgür
lük sağlıyordu .  Ayrıca evlilikle birlikte, toplumsaliaşmayı açıkça teşvik 
eden komşuluk yaşamı kadının zamamnın en büyük bölümünü kaplıyor
du ( bkz. Sekizinci ve Onuncu Bölüm).  

Evlilik ve açıklıkla il işkilcndirilen ikinci çağrışım, evliliğin döl verme 
yönüyle i lgi l idir. Çocuk yapma evliliğin asıl amacıdır; bu yeni bir nesli 
başlatmak demektir ve zaman karşısında sürekli olmayı sağlar. Gençlere 
yıllarca "Çocuğun olması için evlcn" denirdi. Daha sonra, nik:ih törenin
den sonraki ilk dakikalardan itibaren "Çoluk, çocuklu" olmaları dilenir-



di. Eksik fertler olarak görülen çocuksuz çiftiere genellikle acıyarak bakı
lır ve son derece talihsiz oldukları düşünülürdü. Genç çiftler bu sürekli 
bir toplumsal baskıyı hissederlerdi; kısırlık korkusu ancak bir çocuğun 
doğumuyla yatıştırılabilirdi ve bazı genç çiftler bana, "insanların sesini 
kesmek" veya "anne babalarını mutlu etmek için", i lk çocuklarını evlil ik
ten hemen sonra, kendilerini fazla hazır hissetmeden doğurma kararı al
dıklarını söylemişlerdi. 

Çocuk yapma ve ailenin devamlılığına ilişkin kaygılar, bir dereceye ka
dar mültecilik deneyimini yansıtsa da, bu aynı zamanda Yunan kültürü
nün genel bir özelliğidir; çünkü çocuk yapmanın bu derece önemsenme
si, cinsel edimin amacı ve kadın cinselliğinin tanırnma ilişkin dinsel fikirle
re bağlıdır. Ortodoks geleneğinde cinsellik, kirletici olarak görülür ve Ko
münyon'dan uzak durmayı gerektirir. Bu bir biçimde çift anlamlıdır ve ki 
mi zaman "şeytan işi" ( kaki praksi) olarak anılır. 

Kadın cinselliğinin i.ireme amaçlı oluşu yine vurgulanan bir noktadır. 
Çocuk doğurma, kadının kaderi (proorismos) tam bir kadın olması için 
yapması gerekendir; çünkü kadın anne olarak Tanrı'nın Annesi, örnek fi
gür Meryem'in temsil ettiği ideal kadına yaklaşmış olur. Hamilelik i ınre
nilen bir durum, bir gurur kaynağıdır (örneğin Çingenelerdeki gibi utanç 
nedeni değil ,  bkz. Okeley 1 975 ) . Hamilc kadınlar ve küçük çocuğu olan HI 
anneler saygı, ve özellikle hamileyse hürmet görürler. Bu onlara diğer za
manlarda gösterilen tavırla tezat oluşturur. 

Aslında açıklık durumunun olumlu  anlamları, açıkça evliliğin bir kadı
na getireceği değişiklikleri ifade etmek için kullanılıyordu. Mecazi, folk
lorik ve fizyolojik  tikirierin bir bileşimiylc, evliliğin kadın vücudu üzerin
deki etkileri "açılma" terimiyle nitcleniyordu: Evlilikle kadının "vücudu 
açılır" dı  ( aniyi to soma tis) . Çocuk doğuran kadının vücudu, bebeğin bü
yümesi ve doğuımı için gerçekten de açılır. Yunan kadınları evliliğin ilk 
yıllarında kilo almaya, hatd. şişmanlamaya eğil im gösterdiklerinden, bu fi
kir geçerli hale geliyordu . Balık etli olmak aynı zamanda mutluluk ve şans 
işareti sayılıyordu. Bu fikirlerin bir arada özetle ifade edildiğini duymuş
tum : "Evlenince huzura kavuşursun ve şişmanlarsın . Vücudun açılması 
bu yüzdendir." 

Kadının dayanıksızlığının belli dönemlerde şiddetli olduğu düşünülü
yordu ve bu fikir doğumdan sonraki eve kapanma adetine yansımıştı. Lo
husa ( lehona)  bebekle birlikte doğumdan sonraki kırk gün boyunca evde 
inzivaya çekilmesi beklenir, bu süre sonunda anne ve bebek kiliseye gide
rek peder tarafından kutsanırdı .  Anavatanlarındaki eski günlerde, yeni ge
lin nik:lhtan sonraki sekiz gün boyunca evden çıkmazdı .  Bu adetleri ha
tırlayan yaşlılar bu iki dunım arasında benzerlik kuruyordu (krş. Hirsc-



hon 1978:8 1 ) . Gelin de, yeni doğum yapmış anne de "açık"tı ve bu ne
denle, özellikle de toplumsal yaşam ve dış dünyaya ilişkin tehlikeler kar
şısında dayanıksızdı .  

Kadın ve erkek cinselliği arasındaki farklılıklar büyük ve onların farklı 
doğalarına özgü görülüyordu. Biyolojik farklılığın kültürel yorumlanışın
da, kadının ve erkeğin cinselliğinin temelden farklı olduğu savunuluyor
du. Erkeğin cinsel enerjisi psikolojik  anlamda zorunlu ve denetlenemez 
olarak görülüyor ve onu saptırmanın ancak kötü sonuçlara yol açtığı dü
şünülüyordu (hem mastürbasyon, hem de eşcinselliğin ciddi ruhsal ve fi
ziksel hastalıklara yol açtığı söylenird i ) .  Öte yandan, kadının cinsel enerji
sinin onun bilinçli denetiminde olduğuna inanılırdı . Bu enerji anne baba
ların ergenlik çağındaki kızlarını "kanı kaynıyor" ( vğazi to ona) diye er
ken evlendirmeye yöneiten gerçek bir güç olarak tanınmış olsa da , psiko
lojik anlamda denedenebilir sayılıyordu.  Tipik bir deyişle "kadın yüz yıl 
dayanabilir ama erkek kendini kontrol edemez"di . Bu görüşler ahlak ya
salarının korunmasında kadını sorumlu hale getirir: Kadınların cinsel is
teklerini denetleme gücü olduğundan, kuralların çiğnenınesi durumunda 
hatalı onlardır. Örneğin, bir kadın kocasının mahalleden bir kadın la ken
disini aldattığını öğrendiğinde, kocasına hiçbir şey söylemeyip, gidip di-

132 ğer kadını bulmuş ve ona saldırınıştı, çünkü sorumlu taraf diğer kadındı. 
Ama kadınlar ancak erkek bir şıpsevdiyse baştan çıkarabilirler. Kadının 

cinsel gücünün tanınınası erkek zayıflığının bir yönünü ortaya koyar. Er
keğin cinsel enerjisinin denetleneınez niteliği kadını sürekli bir potansiyel 
tehdit haline getirir. Kadının cinselliği, eğer gerektiğince denetlenınezse, 
kendisinin ve ailesinin onurunu zedcleyebilir ve erkeği kendi ailesine olan 
sadakatinden saptırarak onun bütünlüğünü de yok eder. Kadın çeşitli su
retlerde felaket getiren bir güç olarak çiziliyordu. Bir atasözü, "Yalnız üç 
şeyden kork" der, "ateş, su ve kadın" ( Tria praJjmata na fovase mono -
fotya, nero ke yineka). Kadın gücünün bu özelliklerini açıklayan yaşlı bir 
kadın, bunu canlı bir biçimde şöyle dile getirmişti : "Dişi kuyruğunu sal
Iarsa dünya tersine döner." Bu görüşe göre kadınlar tüm toplumsal düze
ne potansiyel bir tehdit oluşturur, güçiii ve tehlikelidir. 

Kadın aynı zamanda kendini tutma ve denetim, evde ve başkalarıyla 
i l işkilerde uyumun sağlanması ve sürdürülmesiyle ilgili görülüyordu. Ka
dınla ilgili olumlu değerlendirmeler onun alçakgönüllü ve tutumlu davra
nışlarında odaklanıyordu .  "Dili" veya "ağzı olması",  bir kızın evlenme 
şansını yok edecek derecede kötü bir özel l ikti . Pitsa hakkında, onun şöh
retini kötü diliyle mahvettiğini ,"iyi bir kız" olduğu ve evini düzenli tuttu
ğu halde koca bulmakta zorlanacağı söyleniyordu . Tasya hem akrabaları 
hem komşuları tarafından sivri dilli olmakla eleştiriliyordu: "O diliyle her-



şeyi elinden kaçırır." Dil dedikodu ve ağız dalaşına neden olarak zarar ge
ı irirdi: bir kadının kışkırtmalara rağmen sessiz kalabilmesi övülecek bir er
dem olarak görülürdii. 

Kadının faaliyetleri çok kesin çizgilerle belirlenmiş ve ailenin bakımını 
sağlamak için harcadığı günlük çabaya yoğunlaşmıştı. Kadının ev kadını 
olarak ev içindeki becerisi, onun öz-saygısı ve saygınlığının başlıca ölçüt
lerinden biriydi. Ev sınırlı sayıda kişinin ulaşabildiği bir bölge olsa da, bir 
ev kadınının becerikliliği başka şeylere bakarak değerlendirilebilirdi-avlu
nun, evinin önündeki kaldırım, ve sokağın dummu, semt mezarlığındaki 
aile mezarlarının dummu, çocuklarının ve kocasının giysilerinin görünü
mü ve yemek yapma becerisi. Bu sonuncusu, küçük tabaklara aile için ha
zırlanmış özel yemeklerden bir miktar konarak komşuların yardımına kar
şılık olarak verilmesi şeklindeki sık sık yapılan yiyecek alıp verişinde anla
şılırdı (bkz . Sekizinci Bölüm) .  Ankara bölgesinden, genç evli bir kadın 
olarak İstanbul'da yaşamış ev sahibim, işin iç yüzünü kavramaını sağlaya
cak ilginç şeyler söyledi . Ona göre, gerçek yemek yapma becerisi, hepsi 
hazırlanınası için pekçok aşama ve zaman gerektiren, musakka gibi ye
mekler, meyve turtası gibi özen gerektiren pastalar (fılo) ve çeşitli meyve 
ve sebze reçellerinde ortaya çıkardı. Söylediğine göre, onun geldiği yerde 
kızartmalar ve çabuk hazırlanan yemekiere ( tis or as), "orospu yemeği" ( tıs 
putanas to fai) denird i .  Burada neyin ima edildiği açıktı : Zamanının tü
münü ev işlerine harcaması kadının ahlaklı olduğunun ispatıydı. Buna gö
re, yemek pişirme ve yemek hazırlama adetleri kadınlar üzerinde bir tür 
toplumsal denetim şekli olarak görülebilir. 

Kadının evdeki rolü, eldeki imkanların korunmasında akıllıca bir idare 
gerektirir. Kadın kendisinden önce kocasının ve çocuklarının ihtiyaçlarını 
karşılayarak kendini feda etmeli ve istek ve ihtiyaçlarını denedemeyi bil
melidir. Açgözlülük, denetimsiz şehvetle birlikte, ciddi bir kişil ik kusum 
olarak görülüyordu. Bu, Adem ve H avva'nın cennetten kovulmasına ne
den olmuştu ve, aynı cinsel arzu gibi , kendisi bir amaç haline gelebilen tü
ketici bir iştahtı. Ortodoks düşüncesinde bedenin inkarı değil dönüştürül
mesi öngörülse de, bu tür düşkünlükler kabullenilıniyordu. Bu mezhepte 
ne maddi dünya ne de beden kötü olduğu için reddedilmiş değildi; ancak 
bunlar dönüştürülerek ınanevi değerlerle donatılınalıydı . (Ware 1 979: 63-
4, 79-80) .  Böylece cinsellik üreıne amacına yöneliyor, yemek ve içmek 
Koınünyon ayini haline getiriliyordu. Ortodokslukta amaç insan doğası
nın zayıf, düşkün yönünü dönüştürmekti ve bunu başarmak kısmen erkek 
ve kadına biçilen rollere uyulmasıyla mümkündü. 

Kadınlar için, kadınlık iınajına model olan başlıca iki tlgür bulunuyor-
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du :  Eski Ahir'teki Havva ve Yeni Ahir'teki Meryem figürleri . Havva figü
rü, baştan çıkarılmış, zayıf ve şehvet düşkünü oluşuyla ıslah edilmemiş ka
dını temsil eder. Havva, kadın doğasındaki tehlikeli unsurun,  kaos ve yı
kım potansiyelinin somuttaşmış halidir. Meryem ise, kadınlık niteliklerinin 
k urtarıcı gücünü, ilahi iradeye boyun eğme, saflık ve insanın olgunluğa er
me yerisini simgeler. Tanrı'nın kendisinde vücut bulmasını isteyerek ka
bullenmekle , onun övmek için en sık kullanılan ilahideki gibi söylersek, 
" ( Chenıbim) melekten daha onurlu ,  (Seraphim) baş melekten çok daha 
şanlı" bir konuma yükseltmiştir. Ortodoks düşüncesinde Meryem tama
men insandır ve özgür iradeye sahiptir. Bu nedenle Tanrı'nın isteğini red
dedebilirdi, ancak böyle yapmayarak insanın kurtuluşunu olanaklı hale ge
tirmişti . Meryem 'in vücut bulmadaki bu etkin ve aynı zamanda da edilgen 
rolü, kadının Yunan düşüncesindeki konumunun anlaşılınasmda büyük 
önem taşır. Meryem ribi konumda görünür, ama diğer tüm insan figür
leri arasında öne çıkar; Tanrı'yla işbirliği yaptığı için ruhani hiyerarşide 
kendisine üsti.in bir yer bahşedilmiştir, ama yine de aldatıcı biçimde tan
tanasız bir şöhrettir omınki. 

Meryem'in niteliklerinden Ortodoks ikonalarında en çok öne çıkanı 
anneliğidir. En yaygın resimler, Meryem'in bebek İsa'yı çeşitli pozlarda 

I.H kucağında tuttuğunu gösterenierdi ve bu ikona hemen her evde bulunu
yordu. Kadınlar, merhamet, günlük sorunlar, hastalık ve dertlerinde yar
dım ve aracılık için, kendileriyle özdeşlcştircbildiklcri Kutsal Kişi'yc, Pana
ya'ya başvururlardı .  İ lginç bir nokta da ondan "Bakire" ( Parthena) olarak 
çok nadiren söz edilmesiydi. Aslında, Doğulu Hristiyan gelenektc Mer
yem'in daha çok "Tanrı'nın Kutsal Anası" ( Panava theotokos) olarak di.işü
nülüp, ona bu şekilde hitJ.b edilmesi, Hristiyanlığın Doğulu ve Batılı bi
çimleri arasında dikkate değer bir farklı lıktır. Katolikliğin onu bir genç kız 
olarak tasvir etmesi ve bakirdik niteliğini vurgulamasının tersine, Orto
dokslar Meryem'in annelik özelliklerini öne çıkarırlar. Hem tcolojide, 
hem de halihazırdaki algılanışta görülen bu vurgu farklılığının, bu iki top
lumdaki kadınların konuımı ve deneyimlerinde belirgin olmasa da, önem
l i  farkl ılıklara yol açtığını düşünüyorum .  Ortodoks kadınlar için, bakirdik 
ve annelik arasındaki bağdaşmaz zıtlığın yarattığı gerilim bir nebze azaltıl
mıştır. Tanıdığım kadınlar, hayat boyu doğuştan getirdikleri günahlarının 
cezasını çekmelerini gerektiren bir suçluluk hissetmedikleri gibi, Katolik 
dünyanın belli yerlerinde ifade edilen yaklaşımların tersine, zihinleri sürek
li pişmanlıkla meşgul değildi. ( krş. Christian 1972; Warner 1976: 224 ff. ). 
Isteğe bağlı olan günah çıkarma sık yapılmıyordu. Dini görevler, kadının 
rolünden beklenenlerin bir parçası, aşkın bır amacı olan, bilinçli bir din
darlık olmaksızın gerçekçi bir biçimde üstlenilen işler olarak görülüyordu. 



Kendini tutma ve denetimin vurgulanması, kadın davranışlarını belir
leyen idealler arasında yer alan bir düşüncedir. Bu öncelikle kadm gücü
nün kabullenilmesidir, çünkü kadm düzeni devam ettirebilir veya kendi 
dengesizliğiyle onu yıkabilir. İkinci olarak, davranışlar kısıtlamatarla sınır
landırılabildiğinden, kadın üzerinde bir toplumsal denetim aracı olarak da 
görülebilir. Üçüncü olarak, bu vurgu kadına Havva ve Meryem olarak iki 
zıt model, bununla birlikte kadm doğasıyla ilişkilendirilen ya olumlu ya da 
olumsuz nitelikleri az çok benimseme olanağı sunan kozmoloj inin bir 
parçası olarak görülebilir. Batı'daki biçimlerinin tersine, Ortodoks Hıris
tiyanlığın kendine has karakteri bu kadınlara doğalarındaki olumsuz yön
lerin üstesinden gelme olanağı sağlıyordu. Kadmın baştan çıkarıcı Havva 
modeliyle il işkilendirilen yıkıcı ve düzen bozucu potansiyel i ,  anne mode· 
li Meryem 'c :ıtfcdilen hayat verici ve sevecen niteliklerine gönderıncieric 
dengelcncbi lirdi .  

AILE I LIŞK ILERI :  B IRLIKTE OTU RMA VE ÖZERKLIK 

Ailenin oluşturulması, geçiminin sağlanması ve daha ileri götüri.ilmesi 
için , evde kocanın ve karısının ortak emeği olurdu. Zincirdeki eski bir eti
ınolojik halka, cv ( ıkos) ve aile ( ikoyenia) arasındaki bağiantıyı düşündü-
rür. Yeranya'da ilginç olan fiziki yapının, kurulu bulunduğu alan üzerin- 1 ç 
deki aile/hane sayısına tam olarak karşı lık gelecek sayıda "evler"e ayrılmış 
olmasıydı .  Yaşam koşullarınlll benzerliği, hayatta kalınanın gerektirdiği 
zorunlu luklar ve aynı evde yaşayan pekçok aileyi birbirine bağlayan temel 
akrabalık bağları gözönüne alındığında, geniş bir aile grubu içindeki işbir-
liği mümkün görülebi lir. Ancak ilginçtir ki, Yeranya evlerinde akrabanın 
aynı evde oturması hane halklarının birleşmesi sonucunu getirmemişti . 
Bunun tersine her çekirdek ailenin bağımsız ve özerk biçimde varolması 
toplums:ıl olarak desteklenmişti. Genç bir çift, evlilikten hemen sonra, yal-
mz kendi kullan ımı  için ayrılmış odalarıyla, sadece tuvaleri ortak, bunun 
dışında tamamen ayrı yeni bir hane kurardı .  Her bir çekirdek aile, koca-
nın kazancına dayalı ayrı bir bütçesi olan, ayrı bir tüketim birimi oluştu-
rurdu. Hane düzenli olarak birarada yemek yiyenleri barındırırdı ve varl ı -
ğının fiziki göstergesi , küçük de olsa her ev kadınının yalmz kendisinin 
kullandığı ınutfaktı .  

Her hanenin özerkliği , belli bir kültürel ortamda, barınma sıkıntısı ve 
ekonomik etkeniere verilen bir yanıt olmalıydı . Ekonomik koşulların ge
rekleri , başka herhangi bir aile örgütlenmesi biçimini engellemiş olabilir
di . Kısıtlı bir iş piyasasında ücret almak ve sermaye ve kredinin olmadığı 
bir yerde ortak girişim imkanlarının sınırlı oluşu, bu bölgede aile özerkli 
ğinin belirgin biçimde öne çıkınasmı açıklamaya yardımcı olabilir. Hane, 
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kendi kendine yeten bir birim olarak, başmdaki erkeğin otoritesinin öne
miyle birlikte, cinsiyetler arasmdaki kesin işbölümünü de ortaya koyardı . 
Yeranya'da barınma sorunu, ekonomik ve siyasi zorlukların yarattığı sıkın
tılarla birlikte, evliliğin devamlı olması yönündeki kaygılar da, hane sınır
larının ve barınma grubunun düzenlenmesini belirleyen ilkelerin kesin bi
çimde tanımlanmasına yol açmıştı . Aşağıdaki çözümleme aile istikrarının 
nasıl küçük toplumsal ve mekansal sınırlara dayandığını gösteriyor. 

Anne babalar çocukları evlendiğindc yeni ailenin dcrbal ayrıldığım açık· 
ça doğruluyorlardı . Bazı yaşlı ebeveynlerin söylediği gibi, "Çocuğunu ev
lendirdiğinde, bağımsız bale gelir." Kullanılan terimler nikokiris/nikokira 
( ctimolojik olarak "evin efendisi/hamını" anlamında) özerklik ve bağım
sızlık ifade eder. İdeal olan, annc-babanın evli çocuğunun eviçi yaşamına 
karışmamasıydı. Eğer eşler arasmda anlaşmazlık çıkarsa, ebcveynin tarafsız 
kalması bcklenirdi. Anne babanın her türlü müdahalesi, aile, akrabalar ve 
komşuların eleştirilerine yol açardı. Bu yüzden, aynı evde yaşayan akraba 
ailelerde bile, durumun adil olup olmadığma bakılmaksızm, ebeveynler ta
rafsızlığını korurdu. Bu pretabrikc evlerde, bir odada konuşulanlar diğer 
odadan duyulduğundan anlaşmazlıkları saklamak mümkün değildi, ancak 
anne-baba kendini her türlü müdaheleden alıkoymak zorundaydı . Kızı ve 
damadmm sık sık kavga etmesine nasıl üzüldüğünü anlatan bir anne, "Ben 
bir anneyim-ama öyle bile olsa asla aralarına karışmadım" diyordu. İdeal 
kabul edilen tavır, annenin tarafsız kalması ve çocuğuna daha sabırlı ve ta
hamüllü ( ipomoni, kurayo) olmasım öğütlcınesiydi. Evli bir çocuk sorun
larla karşılaştığmda, annc-baba evliliğin olumlu taraflarını, eşin iyi nitelik
lerini, çocukları, veya uzlaşma sağlayabilecek her ne varsa onu ileri sürcrdi, 
çünkü başlıca kaygı istikrarlı aile yaşammın korunmasıydı. 

KAVGA 

Daha önce uyumlu bir evliliği olan Tassos ve Dimitra'nın durumu, bu ilkele 
re iyi bir örnektir. Tassos'un  işlerinin hızla bozulması ve dükkanı kapatmak 
zorunda kalmasıyla sorunlar belirmeye başlamıştı. Bir gün Tassos'la, aynı cv· 
de yaşayan patavatsız bir kadın olan kayınvalidcsi arasında, parayla ilgili bir 
ağız dalaşı olmuştu. Dimitra'nın olaya kayıtsız kalmasına kızan adam bir da
ha dönmeme tehdidiyle evi terk etmişti. Akşamın geç saatlerinde Tassos eve 
dönmeyince telaşianan Dimitra, yakınlarda oturan Tassos'un annesine uğra
mıştı. Tassos'un son zamanlardaki tavrından ve bunalımından şikayetçi ol
muştu, ancak yaşlı kadın, oğlunun sinirli halinin nedenlerinin farkında oldu
ğu halde, sessizce dinliyor ve neredeyse hiç yorum yapmıyordu .  Ertesi gün, 
gece hiç eve uğramamış olan Tassos, annesinin kapısında belirmişti. Kadın 
onu içeri alıp bir tabak yemek vermiş, ancak ona anlayış göstermcycrek, Di-



mitra'nın erdemlerini övmüş, evliliklerinin mutlu günlerini hatırlatarak, ka
yınvalidesini idare etmesini öğütlemişti. Daha sonra da hemen evine dönme
sini salık vermişti. Kadın sonraları bana bu olayı açıklarken, annesi olduğu için 
onu doğal olarak anladığını ve sıkıntılarından bazılarını haklı bulduğunu söy
ledi; ama bunlar eşierin kendi sonınlarıydı ve ancak kendileri çözebilirlerdi. 
Ona göre bir ebeveynin görevi bireylere değil, evlilik bağının kendisine arka 
çıkmaktı; durumun adaletli olup olmadığı ikinci derecede önemliydi. Bir ebe
veyn taraf tutmaktan kaçınmalıydı, çünkü bu ancak eşler arasındaki ayrılığı 
şiddetlendirıneye yarardı. 

DAMADIN KONUMU 

Bu fikirlerden ,  anne babaların ailenin başı olan damatlarının otoritesi
ni kabullenmelerinin beklendiği anlaşılıyor. Yeranya'da bir erkek, yetkile
rinin kullanılması gerektiğine karar verdiğinde, karısının ne yapıp yapma
yacağını belirleme, onun ilişkilerine sınırlar getirme ve hareketlerini kısıt
lama hakkına sahipti. Erkeğin kendi davranışları toplumca kabullenilir ol
duğu sürece -burada vurgulanan onun ailesini geçindirıne sorumluluğuy
du- karısının anne babası ve kardeşleriyle aynı evde yaşıyor olsa da, otori
tesi tartışılınazdı. Ebevcynlcrin müdahalesi ancak terk edilme, evin geçi-
minin sağlanmaması veya şiddet nedeniyle evliliğin temellerinin sarsıldığı IJ7 
durumlarda kabul edilcbilirdi, ve o zaman da uzlaşmanın sağlanınası için 
her türlü çaba harcanırdı. 1 960'ların sonu ve 70'lcrin başında, boşanına 
ancak en uç durumlarda çözüm olarak görülüyordu .  

Aynı evde yaşayan aileler arasındaki sürtüşmelerin yaygınlığı -buna  
çok sayıda örnek verilebilirdi ve  kavga hikayeleri Yeranya'daki günlük 
konuşınaların önemli bir kısmını oluşturuyordu- yeterince boş alanın 
bulunmadığı, ve altyapı hizmetlerinin kısıtlı olduğu, kalabalık, ince du
varlı evlerde kaçınılmaz gerginlikleri yansıtır. İlginçtir ki, bu olumsuz 
koşullara rağmen evlilikler konınınuştu ve aile özerkliğinin vurgulanma
sı olasılıkla aile yaşamı üzerindeki baskılara karşı geliştirilmiş bir tavırdı . 
Ailenin reisi olarak kocanın otoritesinin tanınınası yükümlülük sınırları 
nın keskin biçimde çizilmesinde bir dayanak oluşturuyordu. Aynı pre
fabrikete yaşayan, dolayısıyla günün büyük bölümünü aynı evde geçiren 
kadınların ,  özellikle de çoğu kız kardeşler veya anne-kız olduklarından, 
birlikte çalışmak için bol bol tirsatları oluyordu; ancak bu ilişkiler damat 
tarafından yasaklanabilirdi . Bunu haklı göstermek için öne sürülen ilke, 
kadının öncelikli yükümli.i lüğünün evlenerek oluşturduğu aileye karşı ol
duğu ve tüm enerjisini buna yoğunlaştırınası gerektiğiydi . Benim otur
duğuın eve komşu bir evde gerçekleşen bir sürtüşme, bu duruma güzel 
bir örnek oluştunıyor: 
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MARO'NUN YALNl Z  BIRAKl LMASI 

Bu köşedeki evi dört ayrı aile paylaşıyordu. Ev küçük bir arsa üzerini tamamen 
kaplayacak biçimde kurulduğundan ( bkz. Şekil 5) burada 8 yetişkin çok sıkı· 
şık bir ortamda yaşıyordu .  Herkes bir tuvaler ve Javaboyu ortak kullanıyordu 
ve doğal olarak ilişkilerde belli bir gerginlik söz koıuısuydu.  En eskiler, iki dul 
kız kardeşin -oğulları evlenip evden ayrıldığından yalnız yaşayan Theodor;ı 
( 70)  ve 30 yaşındaki bekar oğluyla yaşayan Chara'nın (63)- ailcleriydi. Cha· 
ra 'mn tek kızı Rosa ( 40) kocası ve bekar kızıyla bodnım katında oturuyordu. 
Onların büyük kızları Maro ( 23 )  evlendiğindc kendisine drahoma olarak veri· 
Ic n (ondan önce Rosa'mn kendi drahomalık evi olan), ön odada yaşıyordu.  
Maro'nun kocası Kostas maaşı dolgun bir  metal işçisiydi. Rahatları yerindey· 
di, ancak beş yıllık cvliliklcri, halen bir çocuklarının olmaması yüzünden eksık 
siz değildi. Sıcak bir yaz günü, öğleden sonra Kostas'la kayınvalidcsi Rosa ara 
sında çıkan siirtüşme gitgide yerini kütlirlü konuşmalara bıraktı. Rosa'nın so· 
nun da "Sen iktidarsızsıni "  ( Ise anikanos) diye hakaret etmesi üzerine Kostas 
imalı imalı "iktidarsız olup olmadığımı kızına sor, çocuk yapamayan o" ( Ro· 
ta tin kori su an  ime anikanoJ, ekini ine pu dhcn kani pcdhya) şeklinde karşılık 
verdi. O andan itibaren Kostas Rosa'yla hiç konuşmadı, Maro'nun ailesiyle 
ilişkisini yasakladı ve ailenin akşamları televizyon izlemek üzere toplandığı evin 
ön kısmındaki oda olan kendi evini onlara kapattı. 
Artık Chara, Tlıeodora, Rosa ve küçük kızı hep birlikte akşamları geçirmek 
için düzenli olarak Chara'nın kocasının kız kardeşi Antonia'nın cadelenin 
karşı tarafındaki evine gidiyorlardı .  Maro 'nun babası ve dayısı da genellikle 
kahvehaneele oluyor, Maro evde kalıp kocasıyla veya tck başına televizyon 
izliyordu. 
B u  olaydan iki hafta sonra Chara'nın bekar oğlu ( Maro'nun dayısı) nişanlana· 
cağını haber vermişti. Komşular eıı çok Kostas'ın nasıl tepki göstereceğini ko
nuşuyorlardı; çünkü nişanlanan çiftin aileleri pahalı bir resmi kutlama düzen
lemişlerdi, ama Kostas geri adım atmadı -ne o, ne de Maro nişana katılma
yacaktı. Bir ay sonraki nişan töreninin yapıldığı akşam, Kostas eve döndüğün
de, aileye kulak asmayarak, gözü yaşlı Maro'ya hazırlanmasını söyledi ve onu 
bir başka mahallede oturan kendi arkadaşlarını ziyarete götürdii . 
Haftalar geçti ama Kostas hiçbir yuınuşama belirtisi göstermedi . Maro para sı
kıntısı çekmediğinden, kocası da kendisine i lgisiz davranmadığından, ailenin 
duruma müdahale etmesi yakışık alınazdı. Kocasının ilişkilerini kısıtlama hak
kı vardı; gerçekten de kocanın tepkisi, Maro'yla olan ilişkisini sürdürsc daha 
büyük karışıklığa yol açabilecek olan kayınvalidenin patavatsız bakareti düşü· 
nüldüğünde haklı görülcbilirdi. Her ne kadar ailedeki kadınlar Kostas'tan şi
kayet etseler ve sabah kahvelerini içerken "onu evden atma" tehditleri savur
salar da, böyle bir şey yapamazlardı .  Yalmz Maro'nun babası müdahale edebi· 
lirdi, ama kızı kötü muamele görmediğinden ve maddi sıkıntı çekmediğinden, 
bunu yapması için geçerli bir nedeni yoktu .  
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Şekıl 5. Maro'tıım Yalnız Bırakılma.rı . 
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Yakın i lişkileri çekirdek ailenin bağımsızlığını potansiyel olarak tehdit 
eden bu ailelerin mekansal yakınlığına rağmen, damadın herkesçe tanınan 
otoritesi, onun kendi ailesinin sınırlarını belirleme yoluyla sosyal bir me
safe oluşturabilmesine izin veriyordu. 

AYNI EVi PAYLAŞAN KADlNLAR 

Yeranya'daki her ailenin erkek aile reisi tarafından yönetildiği ve kadı
nın resmi olarak tüm önemli kararlarda ona t:lbi olduğu doğru olsa da, çe
yizlik cv geleneğinin önemli bir sonucu olarak, evlil ikten sonraki fiziki ya
kınlık sayesinde annelerle kızlar ve kız kardeşler arasındaki duygusal daya-
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nışma sürüyordu. Gelin kendi akrabalarından uzaklaşmayıp yakın akraba 
larının varlığından destek görüyor ve yine kendi evinde onlardan tamamen 
bağımsız hareket edebil iyordu . Evli kadınlar olarak ortak bir deneyim ya 
şamaları, anneler ve kızları arasındaki yakın i l işkiyi daha da pekiştiriyordu; 
kızlar duygusal anlamda çoğunlukla annelerine bağımlı olmayı sürdürüyor, 
ve özellikle hamilelik, çocuk doğurma ve büyütme sırasında onların pratik 
yardımı ve önerilerine bağlı kalıyorlardı . Ancak, evlilikle birlikte yükümlii 
lüklerin farklılaşması, kaçınılmaz olarak akraba kadınların çıkarlarının bir· 
birinden ayrılmasına yol açıyordu. Evli l ikle oluşan yeni aile birey için her 
şeyden önce gelmeliydi: eşlerle ve çocuklarla olan ilişki, kardeşler ve anne 
babayla ilişkinin önüne geçerdi. Aile biriminin bütünlüğü en önemli de· 
ğerlerden biri olduğundan, anne-baba ve kardeşler tarafından kişinin eşine 
yapılan herhangi bir eleştiri, iyi niyetli de olsa kabul edilmezdi . 

Çocukluk ve ergenlik dönemi boyunca kız kardeşler arasındaki i lişki 
nin normalde tipik bir özelliği olan yakınlık bile, evli l ikten sonra gitgidc 
azalıyordu. Ev işlerinde ve çocuk bakımında dayanışma içinde olabil irler
di, ancak eskiden paylaştıkları ortak benlik artık ortadan kalkmıştı ve her 
kadın kendi ailesinin ref..ıh ve mutluluğunu sağlamakla daha fazla ilgilen
diğinden, ilişkileri gitgide rekabetçi bir havaya girmişti. Akraba olmayan 
kadınlar arasındaki rekabet genellikle ev kadınlığı becerisi üzerinde yo
ğunlaşırken, kız kardeşler arasında kocamn başarısı ve çocukların gelişi
miyle ilgili olurdu. Elbette ki istisnalar vardı, ancak ayrılığın gitgide büyü
mesi şeklindeki bu genel eğilim, aileler arasında çızilen belirgin sınır çiz
gilerinin sonucuydu. 

AYNI EVI PAYLAŞAN ERKEKLER 

O halde, aileler arasındaki bu iç bölünınelerin, beklendiği gibi iç gü
veysi damatlar olan, akraba olmayan erkekler taratindan değil ,  daha çok 
kadınlar tarafından savunulması ilginçtir. Gerçekten de, kız kardeşlerle ev
lenen bu erkeklerin birbirleriyle olan ilişkilerinin, evlilik yoluyla kurulan 
diğer ilişkilerle kesin bir zıtlık oluşturacak şekilde arkadaşça ve sıcak oluşu 
gözden kaçmaz. Genelde akrabalar arası ilişkiler çeşitli düzeylerde güven
sizlik ve düşınanlık barındırırdı. Buna karşın, kız kardeşlerle evlenen er
kekler, "badzanakides" ( bacanaklar), çoğunlukla arkadaşlık kurarlar ve çe
şitli konularda iş ortaklığına girerlerdi. "Bacanağım kardeşimden daha iyi
dir" lafi yaygın bir deyimdi . Aslında, onların birbirleriyle yakın bağlar kur
ma istekleri kız kardeşler olan eşleri tarafından her zaman onaylanmıyor
du. Örneğin Yorgos ve Hristos Salaınina'da bir arsa almaya çalışıyorlardı. 
İkisi paralarını birleştirerek daha büyük bir arsa alabilirlerdi, ancak eşlerin
den gelen itirazlar, böyle uzun vadeli bir plana açıkça isteksiz olduklarını 



giisteriyordu. İki ailenin araları iyi olmasına rağmen, sonunda bu plandan 
v:ızgeçildi . Badzanakislerin yakın i l işkileri bazen de eşlerinin düşmanlığı
ııa rağmen dışa vunılurdu. Prokopis'in karısı Karnaval sırasında kardeşiy
le kavga edince, ailenin birlikte yiyeceği bayram yemeği iptal edilmişti . 
l 'rokopis o öğleden sonra eve döndüğünde öyle üzgündü ki , oğluna bir 
ı abak içinde bir parça ekmek vererek selam söylemesini tembihleyerek ba
' anağının evine yollamış ( ayrı evlerde oturuyorlardı ) ve "Bu akşam nasıl 
bacanağıın olmadan yemek yerim?" diye sızlanmıştı. 

Bu olaylarda erkek ve kadınların farklı tepkilerinin nedenini açıklamak 
kolay değildir. Aile yaşamı ve saygınlığıyla ilgili tüm kültürel i lkeler diz
gesi gözönünde tutulursa, olasılıkla yüksek nüfus yoğunluğu koşulların
da alıengin korunması gereksinimi, kadınların günlük yaşamda zaten va
rolan ve uzak durulamayan ilişkileri mümkün olduğunca aza indirmeyi 
tercih etmelerine neden olmuştu (krş . Wright 1 98 1  ). Aslında kadınların 
ayrı mutfaklara sahip olmaya bu derece önem vermesi de, kavgaya yol 
açacak nedenleri en aza indirmenin bir yolu olarak yorumlanabilir. Er
kekler eve bağlı olmamaları ve aileyle daha az yoğun bağlar kurmaları ne
deniyle, evliliğin getirdiği yeni konuma uyum sağlamak onlara daha ko
lay geliyor olmalıdır. Erkekler ve oğlan çocukları hareketleri ve ilişkilerin-
de daha serbesttirler; üstelik çalıştıkları için günün büyük bölümünde ev- 141 
de olmazlar ve dolayısıyla diğer kişilerin sürekli etratlarında olduğu bir 
dunım yaşamazlar. 

Yeranya evlerinde, kadınlar ve erkeklerin yaşadıkları deneyim farklıydı 
çünkü onlara biçilen roller ve etkinlik alanları kesin çizgilerle birbirinden 
ayrılmıştı . Daha önce değindiğimiz gibi, aynı aile içinde kız ve erkek kar
deşler farklı kısıtlamalara ve beklentilere maruz kalırdı . Evlilikten sonra bi
le aynı konurta yaşamayı sürdüren kızın aksine, oğlanlar daha erken yaşta 
iş ve askerlik gibi nedenlerle evden ayrılır, bekirken anne-babalarıyla kal
salar bile, özellikle de drahoma vermek için aile evinin bölünmesi gerek
tiği durumlarda erken evlenmeleri yönünde baskı görürlerdi .  Bu durum
da erkek kardeşin kız kardeşin evliliğine katkısı azdı . Ancak 1970'lerin ba
şında refahın artması ve yeni drahoma seçenekleriyle birlikte çok daha faz
la nakit paraya ihtiyaç duyulması, erkek ve hatta kızkardeşlerin kazandık
ları parayla drahoma belli bir katkı sağlamalarını gerektiriyor, böylelikle 
bir diğeri için olan ortak katılım ve ilgilerini güçlendiriyordu. Böyleyken 
bile, evli erkek kardeşler ayrıldıkları aileleriyle düzenli bir ilişki sürdürmek 
için özel çaba harcamak zorundaydı ve bu amaçla özellikle ailenin isim gü
nü kutlamalarında biraraya gelirlerdi .  

Bu nedenle, drahomalık ev geleneğinden çıkan yerleşim modellerinin 
sonuçlarından biri, erkek kardeşlerin ,  çoğunlukla baskın geldiği düşünü-



len eşlerinin ailelerinin çıkarlarını gözettiklerinin düşünülmesidir. Örnc· 
ğin,  erkek kardeşlerin, aile evinin tapusu için yapılacak ödemeye katkıda 
bulunmak gibi aile meselelerinde uzlaşmaya varamadıkları durumlarda, 
insanlar bunu genellikle eşlerinin onlar üzerindeki etkisine bağlarlardı. 
Bu, Yeranya'daki toplumsal ilişkilerin ilginç bir yüzünü ortaya koyar; er· 
kek otoritesinin açıkça tanınmasına rağmen, kadınların güçlerini oldukça 
etkili biçimde kullandıkları pekçok durum vardı . Burada, aileler arasında· 
ki bölümneyi savundukları görülüyordu . Erkekler, kadınlar için "içlerinde 
şeytan var" demekle kendi güçsüzlük duygularını ima ediyorlardı .  O hal 
de Yeranya'da kamusal olduğu kadar eviçi yaşamının çeşitli yönlerinden 
de açıkça anlaşıldığı gibi kadınlar sosyal yaşamda kendilerine uygun görü
len ikincil konumdan çok daha karmaşık, erkeğinkini tamamlayıcı, önem· 
li ve güçlü bir role sahiptiler. 

KAYINVALIDE, KAYINPEDER, GELIN, DAMAT PROBLEMI 

Yeranya'lı annc-babalar çocuklarıyla yakından ilgilenirdi : aile bağları
nın ve bağlılığın böylesine güçlü olması, yine mültecilik deneyimine kar
şısında geliştirilen bir tepki ve kentliler için geçerli merkeze yönelme eği
l iminin bir yansıması olarak görülebil ir. Bu nedenle, erkek çocuğun evlen-

/ L' dikten sonra baba evinden ayrılması, anne-babada büyük üzüntü yaratır
dı . Çalışan erkek işinin başında olduğundan ve serbest meslek sahibi olan
lar bile başka bir yerde çalıştığından, erkek çocuk, yakında bir yerde otur
madıkça evlendikten sonra anne-babasını pek sık göremezdi. K.ı.rısının 
uzaklaştırıcı etkisinden kaynaklandığı varsayılan bu durum çok geçmeden, 
kaçınılmaz olarak cbeveynlcrin şikayetlerine ve hoşnutsuzluğuna yol açar
dı .  Aslında, ikiye bölünmüş sadakati ve birbiriyle çatışan aile bağlarıyla ge
linin bulunduğu konumda insanları hoşnut etmek mümkün değildi, çün
kü hem kendi anne babasının, hem de kocasınınkilerin beklentilerini kar
şılamak durumunda kalıyordu. Toplumsal yaşamda ahengin sağlanmasın
dan kadm sorumlu olduğundan, bu görev ona aitti . Genç bir kadm koca
sının anne-babasına karşı sorumluluklarını yerine getirse bile bundan do
layı nadiren övgü alırdı, veya bu kez onlara fazla ilgi gösterdiği gerekçe
siyle kendi anne-babası tarafından elcştirilirdi. Hatta bazı durumlarda ka
dın , kocasının bu toplumsal baskı karşısındaki kayıtsızlığı nedeniyle, onun 
yarattığı boşluğu bile kendisi doldurma çabasına gircrdi .  

O halde, ilişkilerin en gergin olduğu noktalar, gelin i le kayınvalidenin 
konumlarıydı. Damadm annesi oğlumın evliliğinden dolayı çelişkili bir 
ruh hali yaşardı : gelinin sevgisinin merkezinde kendi ailesinin olduğunun, 
aynı zamanda da bir kadının kocası üzerindeki etkisinin farkına varırdı .  Bu 
nedenle, evlilikten sonra kayınvalidenin gelinine karşı tipik bir uzlaşmacı 



ı avır takınması dikkat çekicidir. Dört evli oğlu olduğundan bir anlamda 
konumın uzmanı olan yaşlı bir kadın bunu kısaca i f..ıde etmişti : "Gelinle
re çok dikkatli davranmak gerekir. Her şey onlara bağlıdır-onlar ne derse 
o olur." Çoğu durumda, kayınvalide ile gelin arasındaki gerginlik, dra
lıomanın müzakere edildiği evlilik öncesi döneme uzanırdı. Pekçok anne, 
oğullarının evli l iğiyle yakından ilgilenir ve onların sunulandan çok daha 
büyük bir drahomayı hakettiklerini düşünürlerdi. Bu görüşlerin evlilikten 
iince dile getirilmesi , etkisi uzun süren kötü sonuçlar doğurabilirdi . Evli
lik öncesinde diplomatik olarak hoşmıt görünmek zorunda olan kız, son
rasında dargınlığını i fade etmekte kendini özgür hissederdi . Kendi akra
balarının yanında güvenlikte olduğundan, erkeğin anne-babasına kayıtsız 
kalabilir, hatta düşmanca davranabilirdi. Onlar ise iyi niyet göstermek zo
rundaydılar; aksi halde oğullarının gitgide kendilerinden sağuma tehlike
sini göze almış olurlardı. 

Bıımınla birlikte, evlilik yeni bir toplumsal birim yarattığından, evlen
meden önce birbirine sıkıca düğümlü ilişkileri yeniden düzenleyerek ki
şisel bağlılık ve kimlik konusunda öncelik sırasını değiştirir. Bu süreçte 
dünürler ( simpetheri) arasındaki ilişkiler hiç de dostça değildir. Bu durum 
iki toplumsal kaygıdan ileri gelir: ailenin çıkarının gözetilmesi konusun-
da duyulan sorumluluk ve evliliğin sağlam bir ekonomik temele oturma- 143 
sı gereğinin pragmatik biçimde öne çıkarılması. Düntirler arasındaki iliş-
ki önce, birbirlerine karşı hatta muhalif konumlardan baktıkları, yeni ai-
lenin maddi imkanlarına ilişkin nikah öncesi müzakerelerde kurulmuş 
olurdu . Ayrıca, anne-babalar aileye sadakat ilkelerine uygun olarak, diğer 
ebeveynlerin kendi çocuklarıyla dolap çevirdikleri ve sır sakladıklarından 
şüphelcnınc eğilimindeydi . Örneğin, Ritsa evlcndiğinde, düğün törenin-
den daha birkaç saat sonra dünürler arasında bir tartışma yaşandı. Dama-
dın annesi çittin yeni evine gelerek, gelinin evinden henüz getirilmiş olan 
düğün hediyelerini saymaya başladı. Gelinin babası ona karşı çıkınca, 
kendisi bazı hediyclerin onların elinde olduğundan şüphetendiğini söyle-
di. Ritsa sonradan olayı arkadaşlarına aktarırken gülerek kayınvalidesinin 
şüphclcnınektc haklı olduğunu söylüyordu -düğün hediyelerinden ba-
zılarını annesine vermişti. 

Torunların doğumu, düntirler arasındaki il işkiyi sıkılaştıracak bir ortak 
ilgi noktası olabiliyordu . Ancak cbeveynlerin birbirleriyle tipik zıtlıkları gö
zönünde tutulursa, bunun bir başka rekabet ve anlaşmazlık kaynağı olma 
şansı daha fazlaydı .  Drahomalık cv geleneği ve evli lik sonrası oturma ıno
dellcrinin bir sonucu olarak, babanın anne-babası torunlarını daha az gö
rebilirken, annenin ebeveynleri ve anne taratindan olan diğer akrabatarla 
torunlar arasında çok daha yakın bir bağ oluşuyordu . Kocanın ebeveynle-



ri, gelini kendilerini kasten ihmal etmekle suçlamanın yanısıra, hoşnutsuz
luklarını torunlarının gelişimine yönelik eleştirilerle de ifade ediyorlardı. 
Terbiyesizlik, sağlıksızlık ve okuldaki sorunlar genellikle gelinin veya onun 
anne-babasının çocuk yetiştirme konusundaki yetersizliğine bağlanırdı. 

AI LE BAGLARI 

Evin bireyin toplumsal yaşamınm merkezini oluşturduğunu, sadakatİn 
hane halkımn bir üyesi olmakla ilişkil i  olduğu ve akrabalık bağlarının otu
nılan yerler birbirinden uzaklaştıkça zayıfladığın ı gördük. Çekirdek aile
nin üyesi olmak başkalarını dışarda bırakan bağlar oluşmasına neden olu
yor, sırlar "ev sınırları içinde" paylaşılıyordu. Ancak, nerede yaşıyor olur
larsa olsunlar, akrabalık veya hısımlık bağları olan kişilere karşı yükümlü
lükler daima göz önünde tutuluyordu. Yeranya sakinlerinin davranış bi
çimlerini belirleyen bir başka etken de, hakkınızda her zaman iyi şeyler 
düşünmeyen komşular tarafından değerlendirildiği için belli bir endişe 
kaynağı olan aile itibarını koruma kaygılarıydı .  Akraba ve yakınlar arasm
daki tipik ilişkiler ve ailenin toplumdaki i tibarının sürdürülmesi kaygısının 
yarattığı gerilimler, bölgedeki lisenin ikinci sınıfında öğrenci olan 14 ya
şındaki Takis'in okuldan kaçma olayında gözler önüne serilir: 

OKUL KAÇAGI 

J" akis, anne-babası Noula ve Grestes'ten habersiz, yıl sonu sınaviarına altı haf
ta kala bir sınıf arkadaşıyla birlikte okuldan kaçmaya başlamıştı. Parlak bir öğ
renciydi ve 70 kişilik sınıflarda ders gördükleri okuldan sıkılmıştı. Takis'in yok
luğu iki hafta boyunca fark edilmedi. Ancak bir gün sınıf arkadaşlarından biri 
Noula'nın bir akrabası olan Tasia'ya, Takis'in hasta olduğu için uzun zaman
dır okula gelmediğini söyledi. Tasia, Yeranaya'dan yürüyerek yaklaşık 1 5  daki
ka mesafedeki Halkidona'da oturuyor ve evinde döşemeci olarak çalışyordu. 
Bu yüzden bır sabah okulu ziyaret edip Takis'in yokluğunu soruşturmaya za
man bulduğunda aradan üç gün geçmişti. Duyduklarıyla şok olan Orestes 
gündüz vakti okula giderek kapıda oğlunu beklemiş, ancak Takis kendi sını
fındaki kişilerle birlikte çıkmadığı halde, beklenen saatte çantasıyla birlikte eve 
dönmüştü. Sorular karşısında iki haftadır okula gitmediğini itiraf etti : babası
nın lastik mühürünü kullanarak hasta olduğuna dair sahte bir mazaret mektu
bu hazırlamıştı. 
Ebeveynlerin tepkisi bu tür durumlara iyi bir örnekti. Orestes çok siniriendi ve 
Noula araya girene dek çocuğu sertçe tartakladı. Takis yemek verilmeden oda
sına gönderildi, ama gece geç saatte yumuşayarak biraz yemek verildi. Bundan 
böyle harçlığı kesilecekti, denize ve sinemaya gitmesi yasaktı (yazları hafi:a so
nunda genellikle yapılan eğlencelerdi bunlar). Orestes okula gidiş dönüşte onu 
takip edeceklerini, çünkü ona olan güvenlerinin sarsıldığını söyleyerek Takis'i 



uyardı . Ancak aradan birkaç gün geçmişti ki, baba oğlunun cüretkar davranışı 
ve sahtekarlık becerisine gizlice gülüyor, yine de olay başkalarına anlatılmıyor
du. Anne baba kendi hayal kırıldıklarını ifade etmiş ve hatanın kimde olduğu
nu tartışmıştı. Öte yandan itibarlarının korunması için hemen bir şey yapılma
sı gerekiyordu . O gün öğleden sonra Orestes semtin doktoruna giderek, 1 0 00 
drahmi karşılığında, Takis'in on beş gündür mide rahatsızlığı nedeniyle teda 
vi gördüğünü bildiren bir rapor aldı. Okuldan kaçtığının gizlenmesi önemliy
di, çünkü bir çocuğun okuldaki başarısının büyük ölçüde onun iyi davranışlar 
göstermesine bağlı olduğu düşünülüyordu. Bir kez belgelere "kötü davranış" 
notu düşüldüğünde, lekelenmiş olacak ve sınavları geçme şansını baştan yiti
recekti . Annc-baba çocuklarını davranışının sonuçlarıyla yüz yüze bırakamaz
lardı, çünkü bu çocuğun gelişimi kadar ailenin itibarını da etkilerdi . Takis oku
la geri döndü ve birkaç hafta boyunca gidiş dönüşünde babası tarafından iz
lendi .  Orestes, kendisi 1 930'ların başında Kokinya'da doğan çok sayıda erkek 
gibi ilkokulu bile bitİrınediği halde, her akşam ödevlerinde ona yardım ediyor
du. İlişkileri, normalde bir oğlan çocuğun yaşamının bu dönemindekinden da
ha gerilimli hale geldi. 
Aynı evde yaşayan Noula'nın annesi ve benim dışımda kimseye olaydan söz
edilmedi. Özellikle birlikte oturdukları büyükannenin ( Noula'nın annesi) 
olayı, ailesinin çocukları denetleme ve yetiştirme konusundaki yeteneksizliği 
olarak yonınılanabileceği için, yan blokta oturan diğer büyükanneden ( üres
tes'in annesi) saklama endişesi dikkate değerdi.  Yakınlık ilişkilerindeki çeliş
kili duru m  ortadaydı: Takis her iki kadının da torunuydu, ancak biri diğeri
ni "dışardaki" olarak görüyordu.  Takis'in ebeveynleri de Tasia'nın olayı ha
ber verme konusunda gecikmesini elcştiriyordu .  Kayıtsızlık mahallede akra
ba olmayan kişilerden beklenirken, akrabalar için aifedilmez bir davranıştı. 
Noula "Ben okul saatlerinde Tasia'nın kızını etrafta dolaşırken görsem he
men ona haber verirdim" diye yakınıyordu. Tasia'nın savunması ise fiziki 
uzaklığın, mesafe çok büyük alınasa bile, karşılıklı etkileşimi nasıl sınıriadığı
nı gösteriyordu: Taisa "Eğer bir adım ötede otursaydım gecikir miydim? On
lara anında haber verirdim, ama evden ayrılmak için fırsat bulamadım ki" di
ye tepki gösteriyordu.  

Gerçekten de, ailenin itibarını etkileyen meselelerde en büyük endi
şe kaynağı, coğrafi yakınlık temelinde kurulmuş olan ilişkiler, özellikle 
komşuluk ilişkileriydi. Bazı komşuların Takis'in okuldan kaçtığını duy
muş olmaları kaçınılmaz olsa da, hatanın açıkça kabullenilmesi söz ko
nusu değildi .  Önemli  olan ailenin konumunu kurtarmak için çabucak ve 
etkin biçimde harekete geçmiş olmasıydı. Çocukların hatalı davranması 
bir noktaya kadar kaçınılmaz olarak görülürdü; esas vahim kabul edilen 
ailenin kendi itibarını korumayı becerememesiydi. Takis'in okuldan kaç
ma alayında, ailenin savunması ve destek beklentileri örnekleyici bir bi
çimde ortaya kondu. 

1 ç 



Aile, başkalarını dışlayan bir sadakatİn merkezi olarak, yaşamın pekçok 
alanında aile dışındakilerle olan ilişkilerden önce geliyordu. Yine de, top
lumsal etkinliğin bir başka önemli alanı vardı: yükümlülüklerin ve beklen
tilerin açıkça tanımlandığı, ancak değer ve ilkelerin ev/aile alanıyla keskin 
bir karşıtlık oluşturduğu komşuluk alanı. Bir sonraki bölümde, aile yaşamı 
ve komşuluk etkinliğinden oluşan birbirine zıt iki bağiamın doğurduğu 
bazı çelişkiler sorgulanıyar. 



SEKİZİNCi BÖLÜM 

KOMŞU LU K i LiŞKiLERi :  
B ÜTÜ NLEŞME VE iKiLEMLER 

Yeranya'da aile ve üyeleri , bireysel sadakat ve  özdeşleşmenin başlıca 
odak noktasıydı . Ailenin özerkliği açıkça tanımlanmıştı; .ev belli kişilere 
açık bır alan, aile başkalarını dışarda bır:ıkan bir birimdi. Bu özelliklerin 
topluluk içindeki i l işkileri bölüp p:ırçaladığı görülebilir. Simferon ( özçı
kar/:ıilc çıkarı ) fikri, :ıileler :ırasında rekabet, kıskançlık  ve hatta düşman
lık yar:ıtıyordu . Öte yandan Yeranya yaşam düzenın merkezinde bir baş
ka önemli kurum daha bulunuyordu : komşuluk (ycitonia) .  Komşuluk 
ilişkileri, hem soyut hem de somut anlamda toplumsallaşma, dayamşma, 
ve büyük ölçüde karşılıklı alışverişi de öngören açık ve birbirine zıt de
ğerlerle biçimlenmişti . Bu değerlere göre, ideal komşuluk yaşamı ( kim
seyi dışlamadığmdan ve kurallar herkes iç in geçerli olduğundan) butün
leştirici ve eşitlikçiydi. Ancak aile üyeliğinin dayattığı, bu değerlerle çeli
şen yükümlülükler yüzünden, belli bir ikikın ve gerilim de sözkonusuy
du . Yine de komşuluk ilişkilerinin öngördüğü ilkeler, ailenin yalıtımı ve
ya bireysel yabancılaşma yönündeki her türlü olasılığa karşı dengeyi sağ
lıyordu. Soyut düzeyde çözi.imlersek, komşuluk ilkeleri, bölünmeleri gö
zardı ettikleri ve farklılıkları eşitlediklerinden açık ve komünal olarak ni
telenebi lccek bir çevresel uyum biçiminin iE:ıdesiydi . Bunun tersine, dışa 
kapalı ve bölücü olan aile, topluluğu diğerlerini dışlayan birimlere parça
lama eğilimindeydi .  Öte yandan, bölgede komşuluk i l işkileri, arkadaşlık 
ve manevi akrabalık ( koumharia ) gibi çeşitli şebekeler aracılığıyla kuru
lan bağlantılar bulunuyordu . Bu farklı sosyal kurumlar, ilginç biçimlerde 
karşı karşıya gelerek ahenk ve bütünleşme kadar ikilcmlcr ve gerilimiere 
de yol açıyorlardı .  

1-17 



KOMŞULUK I LIŞKILERIN IN NiTELIGI 

Komşuluk i lişkilerindeki yoğun canlılık, Kokinya ve kentteki diğer es
ki mülteci semtlerinin en göze çarpan özelliklerinden biriydi. Bu yeitonies 
( komşuluklar) yaşamı yaşlı Atinalılar tarafından özlemle anılıyordu, çünkü 
kentin pekçok bölgesinde çok katlı binaların dikilmesiyle birlikte ortadan 
kaybolmuştu. Ancak 1 972'de Kokinya'da ve bazı bölgelerde komşuluk 
günlük yaşamın önemli bir parçası ve toplumsal örgütlenmenin başlıca 
unsurlarından biriydi. Yunanistan'ın yumuşak ikliminde, dışardaki yaşam 
yılın büyük bir bölümü boyunca devam ederdi. Kokinya'da sokaklar, so
kak köşeleri, kaldırımlar ve meydanlar, komşuluğun gerçekleştiği alanlar
dı. Baharın i lk günlerinden itibaren, kadınların dışarıda sohbet etmek ve
ya dantel ve örgü örerek kaldırımlarda oturmak üzere bir araya gelmele
riyle, sokaklar ve meydanlar canlanırdı. Asfaltsız ara sokaklar çocuklar ta
rafından oyun alanı olarak kullanılır, erkekler de burada masalar kurarak 
kağıt veya tavla oynarlardı. ( Resim 9 - 1 3 ,  1 5- 16 ) .  Gürültü ve hareketlilik 
havalar ısındıkça artarak mayıs ve haziran aylarında doruğa ulaşırdı . Bu ay
larda sokaklar neredeyse gece yarısına kadar boşalmaz, en sıcak günlerde 
de insanlar oradan geçmekte olan ahbaplarını gölgeye veya serin bir yere 

148 buyur ederlerdi . Daha sonra, okulların tatil olmasıyla birlikte çok sayıda 
aile, bölgeden ayrılarak yazı geçirmek üzere yakınlardaki tatil yerlerinde 
(Salamina, Loutsa) bulunan kendilerine veya akrabalarına ait yazlık evlere 
giderlerdi . En sıcak aylar temmuz ve ağustos boyunca bölgenin nüfusu 
gözle görülür biçimde azalır ve ancak okulların açıldığı eylül ayında yeni
den canlanırdı . Günler kısalıp hava serinledikçe sokaklar daha erken boşal
maya başlardı, ancak kasım ayına kadar, insanlar havanın güzel olduğu öğ
leden sonraları sokakta oturmayı sürdürürdü. Bu zamanda yaygın olarak 
şöyle deniyordu : "Kış geliyor, insanlar evlerine çekilir artık." Sonraki bir
kaç ay boyunca evler sert rüzgarlara karşı kapalı tutulurdu . Sokaklar, fırın 
veya bakkaldan çıkıp koşturarak sıcak evlerine giden birkaç ev hanımı dı
şında ıssız olurdu. Sosyal yaşamda çok önemli olan komşuların gündelik 
buluşmaları bu mahalle dükkaniarında veya daha iyi havalarda kısa süreli 
olmak koşuluyla sokak köşelerinde gerçeklcşirdi . Öte yandan insanların 
birbirlerinin evini ziyaret ettikleri başlıca dini bayramlar ve isim günleri de 
toplumsallaşma fırsatı yaratırdı. 

Mevsimlere göre toplumsallaşmanın farklı oluşu anlamlıdır ve bu böl
gedeki sosyal yaşamı biçimlendiren iki farklı oryantasyon şeklini yansıtır. 
I nsanlar kışın "evlerine kapandıkları ndan" daha az ulaşılabilir ve daha çok 
ailesiyle ilgili oluyorlardı .  Açıklık, toplumsaliaşma ve alışveriş, özellikle 
evin misafırlere açık olduğu bayramlar ve isim günleri gibi özel dini gün-



lerle sınırlıydı . Bu durum, özellikle sıcak aylarda komşuların zamanlarının 
çoğunu bir diğeriyle, ancak evlerinin dışında geçirdikleri, herkese açık 
ilişkilerin komşuluk davranışının kuralı olduğu toplumsaHaşma ve alışve
riş modeliyle zıtlık içindeydi. Ev artık yalnızca, ilişkileri komşuluk dışın
daki bağlarla ( birlikte kahve içme, arkadaşlık, koumbaria, bkz. s. 1 6 1 -
165)  tanımlanan kişiler tarafından ziyaret edilirdi. Öğleden sonraları evin 
önündeki kaldırırnda gerçekleşen toplantılarda, kadınlar eviçi alanlarını 
dışarı genişleterek, yine seçici bir biçimde, başkalarıyla ahbaplık kuruyor 
ve onları ağırlıyorlardı .  

Komşular arasındaki bu canlı bağlar, mülteci semtlerinde onyıllar sü
resince geliştirilen toplumsal ilişkilerin olgunlaştığını kanıtlıyordu . Kokin
ya'ya ilk yerleşildiği sıralarda, semt sakinleri Anadolu'nun çeşitli bölgele
rinden gelen ve farklı ekonomik geçmişe sahip kişilerdi; zaten başlangıç
taki bu heterojen nüfusta, aileler arasındaki ilişkiler çok nadirdi. Akraba 
veya arkadaş olup birbirine yakın evleri almayı başaranlar da bulunuyordu, 
ancak Kokinya'nın her yerinde birbiriyle yanyana olan evler çoğunlukla 
birbirine yabancı olan kişilere verilmişti . Gün geçtikçe, konutların birbiri
ne yakınlığı , evli l ik ve koumbaria'nın da desteğiyle, aradaki bağların geliş
mesine yol açtı. Sonuç, mahallenin her yerine yayılmış birbirini çapraz ke-
sen bağların oluşturduğu, sıkı toplumsal ilişkilerdi (Hirschon ve Thakur- 149 
desai 1970: 190-1  ) .  

Toplumsal bağların bu yoğun gelişiminde çeşitli etkenler rol oynamış
tl. Mahallelerden bazılarının ilk zamanlarda coğrafi olarak birbirinden ay
rı olması, yerli Yunanlada mülteciler arasında gitgide büyüyen karşılıklı 
önyargılarla birleşince, başlangıçta bir tür yalıtılmışlığa neden olmuştu. 
Üstelik, uygun evliliğin büyük ölçüde eşierin kökenine bağlı olduğu dü
şünüldüğünden, eş seçili rken aym kökenden gelenler bilinçli olarak tercih 
ediliyordu; böylelikle cv sahibi ve mülteci nüfusu arasındaki sınırlar ko
nınmuş oluyordu. Siyasi yalıtılmışlık, sınırlı hareketlilik ve bunların sonu
cunda nüfuzlu koruyuculada iletişim eksikliği, manevi yakınlıkların cema
at sınırları içinde, akrabalar, iş arkadaşları veya komşulara yoğunlaştırılma
sına neden olmuştu . Komşuluk bağlarının, birbirine yakın yerlerde otu
ranlar arasında karşılıklı yükümlülüklerin tanınmasına dayanan çok geliş
kin, bilinçli niteliği, nüfusun bu kesiminin sosyal, politik ve fiziki anlam
da kent yaşamından yalıtılmışlığını yansıtıyordu. Ancak bunun bir nedeni 
de şüphesiz, göçten önceki vatanlarında komşuluk il işkilerinin gelişkin bir 
unsur olmasıydı: orada ayrı etnik gruplar kentin farklı mahallelerinde otu
rur, her grubun kendi mahallesi olurdu . Yaşlılar sık sık mahalle içinde ve 
mahalleler arasında komşuların birbiriyle alışverişlerini anımsıyorlardı 
(bkz. s. 25 -28) .  Bu anılar, karşılıklı bağımlılık ve dayanışma ihtiyacının ta 
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nınması temeline dayalı olduklarından, mülteci mahallclerindeki komşu· 
luk yaşamının niteliğini belirleyen toplumsal ilişki modellerinin yeniden 
kurulmasında hiç kuşkusuz rol oynarmşlardı. 

KOMŞULUGUN S IN IRLARI 

Yeranya'lı aileler için cv ve "dış dünya" birbirlerinden ilginç biçimler 
de ayrılıyorlardı . Evin ötesinde, onu çevreleyen ve bu dış dünyayı temsil 
eden kurulu bölge, kavramsal olarak birbirinden farklı fiziki ölçekte alan
lara ayrılmıştı. Ancak ev sakinlerinin daha dışardaki bölgeyle olan bağları 
günlük yaşamda ancak belli belirsiz biçimde tanımlanmıştı, çünkü kişisel 
özdeşleşmenin başlıca yeri yoğun sosyal y:ışaının sürdiiri.ildüğü evin yakı
nınd:ıki kliçük mah:ılli atandı . Yun:ınca ycitonya ( komşuluk, semt, m:ıh:ıl
lc, çevre) çeşitli uzamsal anlaml:ıra karşılık geliyordu , öyle ki insanlar 
" Hangi çevrede oturuyorsun?" diye sorduklarında, Y cra n ya, K:ılkidonya 
ve Aya Nikola gibi  daha büyük bölgeleri veya daha sıklıkla ve anlamlı bi 
çimde evin bulunduğu en dar bölgeyi kastediyor olabilirlerdi . Aşağıdaki 
çözümleme insanların "çevre" kavramını ne şekilde algılayıp tanımladıkla· 
rını göstcriyor. 1  

Komşuluğun birincil ölçütü yerle i lgiliydi, öyle ki parariktc ilişki olsun 
olmasın y:ıkın çevrede oturan herkesi kapsıyordu . İnsanlar "komşuyuz 
anı:ı ımıhabbctimiz yok" dediklerinde bunu dile getirmiş oluyorlar ve ba
zı Yunan küylcri için tanımlanan y:ıkbşıma ters diişüyorlardı (örneğin,  du 
Boulay 1974: 2 16 ) .  fiziki yakııı l ık, gerekli olsa da yeterli bir ölçiit değil
di ,  çünkü komşuluk hiçbir zaman tüm bir bloku kapsamazdı: evlerinin 
alanı birbirinden duvarla ayrılmış "sırt sırta" yaşayan aileler komşu değil
lerdi . O halde en önemli etken gündelik ölçekte birbirini görebilmekti. 
Bunun sonucunda, komşuluk çevresi sokak üzerinde odaklanır, nadiren 
de sokağın köşesini dönecek ölçüde yayılırdı; belli bir biçimi veya yayılma 
alanı yoktu. Her bir komşuluk alanı, evin konuımı (köşede, blokun orta
sında, ara sokakta veya cadd.edc) ,  :ıkrab:ınm veya manevi akrabanın yakın
lığı gibi etkenler k:ıdar, kişi lik, arkadaşlık tavrı ve yaş gibi bireysel etkenle
re göre de d.cğişiyord.u ( krş. D:ıvis 1 973 66 tl) . Böylelikle komşubr bir
birine bitişik cvlcr için son derece farklıydı . Komşuluk alanı öznel bir kav
ramdı; evin bulunduğu yere göre, n bölgede otur:ın herkes için k:ıçmıl
ın:ız olar:ık benzer biçimde tanınılanıyordu, :ınc:ık dış smırları bir dizi bi
reysel etkene bağlı olarak çizil iyordu . Kısacası, herbir ev için, belirli dav
ranış beklentilerinin biçimlendirdiği sürekli iletişime sahne obn , görüş 

Bu çevre tanımı ,  i nsanların "yeitonia" terimini  ve mahalleyi ku l l an ım şeki l lerine ve 
ben i m  kendi gözlemlerimle, komşul arla olan etki leşimime dayanıyor. 



alanı içinde yer alan bölgeydi . Farklı biçimlerde ifade edilen komşuluk, 
iiznel tanımlamalada fiziki yakınlık özelliğine sahip grupları aşıyordu. 

Yeranya'da farklı gelir düzeylerine rağmen komşuluklarda kastlaşma ve 
iç farklılaşmanın olmaması dikkate değerdir ( krş. Brandes 1975 :  145 ;  Pi 
na Cabral 1986 :  1 50-2; Davis 1973 :  69) .  Yine Avrupa'daki diğer Akde
niz ülkelerinde de olduğu gibi, komşuluk ilişkileri esas obrak kadınların 
ilgi alanıydı ( krş. Cutileiro 197 1 :  1 39; Davis 1 973 : 7 1 -72 ) .  Ycraııyalı er
kekler günün büyük bir kısmını evden uzakta, çalıştıkları yerlerde geçirir
ler, akşam saatlerinde veya Pazar günleri komşulara katılırlardı . Bölgede
ki bakkal, fırıncı, manav gibi mesleklerden olan erkekler ise, mahallenin 
önemli figürleriydi; dükkaniarı kadınların konuşarak bolca zaman geçir
dikleri buluşma yerleri olduğundan, bunlar pekçok ailenin yaşamı hakkın
da ayrıntılı bilgiye sahiplcrdi. 

KOMŞULARlN VARLIGI 

Bu bölgede yaşayan birinin çok geçmeden her hareketinin ilgiyle iz
lcndiğini farketmesi kaçınılmazdı . Bu girgin tavırda, mekansal yakınlık ve 
yüksek nüti.ıs yoğunluğu kuşkusuz rol oynuyordu. Aslında sosyal iletişim
den kaçınmak bilinçli bir çaba gercktiriyordu ve ancak kendini yalırmakla 
mümkündü; mahallede olup biten pekçok şeyle ilgili bilgi sahibi olmak '"' 
için evin camını açmak veya ön kapıdan dışarı çıkmak yctiyordu. Komşu-
ların herşeyi görmek ve duymak için her an tetikte oldukları hisscdilirdi; 
basit bir dedikodu nesnesi olmak istemiyorsanız evden dışarı çıkıp aktif 
olarak bu sohbctlerc katılmanız gerekirdi. Orada yaşadığım sürede, kom-
şularla ilişkinin bir tercih meselesi ol madığını, kaçınılmaz ve dayatılan bir 
şey olduğunu gördüm. "Ev alma, komşu al" atasözü durumu çok iyi açık-
lıyordu (krş. Brandcs 1 975 : 148 ) .  

Evlerin yakınlığı temelinde kurulan ilişkilerin gücünün i lginç bir ifa
desi, "komşuluk" kavramının kişileştirilmcsiydi. "Kararı komşular verir," 
"komşulaP sor," "komşular şahidimdir" sık kullanılan deyimlerdi. Neşe 
ve keder, başarı ve başarısızlık "komşular" tarafindan eşit biçimde kayda 
geçerdi . Hayatları zorluklarla geçmiş ama geleneklerin gerektirdiği ilke
lere uyan kişilcrde, bunu ispatlama duygusu vardı: "Neler çektiğimi kom
şular bilir." Komşular, davranış kurallarına uyumsuzluklar karşısında ol
duğu gibi değilse de, mcziyctlere karşı da duyarlıydılar. Ancak komşuluk
lar belirli ve tek tck varolan şeyler değillerdi. Bunlar aslında mahallede 
bilgilerin iletildiği ve uzak bölgelerdeki olaylar ve kişiler hakkındaki bil 
gilerin ortaklaşa toplandığı, birbiriyle kesişen bir dizi ilişiydi . Bu şekilde 
komşuluk, bilginin iletilmesi yoluyla sosyal yaşamı destekleyen ve bütün
leyen bir ilişkiler sistcmiydi. Komşuluk il işkileri aynı zamanda topluluk sı-



nırları içindeki davranış biçimlerini denetleyen ve yargılayan bir güç oda 
ğı rolü oynuyordu. 

Sık sık iletişim kurma ve bunun komşuluk ilişkilerini sürdürmedeki 
önemi, en fazla etkinliğe tanık olan, "faaliyetin orta yerindeki" evlerin de
ğerini artırıyordu .  Sokağı gören ön cephedeki odalar, avludakilerden da
ha çok talep görüyordu; sakin bölgelerdeki diğerlerine uzak evler, "tek 
başmalı k" ( monaksya) ve "dışa kapalılık"la ( klisura) damgalanıyordu. Bu 
basitçe ilginç bir kültürel ifade tarzı olmayıp, yaygın metaforik zıtlık olan 
"açık" ve "kapalı" durumlarla ilişkili daha önemli bir değerler dizgesinin 
dışa vurnınuydu ( bkz. Onuncu Bölüm) .  

KOMŞULUKTA KARŞillKLI ALlŞVERiŞ: ÇATlŞAN DEGERLER 

Komşuluk sınırları içinde işbirliği ve katılım beklenirdi . İyi bir komşu 
nun göstermesi gereken davranış biçimi açıkça belirlenmişti: dışa dönük 
ve arkadaş caniısı olmal ı ,  başkalarını nazikçe selamlamalı ve günlük işleriy
le uğraşırken bile zamanım gündelik konuşmalarla geçirmeye istekli olma· 
lıydı. Dolayısıyla insanlarla arkadaşlık etmeli ve kendisiyle arkadaşlık edil
mesini kabullenmeli, zor anlarda yardımını esirgememeliydi. Ayrıca, kom
şulukta karşılıklı alışverişin önemli bir yönü olan bir parça lezzetli yiyece-

152 ğin karşılıklı değişimi adetine uymalı ve daha yakın ilişki için bir adım ola
rak onları kahve içmeye davet etmeliydi . Komşuların görev ve yükümlü
lükleri açıkça belirlenmiş olmasma rağmen, bunlar ( kentli Japonlarda ol
duğu gibi, Dore 1958 :  252-263 ) açıkça fi:mnüle edilmemişti ve (Bask 
bölgesinde olduğu gibi, Douglass 1969:  Ott 198 1 )  kategorileri belirlen
miş komşulara özel görevler yüklemiyordu. 

Yeranya'daki komşuluk ilişkileri , belli bir sisteme oturtulmamış her 
türlü karşılıklı alışveriş yoluyla sosyalleşmeyi öne çıkarıyordu: karşılıklı ver
me ve dolayısıyla yükümlülüklerini kabullenme düşüncesine dayanıyordu. 
Herkesi kapsayan, kimseyi dışarda bırakmayan komşuluk i lişkileri eşitlikçi 
ve hoşgörülüydü. Ancak bu konuda kendiliğinden bir çelişki söz konu
suydu, çünkü verme ve alma cdimleri bir statü eşitsizliği yaratıyordu. 
Maddi veya manevi bir iyilik gören ya da hediye alan kişi her kimse, veren 
kişiye karşı borçlu duruma geliyordu (Ma u ss 1 969 );  buna karşı bir incelik 
yapılarak denge sağlanması gerekiyor, o zaman da bir başka yükümlülük 
yaratılmış oluyordu. 

Bunlar Yeranya yaşammdaki bazı gerilimleri açıklıyor. Komşuluk ilişki
leri karşılıklı alışveriş ve bunun sonucu olarak yükümlülüklerin tanınması
na bağlıydı . Yükümlülük anlamındaki Yunanca sözcüğün ( ipohreosi) 
"borç" anlammdaki "hreos" kökünü içermesi önemlidir. Öte yandan, mi
nettarlık/borçluluk özerklik arzusunda olanlar için nefret verici bir du-



rııındu. Bundan dolayı komşuluk ilişkileri, ailenin bütünlüğüne ilişkin de
�erler ve her bir ailenin bağımsızlığına verilen önemle doğrudan çelişkili 
bir davranışı gerektiriyordu. Ayrıca, aile özerkliği ve ailenin çıkarlarının 
�eliştirilınesi kaygısı, komşuluk ilişkilerinin temel aldığı ilkelerle doğrudan 
bir zıtlık oluşturuyordu. 

O halde komşu çevresi, bu birbirine zıt değerlerin i fade edildiği, iki
lemler barındıran bir alan dı . Her birey, hem bir ailenin, hem de bir ko m
şuluk çevresinin üyesiydi ve bundan dolayı bu iki toplumsal bağlaının ge
rektirdiği çelişkili beklentiler arasında bir denge kurması gerekiyordu. Say
gınlık ve kabullenilıne ancak başkalarınca olumlu görülmekle mümkün 
olacağından, işbirliği, katılım ve komşuların sunduklarını kabullenmeye is
tekli olmak, uyulması gereken davranış kurallarıydı. Bununla birlikte, aile 
çıkarı ve aile bütünlüğü belli bir mesafenin konmmasını gerektiriyordu; 
.ıile üyelerinin saygısızca davranınası saygınlık kaybı ve kamusal kısıtlama
ları getireceğinden; bu da toplurnca öngörülen bir beklentiydi. 

Komşular için kullanılan terimler, tüm toplumsal ilişkiler bağlamında 
komşuluk hayatında içkin ikileme işaret eden, anlamlı sözcüklerdi. Yardı
ma her zaman hazır ve katılımcı bir komşu için "kati sintrehtra" ( sözlük 
anlamı "iyi katkı sağlayan")  denirdi . Misafir kabul etme ve komşuluk ya-
şamına katılma konusundaki isteklil ik, onaylayıcı bir yaklaşımı ifade eden 153 
insanlar "katadhektikos'' ( "kabulü lütfeden")  sıfatıyla nitelenirdi . Yine 
"lütfederim" anlamındaki "katadhehome" fiilinden gelen kelime, statü 
farklılıkları arasında köprü oluşturulduğunun ifadesidir. Burada birbirine 
zıt iki hareket ifade ediliyordu: girişimde bulunan aktif bir teklif etme ile 
daha pasif ama gerekli bir kabule hazırlık. Bu ilişkilere girmemeye çalışan-
lar, "burunları havada" (psili miti) olmakla suçlanırdı . Bu sözlü sıfatlar 
belli anlamlar barındırır. Bir yandan toplumsal mesafe, diğer yandan eşit-
lik ilişkilerine işaret ederler. İ yi bir komşu arkadaşlık alışverişin e, aynı böl -
gede oturan diğer kişilerle eşitliğe dayalı ilişkilere girmeye tenezzül eden-
di . Böylelikle, aile merkezcilik mesafe yaratırken komşuluk ilişkileri herke-
si eşit düzeye getirerek bütünleşme sağlıyordu. Bu iki toplumsal bağlarnın 
birarada var olması çok yönlü sonuçlar doğuruyordu .  

Aile yaşamı ve  komşuluk ilişkileri gibi farklı bağlamlara ilişkin birbirine 
zıt değerler, haftada bir kurulan semt pazarında gözler önüne serilirdi. Her 
Çarşamba günü, Yeranya'nın güney sınırında, prefabrike evlerin bittiği 
yerde bulunan sokak üzerinde semt pazarı kurulurdu. Burada, yakın ma
hallelerde oturan kadınlar, sabah alışverişe çıkarak taze yiyecek, giysi ve ai
lenin gereksinimi olan ürünleri satın alırlar, eğer yakında oturuyorlarsa bir
kaç defa evlerine gidip gelirlerdi .  Bu alışveriş günlerinde, alışıldık günlük 
davranış şekline açıkça zıt olan kadınların karşılıklı kayıtsızlıkları beni şaşırt-



mıştı. Normalde karşılıklı selamlaşan ve kısa da olsa arkadaşça sohbet et· 
meyi ihmal etmeyen kadınlar, Çarşamba sabahları pek de sosyal olmayan , 
başka herhangi bir durumda kötü karşılanacak tavırlar sergiliyorlardı. Her 
kadın, en fazla kısa bir selamlamayla yetinerek yeniden alışverişe dalıyor, en 
iyi indirimle en taze ürünleri edinmek için bir itiş kakışa giriyordu. 

Bu durum, bana göre, semt pazarının komşuluk ilişkisinin sürdüğü 
bölgeden toplumsal ve mekansal olarak ayrı görülmesinden kaynaklanı· 
yordu. Her kadın tamamen aile çıkarına yönelmiş, indirimleri kollayan ve 
alışveriş harcamaların ı  en etkili biçimde idare etmeye çalışır görünümdey
di . Komşuluk ilişkilerinin kuralları bir süre için askıya alımyordu. Ancak 
pazar sona erdiğinde, kadınlar yeniden komşuluk davramşına giriyor, bi
rarada oturarak satın aldıkları sebzeleri temizliyor, bir yandan da fiyatları 
ve kaliteyi karşılaştırıyorlardı. Ancak sohbetlerinin rekabetçi tonu dikkat
ten kaçmıyordu, çünkü sabahleyin yaptıkları ev kadını faaliyetinin ardın
daki itki, aile çıkarının korunmasının, yani simteroıı'un, tek amaç olarak 
öne çıkarılmasıydı . 

Birbirine zıt bu iki değer dizgesinin tck bir sosyal arenada karşı karşı 
ya gelmesinden doğan ikileme başka örnekler de verilebilir. Komşulukta
ki en belirgin davranış olan ödünç alıp verme bu gerilimle yüklüydü. Eş-

/.S4 yalan ödünç vermek bir sorundu çünkü kadınlardan cömertlik gösterme· 
leri beklenir, ama aynı zamanda iyi ev hanımları olarak ailenin imkanları· 
nı ve mülkiyetini korumaları gerekirdi. Özel bir eşya (örn . rcçel yapımı 
için rende, pasta bıçağı vb . )  başka cv hanımları tarafindan istencbilirdi, an· 
cak bunların kaybolması hem ev eşyalarının azalmasına, hem de sürtüşme· 
ye yol açabilirdi . Bu nedenle ev hanımları, eşyalarını ödünç vermekten ka
çınmak ve nezaket ilişkisini de bozmamak için bahaneler uydururlar veya 
bunların kendilerinde olmadığına dair yalana başvururlardı. Aynı biçimde 
bir başka ev hanımmdan eşya ödünç İstemek de kaçmılan birşeydi : iyi bir 
ev hanımı her türlü olasılık karşısında donanımlı olmak zorunda olduğun
dan, bu durum yetersizliğini kabul etmesi anlamına gelirdi. Sık sık ev eş
yası ödünç alan kadmlarla alay edilir ve saygınlıklarını kaybederlcrdi. Bü
tün bunlardan dolayı , kadınların çoğu evini kendi kendine yeten bir birim 
olarak idare etmeye çalışır, eşyaları ödünç almaktan veya vermekten müm
kün olduğunca kaçınırdı. 

Ancak, diğerlerinin sahip olmadığı donanımları onlarla paylaşmak 
komşuluk ilişkilerinde beklenen bir tavırdı. Yeranya'daki evlerin çoğunda 
telefon bulunmazdı : bu nedenle, evinde telefonu olanların onu komşula
rına kullandırmaları beklenirdi . Öte yandan bu tavır, belli bir güven ve sa
mimiyet derecesini gösterirdi, çünkü komşunun telefonu kullanmak için 
eve girmesi gerekir, orada yaptığı telefon konuşması ev halkı tarafından 



duyulabilirdi. İnsanların çoğunun, masraflı da olsa, bir çeşit anonimlik 
duygusunun var olduğu ve belli bir yükümlülük altına girmedikleri ma
halle bakkah veya gazete bayii gibi yerlerden telefon etmeyi tercih ettikle
ri görülürdü. 

Bu kalabalık mahallede avlu alanının paylaşılması komşuluk yaşamımn 
getirdiği bir başka beklentiydi ve çok az zahmet ve tatsızlığa neden olu
yordu. Ancak yine de bu durum, ya ailesi kalabalık olduğundan, ya da ev
lerinde ( orj inal alana çıkma oda yapıldığı için)  üstü açık bir avluları olma
dığından çamaşırlarını başkalarının avlusuna asmak zorunda kalan kadm
larda bir yükümlülük duygusuna neden oluyordu .  "Nasıl her gün o kadı
mn avlusuna gidebilirim? Bir iki kere tamam, ama her zaman olmaz" söz
leri tipik bir huzursuzluk ifadesiy<.ti. Bazı kadmlar, çamaşıriarım birkaç 
blok öteye, bağımlılık imalarınm daha katlanılır olduğu bir akraba ( koum
bara) veya yakın bir arkadaşlarınlll evine taşırlardı . 

Bu durumların hepsinde komşuluk dayanışması beklenir, ancak kadın
lar yine de mümkünse çok fazla katılımdan kaçmarak kendi bağımsızlık 
duygularını korumaya çabalardı .  Öte yandan komşuluk davranışının tam 
ifadesinden pek kaçınılamayan iki bağlam vardı : yiyecek hazırlama ve alış
verişi ilc sözlü iletişim.  

AŞÇIL IK REKABETI 

Yemek pişirmek cv hammının vaktinin büyük bir kısmını kaplardı. Bu 
bölgede yemek hazırlama faaliyeti, kadının ailenin yaşamasını sağlayıcı 
sembolik rolüyle olduğu kadar onun yerileri ve değerinin toplumsal de
ğerlendirmesiylc de bağlantısı kurulan, çok önemli bir konuydu. Bir kadı
mn yemek yapma konusundaki yeteneği, onun şöhretinin başlıca ölçütle
rindendi . Komşuların yemek malzemesi hazırlanırken gönüllü olarak bir
birine yardım etmeleri ve yardım kabul etmeleri olgusu dikkate değerdir. 
Sebzclerin temizlenmesi veya pasta yapılırken içine kanacak yemişlerin 
ufalanması gibi zaman alan işler çoğunlukla evin avlusunda yapılır, gelip 
geçen komşular uğrayarak yardım ederlerdi . Bu yardımın standart karşılı
ğı, biten yemekten küçük bir tabağa ayrılarak (buna " mirodhya" den irdi; 
sözlük anlamı "koku") yardım eden kişinin evine götürülınesi ve "sadece 
bir lokma" ( Mya mirodhya mono) sözüyle sunulmasıydı. Yiyecek verilen 
bu tabaklar komşuluktaki karşılıklı alışverişin en tipik simgelerinden biri
ni temsil ediyordu. Tabağın, sahibine asla boş olmaması şartıyla geri veril
ınesi gerektiğinden, bu durum her kadm için kendi aşçılık yeteneğini gös
terme fırsatı yaratıyordu . Karşıl ık olarak genellikle özel olarak hazırlanmış 
bir yemek seçilirdi. Bu şekilde tabağın geri verilmesiyle, yalmzca yiyeceğin 



kabul edilmesiyle gelen yükümlülük baştan savılınakla kalmayıp, kişi ken · 
di becerisini de kanıtlamış olurdu. 

Öte yandan, komşular arasındaki en hayati i l işkiler sözlüydü ve pekçok 
şekilde ortaya çıkıyordu -karşıl ıkl ı  ilgi ve bilgi ve alışverişi yoluyla, eleşti
ri, kötü dedikodulada iftira atma, yalan söyleme ve aldatmayla. Komşuluk 
faaliyeti bu anlamda etkin bir toplumsal denetim unsuruydu. Durumun 
barındırdığı ikilemler yine belirgindi .  

TEHLIKELI SÖZCÜKLER 

İngilizcede olduğu gibi Yunancada da, sözlü alışverişin çeşitli biçimk 
rini (konuşma, sohbet, tartışma, kavga, dedikodu ) ifade eden terimler sı
nırlı sayıdaydı . Gilmore'un bir Endülüs kasabasını anlattığı makalesinde 
( 1 978) tanımladığı daha ince ayrımlar mevcut değildi. Dedikodunun kar
şılığı olarak kullanılan Yunanca kelime ( kotsobolyo) kötücül olsun olmasın 
her türlü sözlü iletişim için kullanılır. Yine de bu kelime daha çok kadın
ların konuşmasını ifade eder ve erkekler için pek kullanılmaz. 

Kadınlar arasındaki günlük konuşmalar, bazı farklı işlevleriyle birlikte, 
komşuluk yaşamının temelini oluşturuyordu. Bunlar olumlu anlamda, bir 
bilgi şebekesi oluşturarak bölgedeki aileleri birbirine bağlama hizmeti gö-

N• rüyordu. Bu, başkalarını dışlayan aile bağlarının öne çıkarılmasından do
ğan parçalanma eğilimınİ dengeleyen bir bütünlük duygusunun sağlan
masına yardım ediyordu . Bu anlamda kadınlar, ev dışındaki dinsel ibade
te katılımlarıyla birlikte, toplumsal bütünleşmenin özneleri olarak görüle
bilir (bkz. 9. ve 1 0 .  bölümler) .  Bu her iki alanda, komşuluk yaşamı ve din
sel faaliyet alanlarında, kadınların faaliyetleri, evrensellik, komünite ve ai
le çıkarının özgüllük ve dar bağlılığını aşan daha geniş bir birlik duygusu
nun oluşmasını destekliyordu . Ancak yerli halk sözlü iterişimin olumlu ve 
bütünleştirici etkilerinden bu derece haberdar değildi: onların dikkati bu
nun negatif ve kısıtlayıcı yönleri üzerinde odaklanmıştı. 

Bu bakımdan sözlü alışveriş veya dedikodu toplumsal olarak hoş kar
şılanmıyor, yine de komşuluk yaşamının kaçınılmaz bir unsuru olarak gö
rülüyordu. Ailelerin toplumsal tanınma ve saygınlık kaygısının olduğu, ve 
başkalarının yaşamlarını yakından gözledikleri yerde dedikodunun ortaya 
çıkması kaçınılmazdı . Ancak kadınlar dedikoducu ( kotsoboles) olarak nite
lenmehen kaçınmaya çalışırdı: yine de, her ailenin görece saygınlığının 
değerlendirildiği sürecin ayrılmaz bir parçası olarak komşulada ilgili ha
berlerin izlenip etrafa yayılmasında hepsinin payı olduğundan bu pek ko
lay değildi (bkz. Resim 16) .  

Mahallenin günlük sözlü alışverişinde kadınların aktif rol alması, yal
nızca başkalarının davranışlarının değerlendirmeye yönelik değildi; bu, ki-



şinin kendi ailesi hakkında komşularının düşüncesini kontrol etmesi için 
önemli bir yöntemdi, çünkü her yeni bilgi kırıntısıyla aile yeniden gözden 
geçirilip düzeltilirdi. Tanınma ve bununla saygınlık kazanma amacıyla bu
rada gerçekleşen rekabetçi mücadele, mahalleyi, oyuncularının birbirine 
zıt beklentilerinin kayda değer bir ikilem yaratmadığı bir toplumsal dene
tim arenası haline getiriyordu. 

O halde, evden bakıldığında, onun ötesindeki dünya güvenilmez bir 
yer olarak görülebilir. Kişinin faaliyetleri hakkında komşular tarafindan 
biraraya getirilen bilgiler şöhret ve saygınlığın sürekli değerlendirilme
sinde belli bir yer tuttuğundan, her ailenin ideal görünümü için bir teh
dit  oluşturuyordu . Ancak aynı zamanda, aileler erdemierin tanınması ko
nusunda da birbirlerine bağımlıydıl ar; bu yüzden, komşuluk yaşamına 
bell i  bir katılım gerekliydi . Her aile, kendi çıkarını koruma kaygısı da ta
şıyordu; böylelikle rekabet i lişkilerde belirleyiciydi ve gizli bir düşmanl ı 
ğa neden oluyordu. 

Var olan bu zıtlıklar, komşuların lehte yorumlar yapmaya eğilimli ol
madıkları şeklindeki yaygın görüşü açıklıyor. Başkalarının olumsuz yargı
larda bulunma konusundaki eğilimlerinin sınırsız olduğuna inanılıyordu; 
herkes ve her şey dikkatle gözlemlenir ve özellikle de farklı bağlarnlara öz-
gü değerler birbiriyle keskin bir zıtl ık içinde olabileceğinden, başkalarının H7 
hareketlerini kötülemek ve cleştirmek için daima nedenler bulunabilirdi. 

Her türlü bilginin ulaşılabilir sayı lması, komşulada ilişkinin zararlarını 
daha da artırıyordu. Sorulabilir sorulara hiçbir sınırlama getirilmemesi şa
şırtıcıydı; bizim özel saydığımız veya konuşulmadan önce belli bir sami
miyer kurmayı gerektiren konular burada özgürce ifade ediliyordu. Birbi
riyle yakın olmayan insanlar herkese açık bir ortamda, kişisel de olabilen 
her konuda birbirlerini sorgulayabiliyor ve onları daha iyi tanıyan üçüncü 
kişilere başkaları hakkında sorular sorabiliyorlardı . Tedbirli l ik ve gizliliğin 
korunması sorumluluğu büyük ölçüde bireylere düşüyordu. Ailesini me
raklı sorulardan koruma konusunda başarısız olan kadının "sağduyusuz" 
( Dhen ebi mihalo) olduğu söylenir ve kendi yakınları tarafından güvenil
mez olarak görülür, kendisi de aileyle ilgil i sırlardan habersiz bırakılabilir
di. Akraba olunmayan ailelerle ilgili soruların sorulması ve yanıtianınasın
da da ihtiyatlı olmak gerekirdi . Çok fazla serbestlik, kişinin dedikoducu 
olarak nitelenmesine yol açardı .  

SAVUNMA TEKNIKLERI 

Kadınlar davranışlarının doğru olarak yorumlanıp anlatılacağına pek 
güvenmezlerdi. Bu kaygıya ve komşularla aile arasındaki bu gerilime bir 
tepki olarak çeşitli savunma teknikleri devreye sokuluyordu. Meraklı soru-



larla etkili bir biçimde başa çıkan bu tekniklerden biri, "nereden bileyim?" 
şeklindeki soruyu karşılamayan yanıtların veya "ne biliyorum, ne de ilgilc
niyorum" şeklindeki açıklamaların kullanılmasıydı .  Bu tür kısa yanıtlar ay
nı konuda başka herhangi bir soru sorulmasını cngellcrdi _ Cevap veren ki
şinin ölçüsüz sorulara kaçamak yanıt verme hakkı olduğundan, kimse bu
na darılmazdı .  Kişisel sorular karşısında verilen bir başka yaygın yanıt "bir 
şey ortaya çıkacak" veya "göreceğiz" şeklindeki baştan savma ve üstü ka
palı karşılıktı . Bir başka seçenek, eğer ilişki yeterınce samimiyse, dalga ge
çen veya olasılıktan tamamen uzak bir yanıtın kullanılmasıydı: bu, özellik
le de konuşmalarında imalarla yüklü ınüstchceıı bir ton olan yaşlı kadın
lar arasında tipik bir tarzdı . 

Kışinin davramşlarını , zararsız da olsa, komşuların dikkatlerinden ka
çırması için bir başka yaygııı teknik aldatınaydı . Herhangi bir bilgi ailenin 
zararına kullanılabilcccğindcn, gizlilik kabul cdilebılir bir önlem olarak 
görülürdiL Örneğin evin bir eşyası satıldığında, komşuların meraklı bakış
larından ve satışın nedenleri ilc fiyata ilişkin sorulardan kaçmmak için, eş
ya evden gece çıkarılırdı . Bu tür basit bir işlem, ailenin ekonomik statü
süncieki düşüş veya gelişme, ya da eli kulağında bir evliliğin işareti olarak 
yorumlanabilirdi_ Aynı şekilde, bir arkadaşma yaptığı ziyaretierin sıklığını 

"'' gizleıncyi tercih eden bir kadın, evden çıktığında yönünü değiştirerek, bir 
büfcden bir şey alacakımş gibi yapıp, arkadaşının evine dalaylı bir yoldan 
giderdi . Komşuların gereksiz tahminlerinden kaçınmak gerekird i .  

Doğrudan sorularla yalan söylencrck de  başa çıkılabilirdi . Sorulara kı
sıtlama getirilıncdiğinden, mahremiyet oluşturmak, özcllıkle de eviçi so
nınları gizlemek için yalaniara yaygın olarak başvurulurdu ( krş. Sciama 
1 98 1  ) . Yemekle ilgili yalanlar buna belirgin bir örnek oluştunıyordu.  So
kakta tesadlifen karşılaşan kadınların birbirine sorduğu standart sorular
dan biri de "Bugün ne pişircccksin?" di . Bu görünüşte zararsız soruya, ço
ğunlukla bir yalanla yanıt vcrilırdi. Eğer yemek balık, ct, veya bel lı bir be
ceri isteyen özel bir yemek değilse, kadın bir kez daha bsulyc çorbası, 
mercimek veya sebze yapacağını kabullenıncktcnsc, ya yalan söyler, ya da 
"ce, bir şeyler olacak işte" şeklinde belirsiz bir yanıt verirdi . 

Böylesine rutin bir konuda bile yalan söylenirdi, çünkü az bilgi vermek 
sosyal anlamda olumlu ya da olumsuz değerlendirilme tehlikesinden kur
tarırdı. Örneğin yemek pişirmeyle i lgili sorular iki amaca hizmet ederdi: 
ailenin görece zenginliğini değerlendirmek ve yemek yapma becerisi 
önemli bir ölçüt olduğundan, ev hanımmın yeterl iliğini anlayabilmek. Ka
dınlar, o gün yapılacak yemekle i lgili sorular sorarak, dığer ailelerin eko
nomik ve toplumsal düzeyiyle ilgili dolaylı yoldan bilgi edinıneye çalışır
lardı . Bu sorgulama hepsi için geçerli olduğundan ve doğru yanıt verme 



zorunluluğu olmadığından, bu yöntem doyurucu değildi . Diğer kadının 
lıeceriklil iğini değerlendirmenin daha doğrudan ve etkili yolu komşular 
arasındaki yemek alışverişiydi . 

Yalanlar daha çok kişinin aile mahremiyetinin korunması veya basitçe 
birinin gülünç duruma düşürülmesi için söylenirdi; kötü niyetle uydunıl
muş yalan hikayeler veya iftiralara pek rastlanmazdı (bunun tersine bkz. 
du Boulay 1 974: 193 -7; 1976) .  Kentte yaşayan insanlar, yaşamın pratik 
ve ekonomik alanlarında birbirlerinin yardımına o derece bağımlı olma
dıklarından, çıkarcılık yüzünden yanlış davranışların görmezden gelinme
si yönündeki baskılar köyde olduğundan daha azdır. Ancak Kokinya gibi 
yerlerde insanlar onaylanma, kabullenilme ve değerlerinin tanınması için 
başkalarına son derece bağımlıydılar. Burada, ailenin saygınlığı büyük öl
çüde başkalarının hakkındaki iyi izleniınlerine bağlıydı . Başkalarını kötü
leyen hikayeler ve iftiralar, kurbandan çok iftiracıya yansır ve ona daha çok 
zarar verirdi; elbette ki başkalarına iftira atmak ciddi sosyal kısıtlama, dış
lanma ve hatta tamamen yalnız bırakılınaya yol açabilirdi .  

DEDiKODU VE SOSYAL DEN ETIM 

Başkaları hakkında eleştirel düşüncelerin di le getirilmesi dedikodunun 
kaçınılmaz bir yönüydü . Ancak komşulada uyumlu ilişkilerin korunması 
adına, bu tür konuşmalar birkaç güvenilir sırdaşla sınırlanmıştı . İki kadın 
bir üçüncü kişiyi elcştirirken, o gelir gelmez konuşmayı sona erdirirdi. 
Karşılıklı selamlaşırlar ve sıcak bir sohbcte girişirlerdi .  Buna göre "kabul
lenilebilir ikiyüzlülük" diye adlandırabileceğimiz tavır, komşuluk ilişkisi
nin tipik bir yönüydü . Ancak kadınların ilişkileri samimiyer ve mesafelilik 
arasında gidip gelme eğiliminde olduğundan, ikiyüzlülüğün de sınırları 
vardı; çünkü koınşuluktaki sürekli i letişim, kişinin eleştirdiği kadınla daha 
yakın il işkiye girmesini gerektirebilirdi. Dolayısıyla "kabullenilebilir iki
yüzlülük" sınırları aşılır ve kadın "ikiyüzlü" olarak damgalanırsa, başkala
rı tarafından tamamen güvenilmez olarak görülüp dışlanabilirdi. 

Bu çeşitli sınırlamaların altında yatan ortak kaygının ifadesi olarak en 
sık kullanılan söz: "Herkes ne dcr? " idi . 2  Kamuoyunun gücü, komşuluk 
yaşamında yüksek düzeyde bir toplumsal uyuımı dcstckliyordu . En çok 
korkulan şey, özellikle de yapmacıklı davranışa yöneltilen alaydı. Kibir 
Uantrısirı) ciddi bir suç ttı . Yaşamda daha yüksek konumlara uygun görü · 

2 Bir  kültür otosözlerinden çıkorsonamoz, ancak kamuoyuna duyarl ı l ık  düzeyin in fark· 
lı l ığ ın ı  anlatan şu ik i  atasözünü korş ı loştırın: Ing i l izce'de "Sopo ve taşlar kemikleri· 
mi kırobi l i r, oma hakaretler beni asla incitmez". Yunanca'da "Di l in  kemiği yoktur 
oma kemik leri k ı robi l i r . "  

/W 



!en yapmacıklı davranış ve tavırların eleştirisi, saygınlık isteği ve aile ilişki
lerindeki rekabet unsuruyla ilişkiliydi . Alay edilme korkusu insanları top
lum kurallarına uymaya yöneltiyordu. Hem kıskançlık hem de imrenme
nin, nazarla ( ta kako matı) ifade edilen zarar verici gücüne duyulan inanç 
da uyumluluğu destekliyordu. Kıskançlık, bir kez ortaya çıktığında kom
şuluk yaşamının ideal uyumunu ve arkadaş caniısı ilişkileri yıkan etkili bir 
güç olarak görülüyordu. 1972'de ekonomik başanya ulaşmış aileler, kom
şularının kıskançlığına hedef olmaktan endişe duymaya başlamışlardı. Bir 
kadın, mülteci evleri yıkılmakta olan evli kızını şöyle uyarmıştı : "Komşu
lara selam vermeyi ihmal etme, artık kendine ait bir ev yaptırdığına göre, 
senin kibirlendiğini söyleyecekler ." Ancak şans ve başarı da (daha fazla ta
nınma ve saygınlığın temeli olarak) bir gurur nedeni olduğundan, yine 
kötü niyetli dedikodulara neden olabilirdi . Her ailenin görece veya mut
lak anlamda konumunu iyileştirmeyi arzuladığı, çok az şeyin gizli kalabil
diği, ve birbirine yakınlığın karşılaştırma imkanı yarattığı bir toplumsal 
çevrede dedikodu doğal bir sonuçtu . 

AHENGiN KORUNMASI 

Kentli bir çevredeki yaşamın davranışlar üzerinde böylesine günlük sı-
IfıO nırlamalar getirmesi ve çevrenin yaptırımlarının böylesine doğrudan etki

si olması ilk bakışta şaşırtıcı gelebilir. Elbetteki, anlaşmazlıklar için çok sa
yıda ve çeşitli potansiyel nedenlerin bulunduğu yüksek nüfus yoğunluğu 
ortamı bunu kısmen açıklar. Mahremiyet hemen hemen mümkün değil
di . Sosyalleşıneyi vurgulayan değerler bir yana, fiziki çevre de buna izin 
vermiyordu, çünkü evler birbirine çok yakın inşa edilmişti ve bazı bölge
lerde binalar ses yalıtıınlı değillerdi. Yeranya'daki prefabrikelerde, bırakın 
kavgayı, yüksek sesle yapılan konuşmalar bile, haneleri ve aileleri birbirin
den ayıran ara duvarları geçerek diğer kişilerce duyulabiliyordu: insanlar, 
eğer mümkünse özel konuları bodruın katındaki odalarda tartışırlardı . 

Öte yandan, komşuluk ilişkilerindeki uyuma değer verilir ve pürüzsüz 
sosyal ilişkilerin korunması öncelik taşırdı. Anlamlı bir deyim bu durumu 
özetliyordu: "Kötü bir yıl geçip gider, ama kötü bir komşu asla ."  Bir ka
dının ideal nitelikleri arasında düzeni ve iyi i l işkileri sürdürme becerisi bu
lunuyordu (bkz. s. 1 32- 1 34) .  Sivri dilli olmak hoşgörülmez bir kusurdu 
( Hirschon 1978: 84-5 ) .  Kadınlar yanlış anlaşılınaktan kaçınır ve baş bela
sı olarak bilinenleri ciddi biçimde daıngalarlardı. Kavgalardan kaçınmanın 
tipik bir yöntemi, kişinin şikayetlerini doğrudan değil ama günlük konuş
malar sırasında, üçüncü bir kişiye söylemesiydi . Öğleden sonraları siesta 
saatlerinde X yüksek sesle radyo dinlemişse, veya Y kaldmının kendi evi 
önündeki kısmını süpürmeyi ihmal ettiği için tozlar bitişikteki evlere da-



ğılmışsa, zarar gören kadın bunu oradan geçmekte olan bir başkasına söy
ler ve düşüncelerinin zarar veren kişiye ulaşacağını bilirdi. Eğer yorumlar 
dikkate alınmaz ve davranış değiştirilmezse, eleştiri daha açık biçimde ya
pılır ve itibar kaybına veya açıkça ağız dalaşına yol açabilirdi. Dolaylı eleş
tirileri önemsemeyen kadınların "duyarsız" ( anesthites) oldukları düşünü
lürdü, ki bu da ciddi bir kusurdu. Üçüncü bir kişi aracılığıyla dolaylı şika
yette bulunma davranışı, kavgaları en aza indirmede etkili bir yöntemdi. 
Açık sürtüşmelerden kaçınılmış, görünürdeki samirniyet sürdürülmüş, her 
iki tarafın gururu zarar görmemiş olurdu ve komşuluk ilişkisi kesintiye uğ
ramadan sürdürülebilirdi . 

Ahenkli ilişkileri koruma adına bazı kadınlar komşuluk yaşamına aşırı 
katılımdan uzak dururlar, bu tavır "yeterince kişisel ilişki" sözüyle veya 
"kendi işine bakmak" sözünün vurgulanmasıyla ifade edilirdi . Bu kadın
lar "huzurlu olmanın daha iyi olduğunu" vurgularlardı . Açıkça ağzı sıkı 
bir tavır sergileyen böyle kadınlar, havadis çemberinden bir şekilde uzak 
kalırdı. Ancak neler olup bittiği hakkındaki haberleri alan ilk kişiler olma
salar da, asla habersiz bırakılınazlardı . Eğer "kendini beğenmiş" veya ki
birli olma suçlamasından kurtulabilirlerse, ölçülü davranışları sayesinde ol
dukça itibar görürlerdi .  Böyle kadınları övmek için "ona sorununu anla-
tabilirsin, başka kimse duymaz" denirdi . 161 

Ancak komşuluk yaşamında daha etkin bir yer alınaktan hoşlanan ka
dınlar dedikoducu olarak adlandırılına riskine atılmış olduklarından ihti
yatlı ve kısıtlı hareket etmeleri gerekirdi . Bu yüzden bunlar, sosyal ileti
şimlerinde sık sık babanelere başvururlardı . Dedikodu alışverişinde daha 
katılımcı olanların tipik bir örneği olan Sofia, daima bir bahaneyle -kü
çük bir tabak yemek, bir tabak tatlı, veya kendi avlusundaki ip tamamen 
dolduğundan çamaşır asma ricasıyla- komşularının avlusuna girerdi. Bu  
durum sık sık gerçekleştiğinden, ilginç bir şey olduğunda, insanlar onun 
bu "arkadaş canlılığı" karşısında ihtiyatlı davranırlardı. Mahalle terzisinin 
kızı doğum yapacağı gün, Sofia'yı bir yığın giysiyi düzelttirmek için terzi
ye götürürken gören komşular gülerek "Dedikoducu Sofia'ya bak. Giysi
lerini elden geçirtmek için bu günü bulmuş" demişlerdi . Kadın bilgi top
lamaya hevesliyse, onun bunları kötü niyetle olsun olmasın başkalarına da 
yaydığı düşünülürdü. 

KAHVE IÇMEYE GELENLER VE A RKADAŞLAR 

Komşuyu eve davet etme yükümlülüğü olmadığı gibi, başkasının evi
ne girmek, isim günleri ve cenaze gibi özel günler dışında, pek alışıldık 
değildi ( bkz. Onuncu Bölüm). Bir şey ödünç almak veya fikir sormak is
teyen komşu avluya girerek evin hanımına seslenir ve konuşma daima evin 



dışında gerçekleşirdi. Eve girilmesi ilgi ve özel yaşamın sergilenınesine yol 
açtığından, kadmlar eve aldıkları kişileri daima birkaç güvenilir arkadaş ve 
akrabayla sınırlı tutardı. 

Daha samimi i lişkiye ilk adıınm ifadesi, koınşuyu kahve içme veya tat
lı yemeye davet etınekti : "İçeri gelip bir kahveınİ iç" veya "Gel sana bir
şeyler ikram edeyim ."  Bu ilk davet çok önemliydi, çünkü bir kadın bir kez 
başka bir evde ağıdanınayı kabul ettiğinde, bunun karşılığında kendisi de 
evini o kişiye açma yükümlülüğüne girmiş olurdu . Ancak daveti reddeder
se, bu isteksizliğine işaretti ve o kişiden olasılıkla bir başka girişim gelmez
di. Bu davet komşular arası günlük alışverişin vazgeçilmez bir parçası de
ğildı . Komşular elbette ki birlikte kahve içerlcrdi , ancak bunu evin dışın
da, avluda veya kaldırınıda yaparlardı. Birbirine cv ziyaretine gitme dere
ccsindeki ilişkiler farklı bir samimiyeti paylaşmak anlamına gel iyordu ve ya 
akrabalık deyimiyle, ya da daha az yoğun bir anlamda, "birlikte kahve 
içen" kişilerin i lişkisi olarak ifade cdilcbilirdi. Samimiyerin gayrı resmi ka
tegorileri birbirini belirlediğiııden, bu arkadaşlıkların tipik özelliklerinden 
biri, tekrar eden ıniş çıkışlardı . 

O halde, birinin evine kabul edilmek, komşubr arasmdaki ilişkide 
normalde bulunmayan bir samimiyere işaret ediyordu . Bu birbirinin evi
ne kabul edilmeye yol açan "kahve içme ilişkisinin" farklı çevrelerde otu
ran kadmlar arasında, aynı çevrede oturanlarda olduğundan daha sık ge
lişmesi dikkate değerdir. Kısacası, ( komşular manevi yakınlık kurabildik
lerinden bu mutlak bir korelasyon olmasa da) samimiyer fi ziki yakınlıkla 
ters orantılı olma cği limindeydi. Ancak çok az şeyin gizli kaldığı ve kişi
nin itibarının günlük bilgilerden çıkarılan en küçük detaylada oluşturul
duğu bir yerde, kişinin evine girecekleri coğrafi olarak uzakta olanlarla sı
nırlandırması sağduyulu bir tavırdı . Komşulukta, günlük yaşamda yakın
dan ve sürekli olarak izlenmek zarar vericiydi ve bu durum fiziki uzaklık
la hafifletiliyordu .  

E v  ziyareti ya c v  işlerinin bitiriimiş olduğu sabahın geç saatlerinde, 
alışverişten eve dönerken, ya da öğleden sonraları yapılırdı .  Bu özel gün
lerde muhakkak yiyecek içecek biı şcyler ---bir fincan kahve, reçel (gliko) 
veya "lokma" ( mirodhya ) , eğer özel bir şey pişirilmişse o yemekten küçük 
bir porsiyon- ikram cdilirdi ve misafir bunu geri çevirmezdi . Bu ziyaret
lerde yapılan konuşmalar aile sonıniarı ve ayrı ayrı komşulada yaşanan 
güçlükler üzerinde yoğunlaşır, genellikle bu komşuların önyargılı yakla
şımlarından yakınılırdı . Birbirine sempati duymaları için pek çok ortak ne
den olurdu ve yaygın olarak dile getirilen şikayetler komşuların "arkandan 
konuştukları ve "dürüst bir insan bulunamadığı" idi. 



Öte yandan kahve içme il işkisi genellikle orta düzeyde bir samimiyeti 
gösterir ve belli bir mesafe orada da devam ederdi .  Örneğin bir kadın 
"birlikte kahve içiyonız ama arkadaş değiliz" diyebilirdi. Ciddi kişisel ve 
ailevi sorunların açıkça konuşulduğu yakın arkadaşlık, ilginçtir ki akraba
lık terinıleriyle tanıınlanırdı. Bu ilişkinin özel niteliği "kız kardeşim gibi 
dir" veya "kendi evimmiş gibi gidip gelirim" gibi sözlerle ortaya konuyor
du. Kişı bir kez ailenin sırlarına ortak olunca, bundan böyle akraba gibi 
görülmesi kaçınılınazdı; eksiksiz güven, kan bağı ve evin kutsallığına iliş
kin deyimieric itade ediliyordu. 

ARKADAŞLIK I LIŞKi LERINDEKi iN IŞ ÇlKlŞLAR 

Bu ilişkilerde güven sonımı çok önemliydi . Güven, aile yaşamının te
mel şartı ve komşuluk ilişkilerinde en büyük ikilcm noktasıydı .  Akraba ol 
mayan kadınlar arasındaki samimiyer aile sadakatinin dışa kapalılığına za
rar vermemeliydi, ancak sırların karşılıklı paylaşılması bile arkadaşlıkta 
benzersiz ve başkalarını dışlayıcı bir bağlılık gerektiriyordu. Belli ki insan
lar, kişinin aynı zamanda iki insanla birden yakın arkadaş olamayacağını, 
çünkü konuşmanın insan için doğal olduğunu, samimiyerin açıklık anla
mına geldiğini ve güvenin kolayca ihlal edileceğini düşünüyorlardı. Bu-
nun sonucunda, arkadaşlık güçlü bir sahiplenıne unsuru barındırıyor ve lfıJ 
bu durnın kişinin nereye gidip geldiğine ve davranışiarına ilişkin sık sık so-
rulan sorular ve birlikte olma talebinin gitgide artmasıyla kendini gösteri-
yordu. Karşılıklı alışverişin yoğunluğu kaçınılmaz olarak arttıkça, yüküm-
lülük duygusu da artıyordu. Tüm bu etkenler, kadınların bir günlük sınır-
lı sürede birbirlerini gitgide daha sık görıneleriyle, rahatsızlık, hatta sıkın-
tı yaratabiliyordu. Eğer kadınlardan biri ilişkiden çekilıneyi denerse, diğe-
ri de öyle yapar ve arkadaşlıkları bitcrdi . Aynı şekilde, başka arkadaşlıkla-
rın gelişmesinin, ilk kurulan arkadaşlığı tehlikeye attığı düşünülürdü. Bir 
kadıııın ,  kendisi ve eski bir arkadaşıyla arasının gitgide açılınası hakkında 
yaptığı yorumlar buna iyi bir örnekti : "Kapı koınşuınla arkadaşlık etmeye 
başladılar. Bu durumda ben de mesafeli davranıyorum."  

Bundan dolayı, yakın arkadaşlıkları veya "kahve içme" i lişkilerini belli 
bir dcngedc tutmak son derece zordu. Açıkça bir kavga çıkmasa bi le, bir 
samiınıyer döneminin ardından, kadınlar yeniden arkadaşlık etmeye başla
yıncaya dek soğuk bir döneme girilmesi olasıydı .  Sonuç olarak, bu tip ar
kadaşlıklar inişli çıkışlı bir ritimde seyrederdi. Komşular genellikle bu ar
kadaşlıkların ne durumda olduğu hakkında bilgi sahibi olurdu.  Arkadaşlı
ğın farklı aşamalarını izleyip, "Onlar birbirivle konuşmuyor," "kavgalılar" 
veya yakın il işki dönemi tekrar başladığında "Barıştılar" şeklinde yorum
lar yapariardı ( krş. du Boulay 1974 : 2 1 3- 1 5 ) .  
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Akraba olmayan kadınlar arasında uzun süreli ,  sağlam arkadaşlıklar 
( koumbaria veya akrabaların birbiriyle evlenmesi gibi diğer toplumsal 
bağlarla güçlendirilmedikçe) çok az görülse de, arkadaşlık, ayırt edici 
özelliklere sahip, önemli bir kurumdu. Arkadaşlığın değişken karakteri, 
komşulukta kimse için fark gözetmeyen arkadaşça tavır ve karşılıklı alışve
rişle ilgiliydi. Açıklığı öne çıkaran bu değerler, bağımsız ve başkalarını dış
layan her türlü ilişkiyi doğrudan tehdit ediyordu. Karşılıklı alışveriş ve bu
nun getirdiği yükümlülükler sayesinde sosyal ilişkiler kolayca oluşup hızla 
gelişebiliyordu. 

MANEVI AKRABALIK 

Koumbaria, yani manevi akrabalık kurumu, eviiliktc veya çocuğun vaf
tiz edilmesinde, maddi destekçi veya vaftiz babası olarak Ortodoks mez
hebi ritüellerincieki gerekli rollerden birinin üstlenilmesiyle kurulurdu. 
Evliliğin maddi destekçisi ile evlenen çift ( dolayısıyla da onların yakın ak
rabaları) arasında ve vaftiz edilen çocuğun vaftiz babası ve gerçek anne ba
bası arasında koumbaria bağı bulunur, karşılıklı olarak erkeklerde koum
baros, kadınlarda koumbara ve çoğul olduğunda koumbaroi şeklinde ifade 
edilirdi. Halihazırdaki sosyal ilişkileri güçlendirip pekiştirme veya bir ritü
ele katılım yoluyla yenilerini oluşturma konusunda kişisel tercihe izin ve
rilmesi sosyolojik anlamda önemlidir (du Boulay 1 974: 1 62 :8 ) . Bazı Rum 
cemaatlerinde, maddi destekçi olarak nüfuzlu ya da faydalı kişiler seçilir
ken, toplumsal konumdaki çarpıcı farklılık bu ilişkileri hami-yanaşma iliş
kisi haline getirir (bkz. Campbell 1 964: 2 1 7-24) .  Ancak Yeranya'da ko
umbaria genellikle yakın aile üyeleri, özellikle de kardeşler, komşular veya 
işte edinilen arkadaşlar arasından seçilirdi . 

Koumbaroi'nin akraba olmayanlar arasından seçilmesi, dışardan gelen 
kişiyi daha kalıcı ve güvenilir bir konuma getirirdi .  Zaten var olan ilişkiler 
manevi akrabalık bağının eklenmesiyle pekiştirilebilirdi, çünkü bu dinsel 
ilişkinin getirdiği mistik yaptırımlar daha yüksek bir düzeydeydi. İdealin
de, manevi akraba olmak komşular arasında, kahve içme ve yakın arkadaş
lık ilişkilerini bastıran, güven ve samirniyete dayalı uzun süreli bir i l işki 
oluşturmalıydı. Ancak pratikte, komşulukta ve iş ilişkilerinde aileler arası 
rekabet koumbaria bağlarını koparabiliyordu. Özveril i  davranışlar ve gü
ven, diğer akrabalık i l işkilerinde olduğu gibi, manevi akrabalık i l işkisinin 
de ideal temelidir. Çocukların vaftizinde vaftiz babası olarak çoğunlukla 
anne-babanın kardeşlerinin seçilmesi anlamlıdır. Bu durum, evlilikten 
sonra değişen ve zayıflama eğilimi gösteren aile bağlarını güçlendirme ar
zusunun yansıması olabilir. 



KOMŞULUK YAŞAMINDAKi ORYANT ASYON BiÇiMLERi 

İlişkilerdeki iniş çıkışlar ve farklı düzeylerdeki yakınlıklar, uzun bir dö
nem boyunca süren gözlemlerirnde ortaya çıkan, komşuluk yaşamının il
ginç yönleriydi. Benzer biçimde, gündelik yaşam daha yakmdan gözlem
lendiğinde, etkileyici bir başka motif belirgin hale geliyordu. Toplumsal 
iletişimin tarzı, içeriği ve oryantasyonunda günün saatlerine göre değişen, 
dikkat çekici zıtlıklar vardı : sabah yapılan görüşmeler, akşam üzeri gerçek
leşenlerden farklıydı. İlişkilerdeki bu modeller kuşkusuz bilinçsizce oluş
turulmuşsa da, sürekli olmaları toplumsal anlamda önemli bir örnek oluş
turduklarını düşündürüyordu. Kısacası sabahlar eve ve evle ilgili kaygılara, 
öğleden sonraları daha geniş ölçekte topluluğa ve sosyalleşmeye doğru 
yöneltilmişti. Mevsim değişimleriyle ilişkili olarak farklı toplumsaHaşma 
modelleri göze çarpıyordu ve diğer zıtlıklada olan benzerlikleri anlamlıy
dı : kış aylarındaki aile ve eve yönelim ve daha sıcak aylardaki fark gözet
meyen dışa dönük ilişkilerle, Yeranyalı ev hanımlarının sabah boyunca ev 
içine yönelmeleri ve öğleden sonraları evin önündeki kaldırırnda bir araya 
gelmelerindcki komünal dışa dönüklük birbirine paraleldi . Bu gözlemler, 
yalnızca komşuluk ilişkilerinin niteliğini günlük ölçekte örneklemekle kal-
maz, aynı zamanda "açık" ve "kapalı" oıyantasyon biçimleri arasındaki 165 
yaygın zıtlığı da ortaya koyarlar ( bkz.  Onuncu Bölüm) .  

Sabahlar tüm zevksiz ve sıkıcı işlere, ev işleri ve yemek hazırlanmasına 
ayrılırdı . Bu saatler kadının tüm enerj isini cv içindeki sorunlara harcandı
ğı zamandı. "Bir kadın öğleye kadar köle, ondan sonra aristokrattır" de
nirdi. Aslında kadınlar bütün bir sabahı evde geçirmezlerdi, çünkü ev dı
şındaki görüşmeler için çok sayıda fırsat çıkar -veya çıkarılırdı. Bunlar, 
çamaşırların dışarı asılması, ekmek satın alma veya mahalle bakkalında alış
veriş etme gibi faaliyetler sırasında gerçekleşirdi . Özellikle bakkal alışveri
şi gözle görülür bir bahaneydi, çünkü bu alışverişlerde, haftalık olarak 
alınması daha mantıklı olan şeker ve konserve gibi bozulmayan mallar az 
miktarda satın alınırdı . Bakkala günde bir hatta iki kez yapılan ziyaretler, 
kadınların ev işi yapma maskesi altında karşılıklı selamiaşmaları ve bilgi 
alışverişinde bulunmalarını sağlardı . Bu sabah buluşmaları kısa süreli ve 
rastlantısal görünürdü ( krş. Bailey 1971 : 1 -2 ) .  Kadınlar yolda çok fazla 
oyalanmamalıydı: sohbetler dükkaniarda veya sokak köşelerinde dikilirken 
gerçekleşirdi . Bu gruplar hızla değişirdi, rasgele ve herkese açıktılar. Doğ
rusu insan, başkaları hakkında ne söylendiğini öğrenmek kadar, kendi 
hakkında herhangi bir şey söylenınesini engelleme zorunluluğu da duyar
dı. Selamiaşmalar ve sağlık  sorunlarının yanında, sohbet günlük ev işlerin
de yoğunlaşırdı . Tipik bir sohbette bir kadın "Sabahın S 'inden beri ayak-



/M 

tayım, çamaşır yıkadım" der, bir başkası, o sözünü bitİrıneden "Evi bo
şalttım, bugün badana yapacağım" derdi. 

Bu gündelik ev işlerinin dile getirilmesinde, her kadın kendi cvcil ro
lüne ve ev ve ailenin başkalarım dışlayan kapalı dünyasına ait faaliyetlere 
olan bağlılığını herkese açıklamış oluyordu. Sabah buluşmalarının yönü ve 
içeriğinin, toplumsal yaşamın genel bağlamında "kapalı" bir alan olan 
"evi" vurgulaması anlamlıdır. Bunun sonucunda, ev hanımları evcil yü
kümlülüklerine hapsolmuş ve dışardan soyutlanmış olmakran uzaktılar. 
Onlar bu şekilde, cv hammları olarak öncelikli yükümlülüklcrini ,  ev dışın
da önemli ölçüde sosyal faaliyetle birlcştiriyorlardı . Öte yandan bu duru
mu kabullenen dcyimde, günün bu saatinde cvcil alanın öncelikli olduğu
na işaret ediliyordu . 

Sabah dönemi l2 :00'den sonraya, öğle yemeğine ve ardından gelen, 
"siesta" denilen dinlenme saatlerine uzanırdı . Öğleden sonraki toplantı
lar saat 1 7:00'de başlar, mevsime göre, akşam boyunca, geceyarısına dek 
sürerdi . Bunlar bazı bakımlardan diğerlerinden çok tarklıydılar. Yine res
miyetten uzak ve kendi liğinden olmalarına rağmen, bu buluşmalar daha 
uzun süreli ve daha rahat olurlar, konular daha geniş kapsamlı olurdu. 
Gruplar başka mahallede oturanlar kadar, çoğunlukla erkekleri de barın
dırırdı. Bu grupların genellikle "dışarı" ,  sokağa yönelik  olmaları önem
lidir. ( Resim 7, 1 0 , 1 5 ) . 

Günün bu saatinde cv işleri bitiriimiş olmalıydı ve kadınların ya kendi 
evinin önünde oturarak, ya da başka bir komşusunu ziyaret ederek, zaman
larını ev dışında sohbet etmekle geçirmeleri beklcnirdi (krş. Brandcs 1975 : 
148) .  Başka bir komşuya gidildiğinde, rasgele oturmuş kaldırıımn üzerin
de sohbet eden gruplardan birinde kadına bir yer sunulurdu . Ev hanımı dı
şarı ilk çıktığında bir iskeınle ilc bir örgü veya dantel işi getirir ve yüzünü 
kendi kapısına ( içeri doğru ) dönerek otururdu . Çok geçmeden bir komşu 
veya yoldan geç e biri ona selam verirdi ( Resim 13) ;  o zaman kadın ona da 
bir iskemle sunabilirdi , ancak buna zorunlu değildi. Eğer iskcmle gelmez
se, yeni gelen kişi yoluna devam ederdi. Görülüyor ki öğleden sonraki top
lantılar tercihle ve fark gözetilerek yapılıyordu. Gelip geçenler oturanlar ta
rafından gözlenir, çeşitli hikayeler anlatılır ve karşılıklı bilgi alışverişinde 
bulunulurdu, ancak bu iki yönlü bir süreçti . Sokak ve gelip geçenler, otu
ranlar için bir tiyatro imgesi sunsalar bile, aslında "her seyirci aym zaman
da bir aktördür dc ."(Thakurdesai 1 974: 1 0 1 ) .  Birinin refakati, ziyaretierin 
sıklığı ve süresi -bunların tümü diğerleri tarafından not edilir ve mahalle
nin diğer yerlerine dağıtılmak üzere biriktirilen bilgilere eklenirdi. 

Öğleden sonraları sokağa ve onun ötesindeki dünyaya doğru yöneli-



min iki önemi vardı. Birincisi, ev ve dış dünya arasındaki toplumsal ve 
mekansal ayrım aşılıyordu . Günün bu saatlerinde, smırlarınm dışarı doğ
ru genişlemesiyle "evin sokağa girdiği" söylenebilirdi . Yeranya evlerinin 
"vazgeçilmez eşyaları" iskemieler ve tabureler ( bkz. Hirschon 1 98 1 )  
kaldırıma çıkarılır ve gözden uzak i ç  alan ile görülebilir dış alan arasmda 
köprü oluştururlardı ( bkz. Resim 8 ) . Kaldırım yarı özel bir alan haline 
gelir, evin herkesin görüş alanmdaki bir uzantısı olurdu; cemaat ve aile 
birbiriyle kaynaşırdı. Aslında ev alanmın prefabrike evin smırları ötesine 
genişlemesi , Yeranya'lı ev hanımlarınm kaldırım ve sokakları her gün sü
pürüp düzenli olarak badana yaparak titizlikle temiz tutma çabalarında 
da ifadesini buluyordu. Bu bölgedeki kamusal ve özel alan kavramı, ba
sit tiziki, mekansal sınırları ikinci plana itiyordu . 

Ikinci olarak, odaklandıkları nokta açıkça ev içi olan sabahki toplum
sal grupların tersine, öğleden sonraki gruplar kamuya, görülebilir arka
daşça ilişkilere ve başkalarıyla komşuluk yoluyla komünal katılıma bağlı
lık ifade ediyorlardı. Sunulan iskeınleler aileler arası bölünmeleri birleş 
tiriyor, daha kapsamlı konular komışuluyor, erkekler ve çocuklar da ge
nellikle orada oluyordu. Büyleyken bile, bunlar seçici arkadaşlık ilişki le
riydi; toplumsal sınırlar halen varlığını sürdürüyordu. Bundan dolayı, 
komünal yönelimine rağmen, öğleden sonraki i l işkiler bazı dini törenler- 167 
de gerçekleşen mutlak komünal katılıma ulaşamıyordu ( bkz. Dokuzun-
cu ve Omıncu bölümler ) .  

Kokiııya'da ve  Yeranya'daki komşuluk ilişkilerinin çarpıcı canlılığı, kar
şılıklı alışveriş, karşılıklılık ve brk gözetmeyen katılımın, aile üyeliğini te
mel alan daha dar yükümlülükler karşısında nasıl denge unsuru olduğunu 
gösterir. Buna göre, komşuluk davramşınm açıkça dile getirilen i lkeleri, 
başkalarını dışlayan aile bağlarınm talepleriyle zıtlık içindeydi . Gerilimler 
ve ikilcnıler ortaya çıkıyordu; komşuluk etkileşiminin çeşitli şekilleriyle, 
bunlardan bazıları dışarı yansıtılıyor, bazıları çözümleniyordu. Komşuluk 
alanı ve günlük ve mevsimsel zaman döngüsünün toplumca oluşturulma 
biçimleri , kentin bu bölgesindeki yaşamm bir başka dikkat çekici yönüy
dü . Bu, tiziki alanm yalnızca nötr, tarafsız bir düzlem veya konum ol 
m::ıyıp, nasıl kültürel kavramlar::ı göre tanımlanıp, kullanıldığı ve yaşan
dığmı gösterir. Fiziki ::ılan toplumca oluşturulmuş ve sembolik anlamlarla 
doldıınılmuştur. Bund::ın başka, etkileşim şekillerinde daha geniş, kap
s::ıyıcı ilişkilerden d::ıh::ı seçici ve eve odaklı ol::ınl::ır::ı günlük ve mevsimlik 
değişimler, sözlü kategorilerde ve sosy::ıl faaliyette i fadesini bulan "açık" 
ve "kapalı" zıtlığıyla ilişkilendirilebilir. Sonraki bölümlerde, bu ory::ıntas
yon biçimlerini biraz dah::ı ::ıçığ::ı k::ıvuşturmak üzere, dini değerler ve Or
todoks dünya görüşü bağlamınd::ı ele alac::ığız. 



IMI 

DOKUZUNCU BÖLÜM 

YERANYA'DA 
DiNSEL YAŞAM VE ÖLÜM 

DINiN ÖZELLIKLERI V E  BAGLAMI 

Yaşamın dinsel boyutu, benim kentin bu eski bölgesinde yaşadığım 
deneyimin çarpıcı ve bir anlamda şaşırtıcı yönlerinden biriydi .  Dinsel bo
yutun hayati önemi, yalnızca komünal olduğu kadar ailevi de olan çok 
sayıda ayinle deği l ,  aynı zamanda, Doğu Ortodoks Hıristiyan geleneği
nin bir parçası olduğu anlaşılan belli bir yaşam felsefesinde de kendini 
gösteriyordu. 

Buraya yerleşmeden önceki düşi.incclerimdem biri de, burası daha çok 
kent kökenli insanların oturduğu tamamen kentli bir bölge olduğundan 
dinin muhtemelen çok az önem taşıdığıydı. Hatalı olduğum nokta, dini 
kurumların azalan önemi ve aile yapısının parçalanmasıyla öne çıkan yer
leşik seküler kent yaşamı modelini cleştirıneksizin kabul etmemdi . Ünlü 
Chicago kent ekolojisi okulundan türetilen bu model (bkz. Wiıth 1 938; 
eleştirel yorumlar, Lewis 1 952, 1 973;  ve Gold 1980 : 146vd) aynı zaman
da toplumsal yaşamın "geleneksel" ve "modern" biçimleri arasında varsa
yılan kutuplaşma ile de bağlantılıdır (krş. eleştiriler, Bendix 1 967; Tipps 
1 973 ) .  Kokinya'daki kaçınılmaz "dinsel" ve "geleneksel" yönlenmeyi biz
zat yaşamam kısa süre sonra bu önyargılarımı ciddi anlamda sarstı . 

Öte yandan, bu gerçeğin farkına varmam, başka sorular sonnama yol 
açtı; bunlardan biri Kokinya'da sol kanattan siyasi gruplara verilen yaygın 
destekle dinsel pratiğe bağlılığın bir arada olmasının yarattığı paradokstu. 
Bu açık çclişkiye başka yerlerde de rastlanır: İtalyan sosyal yaşamı üzerine 
araştırmalarda (bkz. Kertzer 1980) bu durum keşfedilmiş olduğu gibi, 
Polonya'da Komünist Parti ve Katalik Kilisesi'nin birlikte var olması ka
bullenilmiştir. Kokinya'nın duruınunda, Komünist Parti'ye verilen destek, 



kuşkusuz, ardarda gelen hükümetlerin hoşnut etmeyi başaramadığı kent
l i  mülteci nüfusun belli kesimlerinin şikayetleri ve koşulların düzeltilmesi 
talebini yansıtıyordu. Komünist Parti programında açıkça if..1de edilmiş 
olan toplumsal adalet ve eşitlik öğretisine bağlılık, yoksul ve hayal kırıklı
ğına uğramış bir grup insana seslenirken, bunu onların dünya görüşlerine 
gerçek bir tehdit oluştuı maksızın yapıyordu, çünkü bu idealler Hıristiyan
lık öğretisi içinde zaten yer alıyordu. 

Toplumsal yaşamın komünizmin desteklenmesi ve dine bağlılık arasın 
daki gözle görülür çelişkiyi açıklayan bir başka yönü de bu bölgede kadın 
ve erkeğin etkinlik alanlarının kesin çizgilerle ayrılmış olmasıydı. Aile ile il
gili olarak daha önce üzerinde durmuş olduğumuz (Altıncı ve Yedinci Bö
lüm) bu birbirini tamamlayan ve birbirinden ayrı alanlar evin sınırları öte
sine uzanıyordu, öyle ki erkekler (resmi ve gayriresmi anlamlarda) ailenin 
ekonomik ve siyasi kaygılarından sorumlu iken, kadınların sorumluluğu 
onun manevi ihtiyaçlarıydı. Bu ayrım uygulamada mutlak değilse bile açık 
ve kesindi. Bu durum, aile içinde ve cemaat yaşamında ortaya çıkabilecek 
her türlü ciddi farklılığm belli bir hoşgörüyle karşılanınasını sağlıyordu. 
Zaten kadınlar 1952 'ye kadar oy hakkına sahip değildi ve buna göre ka
dınların siyasete resmi katılımı görece yakm bir zamanda gerçekleşmişti . 

Yunanistan'da dinin genel bağlamımn Batı'dakinden ve hatta, ister /M 
Katolik olsun, ister (Sırbistan veya Bulgaristan gibi) Ortodoks olsun, di-
ğer Güney Avrupa ülkelerinden bir biçimde farklı olduğu gözden kaçma
malıdır. Bu ülkede tarihsel olarak kilise ve devlet arasında daima var olan 
ilişki hala sürmektedir. 19 .  yüzyılda modern Yunan devletinin kurulması, 
din işlerinin dünyevi olanlardan ayrılmasını getirmemişti, öyle ki 1972'de 
sivil ve dinsel otoritenin kurumları diğer Avrupa ülkelerinin çoğunda ol-
duğu gibi birbirinden ayn değillerdi . 

Askeri cuma dönemi boyunca, aynı önceki dönemlerde olduğu gibi, 
devlet ile kilise arasınd:ı. yakın idari ilişkiler mcvcuttu .  Örneğin, bu konu
ların her ikısiylc de tek bir hükümet orgam, Eğitim ve Diyanet İşleri Ba
kanlığı uğr:ı.şıyor ve din adamları eğitim politikasının çeşitli yönlerinden 
sorumlu tutuluyorlardı .  Tüm resmi özel günlerde, hem sivil hem de dini 
otoritelerin temsilcileri hazır bulunuyordu. Ayrıca, sivil evlilik tanınmıyor 
ve ancak kilise mahkemesiyle boşanılabiliyordu. İsim yalnızca vaftiz töre
n iyle veriliyor, bir okula kabu l  edilmek için bunun belgesi isteniyordu 
( 198 1 'de seçilen sosyalist hükümet, PASOK 198 3'teki Yurttaşlık Kanunu 
ile sivil evlilik, boşanma ve başka köklü reformlar başlattı ) .  

1972'de Yunanistan resmi dini Ortodoks Hıristiyanlık olan bir ülkey
di ve nüfusun yüzde 95' i bu kilisenin üyesi olduğunu beyan etmişti (nü
fus sayımı rakamları ) .  Öte yandan çeşitli yazarlar kilise ayİnlerine katılımın 



çok düşük olduğuna ve istatistiklere göre kil iseye gidenlerin yüzde 2-20 
civarında olduğuna dikkat çekiyariardı (bkz. Ware 1983 :  70; Campbell ve 
Sherrard 1 968 : 2 12 - 1 3 ) .  Ancak bu ölçüt, dini bağlılığı gösterme konu
sunda oldukça yanıltıcıdır. Kokinya'da kiliseye gitmenin dini yaşamın baş
lıca unsuru olmadığı kesindir. Bu ölçlite dayamlarak, hatalı şekilde dine 
bağlılığın yokolduğu gibi yüzeysel sonuçlara varılabilir, çünkü dinin oluş
turan unsurların önemli bir bülümü günlük yaşamın adetleriyle yakından 
ilgilidir. "Dini" veya "kutsal" olanla "dünyevi" olan arasında bir ayrımın 
olmayışı , bu bölgedeki yaşamın dikkat çekici yönlerinden biriydi . 

Ortodoks H ıristiyanlık inancı ve uygubmasmm büti.in lüklii, birleşik 
sistemine rağmen, kentli ıni.iltecilerle yerli Yunanların dini oryantasyonu
mın yoğunluğunda ve açığa çıkış şeklinde farklılıklar bulunuyordu.  Ana
dolu Rumlannın toplumsal tarihi, Kokinya ve benzeri semtlerde dinin 
özellikle belirgin niteliğini açıklamada bazı ipuçları sağlar. 

Mültecilerin daha önce içinde bulundukları toplumda, dini akrabalık 
kimliğin resmi ölçütüydü (bkz . Birinci ve İ kinci Bölüm).  Bundan dolayı, 
Ortodoks Hıristiyanlığın onların kendilerini tamıniama biçimleri ve top
lumsal örgütlenmelerinde bilinçli, hatta öncelikli bir yeri vardı ve kültür
lerinin temelini oluşturuyordu .  Bu bakımdan, mülteciler bu ülkeye kaçtık-

ro ları sırada, ( kırsal etnografıde de Yunan kimliğinin nasıl Hıristiyanlıkla eş 
görüldüğü belirtiise de örn. du Bouby 1974: 42; Kenna 1976: 33 )  Yu
nan ulus devletindeki çağdaşlarından farklı olmalıydıbr. 

Bu din bilinci, kovulma ve ondan hemen önceki dönem boyunca da
ha da artmış olmalıydı, çünkü bu insanların yerinden edilmesi için sözde 
nedenler sağlamak üzere dinsel etkenler siyasi olarak kullanılmıştı . Ayrı
ca, kaçış sırasmda ve sonrasmda yaşadıkları zorluklar kuşkusuz insanın 
güçsüzlüğünün bilincine varmalarını sağlayarak dini inançlarını güçlen
dirmişti . Yunanistan'a mülteci olarak vardıklarında bir çadır veya bulabii
dikleri herhangi bir geçici barı nakta hemen bir kilise kurmuşlardı .  Yerle
şime geçilir geçilmez, daima öncelikli iş, bir kilise kurulması için para top
lanmasıydı (League of Nations 1 926 ). Kilise , mülteciler için, manevi ol
duğu kadar toplumsal anlamda da cemaat yaşamının sornutlaşınasıydı. 
Bu,  aynı zamanda geçmiş yaşamlarıyla özel bağlantıların ifade edilip ya
şama geçirildiği somut bir oryantasyon noktasıydı .  Semt kiliselerinden ve 
evierden alınıp getirilen ikonalar en değerli mal varlıkları arasında sayılı
yordu. Örneğin Kokinya'da bazı kiliselerde özellikle saygı duyulan, savaş
lar boyunca korunmuş ve 1 923  Lozan Barış Antlaşınası'ndan sonraki nü
fus mübadelesinde Anadolu' dan ülkeye getirilmiş ikonalar bulunuyordu . 
Duvarlarını oluşturan taşların bile adını aldığı kasabadan (bugünkü İz
nik) geldiği bir kilise inşa edilmişti. Anadolu Yunanlarının ve torunlarının 



dine bağlılığı onlarla ilişkileri olanlar arasında yaygın bir biçimde bilini
yordu .  Kentin mülteci semtlerinin kiliselerinde hizmet veren rahipler, bu 
kiliselerde dini ibadctlcre katılımın yerli Yunan halkınca kurulan semtler
dekinden çok daha fazla olduğunu belirtiyorlardı .  Kısa süre sonra, baş
langıçtaki beklentilerimi yeniden gözden geçirmek zorund:ı bldım ve 
zamanla bu grubun Hıristiyan mirasını oluşturan ibadetler ve inançlar 
hakkında pek çok bilgi edindim. 

Bu dünya görüşü, insani ve tanrısal alanlar arasında sürekli bir karşılık
l ı  etkileşim fikrine dayandığı için, özünde dini olarak nitclcncbilir. Zaman 
ve mekan, toplumsal yaşamın çeşitli alanlarında izleri görülebileceği gibi, 
dini i lkelere göre bclirlcniyordu . Örneğin yılların akışı dini takviıne göre 
belirlenirken ,  bireyin yaşam döngüsündeki aşamalar dini ayinlerle tanım
Iamyordu (ölüm, doğum, vaftiz,  evlilik ve çocuk doğurma).  Bu bölümde, 
hem mevsimlik hem de bireysel olarak, dini sistemin zaman döngüsünde
ki izleri inceleniyor. 

BIR YlL lN H I KAYESI 

Bu bölgede yaşayan insanlar (bu cndüstrileşmenin azgelişmişliğc özgü 
nitelikleri taşıdığı bir ekonomi olsa da: Mouzelis 1978)  modern kentin ka-
pitalist ekonomisiyle tanışmış olmalarına rağmen, endüstriyel faaliyetle öy- l ll 
!esine bütünleşmiş olan zamanın rutinleştirilmesi ve mekanik ölçümünün 
(krş. Mumford) yıllık evrclcrin algılanmasında çok az etkisi olduğu görü-
lür. Kentleşmiş bir bölge için pek alışılmamış görünse de, insanların zama-
nın geçişini belirleme şekli, dini bayramlar döngüsünü temel alıyordu . 

86.000 nüfuslu ( I  971  nüfus sayımı ) Kokinya belediye smırları içinde
ki bölge, her biri bir kilise ve din adamına s:ıhip on bölgeye ayrılmıştı . 
Scmtin her yerınde akşam duasmı haber veren kilise çanları, her gün ak
şaınm gelişinin göstergesiydi .  Mahalle kiliselerindeki ayinlere çok az kişi 
btılsa da, bu sesin duyulduğu anda pek çoğu durup istavroz çıkarırdı .  Ye
ranya'da her akşam dindar cv kadınları evleri ve avlularında tütsü yaktık
larından, günlük kokusu sokakları doldururdu. İkonaların karşısında asılı 
olan zeytinyağ kandili bazı evlerde her :ıkşam bu sa:ıtte, bazılarında yalnız 
Cumartesi ve önemli bayram günlerinin arifesinde yakılırdı . 

Pazar günleri, haftaımı günleri içinde belirgin bir dini odak noktası 
oluşturur, ancak niteliğine dikkat etmek gerekir. Ortodoks inancında Pa
z;ır günü, Scbt gününde olduğu gibi bir "dinlenme günü" değildir. O 
gün, dirilınc, yenilenme gi.ini.idi.ir; P:ızar günü "8 .  gün"di.ir -Kyı i:ıki , 
Tanrı'nın Günü- ve Paskalya ile paralel ;ınlamlar taşır. O gün Yeranya'da 
günlük b:ıliyetler askıya alınırdı . Gün, sıkıcı ve zevksiz cv işlerine değil, ra
hat sohbetlere ayrıl ırdı . Kadmlar ev işi yapmamaya, yemek pişirmemeye dik-
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kat eder, öğle yemeğini büyük madeni tavalar içinde mahalle tinnma gön
derirlerdi. J(jJise ayİninden sonra kadınlar, genellikle birer kahve içip, te
laşsız sohbetlere girerler, bu sırada babalar ki.içi.ik çocukları kentin meyda
nında gezintiye götürürlerdi . Pazar günleri , oldukça rahat geçen, ailenin 
hep birlikte akrabaları veya lwumbari'yi ziyaret etmeye veya dondurma ve 
pasta yemeye pastanelere gidebildiği, tam bir sosyalleşme günüydü . Ma
halledeki karşılıklı etkileşim modellerinin genel bağlamında, Pazar günü, 
günlük sosyal iletişimin değişik modelleriyle zıtlık oluşturan, daha "açık" 
bir oryantasyon şekliydi (Sekizinci Bölüm) .  

Kent koşullarında, kilise yılının başlangıcıyla, eylül ayı ile birlikte yılın 
yeni bir döngi.iye başladığı fikri çakışır, çünkü bu aynı zamanda okulların 
yeniden açılma zamanıdır. Yaz tatilleri küçük yazlık evleri olan çok sayıda 
ile için iki ay boyunca kent dışmda oturma tlrsatı yaratır. Böylelikle, yaz 
mevsiminin doruğundaki temmuz ve ağustos ayları boyunca Kokinya nü
fusu büyük oranda azalır. 

Eylül ayı başlarında ise, aileler evlerine dönmeye başlar ve bölge yeni 
bir yaşam ve canlılık kazanırdı; kadınlar evlerini temizler ve çocuklarını ye
ni bir eğitim yılına hazırlar, komşular yeniden birar aya getirdi . Okullar açı
lır açılmaz ailenin alışıldık yaşamı yeniden kurulur ve dikkatler bu kez 
ekim ayı sonuna ve Aziz Dimitros gününe çevrilirdi . Bu günde akrabalar, 
arkadaşlar ve koumbaroi arasmda çok sayıda isim günü ziyaretleri olurdu; 
İ kinci Dünya Savaşı 'nda İtalyanlara karşı Yunan direnişinin ulusal anma 
günü olan 28 Ekim'de ise, okullarda veliterin de katıldığı yürüyüş ve gös
teriler düzenlcnirdi .  

Aralık ayıyla birlikte yortu dönemi başlardı. Onemli azizler Barbara, 
Savas, Nikolaos, Anna ve Spiridon'un adını alan aziz günleri, isim günle
rini kutlamak için yapılan cv ziyaretlerine vesile olurdu . Yaklaşık bir aylık 
bu döneme "yortular" adı vcrilirdi; en önemlileri Noel, Aziz Vasilios Gü
nü (Yeni Yıl ) ,  ve her semtin kilisesinde suyun kutsanma töreninin yapıldı 
ğı yortu idi . 7 Ocak Vaftizci Aziz İoannis (Yahya) Günü, bu mevsimde 
yaygın olarak kutlanan son isim günüydü. Ortodoks takviminde Noel'in 
Paskalya kadar büyük bir önemi yoktu, ancak önemli birkaç bayramın bir 
araya toplanmış olması ziyaretler ve misafir ağırlama için pek çok tirsat ya
ratırdı. Böyle günlerde çocuklardan oluşan gruplar bölgede dolaşarak ev
lerin kapıları önünde, tren ve otobüslerde ilahiler söyleyerek, kendilerine 
şeker veya para ikram edilmesini beklerlerdi. O gün verilen şekerleme ve 
özel çöreklerin hazırlanması ev hanımlarının önemli işlerinden biriydi .  Bu 
günlerde hazırlanan geleneksel şekerlemeler arasında melomakarona (ve
ya foinikia) şıırubıı ,  tüm Yunanistan'da bilinen kurambiedes (kurabiyeler) 



ve üçgen şeklinde, içi fıstıkla dolu bir tür hamur işi olan "islim" gibi yal
nızca İç Anadolu'dan gelen kadınlara özgü, yöresel yiyecekler de olurdu. 

Ardından, Kokinya'da yalmzca Aziz Andonios ve Anastasios isim gün
leri ( 1 7  ve 1 8  Ocak) ile İsa'nın Tapınak'taki Temsili'nin (2 Şubat) kutlan
dığı sakin bir dönem gelirdi . Bu geçici sessizlik döneminin ardından, üç 
hafta süren, kesin tarihi Paskalya'ya göre belirlenen karnaval mevsimi 
Apokria başlardı. Eskiden bu mevsimde yetişkinler giyinip kuşanır, kılık 
değiştirerek çılgmca eğlcnirlerdi . Ancak 1970'lcrde karnaval kıyafctlcri 
bu mevsim boyunca yalnızca çocuklar taratindan ve Pazar günleri giyili
yordu. Kırk yaşm üzerindeki pek çok kişi, daha kısa bir süre öncesine b
dar Apokria'nın , her yerde yapılan içten kutlamalarla nasıl yılın en eğlen
celi zamam olduğunu hatırlıyorlardı .  Bir erkek hüzünlü bir havayla "Ar
tık sobklar boş" diyordu, "bugünlerde her şeye yeteri kadar sahibiz, ama 
eski canlılığımız yok artık ." O bu içten zevkin kaybolmasını , zenginl ik ve 
yaşam standartlarının yükselmesinin yarattığı paradoksla açıklıyordu, ki di
ğerleri de bu görüşü paylaşıyordu. 

Bu dönemde iki önemli "Ruhların Cumartesisi" ( Psihosavata) günü 
olurdu. Ölüler için ibadet edilir ve aileler mezarlıkta ve mahallede yaban
cıbra paylaştırdıkları bir tören yemeği olan "koliva" hazırlarlardı. Ölüle-
rin anılması, bölgede, hem bu özel günlerde hem de bölgedeki ailelerin 1 ' 
yeni ölmüş yakınlarını anına törenlcrinde, yılın çeşitli dönemlerinde ve ya-
şam boyu seyreden sürekli bir olguydu. 

Apokria veya karnaval mevsimi pek çok ailenin katıldığı oruç tutma 
günü "Temiz Pazartesi" ile sona erer, ve Pasblya'dan önceki perbiz dö
nemi "Kırk Büyük Gün" ( i  Me.._qali Sarakosti) başlardı .  Bu Paskalya'ya ha
zırlık döneminde, orucun kurallarına göre tüm hayvansal ürünler ve yağ
dan uzak durulması gerekirdi ve tüm dönem boyunca bu orucu tutmayı 
başarabilen az insan olurdu. Öte yandan pek çok aile için kırk günün i lk 
haftası ve Paskalya Haftası 'nda kurallara daha katı biçimde uyulur, çok sa
yıda yaşlı kadın ise bu dönem boyunca Çarşamba ve Cuma günleri oruç 
tutardı . Özel Cuma akşamı ayinleri Tanrı'nın Annesi Meryem Ana'ya 
adanımştı ve Yeranyalı pek çok kadın işlerini ayarlayarak buna katılmaya 
çalışırdı .  Tebliğ ( Evangelismos) bayramı olan 25 Mart, aynı zamanda Yu
nanistan'ın Ulusal Bağımsızlık Günü idi; bazı aileler bu günde semt kili
sesindeki ayine katılır, katılmayan çok sayıda aile ayİnin Atina Katedra
l i 'nden yapılan yayınını izlerdi. Semtin sokaklarında yürürken evlcrdeki ve 
bodrum odalarındaki radyolardan duyulan kilise ayİninin sesleri, bu 
önemli bayramın ne kadar ilgi gördüğünü kanıtlıyordu . 

Kutsal Hafta'nın yaklaşmasıyla bölgede bir bekleyiş havası hakim olur
du; tüm ev içi faaliyetleri yılın bu önemli günlerine hazırlık niteliğindey-



di. Evler, kocaların yardım ettiği ev kadınları veya mahalleden işçiler tara
findan önceki haftalarda güzelce temizlenip boyanırdı . Paskalya'dan önce 
evin temizlenip boyanması ,  yine bir tür temizlenme olan oruç tutma ilc 
paralel görülen, çok önemli sayılan bir hazırlıktı .  Kadınlar Kutsal Hafta 
boyunca yenecek olanlan planlar, böylelikle hem çeşitli yemek yapıp hem 
de perhize uyabilirlerdi. Paskalya Komünyonu'na katılımın en çok oldu
ğu gün Kutsal Perşembe idi. Önceki üç gün boyunca büyükleriyle birlik
te oruç tutmuş olan çocuklar o sabah Komünyon'a götürülürdü. 

Kokinyalılar arasında Kutsal Perşembe gününde ayine, arabayla bir sa
at uzaklıktaki sürekli bir hac mekanı olan Spata'daki İsa'nın Tecellisi Kili· 
sesi'nde katılmak yaygm hale gelmişti . Sabahın geç saatlerinde, servis oto
büsleri geri döner ve kadınlar kutlamalar için önemli hazırlıkları sürdüre
bilirlcrdi : yumurtalar kırmızıya boyanır, çörekler ve tatlılar hazırlanırdı. 
Bunlar küçük bir miktar para karşılığında pişirilmek üzere mahalle fırım
na taşınırdı .  Kutsal Perşembe akşam ayini, Kutsal Hafta'da doruğa çıkan 
etkinlikler içindeki teatral temsillerden biriydi. Semt kiliseleri İsa'nın Yar
gı lanması ve Çarmıha Gerilmesi temsili için dohıp taşardı . Ev kadınları, 
ayini en önden görebilmek için kil iseye komşularıyla erkenden gitmek 
amacıyla, aceleyle ev işlerini o gün öğleden sonra bitirmeye çalışı rlardı. İn-

r '  sanlar İsa'nın ellerine çivilerin çakılmasını temsil eden seslerin duyulduğu 
ana dek sabırla beklerdi, o an geldiğinde, üzerinde İsa'nın tasvirinin bu 
lunduğu Haç mabetten dışarı taşınırdı .  Kadmlar "çarmıha gerilcni görme
ye" geldiklerini söylederdi ( na thoume ton )·tavromeno) . Kafilenin üzerine 
esans serperler ve bazıları ağlardı . 

Kutsal Perşembe'nin heybetli atmosferi , tüm semt  kiliselerinde ke
derli çan sesleriyle vurgulanırdı . Sabahın erken saatlerinde genç kızlar 
rengarenk çiçek buketleriyle kiliseye gider ve İsa ikonasının bulunduğu 
ahşap oyma tabutu ( Epitaphios) süslerlerdi . Adedere göre o gün çalış
mamak gerekirdi . Ancak kent yaşamının getirdiği baskılar artık ön plan
daydı, öyle ki çok sayıda kişi , tercih ettiği için veya gereksinimden dola
yı  çalışmayı sürdürüyor, bu ise yaşlılar tarafindan kınanıyordu . Çok sayı· 
da kadın yemeği bile bir gün önce hazırlıyordu . Dul bir kadın bunu şöy
le açıklamıştı: "Bugün cenaze günümüz. Nasıl herhangi bir iş yapabili
rim? Kocamın cenazesinde hiçbir iş yaptım mı? O halde Bizi Yaratan'ın
kinde nasıl yaparım?" Kilise ayinleri gün boyunca sürerdi ve bunlardan 
en çok katılım olanı Epitafios'un görkemli bir kafile eşliğinde, ardında 
ellerinde mumlarla ibadet edenler olduğu halde, sokaklarda dolaştınldı
ğı akşam ayiniydi. 

Ölülerin ruhlarıyla ilgili inanç ve uygulamalar Ortodoks Paskalya iba
detlerinin ayrılmaz bir parçasıydı. Paskalya, Hıristiyanlığın en önemli ile-



tisi olan ölüme karşı kazanılan zafer ve sonsuz yaşamın yeniden dirilmesi 
ilc ilgili olduğundan, dikkatler ölülere çevrilirdi. Kutsal Perşembe günü,  
mezarlık gün boyunca açık olurdu. Burası sürekli bi r taaliyete sahne olur
du: mezarlara aile üyeleri taratindan bakım yapılır, mermer mezar taşları 
ovulur, taze çiçekler getirilir ve kandiller doldurulup yakılırdı. Mezarlık 
kilisesindeki akşam ayini gün batımında başlar, buna yaslı aileler katılırdı 
ve hava karardıktan sonra süslenmiş olan Epitaphios, mezarlar arasındaki 
parikalarda katilc halinde taşınırdı. 

Büyük Cumartesi günü geldiğinde, yaklaşan bayram kutlamasının işa
retleri daha bclirginleştiğinden, hava değişirdi. Hafta boyunca pek çok evin 
arka avlusundan gelen alışıldık, biraz tıı haf kuzu ınciemeleri duyulurdu . 
Büyük Pazar gününün geleneksel yemeği oğlak veya kuzu etiydi ve Büyük 
Cumartesi günü, mahallenin kent mezbahalarında biraz tecrübe edinmiş 
erkekleri evden eve giderek kasaplık hizmeti verirdi .  Cumartesi, bir başka 
sakin oruç günüydü . Ailelerin çoğu, geceyarısı ayİnine dek dinlenirlerdi . 

O gece saat l l  'den itibaren ki lisede büyük bir kalabal ık toplanırdı: 
tüm aileler, küçük çocuklar, yaşlı ve hastalar, hepsi en güzel giysilerini giy
miş, ellerinde uzun Paskalya mumlarıyla orada hazır bulunurdu . Geceya
rısı, tüm ışıkların söndürülüp, mabetten rahibin elinde tek bir yanan 
mumla, Kutsal Işıkla çıktığı dramatik an gerçekleşirdi . Insanlar mumları- 1 ;  
nı  yakmak üzere öne doğru akın eder, bu hareket tüm kilise aydınlanana 
dek sürerdi .  Işık, verandada toplanmış, meydana taşan ve çevredeki sokak-
ları tıkayan devasa kalabalık boyunca bir ınumdan diğerine aktarılırdı . 
Bölgenin her yerinde kilise çanları çalınır, ve ımızatler ilahi "İsa Dirildi" 
hep bir ağızdan söylenirdi . İsa'nın ölüm karşısındaki zaferinin tekrar dile 
getirildiği uzun zamandır beklenen bu an, tüm insanlığın kurtuluşunu 
sağlardı. Bu, yoğun bir birlik duygusunun yaşandığı anlardandı. 

Ayin sabahın erken saatlerine dek sürse de, insanlar birbirini açık ve sı
cak bir ed.ayla sclamlarken, kalabalık yavaş yavaş dağılırdı. Ellerinde Paskal
ya ınıımiarını taşırlar, ateşi söndürınemeye çalışırlardı. Eve girmeden önce 
kapının üst eşiğine haç işareti çizmek adettendi; işaret sonraki Paskalya'da 
üzeri boyayla kapatılana dek yıl boyunca orada dururdu . Bu andan itiba
ren, genellikle bir tabak mayeritsa (Paskalya kuzu çorbası) ilc oruç bozu
lur, kırmızı yumurtalar törenle kırılır ve Paskalya ekmeği bölünürdü . 

Sağlık ve mutluluk atmosferi , sokaklarda insanların birbirini selamladı
ğı ve kadınların Pask:ı.lva yemeği hazırladığı Paskalya Pazarı'nda da sürer
di. En yoksul aileler bile kuzu pirzolası veya küçük bir porsiyon kavurma 
ikram ederdi . Pazar öğleden sonraki ayine "İkinci Diriliş" denirdi, ancak 
buna daha çok yaşlı kadınlar katılırlardı. Bu güne gelindiğinde, küçük ço
cukları olan aileleı günün toplumsal yönüyle daha çok ilgilenir ve o akşa-



mı, o zamana dek Paskalya'yı ayrı olarak kutlaınış olan başka semtlerdeki 
akrabalar ve koumbaroi'yi ziyarette geçirirlerdi. 

Paskalya Ortodoks Hıristiyan takvimindeki en önemli bayramdır. "Ki
lisenin bütün ibadetleri Paskalya'ya göre düzenlenmiştir" ( Schınemann 
ı 974b: ı 3 ). Ancak bunun toplumsal etkileri de aynı derecede önemlidir. 
Yunanistan'ın kırsal bölgelerinde Paskalya, toplum içindeki düşmanlık ve 
düşman aile ilişkıkrindeki gerilimlerin, gündelik şüphe ve rekabetin aşıl
dığı dönem olarak bilinir ( du Batılay ı 974: 58 ,  60-62; krş. Pina-Cabral 
1986: 140) .  Nitekim, akraba olmayan aileler arasında muhabbetin olma
dığı kesin olarak bilinen Sarakatsanİ çobanlarında bile, Paskalya cömert 
alışveriş zamanıdır. Bu "belki de, bütün bir yıl boyunca, bir insanın ken
disiyle akraba olmayan bir çobanın evine girerek ondan misafırperverlik 
gördüğü tek zamandı" ( Campbell 1 964: 350) .  Paskalya'nın bölünmeleri 
aşma ve toplumsal birlik yaratma etkisi vardı; omın aşkın yönü, toplumsal 
yaşamın başka pek çok yönünün anlaşılmasında anahtar rolu oynuyordu 
( bkz. On uncu Bölüm) .  

Paskalya'dan sonraki dönem, baharın zirvede olduğu günlerdi .  Evlilik
ler Kırk Büyük Gün boyunca nadiren yapıldığından, Paskalya'dan sonraki 
ilk Pazar gününde çok sayıda nikah töreni olurdu. Bu dönemde dikkatler 

m ı  kırsal alanlara yönelirdi : resmi tatil günü olan 1 Mayıs'ta aileler gelenek
sel olarak bir günlüğüne kırlara gider ve yabani çiçeklerden oluşan bir çe
lenkle dönerler, bunları evlerinin kapısınd::ı iki ::ıy boyunca asılı tutup yaz 
mevsiminde, Aziz İoannis Günü'ndeki şenlik ateşinde yakarlardı. 

İsa'nın ölümü yenmesiyle serbest kalan ruhların Göge Yükseliş Gü
nü'ne kadar ortalıkta serbestçe dolaştıklarına, ancak Isa Cennet'teki yeri
ni almak üzere dünyayı terk ettigi zaman ölülerin de yerlerine döndükle
rine inanılırdı. 

Bu nedenle Göğe Yükscliş Günü'nü izleyen Cumartesi, önemli bir 
Ruhlar Günü idi: yakınları yeni ölmüş olsun olmasın, tüm aileler bu gün
de "Altın Koliva" denen kolivayı hazırlamak zorundaydı . İnsanlar bana, 
bundan bir zerre alamayan ruhun acı çekeceğini, yoksun ve kırgın olarak 
geri döneceğini söylemişlcrdı . 1 972'de, Göğe Yükseliş Günü yaklaşı rken, 
bazı yaşlılar, aileden ölmüş kişilerin, karı, koca veya çocukların, hatta yıllar 
önce ölmüş olanların, ilgisizlikten şikayet ettikleri ve yaşayanlara bu özel 
günde koliva hazırlama görevini hatırlattıkları rüyalar anlatıyorlardı . Çok 
sayıda aile Göğe Yükseliş Günü'nde ilk deniz banyosunu yapma geleneği
ne de u ymaya çalışırdı . ı 

I lg inç bir sembolik benzetme, suyu lsa'nın peygcmberl iğinde iki  önemli dönüm nokta
sıyla i l işki lendirir. Iso'nın vaftiz edi l iş in in kutlaması olan yortu (Epifanio), aynı zaman
da Theofania (llah i 'nin tece l l is i -ç.n), Tanrı'nın vahyi olarak adlandırı l ı r  ve lsa'nın pey-



Bundan sonraki döneme damgasını vuran iki önemli bayram vardı, an
cak bu arada artan yaz sıcakları kent yaşamına hakim olmaya başlardı . Pen
dikkosti 'de hafta sonunda bir festival kutlaması yapılır, okullar kapalı olur 
ve çok sayıda aile bir veya iki günü deniz kıyısında geçirirdi. ı 972 'de, böl
gede yaygın katılımın olduğu son kutlama Aziz İoannis Günü (23 Hazi
ran) arifesi idi. Yeranyalı çocuklar gazete ve odun toplayarak dev şenlik 
ateşleri yakarlar, bunlar neredeyse geceyarısına kadar sokak köşelerinde 
söndürülmeden kalırdı .  Y erişkinler ve çocuklar sırayla ateşin üstünden at
larlardı .  Yaşlılar ise oturup bu eski geleneği ( krş. Megas ı963:  ı 3 5- ı 38 )  
ve  Anadolu'daki yaşamlarını yad ederlerdi .  Okul tatilinin yaklaştığı hazi
ran ortalarına doğru aileler yazlık evlerine taşınmaya hazırlanırlardı. Okul
lar kapanır kapannıaz, deniz kıyısında evleri olan aileler kentin bunaltıcı sı 
cağından kaçınaya başlardı .  Nüfusun azalm::ısıyla toplumsal yaşam yoğun
luğunu kaybederdi. 

Yaz boyunca bölgede kutlanan tek bayram, öncesinde bazı yaşlı kadın
ların uyduğu bir oruç tutma dönemi olan, ı 5 Ağustos'taki Tanrı Ana
sı'nın Yatısı· idi. Nüfustaki geçici azalma belirgin hale gelir, mahalle yaşa
mından bir şeyler eksilirdi .  Çok sayıda ev kapatılmış olur, bölgede kalan 
aileler ise yoğun sıcaktan korunmak için gün boyunca evlerinin pancurla
rını kapalı tutar ve özel seterler yapan yolcu otobüsleriyle günübirliğine 
deniz kıyısına gidip gelirlerdi .  

Eylül ayı i lc birlikte toplumsal yaşam eski haline dönerdi. Mevsim de
ğişimleri ve yeni eğitim dönemiyle bağlantılı olan yıllık döngü yeniden 
başlar dı .  

BIREYSE L  YAŞAMDAKI DÖNÜM NOKT ALARI 

Yunan vatandaşlarının büyük bir kısmını oluşturan Ortodokslar için, 
çok yakın zamana kadar yaşanı döngüsünün başlıca duraklarında -vaftiz, 
evlcnme ve cenaze- yapılan kilise törenlerinin sivil bir alternatifi yoktu. 
Bu yaşamsal törenler üzerindeki kilise tekeli, ancak ı983'te, devlet yasa
sının sivil evlilik ve boşanmaya izin vermesiyle sona erdirilmişti . Her ne 
kadar evlilik Ortodoks Kilisesi'nce bozulamaz bir bağ olarak kabullenil
mişse de, bazı koşullarda boşanmaya izin verilmişti : zina durumu dışında, 

.. 

gomberl iğ in in  başlangıç noktasıdır. Suyun kutsonmosı Ortodoks Dünyas ı'nın her ye· 
ri nde görülen bir ibadetti r Yunan istan'da deniz, göl veya nehir kıyısındoki yerleşim 
yerlerinde, rohibin derin bi r suya H oç' ı  l ı r l otması ve bu şereli yaşamak isteyen genç 
erkeklerin suya dolarak onu bu l up getirmesi yaygın b i r  gelenektir. Iso'nın dünyoda gö
ründüğü sonuncu gün olon Göğe Yükseliş Günü halk orası nda yı l ı n  i l k  deniz banyo
suyla kut l a nır ve ôdet gereği "arı nmak için· kırk da lga oşı l ır  (Megas 1 963: 1 26-7) . 
Meryem Ana'nın öl ümü -ç.n. 
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boşanmanın olabilmesi için eşierden her ikisinin de onayı gerekiyordu. 
Kişi en fazla üç defa evlenebilirdi .  Yaşam döngüsünün önemli, belli başlı 
günlerinde herkes için belli bir oranda dini katılım kaçınılınazdı. Ancak 
cenaze ve ölüleri anma merasimleri ile isim günleri cemaatin büyük oran
da katılımını öngörürken, bu bölgedeki evlilik ve vaftiz kutlamalarına ka
tılım, aile, davetli komşular ve arkadaşlarla sınırlı tutulı.ırdu.  

Doğum sonrasında anne ve bebek için kırk gün süren geleneksel bir 
inziva dönemi olurdu.  Loğusa kadının ( lehona) çok hassas bir dönemde 
olduğu düşünüldüğünden, bu süre boyunca akrabaları tarafından hizme
ti görülerek bebekle birlikte evinde otururdu ( krş. Hirschon 1978 ) .  An
cak tüm anneler bu inziva dönemini yaşamak istemezler veya yaşayamaz
lardı : bazıları buna uymaz veya bazı değişiklikler yapariardı ( Mahallede 
alışverişe giderler ama dükkaniara girmezlerdi) .  Ancak tüm anneler, kırk 
gün sonra kiliseye gitme adetini yerine getirir ve bebeklerini rahip tarafın
dan kursanmaya göti.irürlerdi . / 

Vaftiz etme ve isim verme genellikle doğumdan itibaren ilk yıl içinde 
gerçekleşirdi : O zamana kadar, heba (bebek) denilen çocuk Hıristiyan ce
ınaatinin, dolayısıyla Yunan toplumunun bir üyesi sayılmazdı ( krş. du Bo
ulay 1974: 42; Kenna 1976: 33 ) .  İsınin verildiği vaftiz töreninin ardm-

178 dan, aile, yakın akrabalar ve vaftiz babaları resmi bir şenlik yemeği yerdi. 
Sonraki üç Pazar günü çocuk, vaftiz bab:ısı t:ırafından kiliseye Komün
yon'a götürülürdü. Daha sonraları anne veya büyükannesi çocuğu, önem
li bayramlarda olmak üzere yılda yaklaşık üç defa bu ayin için kiliseye gö
türürdü. Böyleli kle, Ortodoksluk pratiği, çocuğun bebekliğinden itibaren 
getirdiği deneyimle yakından ilgili hale geli rdi : aynı zamanda Pazar gün
leri semt kilisesinde yapılan ve çok sayıda çocuğun ergenlik dönemine ka
dar katıldığı dinsel eğitim (irşat) dersleriyle de, dinin içeriği sistem:ıtik ola
rak öğretilirdi . 

Yakın zamana kadar, bir çocuğun okula kaydolabilmesi için, Yunan 
devletinde dini ve sivil cemaatin kimliğini yansıtan vaftizini kanıtlaması 
gerekiyordu. Ancak Yun:ın düşüncesinde bireyin ismi yalnızca bir kimlik 
sonımı değildi . Bu her ailenin yaşam ve devamlılık kaygısıyla ilişkiliydi 
( krş. Altıncı Bölüm) .  Çocuklar "ismin ortaya çıkmasının" (na vyi to ono
ma) garantisidir, çünkü Yunan toplumunda isimler rasgele verilmez, ge
nellikle Kilise'nin takvimindeki aziz isimleri verilir ve aynı isim aile içinde 
tekrar tekr:ır kullanılır. Böylece ön isimler f:ırklı nesillerde tekrarlanır. Bu 
durum çoğunlukla, akr:ıbaların aynı ön isimlere sahip olmaları ve ancak 
ikinci veya soy isimleriyle ayırd edilmelerini getirir. Isim verme konusun
da devamlılığın vurgulandığı ve ismin anma vesilesi olduğu açıkça ortada
dır. Yunanistan'm bazı kesimlerinde, dede ve ninelerinin isimlerini taşıyan 



çocukların "onları dirilttiği" ( tus anastison) söylenir ( krş. Kenna 1 976; 
Danforth 1982 : 1 34) .  

Eğer genç bir yetişkin çocuğu olmadan ölürse, isminin "kaybolmama
sı" için kardeşlerden biri çocuğuna ölenin adını verir .  

Ancak ismin önemi bundan da ötededir. Bir kişinin ismi öğrenildiğİn
de verilen tipik yanıt "sana sevinç getirsin"dir. Zira Yunanistan'da isimle
rin kutlaması yapı lır: kişinin doğum gününe değil, adını aldığı aziz günü
nün yılda bir olan bayramına denk gelen isim gününe önem verilir. 

İsim günü kutlamaları aile ve cemaat yaşamının en heyecan verici gün
lerindendi . Bunlar, akrabaların, komşuların ve arkadaşların,  isim günü ya
pılanın evinde ağırlanması ile, Kokinya'da toplumsal ilişkileri yaygıntaştır
ma fırsatları yaratıyorlardı. İsim günü yortusu öncesi, evin tüm ziyaretçi
leri ağırlayabilecek durumda olması gerektiğinden, (bu,  dinin kapsamlı 
bağlamında yorumlanması gereken en önemli özelliklerden biridir) yoğun 
hazırlıklar yapılırdı. Gelenekiere göre kişi kendi isim gününde çalışmazdı, 
ancak çalışanlar bile öğleden itibaren, kutlamaya gelenleri karşılamak ve 
geleneksel olarak ağırlamak üzere evde olurlardı . Ziyaretçilere, "Nice Yıl
lara ! "  dileğiyle isim günü olanın şerefine içmeleri için geleneksel likör, 
"kerasma" ikraın edilir, ardından çikolata, kuruyemiş, pasta ve dondurma 
verilirdi . Kimse eli boş gitınezdi ve hediyeler çoğunlukla aynı türdendi : 179 
hamur işleri, çikolata veya likör. 

Belli başlı azizierin isim günlerinde bölgedeki evlerde değişiklikler ya
pıl ırdı : örneğin Kokinya'da Aziz Yeoryios (23 Nisan) ,  Aziz Konstantinos 
ve Eleni (2 1 Mayıs) ,  Aziz Dimitrios (26 Ekim) ve Aziz Nikolaos (6 Ara
lık) günlerinde evler ışıklandırılır, panjurlar sonuna kadar açılır ve sabaha 
kadar ziyaretçiler gelip giderlerdi . Bunun gibi , Tebliğ (25 Mart, ilgili 
isimler Evangel os, Evangelia) ve Tanrı Anası'nın Yatısı ( 1 5  Ağustos; ve il
gili isimler Panayiotis, Panayiota, Maria) gibi bayramlarda herkesçe kutla
nan toplu eğlence günleriydi . 

İsim günlerinin önemi çok büyüktür. Birincisi, her bir isim günü, bel
li bir kutsal kişi nin isminin (veya o kişinin yaşamındaki bir olayın) anılma
sı dır (örneğin Vaftizci Aziz İoannis en az üç farklı güne anma konusu ola
bilir) . İkincisi isim günü, aynı ismi paylaşan hem dedeler hem de yaşıtlar 
olmak üzere tüm akrabaların ortak aile kutlamasıdır ve üçüncü olarak ce
maat içinde bu isme sahip olan başka herkesle ortak olarak kutlanır. O hal 
de, isim günü kutlaması, kutsal bir figüre gönderme yaparak, yaşayanlar ve 
ölülerle, geçmişte ve şimdiki zamanda, aynı isme sahip olup birbiriyle ak
raba olmayanlar topluluğunu kapsamı içine alır. Bu, yalnızca bir bireye de
ğil ,  tüm cemaate hitab eden, üniversalİst ve kapsayıcı bir kutlamadır: bu
nun evin herkese açık olduğu bir gün olması anlamlıdır. İsim günleri, da-



ha önce sözünü ettiğimiz açık oryantasyon şekline uygun bir tarzda kutla
nır. Bunun tersine, doğum günleri kişilere özel ve sekülerdir, üstelik Yu
nanistan'da yakın zamana dek herhangi bir kutlama konusu olmamışlardır. 

CENAZE TÖREN LERI 

Yaşam döngüsündeki önemli ritüeller içinde en çarpıcı olanlar, yaygın 
olarak yapılan ve kapsayıcı olan ölümle ilgili ayİnierdi .  Diğer önemli olay
lar yalmz aile üyeleri, komşular ve yakınları ilgilcndirirken, ölüm tüm ce
maati harekete geçirir ve ortak insanlık deneyimine ilişkin bir bilinç yara
tırdı .  Böyle zamanlarda, hem gençler hem de yaşlılar tarafından, hayatın 
geçici niteliğini ifade eden düşlineeler dile getirilirdi: "Bu dünya sahte ve 
aldatıcı" veya "Burada yalmzca misatlriz" denirdi. Ölüm, kimseye ayrıca
lık tanımayarak toplumsal farklılıkları yok eden kaçınılmaz bir kader ola
rak görülürdü. "Ölüm hepimiz için, zengin veya yoksul fark etmez" der
lerdi .  Herkesin deneyimine yansıyan ölüm r itücli, Paskalya ile karşılaştırı
labilecek benzersiz bir katılıma yol açardı . Ancak Paskalya ayinleri zatcr ve 
kurtuluşun neşeli iletilerini verirken, ölüm, toplumsal ilişkilerin dokusun
da ımıdak bir boşluk yaratıniı . Bundan başka, Yeranya'daki ölüm olayla
rın da, toplumsal ilişkilerin normal düzeninin kesintiye uğramasından çok 

/.Yıl etkilenıniştim.  Ölümün toplumda normal toplumsal motiflerden belirgin 
bir uzaklaşma yarattığı uzun zamandır söyleniyor (krş. Hertz 1 960; Ne
edham 1 973 : 306vd) .  Yeranya'da "ev" ile "sokak" arasındaki mekansal 
ayrıın, yakınını kaybeden ailenin ev içi alanına komşularca girilmesiyle çö
zülüyordu. Ölümle birlikte cv açılıyordu ve bıınun somıcunda ccmaatlc 
aile karışıp birleşiyordu.  

Diğer dini ritüellerden f:1rklı olarak, ölüleri anma merasimlerinc erkek
lerin de katılımı beklenir, cenaze evlerindeki ibadetlere, cenazelere ve an
ma törenlerine katılırlardı. Ölü bekleme de dahil tüm bu ibadetlerde ço
cuklar da bulunur, ayrıca ailenin ölenlerinin mezariarına yapılan ziyaret
lerde de anne ve büyükannderine daima eşlik ederlerdi, çünkü ölü mera
simleri günlük yaşamııı ayrılmaz bir parçasıydı . 

Cenaze törenlerine kentin her yerinden insanlar gclirlii . Aslında, anıla
rı mülteci kimliğine kaynak oluşturmuş ve torunlarına geçmişten getirdik
leri mirası canlı olarak i letmiş olan 70 ve daha üstü yaşlardaki orjiııal mül
tecilerin ölümleri , mültecilerde daha geniş kapsamlı bir mülteci ccmaati 
hissi yaratıyordu .  Tanıdık bir kişinin ölümü karşısında duyulan acı ve sar
sıntı hisleri daha da büyüyor, dolayısıyla kimlik duygularına ve "mülteci" 
olmalarının getirdiği bağlılık bilincine ilişkin kollektif k:ıygıyı artırıyordu. 
Anadolu'daki geçmişleri ilc olan doğrudan bağlantılardan birinin yitiril
ıncsi, bu kimliğin dcvanılılığımn nasıl tehdit altında olduğunu gösteriyor-



du. Böyle zamanlarda, kendilerini "mülteci" olarak adlandırmalarının ar
dındaki ortak kültürel boyuta da işaret ederek, "Yaşlılar aramızdan ayrı l ı 
yor. . .  ve mültecilik bitiyor" diyorlardı .  

Genç bir kişinin ölümü, gelecekteki varlıkları için b ir  tehdit sayılıyor
du. Böyle durumlardaki trajedi duygusu kişisel acıları daha da kötüleştiri 
yordu. Yeranya'da kaldığım süre boyunca tanık olduğum böyle iki olay
da , ani ölüm haberi kargaşaya yol açmıştı . Sokaklarda kalabalıklar birikmiş 
ve ölenlerin yakını olmayanlardan bazıları hüngür hüngür ağlamışlardı. 
Bu cenazelere çok büyük kalabalıklar katılmıştı. Mezarlığa yapılan ziyaret
lerde, daima yeni mezarlara da bir göz atılırdı. Beyaz kurdeleyle işaretli 
olan evlenmemiş kişilerin mezarları, kederli yorumlara neden olurdu. 

Ancak keder ve kaybetme duygusunun böyle açıkça dışa vurumu yan
lış yorumlanmamalıdır, çünkü ölüm,  ölen kişinin önceki ilişkilerinin nihai 
sonu olarak görülmez. Sohbetler ve rüyalarda, ölümle i lgil i  tüm merasim
lcrde, yaşayanlar ve ölüler artık bir süre için farklı dünyalara ayrılınışiarsa 
da, iletişim kurmaya devam ederler. "Öbür dünya" ( o  alos kozmos) herkc
si bekler, bu tck nihai ve mutlak gerçektir .  "Hepimizin gideceği yer ora
sı" ( Eki tha pamc oli) dcnirdi . 

Bu ayrı lığı aşan güç bellek ( anamnisi) ve onun törensel biçimde can-
landırılmasıdır. Bundan dolayı, ölüleri anmak için yapılanların hakiki bir 1 1 
değeri vardır ve rahmet getireceğine inanılır. Anımsamak, bir şekilde, ha-
yat vermekle aynı şeydir. O halde Kilise takvimine göre tekrar tekrar yapı-
lan anına törcnleri, tek tck amların olumlu ve vazgeçilmez katkılarıyla olu-
şan belleğin kurumsal olarak dışa vurulmasıdır. Anmanın kendisi de, Or
todoksluk bağlamında görülmcdiği sürece kolayca kavranamayan sembo-
lik bir anlam taşır ( krş. Ikinci Bölüm).  

Bu nedenle, açıkça görülüyor ki , ölümü basit bir biyolojik sorun gibi 
klinik veya kişisel olmayan bir yaklaşımla görmek, hoş karşılanmazdı. Eğer 
hastanede yatan birinin ölümü yakın görünüyorsa, aile mümkünse hasta
nın eve getirilmesi için uğraşırdı, çünkü ölümle ilgili geleneksel uygulama
lar ancak evde gerektiği biçimde uygulanabilirdi .  Bunda başarısız olunur
sa , ölenin ailesi ölümün "yasını tutamama" kaygılarını dile getirirlerdi . 
Ben ailclcrlc tıp otoriteleri arasında otopsi üzerine siirtüşmeler olduğunu 
da duydum. Halkın görüşüne göre bedenin ölümden sonraki bütünlüğü
ne zarar verdiği için, otopsi kabullcnilcmcz bir uygulamaydı. Bedenin ye
niden dirileceği inancı Ortodoks dogmanın bir parçasıydı . 

Kokinya'da ölüm ayinleri herkesin katılımına açıktı ve bunlar çarpıcı 
biçimde birbirine benzerlcrdi . Ayrıntılarda (siyah giysilerin giyilmesi ve 
mczarlıktaki kandilin yakılınasının tam olarak hangi günlerde olacağı gi
bi) elbette farklılıklar vardı , ancak ritüclc katıl ım, toplumsal ve manevi ct-
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kenlerin üstüste gelmesiyle genel bir düzeyi koruyordu. Bunda içiçe geç
miş üç kaygının bir arada olduğu görülür. Birincisi , ölen kişinin ruhunun 
rahatlığından, daima ve doğrudan ailenin yaşayan üyeleri sorumluydu. 
Ölenin ruhsal ihtiyaçlarını tümüyle yerine getirmek onların göreviydi. 
İkincisi, yine bununla bağlantılı inanca göre, ölenin adına iyilik yapanlar 
Tanrı'dan rahmet görürdii . Ritüellcrin bu manevi yönlerinin yanında, 
uyulması için baskı unsuru olan, açıkça tanımlanmış toplumsal beklentiler 
vardı . Ölümle i lgil i  sırası gelen ayinlcrc olduğu kadar uzun süreli yas tut
ma ritüellerine de katılınması, toplum içinde onay ve saygmlık görme kay
gılarının doğrudan bir sonucuydu. Bu üç duru m, çözi.i ınlcndiğinde birbi
rinden farklı dursa da, uygulamada bir arada var oluyorlardı ve karşılılıklı 
ilişki içindeydiler. 

Aşağıdaki ölümle ilgili işlemlerin ayrıntılı anlatımı yukarıda adı geçen 
durumları en iyi biçimde örnekler. 

ÖLÜM SÜRECI 

Y eranyalılar kaçınılmaz olanı bbu Ilendiklerini dile getirirken güzel bir 
ifade kullanıyorlardı: doğa ve Tanrı 'nın iradesi olacağma varırdı ve insanın 
yaşamı uzatına çabalan "yamalar"dan (yıpranınış bir giysiyi tamir ederken 
olduğu gibi ) başka bir şey değildi . Bu yaklaşım Tanrı'nın her şeye gücü 
ycttiği inancını yansıtıyordu, ancak bu insanların kötümser olduğu anla
mına gelmezdi. Tam tersine tıbbi uygulaınalara büyük ilgi gösterilİyor ve 
insanlar hastalıklara çare bulmak için büyük çaba gösterip masraf ediyor
lardı . Yaşlılar arasında tıbbi tedaviye ilişkin belli bir şüphecilik dikkatimi 
çekse de, ne olursa olsun doktorlara damşıyor ve reçetelerine yazılan ilaç
ları alıyorlardı. Yine de, tüm bunları dengelemek için, şu yaklaşım açıkça 
dile getiriliyordu: eğer bunların herhangi bir etkisi olmuşsa, bu ancak 
Tanrı böyle istediği içindi, çünkü son noktada insan müdahalesi tck başı
na etkili olamazdı. Kritik hastalıklarda veya yaşlı bir insanın ölümü yaklaş
tığında, her yaştan yetişkinin dile getirdiği düşünce şuydu: "Yaşamı Tan
rı verir. Tabii ki kişisel olarak elinden geleni yaparsm, ama bunun ötesin
de kararı veren Tanrı'dır ."2 

İnsan yaşamı için en sık kulanılan sinıge, ikonaların önünde asılı duran 
ve yağı olduğu sürece yanabilen kandildi . Yaşamm sona ermesi, kandilin 
yağı bittiğinde sönmesi kadar doğal ve kaçmılınazdı . Ancak insan eliyle ba
knnı yapılan kandilden farklı olarak, yaşam kandilindeki yağm miktarı bi-

2 T i pik açıklamalardan biri şöyleydi "Yaşın ı  Tanrı verir. Sevdiğ in k iş i  iç in e l i nden ge
l e n i  yaparson el bette, kal l arını kavuşturup beklemezs in .  Ama andan sonra Tanrı ne 
derse o olur. Vaktin gel i nce " 



linmiyordu: ölümün zamanı ve yaşamın uzunluğu bilinemezdi ve tahmin 
yürütmek imkansızdı. "Kandilin yağı olduğu sürece yanar" denirdi. Ve va
kit geldiğinde insanm yapabileceği hiçbir şey kaçınılmaz olanı değiştire
mezdi. "Ölüm yaşa bakmaz; ister genç olsun, ister yaşlı ,  vakit gelince . . .  " 

Ölüm iki imgede kişileştirilmişti : ruhu çağırmaya gelen Başmelek Mi
hail , ve Haros ( krş . Dant(xth ı982: 45  ) .  Burada, ilginç bir biçimde, iki 
geleneğin aynı metinde bir arada kullanımı söz konusudur, çünkü en 
yaygın hikayelcrde, Mihail'in yardımcısı , ölümün Hıristiyanlık öncesin 
deki kişilcştirilmiş imgesi Haros'tur ( krş . Lawson ı 9 ıO :  ı O ı ) . Böyle hi
kayelerden biri , Haros'un genç bir kadının ruhumı getirmeye yollanma
sını anlatır. Kadmm çocukları çevresine toplanmış ağlamaktadırlar. On
lara acır ve kadını bırakır. Geri döndüğünde Melek sorar: "Kadının ru
hu nerede�" Bunun üzerine Haros genç kocasma ve çocuklarına üzüldü
ğü için kadını bıraktığını açıklar. Melek ceza olarak onun kub.klarına vu
rur. Haros o andan beri sağırdır ve ruhb.rı götürmeye geldiğinde insan
ların yakarışiarını duymaz. Ancak ölümün bu aldırışsız ve merhametsiz 
imgesi, bazı i nsanların ondan basitçe "Mihalis" diye söz ettikleri zaman 
gösterdikleri samimiyer ve yakınlıkla  hafitlcr: örneğin "Mihalis beni al
maya geldiğinde . . .  ". 

Ölümle böylesi bir yakınlık, kuşkusuz mültecilik deneyimine özgü bir 
durumdur, çünkü özellikle kentli mülteciler, yoğun toplumsal karışıklık  
ve  fiziki yoksunluk dönemleri görmüşlerdi .  Anadolu'daki savaşta olanlar 
ve zorla göç ettirilme dehşeti yetmiyormuş gibi, Ikinci Dünya Savaşı'nı ve 
Alınan İşgali'nin yarattığı zorlukları da yaşamışlardı . ı942'de kış boyunca 
Pire limanı kapatılmış ve kente gerekli yiyecek yardımı ulaşamamıştı . Bu 
dönemde kentte açlıktan ölenlerin sayısı ı 00.000 kişiydi ve mülteci ma
hallclerindeki kayıplar oldukça yüksekti . Kokinya ve Yeranya'da çok sayı
da aile akraba ve komşularının ölümünü yaşamış, sokaklarda ölüme tanık 
olmak sıradan hale gelmişti . Dolayısıyb. yaşlı yetişkinler, özellikle de bu
nunla ilgili görevlerin çoğumı üstlenen kadınlar için ölüm ve ölüm süreci 
tanıdık hale gelmişti. Sonuç olarak, gençler ağır hastalık ve ölümle nasıl 
baş edecekleri konusunda yol göstermeleri için gönüllü olarak cemaatin 
yaşlı kadıniarına başvuruyorlardı. 

Yeranyalı üç aile de yakından tanık olduğum ölümlerde, bu olguyla na
sıl başa çıkıldığı hakkında çok şey öğrendim.  Ölüm kesinleştiğinde belli 
birkaç aşama vardı : hastanın refakatçileri, bu doğal süreçte ölen kişiye yar
dımcı olmak için gerektiği şekilde davranmalıydı . Ruhun ayrılmadan ön
ce son bir kez dünyevi zevklerini aradığına inanılırdı, bu yüzden ölmek 
üzere olanın bir sigara içmek veya özellikle istediği bir yemeği yemek gi
bi son istekleri yerine getirilmeliydi. Aile üyeleri yakınında olmalı ve ora-
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da olmayan akrabaların fotoğrafları , ölmek üzere ol::ın kişi onlardan söz 
ettiğinde kendisine gösterilmeliydi . 

Bana, kişinin bilinçli boyun eğişinin ölüm sürecini kolaylaştırdığı söy
lenmişti; bu ruhun bedenden ayrılmasını kolaylaştırırdı. Bu aynı zamanda 
iyi ve erdemli bir yaşamm işaretlerinden bir olduğundan, yaşayanlar buna 
engel olabilecek bir şey yapmamalıydı . Yaşamında kötülük yapmış kişile
rin kolayca ölemedikleri, çünkü ruhlarının bedeni terketmeye isteksiz ol
duğu söylenirdi .  Bunların bedenleri gömüldüklerinde çürümezdi . Bu ne
denle,  üç yıl sonra, mezarın kazılacağı gün, vücut "çözülmemiş" olarak 
bulunursa diye, kaygı duyulurdu. 

Ölmek üzere olan kişinin son gün veya saatlerde sessizliğe gömülmesi 
ve yarı uyur halde olm:ısı, orada olanların göreınediği b:ışka v:ırlıklarla iliş
ki kurduğu şeklinde yorıımlanırdı . Onu "melekler çevreliyor" ( an:gelofore
menos, sözlük :ınlamı "melekler giymiş") denirdi ve bu aşam:ıda sessiz ol
mak önemliydi. Konuşmalar, ölüm döşeğindekinin bilincini bu dünyaya 
geri getirerek ruhun ayrılmasını güçleştireceği için, süreci kesintiye uğrat
ınış olurdu . Yaşlı bir kadın, babası ölınekte olan bir komşusuna şöyle öğüt
lüyordu: "Onu günlerdir melekler çevreliyor. Omınl:ı komışınamamız ge
rekir, çünkü ne olup bittiğinin farkın:ı varır; pişmanlık hisseder ve kendini 
teslim etmez. "  Uzuvlar ağırlaştıkça, tecrübcli refakatçiler vücuttaki deği
şimlere bakarak, ruhun beden içinde, ağıza doğru h:ıreketini, "küçuk bir 
kuş gibi" ( san pulaki) uçup gidene dek, aşama aşama değerlcndirebilirler. 

KOMŞULAR VE AÇIK EV 

Toplumsal ve pratik kaygılar ölüm sorunuyla yakından ilgilidir. Kom
şuların varlığı böyle zam:ınlarda çok daha gözle görülür hale gelir. Kom
şular, gelişmeleri sormak vey:ı küçük bir hediye (genellikle yiyecek veya 
içecek) vermek üzere h:ısta kişinin evini sık sık ziyaret ederlerdi .  Hastalık
larda ilgi beklenirdi ve bu böyle durumlard:ı iyi komşuluğun başlıca yü
kümli.iklerinden sayılırdı . 

Hast:ının durumu ciddi olarak kötülcşirse, evin hanımı (vey:ı aileden en 
yakın kişi ) ölüm hazırlıkları yapmalıydı . Bir şişe şarap ( cesedi hazırlamak 
için) ve keten (savana) hazır bulundunılmalıydı. Bazı evlerde tabuta kon
mak üzere otuz üç adet madeni para saklanırdı. Bu, Hıristiyanlık öncesi 
dönemde Haros'un kayıkla öbür dünyaya gidişinin, aynı zamand:ı da eski 
Hıristiyan halk inanışındaki geçişte ölülerin günahl:ırının bağışlandığı köp
rünün hatırasmadır. Teselli için gelenlere brendi ve bir fincan kahve ile bir
likte ikram edilmek üzere leblebi ve bisküviler bulundurulmalıydı; yas tu
tanlar için yeterli sayıda kahve fincanı bulunmasma da dikkat edilmeliydi. 
Evin hanımı evi titizlikle düzeltir ve her zamankinden daha dikkatle temiz-



lerdi. Evin hazırlıksız veya bakımsız bulunma olasılığı büyük kaygı yaratır
dı; toplumsal yeterlik başkaları tarafmdan sürekli dikkatle incelendiğinden, 
ihmal veya dikkatsiziilde ailenin itibarı tehlikeye atılmamalıydı .  

Toplumsal yaşamm sıradan düzenine tamamamen zıt bir biçimde, 
ölüm dunımunda ölen kişinin evi açıktır ve herkesin girmesine izin veri 
lir. Normalde eve özgürce girmelerine sınırlamalar getirilen komşular, 
artık eve girerek onu aileden devralı rlar. Alışıldık düzenin bu şekilde ter
sine dönmesi çeşitli anlamlar taşır: Yabancılara kapalı olan "ev" ile "dış 
dünya" arasındaki smır ortadan kaldırılır . Topluluk eve girer ve aile bun
dan böyle onlardan ayrı değildir. Evin bu şekilde açılması ölüm karşısm
daki tepkilerin özünde komünal n i teliğinin ifadesidir. Ölüm, canlı bir 
üyesini ortadan kaldırarak topluluğu küçültür, dolayısıyla topluluk buna 
tepki göstermelidir. 

Ölümden hemen sonra hazırlıklar yapılır. Akraba olmayan komşular 
içeri girer; akrabalar ve ailenin diğer üyeleri ağlarken, onlar odalardan bi
rini temizler ve cesedi hazırlarlar. Genellikle en yaşlı kadınlardan ikisi ce
sedi soyarak şarapla yıkar ve ketene sardıktan sonra en güzel giysileriyle 
tekrar giydirir. Diğerleri yatağı ve diğer mobilyaları odadan çıkarır, tüm 
aynaların ve resimlerin üzerini örter, odayı süpi.iri.ir ve gece boyunca süre
cek nöbet için iskemleleri di.izenlerler. Bu sırada erkek akrabalar da ölüm 
raponınu hazırlar ve cenaze işlerini üstlenecek, tabut, çiçek, ve dekoratif 
uzun mumlar getirecek olan bir cenaze levazımatçısı ayarlar. Çelenk ve 
"kiralanacak araba" sayısının ve cenazenin kaçıncı "smıf" olacağının karar
taştınlması gerekir. Bu arada yaslı kadınlar siyahlar giyinmiş, tabut hazır
lanmış olur ve sabah nöbeti başlar. 

Ailenin kadınları tabuttın başına diziimiş bir sıra iskemlede yerlerini 
alarak saatlerce hareketsiz otururlar. Oda yavaş yavaş komşular, uzaktan 
gelmiş akrabalar ve aileyi tanıyan başkalarıyla dolar. İnsanlar ellerinde bir 
ımı m, veya cenazeyi çeviren kokulu ve rengarenk çiçeklere eklenen bir de
metle, ölen kişiye karşı son görevlerini yapmaya gelirler. Ziyaretçi mumu
nu yakar, öli.iyü öperek vedalaşır, tabuttaki ikonaya saygı gösterisinde bu
lumır  ve aileye "Başınız sağ olsun" dcr. 

Komşular cenazeye katılmak ister ve eğer ölümden haberdar edilmez
lerse bunu kendilerine saygısızlık kabul ederler. Bir keresinde mahalleler
den birinde böyle bir olay gerçekleşmiş, yaşlı bir adam, ailesi Yeranya ev
lerinden birinde kiracı olan bir köylü ,  vefat etmişti. Bir sonraki gün gele
neksel olarak tabutun kapağı sergilendiğinde, ölümden haberdar olmayan 
ve gece nöbetini kaçırmış olan komşular aileyi hararetle protesto etmişler
di : "Ama biz komşuyuz; bize söyleseydiniz yardımcı olurduk." 

Bu nöbet odasmda bazı kadınlar bütün gece kalırlar. Erkekler odaya 



girer, ölüyü öper, kadınlara selam verir ve bitişik bir odaya veya evin 
bodrum katına çekilirler. Gece nöbeti boyunca akrabalar ve komşular sü
rekli gelip giderler. Bütün gece ölüyle kalmanın ruhani bir edim olduğu 
söylenir ve bazı kadınlar mümkün olduğunca çok nöbettc bulunup tec
rübeleri ve sohbetleriyle bitmek bilmeyen saatiere biraz olsun neşe katar
lar. Ö lenin kadın akrabaları tarafından küçük fincanlarda kahve ikramı 
yapılır, ancak evin kadını, ölenin karısı veya kızı , gün ışıyana dek ölünün 
sağ tarafında oturmayı sürdürür. Acı ifadesi bastırılır; bu bölgede nor
malde ağıtlara rastlanmaz ve bir iç çckiş ile kısık sesle ağlamaların dışın
da odanın sessizliği saatlerce bozulmaz. Konuşmalar diğer odalarda olur 
ve zaman zaman şakalada neşelendirilir, çünkü "Kahkahasız cenaze, 
gözyaşı olmadan düğün olmaz" denir. Insanlar şafakta evlerine döner
ler; bu uzun nöbet gecesine katılanlar, ölenin gelecekte kendilerine des
tek olmuş olanlara karşılık vermesi gereken ailesinde derin bir yükümlü
lük duygusu yaratır. 

Cenaze töreni, geleneksel olarak ölümden sonraki gün gerçekleşir. 
Evin yakınlarına duyumlar ası l ıp, tabutun kapağı evin dışında bırakılarak 
çevredeki insanların haberdar olması sağlanır. Tabut, cenaze levazıınatçı
sından sağlanan bir cenaze arabasıyla taşınırken, ardından yas tutanlar 

1116 gruplar halinde yürür. Kadınlar genellikle bir arada, kalkola yürürler, an
cak (bazı Güney Avrupalı topluluklarda olduğu gibi, krş. Brandes 1 98 1 )  
erkeklerle kadınlar arasında resmi bir farklılık yoktur : kilisedeki cenaze tö
reninde de, mezarlıktaki gömme töreninde de herkes hazır bulunur. Ce
naze alayı geçerken insanlar durup haç çıkarırlar: cenaze arabasını izleyen 
kalabalığın büyüklüğü, ölen kişinin (ve ailesinin) saygınlığının bir ölçütü 
olarak görülür. Insanlar katılanların ve yollanan çiçeklerin sayısına bakarak 
fikir yürütürler. Sonraları, aile üyeleri cenazenin ardından 200-300 kahve 
ikram ettiklerini söyleyerek gururlanırlar. 

Mezarlıkta, aileden kadınlar, açık mezarın başında sesli ağlayıp ölünün 
adını bağırarak acılarını açıkça gösterirken, erkekler sessizce ağlarlar. Her
kes mezara bir avuç toprak attıktan sonra, hep beraber en yakındaki kah
vede toplanılır ve katılan herkes, parasını ailenin ödediği bir fincan kahve, 
bir küçük brendi ve bir gevreği , "Tanrı günahlarını bağışlasın" diyerek 
alırlar. Ayrılırken yine herkes aile üyeleriyle el sıkışarak "Başınız sağolsun" 
deyip gider. Daha sonra, yakın aile üyeleri, "teselli çorbası" denilen özel 
bir balık çorbasını içmek üzere yeniden cenaze evine dönerler. 

YAS TUTMA 

Ölümden sonraki kırk gün, ölenin yakını olan kadmların,  bir kandili 
gece gündüz yakılı tutarak evden çıkınamaları gereken bir geçiş döne-



midir (krş. Lawson 1 9 1 0 : 5 08 - 1 4 ) .  Bana anlatıldığına göre, geçmişte 
kadınlar bu dönemde ev işi de yapmıyor, hatta yemek bile pişirmiyorlar
dı. Tüm bu işler, kırkıncı gündeki anma töreninden sonra yaşam normal 
düzenine dönünceye dek komşular tarafından üstleniliyordu. 

Ölümün üçüncü gününde, normalde cenazeden sonraki gün, ölenin 
karısı veya annesi (en yakın kadın akrabası) ölen kişinin giysilerini yıkar ve 
ölüler için ayin yemeği olan basit bir tür koliva yapar. Bu durum için 
yapılan koliva, yalmz haşlanmış buğdaydan yapılır ve diğer malzemeler 
konulmaz. Mezarlıkta ilk anma ayİninin yapıldığı dokuzuncu günde, kol i 
vanın daha zengin bir  çeşidi yapılarak dağıtılır. Dokuzuncu gündeki anma 
ayİnine yalmzca aile, özel arkadaşlar ve bazı yakın akrabalar katılır. Başlan
gıçtaki bu yas tutma dönemi boyunca ölenin ailesindeki erkekler tarafın 
dan pratik düzenlemeler tamamlanır. Yaklaşmakta olan asıl anma ayinini 
ve mezar taşının yapılışını organize ederler. 

Kırk günün sonunda ölüm haberi etrefa yayılmış olur. Aile, uzak ak
rabalara ve tamdıklara anma törenine katılınaları için davetiye yollar ve bu 
kez kalabalık cenazedekinden daha büyük olur. Kilise ayİninden sonra, 
şimdi ölenin çerçeveli bir fotoğrafının sergilendiği cam bir bölmesi olan 
bir mezartaşı ve bir haçla belirlenmiş durumdaki mezarın önünde dua 
edilir. Insanlar aileyle birlikte bir kahveye gider ve burada herkese kahve 187 
brendi ve bisküvi ikram edilir. K..<tılanların her birine ayrıca, parayla yap-
tırılmış küçük paketlerde kolİva dağıtılır ve "Tanrı günahlarını affetsin" 
diyerek yenir. Kırkıncı gündeki anma töreni için yapılan kolİvanın hazır
lanması ve sunulması çok fazla zaman, emek ve masraf gerektirir. İçine 
üzüm, tatlı badem, susam, kavrulınuş un, nar taneleri ve haşlanmış buğ-
day katılarak hepsi yağurulup hamur haline getirilir ve özenle süslenir. 
Bazı aileler kolivayı profesyonel üreticilerden ısmarlayıp, gösterinin mas-
rafını ve görkemini iyice arttırırlar. 

En azından ilk üç ay boyunca, her Çarşamba ve Cumartesi akşamı 
mezarda kandil yakılmalıdır; bazı aileler bunu bir yıl boyunca yaparlar. Bu 
dönem süresince mezarla ilgilenmek ailedeki yetişkin kadınların görevidir. 
Olümün üçüncü, altıncı ve dokuzuncu aylarında olmak üzere arka arkaya 
yapılan anma törenleri herkese açıktır ve benzer şekildedir. Bundan sonra 
ise üç yıl boyunca yılda bir kez yapılır. Ölümün üçüncü yıldönümünde, 
kemikler mezardan çıkarılır ve dua edildikten sonra, cemaate ait kemik
lcrin toplandığı yere konur. 

KA YGILARIN ÇA TIŞMASI 

Ölüler için yapılan bu ibadetlerde birbirinden ayrı, ama birbiriyle iliş
kili birkaç kaygının bir arada var olduğu anlaşılabilir. Ölülerin amlınası, bu 



toplulukta, hem manevi, hem de toplumsal kaygıları birleştiren birkaç 
boyuta sahip, güçlü ve olumlu bir etkendir. 

Birincisi, Ortodoks pratiğinde, çeşitli dinsel etkinliklere katılmanın 
( bir çocuğun vaftiz töreni, bir kabrin ziyareti vb) ruhsal iyilik kazan
dıracağma inanılır. Bunu, ölenin ruhunun rahatlığı için ibadet edenler ve 
herhangi bir zamanda onları yadedenler de elde edebilir. Yeranya'lılar için 
hayır için yapılan yardım çoğu durumda kabul edilmez: bu, ailenin kendi 
kendine yetmektc başarısız olduğunu kabul etmesi olarak görülür ve 
ailenin yeterliği ve bağıınsızlığı idealini tehdit eder. Ancak, ölenlerin adına 
yapılan hayır işleri hoş karşılamr. Bundan dolayı, " . . .  'in ruhu için" söz
leriyle olmak koşuluyla yiyecek, giysi, hatta para verilip alınabilir. 

Ölüm ayİnlerine katılıını destekleyen ikinci kaygı, ölen kişinin ruhu
nun bazı gereksinimleri olduğu ve bunlar önemsenmediğinde rahatının 
tehlikeye girdiği inancıdır. Ölenin yakını olan kadmlar, ölen kişinin bek
lentilerinin nasıl önemli olduğunu gösterirler: mezarlıkta ağlarken genel
l ikle şöyle derler: "Ne şikayetin var? Senin için gereken her şeyi yaptım." 
Çocuk yapma ve yeni mirasçılar edinme endişesi de bununla ilgilidir, çün
kü onlar olmazsa bu sorumlulukların devredileceği birisi de olmayacaktır. 
Mezarlıktaki ibadetlerin yapılmasma neden olan yaşayanlarla ölülerin bu 

188 karşılıklı bağımlılığı, Yunanlıların asıl vataniarına olan güçlü bağlılıklarıyla 
da ilgilidir. 

Üçüncü olarak tamamen toplumsal bir kaygı da göze çarpar: top
lumun düşüncesinin yarattığı baskı ve toplumsal beklentilerin karşılanması 
gerektiğinin bilincinde olunması . Ayinlerdeki uygulamalar standart ve 
herkesçe bilinir olduğundan ve cenazede cemaatin neredeyse mutlak 
katılımı sağlandığından, ölenin ailesi kabullenilmiş işlemlerden herhangi 
bir sapma olması durumunda eleştirileceği ve itibarını yitireceğinin farkın
dadır. Bundan dolayı, kişisel acılar toplum içinde lckclenme olasılığıyla 
birleşince, yas tutma döneminde sürekli bir gerginlik oluşturur. 

Topluma uyum sağlama baskısının yam sıra, matem ayinlerinde etkili 
olan bir başka toplumsal etken de, aileler arasmdaki tanınma ve saygınlık 
yarışıydı . Zenginliğin artınasıyla birl ikte çeşitli mallara ulaşabilıne i ınkan
larınm da artması, cenaze işlemlerinde bir tür "gösterişli tüketim"e yol 
açıyordu. Cenaze levazımatçıları daha da özenli ve pahalı düzenlemeler 
önererek bu durumdan yararlamyorlardı . Kilise de bu rekabeti teşvik edi
yor, cenaze hizmetleri, evlenme ve vaftiz törenleri de masratbra ve göste
rişliliğe göre derecelendirilip, mezarlık birinci, ikinci ve üçüncü sınıf ola
rak ayrılıyordu.3 Bölgedeki birkaç aile ölülerinin gömülmesi için daha bü-

3 Mezar yerleri satın a l ınabi l i r; Atina'da ç ıkan bir gazetenin i lanı buna güzel b i r  örnek: 



yük miktarlarda para ödemeyi kabul edince, diğerleri de günlük standar
dm gerisinde kalmamak için kendilerini gitgide daha özenli düzenlemeler 
yapmak zorunda hissediyorlardı . Söylendiğine göre, 1950'lerin başına ka
dar bölge mezarlığındaki mezarlar, üzerine yalnızca tahta bir haç dikilmiş 
toprak yığınından ibaretmiş. Şimdi ise birkaç katlı merıner mezar taşları 
yaygınken, çeşitli tarzlarda haçlar, isteğe göre mermer vazolar ve süsleme
l i  yazılar yaptırmak da mümkün. Dolayısıyla, yalnızca mezar taşı ve mezar 
için yapılan masraf çok büyük olabiliyordu ve bu durumdan herkes şiki
yetçiydi .  Eski basit mezarları hatırlayan ve genç yetişkinlerin aileler arası 
rekabetinden uzak olan yaşlılar bu müsriflikten özellikle nefret ediyorlar
dı . Ancak öliinün mezarına özen göstermek vazgeçilmez bir ihtiyaç ola
rak görül i.iyordu ve ailelerin saygınlık yarışının olduğu yerde daha fazla 
gösterişin gerçekleşmesi kaçınılmazdı .  

Genel olarak matem ayinleriyle yakından ilgili olan toplumsal saygın
lık, mezarın uzun matem dönemi boyunca baktınlı tutulması kaygısında 
da kendini gösterir .  Bundan dolayı evin hanımı ,  aynen evine olduğu gibi, 
yakınının mezarına da sürekli i lgi göstermelidir. Mezarlığın yaygın adı 
"son cv," ölen kisinin üç yıllık süre boyunca kaldığı evdir. Mezarlık bir an
lamda, her ailenin evinde olduğu gibi emek ve bakım isteyen bir konakla-
ma alanıdır ( krş. Danforth 1982:  1 33 ) .  Burada da komşuların eleştİren 189 
bakışları her ailenin bu konudaki yeterliğini değerlendirir. Ancak Kokin-
ya'da mezarlık cv hanımı için sadece "evin bir uzantısı" değildir. Bölge 
mezarlığmdaki mezarların konumu mahalleler ve evin bulunduğu yerle 
ilişkili olmadığından, mezarlık öncelikle kamusal ve cemaate ait bir alan-
dır. Burası, Kokinya'nın yanı sıra başka semtleri de içine alan büyük, kala-
balık bir bölgeye hizmet eder. Ölüye hizmet etmeyi görev edinen kadın-
lar için bunun anlamı, onların toplumca kabullenilebilir "kamusal" rolle-
rinde aranmalıdır ( bkz. Onuncu Bölüm) .  

Ölümle ilgili ayinler, bölge halkı için yaşam döngüsündeki diğer 
önemli olaylara göre önceliklidir. Yakınını kaybeden ailelerin davranışları, 
hem dünyevi hem de metafizik kaygıların bir arada yarattığı etkiyi ortaya 
koyar. Bu ayinlere katılmak, katılımcılara manevi iyilik getirip, ölülerin 
öbür dünyada rahat etmelerine yardımcı olurken, aynı zamanda bu dün
yada yaşayanların isim ve saygınlık mücadelesinde gereklidir. Bu ayİnler 
cemaatin nasıl yaşayanlar kadar ölüleri de içerdiğini ve anma ibadetlerinin, 
ölümün toplumsal dokuyu yaralamasından sonra nasıl bir süreklil ik duy
gusu yarattığını gösterir .  

"' At i n a  3 . Mezarl ık'ta Salı l ık Mezar, mermer mezar taşi ı ,  çak iy i  bi r konumda ( 1 . Mev
k i )  tel efon . . " 



/Illi 

Bu bölümde, mevsimlerin bir yı llık zaman dilimi içindeki akışının vaz
geçilmez bir parçası olan ve bireyin yaşam döngüsünde belirleyici rol oy
nayan dinsel törenler ve ibadetlerden söz edildi . Musevilik ve İslam gibi 
Ortodoks Hıristiyanlık da bir yaşam biçimidir: "kutsal" ve "di.inyevi" 
ikilemi olmadığı gibi, dinsel boyut yaşamın pek çok yönünde hissedilir. 
Bir sonraki bölümde, kadınlar, erkekler, yaşlılar ve gençlerin dini faaliyet
lere katılımlarında ve yaşam görüşlerindeki farklı lıklar inceleniyor. Son 
olarak da, toplumsal yaşamdaki bazı ınotiflerin anlaşıl ınasında anahtar 
rolü olan, (daha önce işaret edilen ) açık ve kapalı oryantasyon şekli, 
buraya özgü düşüncenin, Ortodoks Hıristiyan dünya görüşüniin, daha 
geniş bağlaınında açıklığa kavuşturuluyor. 



ONUNCU BÖLÜM 

YAŞAMIN ZAFERi 

1972 Kokinya'sınd:ıki topluıns:ıl yaşamın, onun küçük bir mahallesi 
olan Yeranya özelindeki tasviri , toplumsal örgütlenmenin b:ışlıca özellik
likleri çevresinde yoğunlaştı: sakinlerinin birbirine b:ığlılık ve Yunan top
lumundan farklı olnu duygusu, ekonomik faaliyetleri, ev, aile, komşuluk 
ve z:ımanın dinsel olarak belirlenınesi . Bunların yanı sıra, din toplumsal 
örgütlenmeye bir boyut daha ekler. Dine bağlılık ve ibadetin farklı dere-
celeri, analitik anlamda, toplum yapısınm kuruluşunda etkilil idirler. Bu 1'11 
bölümde, cinsiyet rollerinin ve yaş grupbrının birbirini tamamlayıcı nite-
liği d:ı.ha eksiksiz bir biçimde gösteriliyor. ( krş. Beşinci ve Yedinci bölüm-
ler). Son obrak, bu bölgede sembolik kategorileri ve toplumsal ilişkileri 
belirleyen çelişkiler ve gerilimler Ortodoks Hıristiy:ınlığın oluşturduğu 
büti.inci.il evrene yerleştiriliyor. 

KADlN LAR, KAMUSAL ALAN VE TOPLUMLA BÜTÜN LEŞME 

Kokiny:ı'da, ve d:ıha geniş ölçekte tüm Yunan sosyal yaşamında, aile 
örgütlenmesinin temelinde, :ıçıkça tanımlanmış cinsiyet ikilemi bulunu
yordu. Yetişkin kadın ve erkekler ailelerinden ayrı, bi.iti.inli.iklü bir varlığa 
sahip, bağımsız bireyler olar:ık görülmüyorlardı. Bu düşüneeye göre, ka
dın ve erkekler tek başlarına birer bütün değillerdi : bütünlüğü oluşturan 
birbirlerini tamamlama il işkisiydi . Ayrıca, bu birbirini bütünleyici ilişki, 
yalnızca kadının ve erkeğin ne yapacağını tanımlam:ısıyla işlevsel ve uygu
lamaya yönelik olın:ıyıp, aynı zamanda da sembolik ve ruhani olan, dola
yısıyla soyut ve ideal niteliklcrle de ilişkili bir karşılıklı b:ığımlılık getiriyor
du. ı Kadmlar Yunan toplumunda teoride d:ıha :ışağı bir konuında olduk-

Eğriboz'daki bir dağ köyünde erkeğe yakıştırılan nitelikler du Boulay tarafından ta
nımlanır ( 1 974: 1 0 1  ff). Campbell Sarakatsanilerin kır  yaşamıyla uyumlu nitel ik leri 



ları halde, etki alanları kesin olarak tanımlanmış ve kapsamlı olup, erkeğin 
ineinebilirliğinin ve erkek gücünün sınırlarının açıkça kabullenilmesi ikin
cil konumlarında belli bir ikilem yaratmaktadır. 

Kadınların özdeşleşme modeli olan iki figür bulunmaktadır: Havva ve 
Meryem. Kadının Tanrı'nın Annesi Meryem'e atfedilen niteliklere yakla
şabilmesi için öncelikle anne olması gerekir, ama kadm doğasına özgü sa
yılan kusurlardan kurtulmanın başka pek çok yolu vardır ve dini ibadetler 
de bunlar arasındadır. Ancak bunlar herhangi bir bilinçli dindarlık düşün
cesiyle değil, ailenin dayanağı olan cinsiyetierin birbirini tamamlayıcılığı il
kesiyle ilgili beklentiler yüzünden yerine getirilir. Evde, kilisede ve mezar
lıhaki pek çok ayinde kadınlar en önemli rolü oynar. Evin kendisi de ih
timam görür: ikonostasinin üzeri kutsal maddelerle doldurulur, bayram
larda ve Pazar günleri kandil yakılır, avlu ve evin içi tütsülcnir. Evin kut
sal boyutuyla kendini gösterdiği bu ibadetlerde kadınlar "cv rahibeleri" 
olarak görülebilir. Diğer dini faaliyetlerde, özellikle de hac ziyaretlerinde 
(bkz. s .  194- 197) kadının rolü Tanrı'nın ve tüm dünyanın Annesi olarak 
arabulucu (ya olon ton kosmo) diye nitelenen "En Kutsal Olan" Pana
ya'nınkiyle paralcldir. 

Kokinya'daki kadmlar dini faaliyetlere, aynı zamanda komşu veya ak-
W! rabalardan oluşan kadın grupları halinde de katılıyorlardı: kiliseye birlikte 

gidiyor, mezar taşını temizlemek ve mezardaki kandili yakmak üzere me
zarlığa giderken birbirlerine eşlik ediyorlardı. Komşular, kendileri ayine 
katılamayacak kadar hasta veya meşgul olanlara Pazar ayİninden dönüşte 
bir parça kutsanmış ekmek ( antidhoro) getirir, aynı şekilde ayda bir defa 
yapılan ayinden getirdikleri kutsal suyu ( ayasmos) paylaşırlardı . 

O halde, Güney Avrupa'ııın pek çok yerinde olduğu gibi , gayriresmi 
düzeydeki dinsel faaliyetlerin çoğu kadınlar tarafından üstlcniliyordu. Ço
ğu araştırmacı onların bu etkinliğini kadının cvcil rolünün bir uzantısı 
(örn. Tanrı'nm evi olarak kilise, krş. Brandes 198 1 )  veya eve hapsolmak
tan ve yalnızlıktan kaçmanın meşru bir bahanesi (Du bi sc h 19 8 3) olarak 
yorumlamaktadır. Genellikle zıtlık, siyasi ve ekonomik yaşamın "kamusal 
alanındaki" erkekler (krş. Brandes 198 1 :  178) ,  veya dinsel örgütlenmenin 
tüm resmi alanlarını tckeli altına almış olan eri! hiyerarşi , yani rahiplerle 
idi. Bu zıtlık Yunanistan'ın tümlindeki dinsel yapılanmalar ve aynı zaman
da Kokinya için de gcçerlidir.2 

olan savaşçı azizler Aziz Yeoryios ve Aziz Di mitrios'a olan baq l ı l ık larını irdeler 
( 1 964: 343). 

2 K i l i senin resmi hiyerarşis inde yer almak erkeklere tanınmış b i r  haktır. Toplanan yar
dımlardan ve mumlardan elde edilen gel iri idare eden esas K i l i se Komitesi erkekler· 



Öte yandan, Kokinya'da kadınların gayriresmi dini faaliyetlerinin öne
minin tam olarak anlaşılabilmesi için, buna toplumsal yaşamın topyekün 
bağlamında ve cinsiyetçi işbölümünün bir parçası olarak bakmak gerekir. 
Burada da, yine birbirini tamamlayan kadın ve erkek rolleri karşımıza çıkar. 
Bütün olarak baktığımızda, hem kadınlar hem de erkeklerin kamusal alan
da, yani coğrafi olarak evden uzak ve toplumsal olarak onunla ilişkisiz böl
gede etkin bir biçimde yer aldığı açıkça görülür.3 Kadınlar dinsel uğraşlar 
aracılığıyla kayda değer bir hareket alanı edinirken, evden ve tanıdık kom
şul ıık çevresinden uzaktaki kamusal alanlarda yabancılada i letişim kurarlar. 

Ancak, kadın ve erkek için kamusal alandaki uğraşların amacı çok fark
lıdır. Kısaca söylemek gerekirse, kamusal alanda yer almak erkekler için 
ekonomik çaba ve politik etkinlik anlamına gelip, ailenin "maddi" <�ıkar
larını vurgularken, kadınlar için ailenin hem yaşayan hem de ölmüş üyele
rinin "manevi " rahatlığı kaygısını güder. Dolayısıyla zıtlık, erkeklerin 
dünyevi , geçici kaygıları ilc kadınların daha metafizik, aşkıncı amaçları ara
sındadır. Etkinliklcrin bu şekilde ayrılmış olması genel olarak kabullenil 
mişti ve buna göre davranıı ı ı ıası beklenirdi: ne erkek ne de kadın bir di
ğeri için uygun görülmüş alana çok bzla girmemeliydi _  Demek ki, ev or
tamında böylesine kesin çizgilerle belirlenmiş olan kadınla erkeğin bütün
leyici rolleri aslında evin de ötesine, kamusal alana uzanmaktaydı. 

Kadınlar için dini sorumlulukların önemi gözden kaçırılmamalıdır. 
Birincisi, kadının ailenin manevi ihtiyaçlarının giderilmesinde etkin rol al
ması ona tamnan ve kabullenilen bir kamusal rol veriyordu. Ikincisi, bu 
ilişkiler kadmların bulundukları coğrafi yerin ötesinde bir i lctişimin özne
leri haline gelmelerini sağlıyordu . Bunların toplumla bütünleşmelerinde 
bir etken olduğu kanısındayım, zira iletişimleri kısa ve geçici de olsa da
ha geniş bir toplumdan haberdar olmalarım, evrensel insanlık sorunları ve 
aileye sadakatİn başkalarını dışlayan bağlarını aşan duygu ve düşünceleric 
tanışmalarını sağlıyordu . Kuşkusuz daha kapsamlı bir toplumdaki i lişki 

den oluşur. Kadınlar, semt k i l i sesi rah i b i n i n  başkanl ığında, Yoksul  Dostları Komite
si  ve Sosyal Yardım Komitesi'nde hayır i ş leriyle meşgul o lurl ar. lnci l 'den bölümler 
okuyarak konuşmak üzere toplanan resmi olarak ol uşturulmuş Kutsal K itap Grubu, 
yine bir rahip önderl iğ i ndeki kad ınlardan oluşur. 

3 Ci nsiyet çözümlemesinde yaygın olarak kul l an ı lan kamusal/özel ik i lemi basit uzam
sal, coğrafi ayrımiara karş ı l ık  gelse de, genel l i k le Batı sanayi topluml arına özgü si
yasi ve ekonomik a lt  anlamlar da içeri r. Öte yandan, (eril/ kamusal/ güç karşıs ında 
dişi/  özel(mahrem)/ bağıml ı l ığ ın  yer aldığı)  göreeel i güç ve statü sorununun doğru ol
duğu varsayı lmamalıdır. Cinsiyet rol lerin i n  kü ltürel değerlendi rmesi ampirik bir so
rundur ve güç i le  görecel i  statünün özel/kamusal a lanlarla ne şek i l de i l i şk i l i  olduğu 
çözümsel anlamda ayrı bir konudur (krş. H i rschon 1 984: 1 9) .  

/lll  



ağının oluşturulmasında erkeklerin de rolü vardı. Ancak, onların müca
dele etmeleri gereken kent koşulları, piyasa ve politik dengeler gözönü
ne alındığında erkeklerin özel ilgilerinin rekabetçi bir itkiden kaynaklan
ma olasılığı fazladır. O halde, özetle, kadın ve erkeğin kamusal alandaki 
etkisi birbirinden farklıdır: kadınların faaliyetleri daha evrensel bir bilinç 
edinme ve dar görüşiii ve özel bağlılıkların üstesinden gelme eğilimi ta
şırken, erkeklerin küçük esnaf, girişimci ve ücretliler olarak ekonomik ala
na katılımları, bölücü,  aileyi temel alan ve daha çok rekabetçi ve yarışma
cı olma eğilimindedir. 

Örneğin, Kokinya'nın kuzeyinde ve Yeranya'ya yakın olan Neopo
l is'deki mezarlık dört beldeye (birkaç yüzbin kişi) hizmet verir. Orada kal
dığım sırada, mezarlığın kent nüfusunun büyük bir bölümünün buluşma 
yeri olmak gibi gizli bir işlevi olduğunu görmüştüm. Mezarların konu
ımıyla ailelerin oturduğu bölgenin hiçbir ilişkisi olmadığından, çiçekleri 
düzenlemek ve kandili temizleyip yakmak üzere mezarlara giden kadınlar 
çoğunlukla tamamen farklı bölgelerden gelmiş birbirini tanımayan kişiler 
olurdu. Ancak ölülerin bakırnma yönelik ortak bir amaçlarınm olması ko
layca iletişim kurınalarını sağlıyor ve diğerlerinin neler yaşadığım öğreni
yorlardı ( krş. Danforth 1 982: 14vd) .  

Kadınlar, hepsinin kaderi olan ölümle tanışmış olmanın yarattığı ortak
l ık duygusuyla görüş alışverişinde bulunuyor ve aşkm konulardaki düşün
celerini paylaşıyorlardı . Dikkatleri gündelik sığ kaygılardan uzaklaşıyordu: 
(mahalle ve aile yaşamının tipik özellikleri olan) sınırlı ve başkalarım dış
layan bağlılıkların yerini ölümlülük ve geçiciliğin farkma varma ve doğa
nın düzeniyle ilgili sorulara bırakıyordu.  Bu aşamada, mezarlığa gelen ka
dınlar arasındaki i letişim felsefi kaygılar etrafında yoğunlaşıyor ve evren
sellik ve ortak insanlık deneyimine ilişkin bir bilinç oluşmasını sağlıyordu. 
Kokinya'nın her bölgesinden ülkenin çeşitli yerlerindeki türbelere sık sık 
düzenlenen günübirlik geziler de benzer bir sonuç doğuruyordu:  toplu
mun daha kapsamlı yanıyla bağlantı kuranlar yine kadınlardı . 

KADlNLARDA HACIL IK 

Yunanistan'ın çeşitli bölgelerindeki dini yerlere yapılan yolculuklara 
katılmak Kokinya'da her yaştan kadınlar arasında çok yaygın bir uğraştı. 
Belli başlı azizlere, Panaya'ya veya Isa'ya verilmiş sözler bu yolculukları 
teşvik edebilir, veya yalnızca hac amacıyla yapılmış olabilirlerdi . Yunanis
tan'da çok sayıda türbe ve manastır, şifa bulma yerleri veya diğer mucize
vi olaylar için ziyaret edilir, Anadolu 'yla bağlantılı olanlar Kokinya'lılar ta
rafından özellikle ilgi görürdü . Eğriboz'daki Prokopi köyünde bulunan 



Aziz Rus İoanncs Kilisesi bunlardan biriydi. Kapadokya'dan gelen mülte
ciler, yanlarında anavatanlarında ünlü olan azizin kalıntıları olduğu halde 
buraya ycrleşmişlerdi . (krş. Hasluck 1 929 :440- l ) .  Aynı şekilde, Sümelalı 
Panaya'nın güney Yunanistan'da, öncelikle Anadolu'dan gelen mültecile
rin katkılarıyla inşa edilen türbesi de ulusal bir hac mcvkiiydi ve burada 
Aziz Luke tarafından resmedildiği ve eski yeri Trapczounta'dan (Pontus 
bölgesi, şimdiki Trabzon, krş. age. : 66) getirildiği söylenen mucizevi 
ikona bulunurdu. Kadınlar türbelerde Komünyon ayininc katılabilir, rahip 
tarafindan kutsanarak kutsal yağ sürünür, ve ikonostasi üzerinde duran di
ğerlerine eklemek üzere, evlerine ruhani güçle doldurulmuş maddeler gö
türürlerdi . Bu yolculuklar evin ruhsal kaynaklarını besleyerek katılımcı ka
dınlara ve dolayısıyla da ailesine iyilik getirirdi . 

Bu yolculuklarda kadınlara kimi zaman çocukları, nadiren de kocaları 
eşlik ederdi. Ancak ailenin harcadığı para konusunda cimri olan veya cv 
dışındaki ctkinliklcre karşı çıkan erkekler bile, eşlerinin hac yolculuklarına 
katılmasına karşı koymazlan.iı. Burada kadının arabulucu ve ailenin tem
silcisi olarak oynadığı rol ,  insanlar adına dua eden Kutsal Panaya ilc açık 
bir paraletlik oluşturur. 

Kırsal yerlere yapılan bu yolculuklar her ne kadar açık dinsel amaçlar 
taşısa da, aynı zamanda hoşça vakit geçirmeye de yarıyordu. Burada, yine 
"kutsal" ve "dünyevi" olan arasında bir ayrımın olmadığı gözleniyordu. 
Bu ziyaretiere hem "aziz bayramı" hem "fuar" olarak tercüme edilebile
cek panayır (panayirya) adı veriliyordu. Komünyon ayİninin ardından ge
nellikle müzik, dans ve eğlence getirdi : katılımcılar için dini ve eğlence 
motivasyonları arasında kesin bir sınır yoktu. Sonuç olarak, Kokinya'dan 
yapılan dini gcziler, aynı anda hem ibadet, hem şenlik havası taşırdı .  

Mayıs l972 'de yerli kadınların grubunda ben de Aziz Rus İoannes'in 
isim günü kutlamasına katılmıştım.  Prokopi köyüne varıldığında, yaklaşık 
otuz kadın, birkaç çocuk ve iki erkekten oluşan bir grup olarak, kalabalık 
kilisedc Yunanistan'ın her yerinden gelen binlerce kişiye katılmıştık. Bü
yük kalabalık önce, iki misafir piskopos, birkaç yüksek rütbeli papaz ve At
hos (Aynaros) dağından gelen çok sayıda rahip ve keşişin de katıldığı yer
li piskoposun vaazını dinledi . Ancak ayin biter bitmez ortamın havası de
ğişiverdi . İnsanların bir kısmı bir şeyler yiyip içmek üzere kahveleri ve ta
vcrnaları doldururken, diğerleri piknik yapmak üzere ağaçların altına ya
yıldılar. Tezgahların kurulduğu bir panayır yerinde kumaşlar, giysiler, 
oyuncaklar ve biblolar sunulurken, keşişler ve seyyar satıcılar tarafından ki 
liscnin yakınında ikonalar, muskalar, haçlar ve dini kitapçıklar satılıyordu. 
Anılarını pekiştirrnek üzere yolculuk hatırası bir eşya satın almadan dönen 



pek azdı. Kadınlar meydamn yakınındaki kahvelerde birbirlerine kahve ve 
dondurma ısmarlıyorlardı ve o akşam, deniz kıyısındaki bir tavernacia mo
la verilerek, yolcuların çoğunun taze balık, salata ve bira aldıkları bir ye
mekte şenlik havası sürdürülmüştü . 

Herkes bu gezilerin sağladığı eğlence ortamının farkındaydı, ancak 
bu, yolculuğun asıl amacıyla, yani türbede kutsal bir figüre tapınma ama
cıyla çelişmiyordu. Katılımcılar büyük bir saygı duygusuyla yolculuğa çı
kardı ve her türlü eleştiriyi şiddetle geri çevirerek, "İnancımız içın gittik" 
derlerdi. Eleştirenler, genell ikle normalde dini konularla ilgilenmeyen, 
yaşlı kadınların yalnızca gezmek için gittiklerini, otobüste şarkılar söyle
yip vardıklarında tavernalarda oturduklarını söyleyerek onlarla dalga ge
çen genç erkeklerdi. 

Bu zıt yorum, en önemli yapısal ayrımlardan birini temel alan karşıt bir 
bakış açısını yansıtır: kaygıları dünyevi başarıda yoğunlaşan genç yetişkinler, 
özellikle de erkeklerle, dünya görüşleri ve faaliyetleri açık metafizik gönder
meler içeren yaşlıların, özellikle de yaşlı kadmların oluşturduğu zıtlık. 

Kutsal Topraklar'a yapılan hac yolculukları da yine Anadolu geleneği
nin güçlü bir unsuruydu. Tamamen Hıristiyanlık öğretisinin bir parçası 
olmasalar da (tam tersi, krş. Zander ı 97ı : 5 -37) Kutsal Yeriere yapılan zi-

196 yaretler yıllar boyunca Hıristiyanlar arasında yaygın olmuştu. Bu adet, bü
yük kentleredeki Yunanlarda ı 9. yüzyılda unutulmuş görünse de, Kokin
ya gibi mülteci semtlerinde hac yolculukları yaygm olmayı sürüdüryordu. 
Ucuz paket turların çıkışmdan uzun zaman önce, Kokinya'da insanlar 
masratları düşürmek için grup yolculukları düzenliyordu. Hacdan dönen
ler genellikle isimlerinin önüne "Hacı" unvanı ekliyorlardı (örneğin Ha
ciana, Haciyorgis). Arapça "haç" kelimesiyle bu gözle görülür benzerlik, 
bu "kültürden ödünç alma" örneğini,  Hıristiyanların (Kutsal Yerlerin zi
yareti dini öğretilcrinde salık verilen ) Yahudiler ve Müslünıanlarla Anado
lu'da kurdukları yakın ilişkinin sonucu olduğunu düşündürüyor. 

Hıristiyanlarda Kutsal Yerlerin ziyaret amacı, hacın ın Ürdün Nehri'nde 
"vaftiz" olmasıyla sona erer. Bu ibadette giyilen ihram cenazede kefen ola
rak kullamlmak üzere saklan ır. Vaftiz bir ölüm ve yeniden doğuş ayınidir 
(Schmemann ı 974a) ve yaşlı hacı için Ürdün Nehri'nde v:ıftiz olmak ölüm 
ve öbür dünyaya doğrudan bir hazırlıktır. Kutsal Yerieri ziyaret etmek için 
en çok tercih edilen zaman Paskalya'dır. 1972 'de Paskalya'nın hemen ar
dımian Kokinya'da, birkaç grubun hacdan döndüğü haberi gelmişti . Kut
sal su, ikonalar, musblar, ve brobr kumaş arkadaşlara hediye edilmiş, ve
ya bazı hacıların masratl:ırını karşılamaya yardım etmek için s:ıtılmıştı . 

Yurtdışındaki türbeler ve hac yerlerine yapılan bu yolculukbr, elbet
te ki, coğrafi h:ıreketlil ik fırs:ıtı sağlıyor ve yerel cema:ıtlerin ortak bir 



amaçla bir araya gelmesi için bir araç oluyorlardı; yabancılar arasındaki 
iletişim,  geçici de olsa birlik duygusu yaratır. Ayine katılmak ibadet 
edenlerde, Yunanların birbirini algılayışında başlıca ayırt edici özellikler
den biri olan dinsel köken veya geçmişe dayalı kimlik ilc sınıf ayrımları
nı önemsiz hale getiren, Hıristiyanlığa bağlı olmanın yarattığı güçlü bir 
ortaklık bilinci oluşturur. Ccmaatin en geniş halinin yarattığı farklı bir 
duygu yaşanır ve bir kadının söylediği gibi , "İnancımız için geldik, he
pimiz Hıristiyanız ve bütün dünya burada" diycbilirler. Diğer dinsel ri 
tüellcrle birlikte hac yolculukları da etkili bir bütünlcştirici güç rolü oy
nar (krş. Turncr 1974: 1 66-230) .  

Dinin evrensel bir eğilim oluşturabildiği ve  tüm insanlığın ortak dene
yimine katılına duyguları uyandırabildiği ölçüde, bunu cv dışındaki faali
yetleri yoluyla ilctenler kadınlardır. O halde kadınlar toplumsal bütünleş
mcnin sağlanınasında aracı rolündcdirler. 

KUŞAK FARKLillKLARI: YAŞAM BIÇIMI VE DÜNYA GÖRÜŞÜ 

Ancak kadın ve erkek rolleri yanında bir farklılığın daha görülmesi ge
rekir, çünkü dini uygulamalara katıl ım tek tip değildir. Her ne kadar di
ni ibadet öncelikle kadının kaygısı olsa da, din en geniş anlamıyla (yalnız 
ayinc katılma değil, dünya görüşü veya popüler felsefe olarak) yaşlı ku- 197 
şakta hem kadın hem de erkeği ilgilcndirdiğindcn, bir başka ayrım göze 
çarpar. Yaşlıların tavırları ve değerleri, metafizik kaygıları ve tinsel gerçek-
lik bilincini yansıtır. Genç erkeklerin günlük türbe ziyaretinden dönen 
kadınlarla dalga geçmeleri bu zıtlığa bir örnektir: burada genç ve yaşlıla-
rın, erkek ve kadınların değerleri ve dünya görüşleri arasındaki yapısal zıt-
lık açıkça belirgindir. 

Ailenin gelişim döngüsündcki genişleme aşamasında, genç yetişkinler 
için öncelikli kaygı maddi başarıdır, çünkü aile bu yolla tanınır ve başka
larının gözünde saygınlık kazanır. Başarının ispatlanması da gerekir ve ko
canın para kazanma bccerisi, özellikle de tüketim mailarına (elektrikli ev 
aletleri , mobilyalar, giysiler) yapılan harcamatarla gösterilir. Bunnn sonu
cunda dış görüntü son derece önemli hale gelir. 

Kokinya'da, yaşamın farklı dönemlerinde belirgin olan belli yaşam bi
çimleri ve dünya görüşü vardı. Erkekler için, evlilikten önceki dönem ge
nellikle çok az sorumluluk yüklenilen tasasız bir dönemdi . Genç erkekler, 
komşuluk bağları, okul arkadaşlıkları ve iş ilişkileri ve futbol taraftarlığına 
dayalı gayriresmi arkadaş grupları içinde il işki kuruyorlardı . Akşam üzeri 
ve hafta sonları küçük araçlarını tamir ettirdikleri motosiklet dükkaniarın
da veya loto bayilerinde buluşurlardı. Özellikle Pazar akşamları, çeşitli 
grupların, futbol takımlarının eşleşmelcrini ve günün maçlarını tartışmak 
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üzere toplanmalarıyla, loto bayii önündeki kaldırırnda kalabalık ve gürül
tülü bir ortam olurdu. 

Bu yaşlarda genç erkeğin cinsel deneyim yaşaması beklenir ve eriiliğin 
daha iddialı yönleri öne çıkarılır. Genç erkekler yüksek sesle konuşup bir
birlerini iterek ve cl hareketleri yaparak mümkün olduğunca dikkat çek
meye çalışır ve yoldan geçen genç kızlara laf atmak için tirsat kollarlar. Ko
kinya'da bu gençler modayı takip ediyor, eğlence ve sigaraya olduğu ka
dar giyim kuşaıniarına da para harcıyorlardı .  Para kazandıkları halde aile
leriyle oturuyorlardı; bckJ.r oldukları için hJ.IJ. anne babalarının soruınlu
luğundaydılar ve annelerinin kendilerine olan düşkünlüğünün keyfini çı
karıyorlardı . 

Öte yandan, evlilik herkesçe arzulanıyordu; genç bir erkek askerl ik  hiz
metini tamamlayıp para kazanmaya başlar başlamaz, anne babası uygun 
bir evlilik için ona eş aramaya girişirdi. Erkeğin bakış açısma göre evlilik 
büyük bir sorumluluk gcrcktiriyordu. Burada, aileler üzerindeki büyük 
ekonomik baskılar nedeniyle, çocuklar nadiren eğitimlerini tamamlayabi
liyorlardı. Erkekten beklenen, edindiği çok az nitcliklc, ekonomik tirsat
ların sınırlı olduğu bir ortamda karısı ve çocuklarını gcçindirıncsiydi . 

Dolayısıyla, kadmın sunduğu drahoma büyük önem kazanıyordu, çün
kü konut ve belli başlı mobilyalar aile yaşammdaki bazı temel maddi ko
şulları garantiye alınış oluyordu. Bu kuşaktan genç erkekler, romantik aşk 
ve bireysel seçim gibi ideallerin farkmda olmalarına rağmen, ekonomik 
gerçeklerin de bilincindeydilcr. Bu nedenle eş adaymm drahoması üzeri
ne pazarlıkların da yapıldığı görücü usulü evlilik proksenio'nun avantajla
rıyla, bireysel tercih ve kişisel duygular gibi etkenleri birleştirmeye çalışı
yorlardı . Kent ortammda kızlar evlerine hapsedilemezler ve aracısız tanış
ma için fırsatlar doğardı . Çoğunlukla genç bir erkek genç bir kadmla ta
nışıp onun da istekli olduğundan emin olunca evlenmcyc kendisi karar ve
rir ve bu andan sonra önemli olan drahoma konusunun karara bağlanma
sı için resmi görüşmeler yapılırdı. 

Evlendikten sonra genç erkeğin ilişki şekilleri yavaş yavaş dcğişirdi. 
Önceleri akranlarıyla i l işkisini sürdürürdü, ancak sokak köşelerinden çok 
kahvelerde biraraya gclirlcrdi . Kendi evinde, karısmm akrabalarıyla birlik
tc oturmasma rağmen, otoriter bir konum kazanırdı . İlk çocuğun doğma
sıyla birlikte önemli bir değişiklik olur ve babalığm getirdiği sorumluluk 
evin ekmeğini kazanına rolünü birinci plana çıkarırdı . Bu dönemde erke
ğin ekonomik yaşamdaki sorunların başarıyla üstesinden gelmesi, ailesinin 
çıkarlarını koruması ve kişisel alışkanlıklarının ölçülü olması ( kumardan ve 
kahvcde müsriflik etmekten kaçınması) öne çıkarılırdı .  Erkeklerin enerjisi 



ailelerinin maddi konumlarım ve bu yolla toplum içindeki itibarlarını iyi 
leştirme üzerinde yoğunlaşırdı . 

Erkeğin çocuklarına karşı sorumluluklarından biri de, hem kız hem de 
oğlan çocuklarının evlenınesini sağlamaktı . Kız çocuğuna drahomalık bir 
ev verilmesi gereksinimi, evlilik için neredeyse bir önkoşul haline geldi
ğinden özellikle önemli bir kaygıydı . Bununla birlikte erkek, bir ai le için 
uygun bir temel olabilecek doğru bir evlil ik yapabilmesi için eş seçimin
de oğluna yol göstermeliydi .  Oğullarının geleceği için duydukları kaygıy
la anne babalar, onun aşk evliliği yapma olasılığından korkar ve bunu 
onaylamazlardı .  

Çocuklar evlenince, baba onlar üzerindeki otoritesinden sıyrılır, haya
tı da "sakin" ve kafası huzurlu ( isihase) olurdu.  Ancak yine de bitmeyen 
bir kaygı tonıniarın dünyaya getiri lmesiydi, özellikle de erkek çocuğun 
oğlunun olması böylelikle kendi ismini sürdürmesi istenirdi. Anne baba
lar evli çocuklarıyla aym binada otursalar da çekirdek aileler birbirinden 
tamamen ayrıydı : kendi aile bütçeleri olur, yemeklerini ayrı pişirip yerler
di .  Kadınlar arasında yakm ilişki olabilirdi ,  ancak baba hiçbir şekilde evli 
kızlarımn ailelerine müdahale edemezdi (bkz. "Maro'nun Yalmz Bırakıl
ması",  s .  1 38 ) . Baba yalmzca, eğer kızım n yeni ailesinin ekonomik varlığı 
tehlikeye girınişse, kocası çaba gösterınediği veya sorumsuzca davrandığı 199 
(örneğin kumar oynadığı) için aileyi geçindiremiyorsa, kız mı korumak 
üzere müdahale edebilirdi . 

Emeklilik parası alan yaşlı erkek sabahları vaktini kahvede gazete oku
yarak geçirir, öğle yemeği ve kısa bir uyku için eve dönerdi . Akşam yine 
evden ayrı lıp her yaştan erkeğin tavla ve kağıt oynadığı kahveye giderdi 
(bkz. Resim l l ) .  Sıcak yaz akşamlarında karısıyla birl ikte seıntin ana mey
danına küçük bir yürüyüş yapıp banklarda otururlar ve diğer çiftieric soh
bet ederlerdi . Yaşamlarının bu evresinde erkekler ailelerinin konumunu 
iyileştirme kaygısı taşımazlardı; ihtiyaçları basitti ve artık gurur kaynakları 
çocu kları ve tonınlarımn kaydettiği gclişimdi . 

Kadınlar için de yaşam evreleri benzer bir sıra izlerdi .  On beş yaşın 
üzerindeki kızlar nazik bir geçiş dönemi yaşarlardı, çünkü başlıca kaygı
ları başarılı bir evlilik yapmaktı ve yaşamlarımn kalan kısmı buna göre bi
çimlcnecekti . Toplumdaki konumları ve yaşam standartları evlendikleri 
erkeğe bağlıydı: çevrelerinde kendilerinden önce, daha zor dönemlerde 
evlenmiş ve pek çok zorluk çekmiş kadınların yaşadıkları eziyet, evliliğin 
ne kadar önemli olduğunun onlara sürekli hatırlatılmasmı sağlıyordu .  
Çok sayıda genç kız drahomalarına katkıda bulunmak için işe giriyor, ba
zıları da evde çalışmalarını sağlayacak meslekler ediniyorlardı : böylelikle 
bir yandan para kazanırken bir yandan da çalışan kızların saygınlığına yö-



nelik şüphelerden sıyrılmış oluyorlardı. Liseyi bitiren kızların sayısı çok 
azdı, çünkü oğlan çocuklarının durumunda olduğu gibi ekonomik baskı
lar eğitimin önceliğine baskın çıkıyordu . Ayrıca pek çok ebeveyn çocuk
larının kalabalık ve disiplinsiz yerel liselerdeki yoldan çıkarıcı ortama ma
ruz kalmalarını istemiyor ve bunların eğitimin sunacağı her türlü avanta
ja ağır bastığım düşünüyorlardı . Anne babaların ve kızların kafasında ça
lışma ve eğitimin hizmet ettiği amaç aynıydı: başarılı bir evlil ik yapma 
şansmı artırmak. Her ikisi de mutlak gaye olan evliliğe giden yolda atılan 
adımlar olarak görülüyordu. 

Kokinya'da kızlar evlere hapsedilmiş olmasalar da tam bir hareket öz
gürlüğüne de sahip değillerdi . Kızların çoğu dışarı çıkıyor, çok sayıda kız 
her gün çalıştığı yere gidip geliyordu, ancak nadiren yalnız oluyorlardı. 
İdeal sayılan aileden birinin gözetiminde gidip gclmeleriydi, ancak çoğun
lukla bu amaç için kız arkadaşlar rcfakatçi oluyordu. Anne babaların, akra
ba olmayan kızların güvenilirliği konusunda çekinceleri vardı: akrabalar ve
ya koumbaroi kızları tercih edilirdi. Mahallede bir şey almaya gönderilen 
veya birlikte, genellikle kolkola, yürüyen genç kızlar daima dikkatli giyin
miş ve dcrli toplu olurlardı . Dikkatlerini çekmek için sokak köşelerinden 
kendilerine seslenen genç erkekler gibi onlar da kendilerini scrgil iyordu. 

200 l972 'dc çok sayıda genç kızın görünümü modanın ctkisindeydi :  kol-
suz dekoltc bluzlar, pantolonlar giyiyor, makyaj yapıyorlardı . Ancak bu 
görünürdeki modernlik yanlış yorumlanmamalıdır, çünkü utangaçlık so
runu sürüyor, kızlar gözetim altında tutuluyor ve saygınlıkları konıııuyor
du. Modaya uymak, çekici bir görünrünün gençler için kabullcnilebilir ol
duğu fikrine dayanıyordu . Çekici olanı moda bclirlediğindcn, modaya uy
gun giysiler, aşırıya kaçmaması şartıyla, hoş görülebilirdi. 

Kadın evlenince, kendine yakıştırılan konumda belirgin bir değişim ya
şıyordu, çünkü evli bir kadııı olarak kendini tamamen evine ve ailesine 
adaması gerekiyordu. Ev hanımı günün büyük bir bölümünü sıkıcı cv iş
leriyle harcıyordu ve standart bir giysisi vardı: eski bir etek veya kombine
zonun üzerine giydiği, uzun kollu, düğmcli bir cv elbisesi ( roba) . Bunun 
modeli tcktip olsa da, kumaşının rengi ve deseni yaşa göre bclirlcniyordu. 
Genç kadınlar (yas tutanlar dışıııda) canlı renklerdeki desenleri giyer, yaş 
ilerledikçe daha soluk tonlar ve sade desenler uygun görülürdü; siyah 
ölümle ilgili sayılıyor ve yas giysisi olarak saklanıyordu. Benim giydiğim 
kullanışlı koyu renk cv giysisini bana yakıştıramamışlardı: "Sen gençsin, çi
çek desenli elbiseler giymclisin ." 

Ancak ne kadar yoksul veya meşgul olursa olsun, resmi günler ve eğ
lence günlerinde cv hanımı çekici elbiseler giymeyc özen gösterirdi. Özel 
günlerde yeni bir çanta ve onunla uyumlu ayakkabılar giyilmesi uygun gö-



rülürdü: resmi günlerde en güzel giysilerine bürünmüş aile ortada belirin
ce, onları yan gözle süzen komşuların bakışlarındaki rekabet gözden kaç
mazdı. Çocukların görünümüne büyük önem verilirdi : günlük yaşamın 
hayhuyu içinde bile anneler çocukların temiz ve düzenli görünmesi kay
gısını taşırlar, günde birkaç kez onların giysilerini değiştirirlerdi .  İyi bir ta
kım elbise evli erkek için de temel bir ihtiyaçtı, çünkü aile döngüsünün bu 
aşaması rekabetçi itkinin en yoğun olduğu zamandı ve ailenin refahı baş
ka etkenierin yanı sıra giyim ve dış görünüme göre de değerlendirilirdi. 

Çocuklar büyüdükçe tüm dikkatler onların gelişimine çevrilirdi . Anne
ler, evlilik çağına gelen kızlarının giysileri ve görünümleriyle gitgide ken
dilerininkinden daha fazla ilgili hale gelirlerdi. kadınların çoğu kırklı yaş
Iarına kadar ruj sürerler ve her hafta kuatore giderlerdi, (mahallenin ku
at()rü kadınların sosyal iletişiminde önemli bir odaktı) .  Ancak cilili yaşları
na geldiklerinde bu tür bakım uygun görülmez ve alay konusu olurdu. 

Küçük çocuğu olan kadınların öncelikli yükümlülüğü onlara bakmak 
ve ev işleriyle uğraşmaktı; dini ibadetler ikinci plandaydı , ihmal edilebil ir 
veya yaşlı bir akraba tarafından üstlenilebilirdi. Ancak çocuklar evlenip ay
rı aileler kurunca, durum değişirdi . O zaman dini ibadetler gitgide öneın
li hale getirdi :  kadın artık ayİniere katı lına ve kırsal yerlerdeki türbeleri zi-
yaret etme özgürlüğüne sahip olurdu .  Coğrafi olarak daha hareketli ol- ıoı 
makla, kendine yakın olan bölgenin ötesinde geniş bir dizi iletişime gire-
bilir, böylelikle toplumsal yaşam ve onun önemine ilişkin düşünceleri de
ğişebilirdi . Gerçekten de, erkek veya kadın olsun, yaşlıların yaşam görüş-
leri , çarpıcı bir biçimde, gitgide daha felsefi hale geliyordu ve yaşamın aş-
kın doğasma gönderıncieric doluydu: "Hepimiz burada misafiriz," "Bu-
gün var yarın yok uz." Geçici lik, son sözü söyleyen Tanrı 'nın iradesi ve ila-
hi takdir düşüncelerini ifade eden yaygın deyimler vardı : "Tanrı nasıl is-
terse . . .  Tanrı kimseye sırt çevirmez . . .  Tanrı rızkını verecektir ."  

Pek çok yaşlı kadın, sahip olduklan değerli neleri varsa (altın b ir  haç, 
kolye, bilezik) kızlarına, gelinlerine veya kız tonıniarına vererek, kendile
rini kişisel eşyalarından mahrum bırakırlardı . Bu kendini değerli eşyalar
dan arındırına süreci, sahiplenmeci bir i tkiden manevi kaygıtara doğru bir 
değişime işaret eder. Yaşlı lar sık sık, insanın doyumsuzluğu ve mal mülk 
bırsını kınayan ibdcler kullanıyorlardı :  "Bütün bunları ne için istiyoruz? 
Ne de olsa her şey bu dünyada kalacak değil mi?" Yaşlılar, ölüme daha ya
kııı oldukları ve onunla ilgili ayinlcrc daha bzla katıldıkları için gençken 
kendilerini meşgul eden maddi kaygılardan uzaklaşıyorlardı; artık itibar, 
mal varlığı veya zenginliğe duydukları ilgi azalmış oluyordu. 

Yeranya'da yaşlıların oturduğu yerler bile anlamlı çağrışunlar içeriyor
du; yaşlılar genellikle (ek yaşam alanı sağlamak ve evlenen kız çocuklarını 
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aile evinde oturtmak üzere oluşturulmuş (bkz. Dördüncü ve Altıncı bö
lümler) orijinal evin altına kazılmış bodrum katı odalarında oturuyorlardı . 
Böylece, genç çiftler zemin katını kullanırken yaşlılar, açıkça sözü edilme
se de ölüme ınceazi bir çağrışım yapan yeraltında yaşıyorlardı .  

Kokinyalılar tarafından dile getirilen değerler arasında iki kaygı öne çı
kıyordu. Bir yandan itibar görme ve ailenin ilerlemesi arzusu maddi gös
teriş ve dış görünümc yapılan vurgucia ifadesini buluyordu. Aileler arasın
daki rekabet anne babaların yaklaşık yirmili yaşlada kırk beş yaşları arasın
da olduğu, ailenin genişleme döneminde yoğun oluyordu. Diğer yandan, 
çocuklarını evlendirmiş yaşlılar arasında yaygın olan, yaşamın geçiciliğine 
i lişkin felsefi kaygı, yaşamın tinsel boyutu, ilahi takcürin varlığı ve insanın 
doğaüstü güçler karşısındaki çaresizliğine ilişkin algılayışı ortaya koyuyor
du. Bu iki farklı düşünce dizgesinin birbiriyle uyuşmazlığı kuşaklar arasın
daki belirgin ayrılık sayesinde kendine yer bulabiliyor, böylelikle hem 
maddi sorunlar hem de manevi kaygılar tam ifadesini buluyordu. "Geliş
mc döngüsünün diyalektiği" (Turn cr 1 969 : 82) bu çelişkili değerlerin 
birlikte var olmasına izin veriyordu. Yaşlılar, kendi yaşam evrelerine daha 
uygun olan doğanın düzenine ilişkin kaygılarıyla, gençlere evrensel insani 
ve felsefi konuları hatırlatıyor, bunlar aile saygınlığı için girişilen maddi 
mücadele karşısında belli bir denge oluşturuyordu .4 

En önemlisi, bu bölgedeki yaşam gcnçlerle yaşlılar arasında yakın ve de
vamlı bir iletişimi mümkün kılıyordu: Aynı evi paylaşan aileler yaşam dön
güsündcki farklı evreleri temsil ediyorlardı ve mahalle yaşamı tarklı kuşak
lardan olan insanlar arasındaki günlük iletişimden ibarctti . Böylece metafi
zik sorunlarla ilgili düşüncelerin kuşaktan kuşağa geçişi ve sürekliliği sağ
lanmış oluyordu.  Farklı değerlerin bir arada var olması ve tezatları toplum
sal yaşamda diyalektik bir karşıtlık oluşturuyor, ancak bununla birlikte du
rağanlıktan uzak bir devamlılık duygusu da sağl ıyordu ( Hirschon 1983 ). 

TOPLUMSAL DEGiŞIM: UYARl LAR 

Hem yaşam tarzı hem de yaşam görüşünde kuşaklar arasındaki bu be
lirgin farklılık, toplumsal değişimin doğası ve değişim sürecine ilişkin il
ginç soru işaretleri oluşturur. Kent yaşamı ve modernitcyle ilgili yaygın hi
potezlcri gözönüne alırsak, yaşlılada gençler arasındaki bu farklılıkları ko
laylıkla, geleneksel değerlerin yıkılışına, tüketimin etkili hale gelmesine ve 
maddi ve sekülcr konuların gitgide öne çıkmasına bağlayabiliriz. 

4 Jung'un psikoloji teorisine göre i nsanların, yaşamın ik inci yarısında bel i rg in  olon bi
reyleşme sürecinde daha çok dışa vurma eği l i minde oldukları, "doğal bir dinsel iş
levleri" vardır .  



Bu yaklaşım, kentsel fenomenin doğasına ilişkin Batılı formüllerin, top
lumsal değişimin b.çınılmazlığı varsayımı (krş. Nisbet 1 969) ,  "gelenek
sel/modern" gibi ideal tipte kutuplaşmalar ( krş. Bendix 1967), sosyoloji 
deki kentsel-kırsal ikilemi (Tönnies, Durkheim) ve  antropolojideki köy
kent devamlılığı Uolk-urban continıtum) ( Redfıeld'in formülünün sorgu
lanması, örneğin Lewis 1973) gibi fikir! erin derin etkisi altında bulundu 
ğu kentsel yaşam araştırmalarında özellikle baştan çıkarıcıdır. Önemli dü
şünürler tarafindan geliştirilmiş olan bu kavramlar etkili olmuşlar ancak, 
çoğunlukla yanlış kullanılmışlardır. En az yirmi yıldır yayımlanmakta olan 
eleştirel değerlendirmelere ve etnosantrizm konusunda gitgide artan bi
linçlcnmeye rağmen, bu ideal f(mnüllere göre oluşturulan varsayımlar ha
len kent yaşamı çözümlemesindeki yaklaşımlarda belirleyicidir.S 

Yunanistan ü zerine yapılan antropolojik çözümlemeler de çoğunlukla 
bu tuzaklardan kurtulamamıştır. Bunun sonucunda "kırsal Yunanistan" 
üzerine yapılan araştırmalar, bu alanda çalışanların burayı kent yaşamın
dan ayrı, hatta kopuk bir dünya olarak değerlendirmelerine izin verir. Yu
nanistan'da köy kent devamlılığı çoğu zaman köy kent ayrımı olarak uy
gulanmıştır. Buna göre, varsayılan "geleneği" oluşturan şey kırsalda içkin 
olarak yer almaktadır, ve kent her türlü "geleneksel" uygulamanın sadece 
çok yakında ortadan kalkacak garip kalıntılar olduğu, kaçınılmaz, kökten 
ve hızlı toplumsal değişimin mekanı olarak görülür. 

Kokinya'daki kuşak farklılıklarına ilişkin etnogratlk gözlemlerin önemi 
şudur: ister kırda ister kentsel yerleşimlerde olsun, toplumsal değişimle i l 
gi l i  bu varsayımlar sorgulanmalıdır. Yunan toplumunda kuşaklar arası ay
rılık, çok önemli bir yapısal özelliktir. Kokinya'da yaş gruplarının yaşam 
biçimleri ve değerlerindeki farkl ılık Sarakatsanİ çobanlarında da gözlem
lenmiş bir özcl liktir.6 Bunun kuşak farklılıklarının yapısal farklılığa temel 
oluşturduğu yerlerde dikkate alınması gereken temel anlamı, "çizgiscl" 

5 l i k  eleştiri lerden bazılarına göre: "köy-kent ve k ırsal-kentsel i ki lemi Batı l ı  yazarların 
ü rün leri o lan ideal-tip kavrami ardır, ancak bun l ar Weber'in  ideal-tip kavramiara i l iş
kin uyarı lar ına uygun biçi mde ku l lanı l mamıştır . . "(H auser ve Schnore 1 965· 5 1 4) .  

Ayrıca, " I ster bağıml ı  ister bağımsız değ işken ol arak, kentleşmeye i l i şk in  günümüze 
dek k u l l an ı lan  genel iemeleri n tatm i n  edic i  empirik bir açık laması yoktu r . . .  bi l i nenler 
. . temelde daha çak Batı kül türündeki zaman ve mekônla s ın ır l ı  gözlemlere dayanır." 
(age. , s .  v i . )  Gul ick'te kesin ol arak şu sonuca varıyordu :  "Şu ana kadar edini len ant
repolaj ik  bulgular, kentleşmenin kend i l iğ i nden, kaçın ı lmaz biç i mde gel eneksel kül
türl er in  y ık ımına neden olmayacağını  gösteriyor." ( 1 965:52). 

ıl5 Sarakatsan i çoban larında • Ai lede, gözüpek l iğ i  i le onun onurunu koruyacak bekôr er
kek kardeş ve sağduyusu ve özdenetim i yle maddi gücünü koruyacak evl i b i r  l ider ro
l ü  nde en az birer erkeği n  ol ması gerekir" (Campbell 1 964 3 1 7- 1 8) 
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olmaktan çok "döngüsel" bir değişim süreci modelinin geçerli olduğu
dur.? Bu model, geniş bir değerler ve kurallar dizgesinin, karm:ışık bir ev
renin tüm yönlerinin bir ar:ıd:ı v:ır olm:ısma izin verir. Kokinya gibi birbi
riyle bütünleşmiş bir toplumun yaşamında, tüm y:ış grupları ar:ısındaki 
gündelik iletişim yaşamla ilgili birbirine zıt anlayışların ifade edilmesini 
sağlar. Felsefi kaygıların diyalektik zıtlığı temeline dayalı kuşak farklı lığı, 
bir toplums:ıl katcgorinin,  farklı beklentilerin geçerli olduğu bir diğer ya
şam evresine geçmesiyle, kültürel dev:ımlılık sağlar. Özetle, değişimle ilgi
li basit ve kolaycı çıkarımlard:ın kaçmılmalıdır. 

Kökten değişimleri teşvik eden bir hayli ctkcnin v:ır olduğu inkar 
edilmesc de, toplumsal değişime ilişkin bir çalışm:ının ancak uzun vade
li ve deneysel bir araştırm:ıy:ı sadık kaldıgı sureec etkili olabileceği :ıçık
tır. Sonılm:ısı gereken sorular değişimin hem varlığına hem doğasın:ı 
ilişkın olmalıdır. 

Burada olası bir karışıklığ:ı yer bırakmamak için, bir uyarıda bulunmak 
gerekiyor: "değişim",  biçimsel brklılıklarla veya dahili süreçlerle karıştırıl
mamalıdır ( sosyal antropolojidcki köklü bir ayrım, bkz. örneğin Leach 
1 954:5;  Radcliffc-Brown 1 957 :  S7; Firth 1 964: 57 ) .  Biçimsel b.rklılıklar, 
f.:uklı bir çevresel ortamın yansımalarıdır. 1 972'de Kokinya'da gözlem ya
pan biri için, köylülcrle karşılaştırıldığınd:ı kentiiierin davranışbrı ve dış 
görünümlerindcki farklılık crkilcyiciydi. Gençlerin giysileri modaya uy
gundu; sınırsız iletişim özgürlüğüne sahip görünüyorlardı; çok sayıda ka
dın işgücünde pay salı ibi olmuş, para kazanıyordu; insanlar tratlği yoğun 
yerlerde yaşıyordu; pek çok cv modernliğin gctirdigi konf(xa sahipti : ev
lerde telefonlar, buzdolapları, çamaşır makineleri bulunuyordu . Bu izle
n imler, kırsal bölgede var olandan kökten f:ırklı bir toplumsal düzen bek
lentisini pckişririr. Bu dış farklıl ıkların gözlcınlenmcsi önemli olsa da, 
bunların "her zaman temel formları dcğiştirmcyen" biçimsel tarklar oldu
ğu kanısındayım (Firth l 964: 57 ) .  Orncğin Epinıs'lu mevsimlik göçebe 
çobanlarla karşılaştırıldığında ( Campbell 1 964 ) ,  Kokinya'da erkeklik onu
nı ve kadının değerinin ifadesi kuşkusuz farklıdır; kırsal toplumdaki katı 
ve mutlak cinsiyet ikilemi, kentte aynı açıklıkla görülmez. Yine de, Kokin
ya'da toplumsal yaşam cinsiyet ayrımı ve bunların birbirini tamamlayan 

7 Li son-Tolosana'nın "yapısal (strüktürel) zaman" i le "kuşaksal zaman" arasında koy
dukları ayrım benzer anlamlar içerir. B irincisi "bireyin biyolojik yaşın ın alt bölümle
rini oluşturan, tekrarlanan zaman bölümlemeleri" anlamına gel i r, ancak "her yeni 
durum çağdaş kuşaklar tarafından farkl ı  açı lardan gorülüp tecrübe edi l i r" .  "Yapısal 
zaman" durağanlık, devamlı l ık  ve kalıcı nitelikleri ima ederken "kuşaksal zamana• 
yeni l ik  ve değiş im eşlik eder ( 1 966:200- 1 }. 



rolleri etrafında dönerken, ailenin ismi ve saygınlığı temel kaygılardır. 
Tüm bunlar kırsal Yunan topluluklarında da çok önemli olarak tanımlan
mış özelliklerdir. Benim savım, var olan çok sayıda ayrımın farklı bir çev
reye tepki olarak oluştuğu , ancak toplumsal ve kültürel değişimle zorun
lu bir i lişkisi olmadığıdır. 

Toplumda değişimierin gerçekleştiği apaçık bilinmektedir; sonın, in
celenen olguların gerçekten değişime uğrayıp uğramadığını ,  bunların gö
rünüşte olduğu kadar özünde de farklı olup olmadığını anlamaktır. Top 
lumsal yaşamdaki farklılaşmaların biçimsel veya harici olmadığı , daha kuk 
ten bir yeniden örgütlenmeyi gerektirdiği anlaşıldığında ise, başka sorula
rın sorulması gerekir. Değişimin çözümlenmesi, incelenen fenomenler ka
dar kavramsal kategorilerin de dikkatle ele alınmasını gerektirir. Hepsin
den önemlisi, toplumsal yaşamın bir alanındaki değişimler diğer yönlerin 
de de değişimin gerçekleştiği anlamına gelmez, çünkü bazı unsurlar deği 
şime karşı diğerlerinden daha dirençlidir. Makul yaklaşımlardan biri, top
lumsal yaşamın çözümsel olarak örneğin ekonomik, demografik, toplum
sal ve kültürel boyutlara ayrılmış farklı alanlarının birbirinden bağımsız 
değerlendirilmesidiL Kültürel değerler ve düşünce biçimleri , davranış mo
delleri kadar kolayca değişmeye yatkın olmayabilir; bir boyutta gerçekle 
şen modernleşme diğerlerinde etkisiz olabilir. Y eniliklcrin kültürel olarak 
f:1rklı ve umulmadık yollarla nasıl kabullenilcbildiğini -ve ortama uydu 
rulabildiğini- gösteren pek çok örnek verilcbilir.R Kentteki toplumsal ya
şamın ve tabii ki kırsal bölgelerdekinin analizi yapılırken, bu sorunların, 
önkabullcrin tartışılması ve kavramsal netliğin sağlanması gereğinin bilin
cinde olunmalıdır. 

AÇIK VE KAPALl YÖNLENDIRME 

Yaşlı ve genç yetişkinlerin karşıt dünya görüşleri, toplumsal değişim 
ve toplumsal ilişkilerin yapılandırılması bakımından irdelendi . Ancak 
bunların birlikte var oluşu , dünya görüşü veya kozmolojiyi oluşturan dü 
şi.ince dizgesinin bütünü içinde başka anlamlar da yüklcnirler. Bu bö-

8 Örneğin, Nakane'nin modern Japonya üzerine kapsam l ı  araştırması açıkça şu so
nuca varır: "Japonya modernleşme sürecinde batı kültürüne özgü pek çok unsuru 
kendi kü ltürüne taşıdı ,  ancak bunlar daima kısmi ve bel l i  bir a lana özgüydüler ve 
asla etkin b i r  sistem hal i ne gelmedi ler .  Bu, temel yapısı ve grameri başka di l lerden 
ödünç a l ınmış kel imelerin ağı r yükü a l t ındaki bir d i l i n  durumuna benzer, Japon top
lumunun dış görünümü son yüzy ı l  boyunca çarpıcı değişimler geç i rm iş  olsa do, te
mel toplumsal grameri bundan etki lenmiş sayı lmaz . Işte endüstrileşme ve batı kül
türü ithal i nin temel kültürel yapıdaki değ i ş imlerde etkisiz oluşuna bir örnek . "  
( 1 970 1 49). 
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!ümde karşılıklı toplumsal iletişim modellerindeki bazı ikilemler ve geri
l imler yorumlanacak. 

Bunlar arasında en önemlisi "açık" ve "kapalı" arasındaki zıtlıktır; bu 
zıtlık sözcük anlamıyla da ortadadır ve pek çok metaforda dile getirilmiş
tir. "Açmak" deyimi olumlu çağrışunlar içcrirken, "kapamak" olumsuz 
bir anlama gelir. Buna göre evlilik ve çocuk doğurma "açık" durumlardır. 
Bekar kızlara sürekli olarak cvlenmeleri ve "bir cv açmaları" öğütlenir. 
Çocuk doğurmanın vücudu "açtığı" söylenir ve doğanın yılda bir defa ba
har mevsiminde yenilenmesi aym biçimde "açılmak" anlamım içerir. Ya
şam ve yaradılışın "açık" olma durumuyla ilişkisi belirgindir. Başka bağ
lamlarda da açıklığın zengin ve olumlu çağrışımları ortadadır (örneğin 
"şansın açılması," " ışığı açıp kapamak", "gökyüzü açıkken" kutsal kişiler
le iletişim kurmak veya dua etmek, yüreğin "açık" iken neşeli olmak, ve 
"açık" kişiliğin onaylanması ) .  

Bunun tersine, "kapalı" ve  "sımrl ı" ,  talihsizlik, ölüm, günah, yalıtılma, 
"bağlama" olarak ifade edilen büyünün olumsuz gücü ile i lişkilendirilen 
olumsuz durumlardır.9 Yunanca üzüntü, can sıkıntısı veya bunalım anla
mındaki "stcnahoria" sözcüğü, dar, sıkışık yer anlammdaki sözcükten 
( stenos horos) türetilmiştir ve "kapalı bir karakter" (kliJtos haraktıras) sahi
bi olmak istenilen bir durum değildir. Oğlan çocukların ölümü veya erke
ğin yokluğun un "evi kapattığı" ( klisto spiti) söylenir. Buna göre, "kapat
mak" ve "kapalı", sımrlılık ve kısıtlılık durumlarını ifade eder; hepsi talih
sizlik anlamı taşır ve topluma karşıdır. 

Bu sözlü metaforların aynı zamanda dikkate değer bir toplumsal bo
yutu olduğu kanısındayım, çünkü ctnografik veriler toplumsal etkileşim 
modellerinin farklı olduğunu düşündürüyor. Bu modeller daha açık, ko
münal veya daha scçici, içe dönük ve kapalı bir oryantasyonu yansıtması 
açısından ayırt edilebilir. Çözümsel düzeydeki bu zıtlık toplumsal düzey
de aile ve çevre örgütlenmesi, "ev" ve "sokak", ve mevsimlik ve gündelik 
düzende var olan farklılıklarla çeşitli biçimlerde ilişkilidir. 

İlişkilerin düzenlcnmesindcki bu iki model özetle açıklanabilir. "Açık", 
yaşam ve devamlılık, tüm insanların birbiriyle, yaşayanların ölülerle birliği, 
ve tanrısal olanın insani olanla birleşmesini vurgular. Geçmişteki ve şimdi
ki, ölü ve canlı herkesi içine alan, eşitlikçi, böli.inmcz ve biitüncül olan ev
rensel birliği belirtir. Aynı zamanda tüm sınırları aşan sonsuz gerçekl ik bo
yutunu da ifade eder. Y cranya' da, açık, komünal oryantasyon şekli, başlıca 

9 Ortodoks cenaze töreninde yer a lan günahın bağışlanmasına i l i şkin lnci l 'den bir 
a l ıntıda (Danforth 1 982:51 -2) ku l lanı lan terimler, bağışlama iç in "çözmek" ve bağış
lamama için "bağlamak", benzer çağrışımlara sahiptir. 



ayinlerin belirgin bir özelliğiydi: Paskalya, isim günü kutlamaları, ölümden 
sonraki yas dönemi ,  ve aynı zamanda Pazar ayinleri. Bu önemli günler ev
rensel bağları vurguluyor, bir bütünlük ve birlik mhu oluşturuyor, ve ko
münal katılım gerektiriyordu. Ölüm ve matem ayinleri ve yıllık anma gün
leri ( Ruh Cumartcsileri ) benzer bir etki yaratıyordu. Bunlar kamusal anma 
törenleri için vesile oluyor ve yaşayanlarla ölüleri devamlı bir ilişkide birleş
tiriyordu . ı  o Komşular arasındaki etkileşimi biçimlendiren değerler de i l
ginç benzerlikler gösteriyordu. Komşuluk değerleri kapsayıcı , eşitlikçi, da
yanışmacı ve fark gözetmez nitelikteydi ve aile temelli bağlılıkların kaçını l 
maz biçimde bölücü etkileriyle zıtlık içindeydi. 

Diğer oryantasyon şekli ,  scçici , içe yönelik olduğundan ve smırlar oluş
turduğundan "bpalı" olarak isiınlendirilcbılir. Aile temelindeki ilişkilerin 
belirleyici özelliği olan bu oryantasyon başkalarını dışlayan bağlılıkları 
yansı tır, rekabetçi bir eğilim yaratır ve toplumsal hiyerarşi fikrini barındı
rır. Aile/hane halkının sınırları bell idir, burası "biz/onlar" ayrımmın baş
langıç ycridir; gizlilik onun sınırları içinde slirdürüli.ir, kuşku ve hatta düş
manlık ise dışında bırakılır. Bir kurum olarak aile sürekli parçalanır ve ye
niden yapılanır. Kapalı oryantasyon şekli kişiler arasında fark gözctir, scçi 
cidir ve bazı kişileri dışlar. Bunun sonucunda topluluğu da parçalar ve bir
liğe değil bölümneye neden olur. 

Bu etkileşim modelleri farklı durumlarda belirleyici oluyordu. En çar
pıcı olanı insanların mekanı kullanımlarında belirgin olan zıtlıktı. Kokin
ya'da sosyal yaşam "ev" ve ona ait olanlarla, "sokak", mahalle ve dış dün
ya arasındaki ayrıma göre belirlenmişti . Cinsiyet ve yaş btegorileri ve bel
li faaliyetler için uygun alanlar, bu mekansal ve bvramsal ayrıma göre ta
nımlanmıştı. Kadınlar ve çocuklar için en uygun yer, bütünlük ve saflığın 
sürdürülcbildiği koruyucu bir ortam yaratan cvdi . Bunun tersine "dış 
dünya"yı simgeleyen "sokak", güçsüzlükleri nedeniyle korunması gere
keniere (özel l ikle de bekar kadınlara ve çocuklara) tClakct getirebilen giz
li tehlikelerle dolu bir yer olarak görülüyordu. Bir "sokak" kadını ve "ara 
sokaklardan haberi olan" bir çocuk saflığın kirlcnişinc örnek olarak veri
lir. Dolayısıyla "cv" ve "sokak" arasındaki zıtlık, mükemmellik, bozulma
mış değerler ve Cennete karşı, Cennetten kovuluş ve kötülüklerin tır
ınandığı ve insanın dcjcncrc olduğu cchcnncmvari dünya arasmdaki zıt
lığı ima eder. Küçük çocuklara karşı yaklaşımlar da bunu düşündürüyor
du, çünkü tercihen evde tutuluyorlar ve diğer çocuklarla biraraya gelme-

10 Ortodoksluktaki di nsel kavramlar iç inde, sonsuz beraberl i k  kavramı temeldir (Dan
forth ı 984: 4 ı )  ve kanımca Kokinya'nın toplumsal yaşamındaki "açık" oryantasyan 
bunun günde l i k  ifadesid ir. 
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leri özendirilmiyordu.  Ev dışından gelecek etkilerin potansiyel olarak za
rarlı olduğu düşünülürdü . Kreşlcr, oyun grupları ve ana okullarına, hem 
anneler hem de babalar tarafından soğuk bakılıyordu: genel görüşe göre, 
çocuk ne kadar çok evde tutolursa o kadar iyiydi . Günlük yaşamda ev bir 
sığınak, ancak seçilen kişilerin geçcbildiği belirli sınırlara sahip bir alan 
olarak göri.i lürdi.i. 

Bundan dolayı, "ev" ve "sokak" ayrımı i lginç bir sorunu beraberinde 
getirir, çünkü bu metafor aynı zamanda aile ilc komşuluk ilişkileri arasın
daki toplumsal ayrıma da karşılık gelir. Bu iki temel toplumsal kurum, so
nuç olarak uygulamada çok sayıda iki-başlı duruma yol açan, çoğunlukla 
doğrudan çelişkili farklı değer dizgeleri ilc ilişkilidir. Örneğin, arkadaş 
canlısı, dayanışmacı ve açık olması gereken iyi bir komşu, aynı zamanda 
aile sırlarını saklamak ve ailenin imkanlarını idareli kullanmak zorundadır 
(Sekizinci Bölüm).  

Bu toplumsal koşullarla sosyal ilişkilerdeki iki  oryantasyon şeklinin yan 
yana bulunması durumuna açıklık getirmek gerekiyor. Sözlü metaforik 
kullanımda "açık" olma durumu olumlu çağrışunlar yaparken, "kapalı" 
durum olumsuzdur. Buna göre, "kapalı" oryantasyon şeklinin gündelik 
faaliyetlerde aile ve ev bağlamıyla, "açık" oryantasyonun ise komşuluk ve 
dış dünya ilc benzerliği bir biçimde kab. karıştırıcıdır. Ancak burada mut
lak bir uyum söz konusu değildir: sembolik zıtlıkların ele alınışında bağ
Iamın önemi belirleyicidir ( krş. Needhanı l973 :xxv) .  O halde, çok ilginç
tir ki, bazı durumlarda ev komünal oryantasyon şeklini ifade eden açık bir 
yer haline gelir .  Bu durumlar arasında ölüm gibi travmatik bir olay kadar, 
isim günleri gibi şenlikli ve hayırlı olanlar da vardır; böylece bilmece daha 
da karmaşıklaşır. 

Benim yorumumun altında yatan varsayıma göre, insanların dünya gö
rüşünün açıklayıcı bir rolü vardır: dünya görüşü, çözümlemenin farklı dü
zeylerinde -sözlü ifade, toplumsal fikir ve [laliyct, ve çözümsel olarak ta
nımlanmış motiflcr- var olan bu birbiriyle çelişkili motiflerin yorumlan
masını sağlar. İnsanların dünya görüşü veya kozmolojisinin gözönüne alın
masıyla bu çelişkilcrin anlaşılınasını sağlayan bütünleyici bir çerçeve oluş
turulmuştur. Dumont'un hiyerarşi ve düzeyler formülüne göre, toplumsal 
ve metaforik bir aradalıklardan doğan çelişki ve çıkmazlar aşılmıştır. I ı Bu 
şaşırtıcı değildir, çünkü din, geleneklerinin ve miraslarının en önemli un-

ı ı F arkl ı düzeyler kavram ı ben i m  çözüm lememde Du manı'un hiyerarşi ve değer düşün
cesinden ( 1 982) bağımsız ol arak gelişti Onun aşk ın l ık  ve düzey fark l ı l ıkları düşün
cesi de bu malzerneye aynı şek i l de uygulanabi l i r. 



sunıdur; yalnızca ayinler ve ibadetler değil, aynı zamanda toplumsal dav
ranışın altında yatan değerler ve görüşlerin de iskeletini oluşturur. 

KURTU LUŞ VE GÜNAHKAR DÜ NYA 

Bu bölgedeki insanlarla olan tanışıklığımın ilk zamanlarında, bana çok 
çarpıcı gelen yaygın bir deyiş vardı: "yalan dünya" (pseftikos o kozmos) . Ar
dımbn çoğunlukla yaşamın ve maddi zenginliğin geçiciliği hakkında söz
ler gelirdi . Yaşlılar bu dünyanın anlamsız olduğunu düşünürlerdi: Çünkü 
"her şey burada kalır"dı ve "biz yalnızca misafirdik . "  Ay m konuda bir baş
ka tipik söz de, "Bugün var, yarın yokuz" idi . Bu yaygın ifadeler dünya
nın geçici olduğu ve aldatıcı gerçeklerin yeri olduğu fikrini yansıtı rken, di
ğerleri de insan doğasının kusurlu ve günah işlemeye eğilimli olduğunu 
dile getirir. Bu toplumun kozmolojisi bağlamında bu sözler daha büyük 
bir anlam kazanırlar, çünkü dünya görüşlerinin temelinde açık bir öğreti
ye sahip evrensel bir din olan Hıristiyanlık bulunmaktadır. 

Bence Ortodoks Hıristiyanlık'ta sosyolojik öneme sahip iki tema var
dır: Cennetten Kovulma ve Diriliş. Birincisiyle i lgili olan görüş, görüngü
sel dünyanın ve insanların , i lahi gerçeklikten ve bozulmamış bir saflıktan 
ayrılıp, günahkar bir duruma geldikleridir. İnsan doğası, doğruluğa yönel
tilebilir olsa da, özünde zayıf ve kusurlu, hata yapınaya yatkındır. Bu fikir
ler aşağıda alıntılanan cüınlelerde, üstü kapalı olarak ifade edilirdi: "Ne ya
pabilirsin ki? Bizler ancak insanız." Hatalar kabul edildiğinde veya yardım 
teklif edildiğinde, davranış için özür olarak kullanılan bu ifade açıkça in
sanın kapasitesinin sınırlı olduğu ve hedeflediğine ulaşamadığım ima edi
yordu. Bana sık sık: "Eğer bir şeye ihtiyacın olursa bizi çağırınaktan çe
kinme, ne de olsa insanız" diyorlardı .  ilkin bunun anlamını çözmeyi ba
şaramadım,  ama insanların özerklik ve yükümlülükle ilgili görüşlerini öğ
renince anladım ki, böyle bir yardım isteği ne kimseye utanç verir ne de 
reddcdilme korkusu yaratırdı . 1 2 ' Esasen insanın zayı flığının kabullenilıne
si, günahkar bir dünyada insanın günah işleyebilirliği fikri, çeşitli topluın
sal sonuçlara yol açmıştı . 

Birincisi, insanların birbirine bağımlılığı kabullenilmiş ve ifadesine izin 
verilmişti . Bu fikir, aksi halde aşırı olabilecek, Yunan yaşamının belirleyici 
niteliği olan öz saygı ve bağımsızlık değerlerini hafıfletir. Bölgedeki güç
lü komşuluk beklentileri de kuşkusuz insanın sınırlılığı ve ihtiyaçlarının ta
nınması ile ilişkilidir. 

12 Üç kere ezbere tekrar l anan ve herkesçe b i l i nen, en yaygın biçimde kul lanı lan dua 
· Tr i say ion"d u :  · K utsal Tanr ı ,  Kutsal ve Güçlü, K utsal ve Öl ümsüz, bize merhamet 
et • E u  dua,  Tanrı'ya insanda o l mayan n i te l i k leriyle ses lenir .  
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İkincisi, günahkar insanın doğasında içkin olan kusurluluk nedeniyle, 
beklentileri karşılamakta başarısız olmak anlaşılabilir ve mazur görülebilir. 
Y ctersizliklcre anlayış gösterilcbilir ve haricen konulmuş hedeflere ulaşma 
konuşunda daha az baskı hissedilir. Bunun sonucunda , kişisel suçluluk ve 
yetersizlik duygusu , örneğin kurtuluş için kişisel sorumluluğu öne çıkaran 
Protestan bir toplumdaki kadar kolay kolay oluşmaz. Yine ahlaki yargıların 
niteliği mutlak olmaktan ziyade, duruma ve koşullara göre dcğişkendir. 

Bu inancın bir başka yönü de, bu dünyadaki insan varlığının bir uzlaş
ma olduğu, diğerinde vaat edilen ahenk ve eksiksizliğc nadiren ulaştığının 
kabullcnilmcsidir. Kötülüğün güdinün sinsice hakim olduğu bu dünya, 
potansiyel tehlikelerle dolu olarak görülür ve kimse onun tehditleri karşı
sında dokunulmazlığa sahip değildir .  İnsanlar iyi niyetli olabilseler de, her 
zaman baştan çıkma cğilimindcdirlcr; o halde başkalarına olan güven ihti
yatlı bir şüpheciliklc dengelenmelidir: insanlar "Güvencmczsin" dcrler ar
dmdan sık sık şu anlamlı sözü söylcrlcrdi : "o kozmos cin ai kakos."  İnsan
lar ve dünya anlamına gelen "kozmos" hem toplumsal, bem de fiziki oldu
ğundan, ifade zengin bir çift anlamlılık içerir: "Dünya/insanlar kötüdür" 
ifadesi başkalarıyla ilişkide neden dikkatli olunması gerektiğini açıklar. 

Öte yandan Yunanca'daki "kakos" sözcüğü İngilizcedeki karşılığı olan 
1111 "bad" kelimesinden farklı bir anlamla yükllidür; tck bir anlamı yoktur. 

Gerçekten de Yunan düşüncesinde iyi ve kötü kavramlarının hiç de mut
lak olmayan ahlaki kategoriler oldukl:ırını bilmek gerekir. Bunun kökleri 
çok eskiye, Doğu Ortodoks Hıristiyan geleneğine uzanır. Orada Papaz 
Aziz Maksimus şöyle dcr: "Basitçe kötü denen şey tamamen kötü değil
dir, bir durumda kötü, diğerinde değildir." Aynı durum iyi denen şey için 
de geçerlidir (aktaran Yanıuras 1984: 37) . Yine ilginç bir biçimde, bu çift 
anlamlılık halk kullanımında da, örneğin cinsel edimin "kötü" ( i  ka ki 
praksı) olarak adl:ındırılması ilc "kurna:zlık" ve "açıkgözlük" ile "kibir" 
sözcüklerinin çift anlamlı çağrışınılarında açığa çıkar: bunlar yetişkin er
keklerin genel ilişkilerinde ıneziyct olarak görülen niteliklcrken, aynı za
manda kötü görülen ve açıkça eleştirilen özclliklerdi. 

Yine de, "dünyanın/insanların kötülüğü",  çocuklara ve crgcnlik ça
ğmdakilcrc sık sık yapılan bir uyarıdır. Bu, otunılan ortamın oluşturduğu 
sığınak (cv) ilc dış dünya (sokak) arasındaki ayrımı ifade eder. Ayrıca bu 
zıtlık, ideal bir varlık durumunun olduğu ölümsüz dünya, kutsal alan ile 
geçici ve uzlaşmış görüngüler dünyası arasındaki ayrımı ima eder. Cennet
ten Kovulnıanın getirdiği koşullar altında, ideallere ulaşmak çoğu zaman 
mümkün değildir, çünkü insan güdüleri ve eylemleri, yüce olmakla bera
ber, bir şekilde bozul ınaya eğilimlidir. İnsanın zayıflığı, baştan çıkarılma 
tehdidi ve yaşamda içkin olan tehlikeler nedeniyle, ineinebilecek olanlar 



korunmalıdır. Dolayısıyla günlük yaşamda evcil alan sınırlanmalı ve çevre
sinden ayrı tutulmalıdır. Günahkar dünyaya ilişkin bu düşünce dizgesinin, 
aile ve aile üycliğini esas alan ilişkileri yapıtandıran sınırlar, scçicilik ve me
safe ilc ilişkili olduğu kanısındayım.  Bu ilişki, her ikisi de hayırlı " açılma" 
( üre m eye yönelik cinsellik ve yaşam için kullanılan metatür) dönemlerin
de evde inzivaya çekilen yeni gelin ve henüz doğum yapmış annenin man
tığa aykırı görünen durumunu açıklamaya yardımcı olabilir. Yaşam verici 
güçlerin baskın olduğu böyle dönemlerde evin dış dünyayla bağlantısı da
ha da fazla kcsilir. İdeal bir dünyada açık oryantasyon şekli özgürce ken
dini gösterebilir, ancak yaşamın düşklin koşulları göz önüne alındığında, 
kadınm en açık ve ineinebilir olduğu dönemde, ev dış dünyanın tehlikele
rine karşı bir sığmak yeri olmalıdır. 

Hıristiyanlıktaki ölüm ve Diriliş tcfsiri , bu günahkar dünya kavramı ilc 
yakından i lgilidir. Adcm, Havva ve cennet bahçesindeki yılanın kutsal ki
taptaki hikayesi, Muscvi, Hıri stiyan ve İslam gclcııcklcrinde aynı şekilde 
bilinir, ancak bu hiktıycnin tcfsiri , Hıristiyanlığm kendi mezhepleri arasın
da bile epey tarklılık gösterir. McycndorfPun Katoli k  ve Ortodoks gele
nekleri için belirttiği gibi ( 1 974: 143 ) :  "Ade m 'in günahı ve bunun yarat
tığı sonuçların insanlık için anlamı oldukça farklı biçimlerde yonımlanmış-
tır" . Ortodoks düşüncesinde günalı ve ölümlülüğe farklı bir açıdan bakıt- Jl 1 
mıştır; günah kavramı kişisel bir nitcliğc sahipkcn, Latinlerdeki "doğanın 
günahı" tikri olmadığı gibi doğuştan günah düşüncesi de yoktur ( age. ) .  

Ortodoks Hıristiyan öğretisi, Cennet bahçesinde işlenen günahın bir 
sonucu olan ccnettcn kovuluşu, günahkarlıktan ziyade, ölümlülük duru
muyla özdcşleştirir. İnsanlığın tüm nesillerini etkileyen cennetten kovulu
şun mirası doğuştan günahkarlık değil , ölümdür. 1 3  Papaz Aziz Maksimus 
ve diğer din adamlarına göre "Ade m 'in hatası", doğuştan günahkarlık de
ğil, "tutku, kirlenme ve ölümlülük getirmiştir" (alınt ı ,  age. , s. 145 ) ve gü
nahı kaçınılmaz kılan şey ölümdür ( krş. Yanıuras 1 984 :35 -40) .  

İnsanlığın düşkün durumunun Ortodoks tetsirimic ölümün merkeze 
alınması, bu dünya görüşünün ikinci temel ilkcsinin, İsa'nın Dirilişi inan
cınlll daha da öne çıkmasını sağlar. Yine burada da, Doğu Hıristiyanlık 
öğretisinin özgün karakterine dikkat çekmek gerekir. Ortodokslar 
" İsa'nm insan bedeninin, onun insan ruhuyla birleşmesinde gerçek bir di
rilişin meydana geldiğine ve mezarının boş bulunduğuna" kesin olarak 
inanırlar (Ware 1 979 : 1 1 1 ) . 

İsa'nın çarmıha geriterek ölmesiyle insanlığı günahlarından arındırma-

13  "Cennetten kovuluşun mirası günohkôrl ık  deği l ,  ölümlülüktür. Günahkôrl ık yal nızca 
ölümlülüğün bir sonucudur" (Meyendorff ı 97 4: ı 45). 
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sı "aslında bir meşrulaştırma değil, ölüm karşısında kazanılan bir zafer
dir. .. meşru bir gerekliliğin yerine gelmesi değil, ürkütücü bir evrensel ger
çek olan ölümün alt edilmesidir" (Meyendorff 1974: 1 6 1  ) . İsa'nın ölümü, 
kendini gönüllü kurban etmesi olarak görülür ve ruhani olduğu kadar fi
ziki anlamda da gerçek bir ölümdür. ( Ortodoks düşüncesi maddi ve ruha
ni boyutlar arasında fark gözetmez . )  İsa, Tanrı olduğu halde insan türmu
na girmişti: tam olarak Tanrı iken Tam olarak insan haline gelmişti . Ade
ınoğlu olarak ölümlüydü, ama Tanrı olarak tek başına ölümü alt edebil
mişti . Onun gönüllü boyun eğişi dünyayı ve insanlığı günahlarından arın
dıran mutlak bir zafer olmuştu. 

İsa'nın Dirilişi insanlığın düşkün durumuna karşı kazanılmış mutlak 
bir ıaferdir. Bu zafer Paskalya ayİninde " Hristos Anesti" adlı şu ilahiyle 
kutlanır: 

Ölüler arasında doğruldu İsa, 
Ölümü ölümle çiğneyerek 
V e mezarlarındakilere 
Yaşam verecek. 

Yalnız Paskalya'da değil, ardından gelen kırk gün boyunca da defalar
ca tekrarlanan bu ilahinin anlamı açıktır ve herkesçe bilinir. Ölüm alt edil
miş, ölümlülük yenilmiştir. Bir başka Paskalya ilah isinde "Tanrı ayağa 
kalksın, düşmanları kaçışsın" denerek Tanrı zafer kazanan bir fatih olarak 
gösterilir. 

Ölüm daha önceki gibi nihai değildir artık; ölümün geçişken doğası 
eski kilise babaları tarafından da vurgulanıyordu: 

Eskiden olduğu gibi, şimdi de ölüyoruz, doğnı. Ama ölü olarak kalmıyoruz 
ve bu ölmek değil . . .  bu artık ölüm değil ,  uykuya dalmak. (Aziz Ioannes Hri
sostomos) .  
B undan sonra, bedenimizin ölümlü doğasma uygun olarak, yalnız bi r süre 
için, tekrar dirilmek üzere çözülürüz; toprağa atılan tohumlar gibi, yok olma
yıp, ekili olduğumuz yerden yeniden ayağa kalkarız, çünkü Kurtarıcıınızın lüt
fuyla ölüm yok edildi (Aziz Athanasios) .  

Bu  inanç dizgesi, bazı toplumsal edimler ve ayinleri yorumlayabilme
mizi sağlar. Ölümden hemen sonra, ev açılır, herkesin girebileceği duru
ma gelir ve diğer şenlikli ayinlerle ( isim günleri, Pazar günleri ve Paskal
ya) olan bu benzerlik kafa karıştırıcı görünür. Ölüm üzücü ve sarsıcı bir 
olay olduğu halde, tüm bu günlerin niteliğini belirleyen açık oryantasyon 
şekli, olumlu, hayırlı bir ileti verir. Ancak Paskalya kutlamasında çözüm 



bulunmuştur, çünkü Paskalya öncelikle ve esas olarak yaşamın yeniden 
doğrulanmasıdır: 

Ortodoks ibadetinin merkezinde yer alan Paskalya, ölüm karşısında duyulan 
ağır kederin ardından, yaşamın zaferi karşısında duyulan bir neşe patlamasıdır. 
Bundan önce her şey yavaş yavaş ölüme doğru ilerlemekteyken, artık her şey 
yaşamın kesinliğiyle doludur. Ortodoksluk, Hıristiyan inancında yaşamın zafe
rini inatla vurgular (Peder Dumitru Staniloae, alıntı Ware 1979 : 1 66) .  

Ortodoks Hıristiyanlık geleneğinin özellikle öne çıkardığı şey, İsa'nın 
ölümünün insanlığı kurtarıcı gücü ve bununla birlikte ölümlülüğün zor
balığının sona ermesidir. Bunun ışığında bakılınca, ölümden hemen son
raki ayinler Hıristiyan dünya görüşünün merkezinde yer alan, olumlu kur
tuluş mesaj ını ,  ölümsüz yaşam vaadini ifade eder. 

Kıışku .t insanlar açısından yakınını kaybetme deneyimi acı vericidir. 
Yaslılara, ay .n  kurallarının davranışiarına yol gösterdiği bir dönem boyun
ca, acılarını ifade etme ve kayıbı kabullenme fırsatı verilir. Ölümün yarala
yıcı etkisi, onu sarsıcı, tekinsiz bir olay olarak tanımlayan üzüntülü ve ke
derli tavırlada kabullenilir. 

Ancak olayın bir başka yönü daha vardır: sembolik hareketler ve mo- 213 
tiflcr farklı bir ileti verir. Evin açılması, ölümle cenaze arasındaki plansız 
zaman dilimi, bu dönemdeki eksiksiz komünal katılım, evde kırk gün bo-
yunca kandilin yakılı tutulması; tüm bunlar açık oryantasyon şeklinin ifa-
desidir. Ayinlerin bu anlamlı yönleri yaşamın sürekliliği ve "yaşamın ölüm 
üzerindeki zaferi" inancını ortaya koyar. 

Ortodoks geleneğinde İsa'nın dirilişine yapılan vurgu göz önüne alın
dığında, ölüm karşısındaki tavır, neşeli ve katılıma açık atmosferleri ile çok 
farklı olan eğlenceli ayinlerle anlamlı biçimde ilişkilendirilmiş olur. Tüm 
bu önemli günlerin ortak yanı birliktelik ve katı lımın açık oryantasyon 
şeklidir. Ayrıca bu, İsa'da birleşmiş inananlardan oluşan bölünmez bir be
den tıkrini içeren tanrısal alanla da ilgili görülebilir. Açık oryantasyon şek
li, kanımca, günahkar dünyaya ilişkin kavramların hakim olduğu gündelik 
etkileşimin dikkatle düzenlenmiş bölünmeleriyle zıtlık içindedir. Günah
kar dünyada, açıklık ve birlik durumu tam olarak gerçekleşemez; olumsuz 
güçler tarafindan kaçınılmaz olarak bozulup değiştirilirler. Bu nedenle sı
nırlar ve bölünmeler normal yaşamda korunmalıdır. Ancak yıl boyunca 
belli günlerde, sonsuz birlik ideali açığa çıkarılır. 

Belli dini ilkeler bağlamında, bu (açık/kapalı) oryantasyon modelleri, 
bunlarla ilgili sözlü metaforlar ve aile (ev )  ile çevreyi (sokak) temel alan 
birbirine zıt toplumsal beklentilerden doğan çelişkiler yorumlanabilir. 
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Bunlar aynı zamanda bölge yaşamında etkili sembolik boyutu anlamamı
za yardımcı olur. Ortodoks düşüncesinde, cennetten kovulmuş olmak ke
sin ve umutsuz bir mahkumiyet anlamına gelmez. İsa'nın insan bedenin
de doğuşu, ölümü ve yeniden dirilişi herkesi günahlarından arındırmıştır. 
Yeni bir yaşam ve tanrısal dünyaya erişmek mümkündür. Ancak Orto
doksların Tann-insan il işkisi anlayışında özgür irade ve onu kullanma öz
gürlüğü açıkça belirtilmiştir (Ware 1 979: 65 ,  75-76) .  İnsanın kendi çaba
sı olmadığı sürece, Tanrı'nın hareketi etkili olmaz; bu, insanın özgür ka
tıl ımına bağlıdır. 

Ortodoks düşüncesi maddi ve ruhani arasında herhangi bir ikilemi ka
bul etmeyip, bu unsurlar yaşamın her alanında birbirine geçmiş bir biçim
de var olduğu için, tanrısal alana katılım pek çok şekle bürünebilir. Ayrı
ca, şimdiki var oluşla tanrısal alan zamansal anlamda (yani ,  bu dünya/son
raki dünya olarak) birbirinden ayrılmaz, birlikte var olurlar. Böylelikle in
sanlar "öteki dünya"dan (o alos kozmos) söz ederek onun da var olduğu
nu ima ederler, ama asla "sonraki dünya" demezler. Dolayısıyla bu iki alan 
arasındaki bağlantı ve i letişim sonsuz biçimlerde ve daima mümkündür. 

Ancak, toplumsal düzeyde bu düşünce dizgesinin daha da önemli olan 
yanı , faaliyetlerin çoğuna, hatta sıradan ve dünyevi görünen nesnelere 
simgesel bir boyut kazandırmasıdır. Ev eşyalarının törensel niteliklerini ir
delemiştik: masalar, yataklar ve iskemieler pratik işlevlerin in ötesinde, sof
ra birlikteliği, evlilik bağı ve misafirperverlik değerlerini simgeler. Maddi 
dünyanın, insanların günlük baliyederinde hem açıkça hem de bilinçsizce 
dışa vurdukları manevi değerlerle yüklü olduğu görülebilir. 

Kokinya sakinlerinin müstesna bir dini bilgiye sahip olduklan kanısın
da değilim. Tarihsel nedenlerle uzun yılların birikimi olan bir kültürel ge
leneğin sonucunda, bütünlüklü bir yaşam biçimi olan Ortodoks Hıristi
yanlıkla tutarlı bir biçimde, ayinlere ve dini ibadetlere katılım, çocukluk
tan itibaren yortular, Pazar ilmihali , mevsim ve yaşam döngi.isü ri tü elleri 
ve yıllık Paskalya kutlaması ile her bireyin toplumsaliaşma sürecinin nor
mal bir parçasını oluşturur. Bu bütünleşmiş deneyimle, öğretinin resmi il
keleri insanların anlayışlarının özüne işler: bunlar, dünya görüşünü anla
tan standart deyim ve atasözleri birikiminin parçası haline gelir. Bilinçli 
olarak dile getirilmesc de, resmi öğreti dini yaşamın popüler düzeyinde 
açıkça yansır ve hatta dini olmayan başka bağlamlarda da ifadesini bulur. 

MÜLTECILiK DERSI 

Kokinya'daki günlük yaşam ve düşüncelere olan ilgime aylarca anlam 
veremeyen yaşlı bir komşu, sonunda benim "mültecilik dersi" (bkz. Ön-



söz) almaya geldiğim sonucuna varmıştı . Onun bu sözü beni, bu dcrsin 
ne olduğu üzerine uzun uzun düşünmeye yöneltti. 

l 920'lerde, vatanını , ınallarının neredeyse tamamını kaybetmiş, aile ve 
toplumsal bağlarından kopmuş, yerinden yurdundan edilmiş, travma ya
şayan bir grup insanın yerleştiği Kokinya, mültecilik durumuna ilişkin öğ
retici bir alan araştırması konusudur. Aradan geçen yıllar boyunca insan
lar bu bölgedeki koşullara uyum sağlamışlar, sürekli ciddi zorluklar, siya
si ilgisizlik ve ekonomik nıarjinalliğe çarpıcı bir csnekliklc karşılık vermiş
lerd i .  Onların başkentli Yunan toplumundaki konumu, birbiriyle etkileşim 
i(;indcki birkaç etkcnin sonucuydu . Bir yandan, art arda gelen hükümet
lerin yönetiminde adalctsizliğe ve ilgisizliğe maruz kaldıkları düşüncesi, 
pek çoğumın mülteci l ik konumunu kazanılmış bir hak olarak düşünmele
rine yol açmıştı . İskan ve miiltecilerin miilkiyet haklarına i l işkin bcceriksiz 
politikaların doğrudan bir sonucu olarak yerine getiri lmeyen tazminat va
atleri l 970'1ere dek unutulnıamıştı .  Pek çoğu elli yıldan uzun bir süre bo
yunca mülteci konumunda kalmıştı . 

Ancak, etnik  köken ve kimlikle ilgili pek çok araştırmada bbuilenilen 
bu siyasi ve yapısal özellik, Kokinya'daki durumu tam olarak açıklamaz. 
Gerçekten de, bu, insanların kendi kendilerine verdikleri isimdi: kendile-
rine ya "prosfigcs" ( "mülteci ler" ) veya "Mikrasyates" ( Küçük Asyalı) di- 215 
yorlardı . Kökeni belirten ikinci sözcük, özellikle onların başkentli Yunan-
lardan f.ukl ı olan kültürel mirasları ve geleneklerin i  vurgulamak üzere kul
lanıl ıyordu .  Anadolu Rumlarının anavatan ve adalardakilcrle ortak bir dil 
ve dini paybştığı ve kültürel ve geleneksel olarak pek çok yönden benzeş
tiklerini gören yabancı birisi için, bu ayrımların pek önemi yoktu. Ancak 
Yunan ulus-devletine yeni gelenler için, kimliklerinin oluşturulması, uyum 
sağlama sürecinde çok önemliydi . Bu ayrı kimlik bilinci, onların mirasının 
bir parçasıydı ,  çünkü bu insanlar yüz yıllarca, etnik gruplarının çoğu mil-
let sistemine göre idare edilen Osmanlı İmparatorluğu'nun tebaası olmuş-
lard ı .  O halde fırkl ı  kimlik düşüncesi, bu yeni çevrede özden çok düzey-
sel brklılıklardaki çok önemsiz ayrıntıların vurgulanmasıyla yeniden oluş
tunı lımış pek çok kültürel özell ikten biriydi .  Bu bakımdan Anadolu Rum-
ları, kendileriyle bunca ortak yönü olan cv sahibi toplunıla kıyaslandığın-
da, (ayırt edici somut gerekçelerin en alt sınırda olduğu) kısıtlayıcı bir et-
nik kimlik  örneği oluştururlar. 

Kültür ve geleneklerinin devanıl ılığı, Yunan toplumunda eski konuın
larının tekrar oluşturulması, aile ve çevrenin, birbirini bütünleyen yaş ve 
cinsiyet kategorilerinin önemi : tüm bunlar, çelişkili başka normlarla çatış· 
sa bile, son derece bütünlüklü bir yaşam biçiminin göze çarpan yönleriy
di . Böyle bir yaşam biçiminin yeniden oluşturulma süreci, kültürel olarak 



değer verilen ve kuruıniaşmış hatizal:ırı ve kendi yaşam biçimlerinin değe
rine olan kesin inançları sayesinde başanya ulaşmıştı . 

İşte mültecilerden alınan ders buydu. Aşırı maddi kayıp ve yoksunluk
lar karşısında, bunların yerini kültürün görünmez ve soyut yönleri doldur
ınuşttı . Geleneklerini sürdürme konusundaki inatçılıkla ve geçmişle bağ
larını koparmaksızın bildikleri yaşamı yeniden inşa etmeyi seçmekle, baş
ka türiii hem bireysel hem de grup olarak kolaylıkla mağlup olacakları ki
şisel yabancıl:ışma ve toplumsal çözülmenin üstesinden gelmenin yolunu 
bulmuşl:ırdı. 

Başarılarının büyüklüğü, Küçük Asya Felaketi 'nin 50 .  yıldönümü olan 
1 972 sonbaharındaki anına gününde ortaya konmuşnı . Kentin çeşitli böl
gelerinde, belediyeler ve "anavatan kuruluşları" tarafindan resmi düzeyde 
etkinlikler düzenlenmişt i .  Kokinya'daki etkinlikler arasmda, öğrencilerin 
katıldığı birkaç geçit yürüyüşü ve gösteriler, az tanınmış üç yazar tarafın
dan yapılan konuşmalar ve Aya Nikol:ı Kilisesi'nde yapılan bir anma töre
ni bulunuyordu. Dönemin trajik kişisel yönlerini daha iyi ibdc eden so
nuncusu haricinde, bu etkinliklerde ruhsuz bir hava Ilikimdi ve katılımcı 
sayısı çok azdı . Konuşmalar, " İzmir'den Lirik Amlar," ve "Yitik Anavatan
lar" gibi duygusal başlıklar taşıyordu . 

216 Yeranya yakınında, İzmirliler Derneği'nin baliyct göstereceği binanın 
resmi törenle hizmete açı lışı , ilginç bir olaya sahne olmuştu . Açılış prog
ranımda bazı lise öğrencileri tarafından sunulan gösterilcrle birlikte şiirler 
ve yine önemsiz bir yazarın konuşması da yer alıyordu. Seyirci koltukla
rında, Yeranya civarındaki prdabrik konutların sakinleri kadar, program
da görev alan çocukların aileleri de oturmuş bckliyorlardı .  Programın geç 
başlaması yüziindcn konuşma ve şiirler saat 11 'c dek sürınüştii . Derken 
görevlilerden biri öğrencilerin gösterisinin iptal edildiğini anons etti . 
Önemli kişilerin ayağa kalkmasıyla salonda öfkeli ınırıldanmalar yükseldi . 
65 -70 yaşlarında İzmir'li bir kadm öfkeyle bağırdı: "Biz buraya entclek
tücllcrin konuşmasını dinlemeye değil , torunlarıınızı izlemeye geldik." 
Çevresindekiler de ona katıldılar. Seyirciler isteksizce dağılırken , olayı şöy
le yoruınluyorlardı : "Bunca yıldır bizi unutmuşlardı . Şimdi ne istiyorlar 
bizden? "  

Binanın kendisi de  sonraki haftalar boyunca benzer güriişlcre hedef 
oldu . Bölge sakinleri "Yıllardır İzmirliler için bunu inşa edeceklerini söy
leyip durdular. . .  Ş imdi -ıniiltcciler yavaş yavaş kaybolurken- ne yapa
caklar bu binayı? "  Bu öfkeli sözler merkezi yönetimin yıllar boyu süren 
ilgisizliğinin neden olduğu hayalkırıklığını yansıtır: bu artık ne gerekli ne 
de istenilen bir şeydi . Aslında Anadolu 'yu ve geçmişi hatırlatan şeyler is
tcnilıniyor ve acı veriyordu. Yaşlı lar artık aileleriyle meşguld.ü ve torun-



larının performansını izlemek, acı verici çağrışımlarım silmenin mümkün 
olmadığı yerlerin ağdalı tasvirlerini dinlemekten çok daha fazla ilgilendi
riyordu onları . 

Mülteci dünyası, kısmen onları da içine alan toplumdaki değişimierin 
sonucu olarak, kısmen de gençlerle geldikleri yerin özenle korudukları 
mirası arasında gitgide büyüyen zaman uçurumuyla,  ortadan kaybolu
yordu .  Yetmiş y;ışlarında bir kadın bunu şöyle i ta de ediyordu : " 'Mülte
ciliğimiz' kayboluyor, yaşlılar ölüyor ve, nasıl ;ınlatılabilir ki, bu küçük 
bir elbise yaınası gibi . Biz bunu yaşadık, ama çocu klarıınız için masal gi 
bi bir şey ."  
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EV PAYLAŞIMI 
VE HUKUKi SORU N LAR 

A .1_ ..l....yııı evi paylaşanların yaşadığı tipik sorunların yarattıgı durum, Yeranya'da is-
kaııın hukuki boyutuna ilişkin en iyi örnektir. 

Akraba olmayan iki ailenin paylaştığı kalabalık konuılardan birinde, aileler ara
sında aşırı düşmanlık söz koıuısuydu ( bkz . Şekil 6 ); evin ön kısmı lzmirli bir dul 
olan Sophia ve onun evli kardeşleri Maria ile Anna ve onların aileleri tarafindan 
paylaşılıyordu .  Arka kısımda ise Zoe ve ailesi oturuyordu .  Sophia bu konutun 
l928 'de ona ve kocasına verildiğini öne sürüyordu .  Zoe ise, evin as ıl sakininin 
Pontus'lu bir mülteci olan merhum annesi olduğunu, Sophia'ya ondan birkaç yıl 
sonra ön odada sığınmasına izin verildiğini ve onun da bir daha da orayı hiç terk 
etmediğini iddia ediyordu.  

l 972'de orijinal konutun öndeki odasında bir aile kalıyordu :  Sophia'ııın kü
çük kızı Anna, kocası ve iki kliçük çocuğu . Onun altında, yıllar önce yaşam alanı
nı artırmak üzere kazılmış bir bodruın karı odası bulunuyor, burası şimdi beş ki
şiyi barındırıyordu: Sophia'nın büyük kızı , onun kocası ve onlıı yaşlarda iki çocuk
ları ile yaşlı Sophia'nın kendisi. Burası bir onırına/yatak odası ve kaldırıma uza
nan iki çıkma odadan oluşuyordu.  İki kişilik bir karyola ve büyük bir buzdolabı 
(bu kalabalık koşullarda önemli bir depolama alanı) esas bodrum katı odasının 
2/3'ünü kaplıyordu .  İki çocuk geceleri, gün boyunca katlı duran portarif karyo
lalarda uyuyorlar, Sophia ise duvardaki bir girintiye monte edilmiş dar bir yatakta 
yatıyordu. İki kızkardeş, kaldmının altına kazılmış küçük ımıtfak girintisimle (2,5 
ın- )  aileleri için ayrı ayrı yemek pişiriyorlardı .  Bu,  Yeranya'da rastladığım tck or
tak mutfak örneğiydi, ama böyleyken bile, kadınların ııuıtfak eşyaları ayrıydı ve ye
mekler ayrı ayrı hazırlanıyordu. 

İki oda eklenerek büyütülmüş olan konutun arka tarafı biraz daha fcrahtı ve 
beş kişilik bir aileyi barındırıyordu: Zoe, kocası ve çocukları ( 1 8  yaşında bir kız, 
1 9  yaşında bir oğlan, 21 yaşında evlenmeye hazır olan ve drahoma olarak evin bir 
kısmı kendisine verilmesi gereken bir kız) .  Bunlar konutun ikinci orjinal odasını, 



yatak odası haline getirilmiş mutfağını, 1 2  m2
'
1ik bir bodrum katı odasını ve avlu

da inşa edilmiş bir diğer odayı kullanıyorlardı. 
Konutun ön ve arka kısmında oturanlar birbiriyle konuşmuyor ve karşı karşı

ya gelmekten kaçınıyor olsalar da, ( Zoe'nin tarafındaki) evdeki tek tuvaletİn evin 
on dört sakini tarafından paylaşılması bunu kaçınılmaz kılıyordu. İlginçtir, bu ai
leler hiç de yoksul değillerdi. Maria'nın ailesi Yeranya'da en yüksek gelire sahip ai
leler arasındaydı : kocası tecrübeli bir liman işçisi olarak iyi para getiren bir mesle
ğe sahipti ve hem oğlu hem de kızı vasıflı işlerde ( metal işçiliği ve terzilik) çalışı
yorlardı. Sophia mahallede iğne yaparak geçimini hemşirelikle sağlıyordu .  Hane 
geliri ayda ortalama 9000 drahminin üzerinde ve bölge ortalamasının neredeyse 
iki katı kadardı; bu gelir Yeranya'da müstakil bir ev kiralamaları için uygundu. Ay
nı şekilde, kocası profesyonel güreşçi olan Anna'nın ailesinin de geliri iyiydi. Bu 
aileler, görece zenginliklerine rağmen, yıllar boyunca bu yüzden oldukça rahatsız
lığa katlandıkları "mülteci" hakkı taleplerinden vazgeçmek istemiyorlardı. Yakla
şımlarını ifade eden meydan okuyucu şu sert yanıtı veriyorlardı: "Neden bırakıp 
gidecekmişiz? B urada haklarmuz var, onları elden kaçıralım mı? " 

Benzer şekilde, Zoe'nin kocası da yine ortal:ıma ücretin üzerinde kazanan bir 
taksi şöforüydü ve onların aile gelirine de büyük çocukların katkısı vardı : oğulları 
metal işçisi ve büyük kızları düzenli aylık geliri olan bir nıemurdu. Lise son sınıf
ta okuyan küçük kız da yine ailenin görece zenginliğinin kanıtıydı, çünkü kızların 
eğitimlerini tamamlamaları bir şekilde lüzumsuz bir masraf olarak görülürdiL 

Bu çelişkili mülkiyet hakkı iddiaları, l 972 'nin ikinci yarısı boyunca Sosyal Yar
dım Bakanlığı tarafından ele alınmıştı. Mani'li muhafazakar bir adam olan Ma
ria'nın kocası sonuçlar konusunda iyimserdi. Polis memuru olan ( cunta dönemi 
boyunca az çok güçlü bir konum) erkek kardeşi yoluyla kurduğu bağlantıları kas
tederek, "Üzülme, biz nüfuzluyuz" diyordu. Gerçekten de haklı çıktı: mahkeme 
evi Sophia'ya verdi ve Zoe'nin ailesine Pire'de üç odalı yeni bir daire verildi . 

Ancak yakın akrabalık bağl:ırının olduğu durumlarda bile, aşağıdaki örneğin 
gösterdiği gibi, sert sürtüşmelerden kaçınılamıyordu. Bay ve Bayan Roulis İzmir'li 
mültecilerdi . l 928 'de çocuklu genç bir çift olarak kendilerine köşe arsalardan bi
rinde bir prefabrik verilmişti . Bay Roulis'in küçük kız kardeşi ve kocasının evi ol
madığından, kız kardeş ağabeyinden hükümet tazminatlarını verene kadar onları 
barındırınasım istemişti. Bunun geçici olduğunu düşünen Roulis teklifi kabul et
mişti . Bir süre sonra çifte bir arsa verilmiş, ancak inşaat için paraları olmadığından 
bulundukları yerde kalmaya karar vermişlerdi. Yıllar geçmiş, kız kardeş burada ka
larak bir kız çocuğu doğurmuş ve öndeki odanın altına bir bodrunı odası kazarak 
alanını genişletmişti. Bu arada ağabeyinin çıkmaları önerisine kulak asnıamayı sür
dürüyordu. l 946'da "moratoryuın" yasasının uygulamaya konınasıyla, Roulis kız 
kardeşinin ailesini evden çıkaramayacaklarını anladı ve bunun üzerine ilişkileri açık 
bir düşmanlığa dönüştü. Yeğeni Effie büyümüştü; l954'te evlenince, Yeranya'da
ki tipik modele uygun olarak, zemin katındaki oda ona drahoına olarak verildi; an
ne-babası bodruın katı odasına taşındılar. Bu arada konutun arka kısmında oturan 
Roulis'in dört çocuklu ailesi büyümekteydi, ancak alanı çok f.1Zla genişletme şans-

219 



120 

A - ı 

3 

1 
1 1 
L - - _, 

A -
Z M 4 KAT 

Şekil o. Eı• pavlamnı ve lmkuki sorıı ıılar 

1 Marıa ve ailesı 

2 Anna ve a11es1 

J Zoe ve aılesı 

m Mulfak 

WC Oflak luvalel 

3 



ları yoktu, çünkü evin üzerinde bulunduğu yer küçük bir köşe arsasıydı . Yine de 
aile bir bodrum katı odası kazıp, orjinal mutf

.
•ğı da genişletti. l950'lerde evlenen 

ailenin tek kız çocuğuna bir oda verildi. O zaman Bay ve Bayan Roulis bodrum 
katı odasına taşındı ve kendileri için küçük bir mutfak girintisi yaptılar. Ailenin üç 
oğlu evlenerek evden ayrıldıktan sonra, zemin kattaki odalar ailesi genişleyen kız 
çocuğuna verildi. 

Kız kardeşin ölümünden sonra, sert siirtüşme bu kez amca ( Roulis) ve yeğe
nin (Ef1ie) aileleri arasında devam etti: yakın akraba üç ayrı aile avnı konutta ya
şıyor, ama birbiriyle konuşımıyordu .  Bay Roulis tapu için para ödemek istiyor
du, ama Ellie de hak iddiasında bulunduğundan bunu yapamıyordu . Bu neden
le bu durumda Bakanlığın hakemliğini kabul etti. Uzun soruşturmaların ardın
dan karar alındı: Bay Roulis 4000 drahmi tapu parası karşılığında tüm evin sahi
bi oldu.  Etlie'nin ailesi, Pire limanı yak.ııımdaki yeni devlet isk.an projesi evlerin
den iki odalı bir daireye yerleştirilecekti. Etlie herkese, bundan memnun oldu
ğunu çünkii yeni bir dairenin eski bir barakadan çok daha değerli olduğunu, söy
lüyordu. Ancak komşular kendi aralarında, onun yıllarca gönüllü olarak taşınma
yı inatla reddetikten sonra şimdi dunımu kurtarma çabasıyla böyle söylediğini 
konuşuyorlardı .  

Hem Roulis'ler, hem d e  kızları b u  karardan dolayı ınutluydular, çünkü yaşlı çift 
yaşlanmanm getirdiği hastalıkları yaşıyorlardı ve bodrum katındaki yaşam onlara 
gitgide daha güç gelmeye başlamıştı . Yıllardır "ayrıcalık" haklarını tehlikeye atma
mak için daha iyi bir yere taşınamamışb.rdı. Şimdi yeğenierinin boşaltacağı ön oda
ları kendileri alarak bodrum kattakileri çocukları için f

.
'lzla odaya ihtiyaç duyan kız

Iarına verme kararı almışlardı . 
Pek yaygııı olmasa da, birlikte oturan bazı aileler hakemliğe başvurmadan 

gönüllü bir harekette fikirbirliğine varmayı başarmıştı. Düşmanca ilişkilere rağ
men , Pontus'lu yaşlı ve dul bir mülteci olan Rosa'nın evinde böyle bir durum 
yaşanmıştı. 

Savaş sırasında Pire limanının bom batanmasından sonra, çocuksuz bir çiftin 
kendi ev alanında evinin arka odasına sığınmaianna izin vermişti. Çift evsiz oldu
ğundan ve durumları l946'daki "moratoryum" yasasına uygun olduğundan, son
raki yirmi beş yıl boyunca, velinimetleri için yarattıkları sonıniara aldırmadan bu
rada yaşamayı sürdürmüşlerdi. Rosa üç çocuğunu, kazarak bir bodrum katı oluş
turduğu evin ön kısmında büyütmek zorunda kalmıştı. Sonraları , tek kızı olan 
Eleni evlenince zemin katındaki odayı drahoma olarak almıştı. Eleni'nin kocası av
luya Rosa için küçük bir oda inşa etmiş, oğullar da evlenerek kendi eşlerinin dra
hoınalık evlerine taşınınca, bu kez ön kısımdaki bodruın katı odası üç çocuğu için 
ihtiyacı olan Eleni'ye verilmişti. 

Evi paylaşan iki aile, Bakanlığın eli kulağında olan hakemlik kararını gözönü
ne alarak 1971 'de bir anlaşmaya vardılar: yaşlı çift yeni bir apartmana yerleştiril
mek için başvuruda bulundu. Hiçbir mirasçıları veya başka akrabaları olmadığın
dan onların bu kararı alması daha kolay olmuştu . Ancak ardından uzun bir ertele
me dönemi yaşandı. l972'de Rosa ve Eleni'nin ailesi, halen diğer ailenin taşınma-
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sını biraz da sabırsızlıkla bekliyorlardı, çünkü o zaman Bakanlığa tapu parasını 
ödeyebileceklerdi. Artık bu evde yaşamak istemiyorlardı, ancak yeni bir konuta ta
şınabilmeleri için buranın tapu hakkını garantilemeleri gerekiyordu.  

Mültecilerin hukuki komunu ve mülkiyet hakları konusunda karşılaşılan diğer 
güçlüklere bir örnek de, annesi Vasso Aydın'lı bir mülteci olan, orta yaşlı bir ka
dının, Yota'nın durumuydu. Yota, sırf Yeranya'daki evlerinin mülkiyet hakkını el
de etmek için epeyce zaman ve çaba harcamıştı. 70 yaşlarında bir dul olan Vasso, 
bu eve l928 'de evin asıl sakini olan kayınvalidesiyle taşınmış, kadın beş yıl sonra 
ölmüştü. Evde, Vasso'nun ailesi ve tapu parasını ödemeyi hiç düşünmeyen, so
nunda da Yeranya'dan ayrılan kocasının bekar kardeşleri birkaç yıl boyunca birlik
te yaşamışlardı. l972'de Yota, evin ilk sahibinin diğer mirasçılarının ( yani Vas
so'nun ölen kocasının kardeşleri ve onların çocuklarının) ev üzerinde hiçbir hak
larının olmadığına dair, annesi adına kanıt göstermek zorunda kalmıştı. Yıllardır 
görmediği ve durumları oldukça iyileşmiş olan kuzenlerinin izini bulmakta epey 
güçlük çekmişti. Yota'nın mülteci evinin mülkiyet hakkını alma çabalarını duyan 
hızenierden bazıları, ona rakip çıktılar. Bu durumda Yota, onların Yeranya'daki 
evi yıllar önce terk ettiklerini ve başka yerlerde (Nea Smyrni adlı orta sınıf banli
yösünde) mülk sahibi olduklarını Bakanlığa ispat etmek zorunda kaldı. 

Yaklaşık dokuz ay sonra, Vasso'nun ailesinin talebi kabul edildi, gereken para 
ödendi ve tapu Vasso'ya verildi.  Aile, yaşlı kadın bu sorun karara bağlanmadan ön
ce ölmüş olsaydı sorunların çok daha içinden çıkılmaz hale geleceğini ve ödeye
cekleri paranın da dört kat fazla olacağını bclirtiyordu. Bu soruna iyi bir örnek ola
rak, kapı komşuları Afro bu sıralarda kendi evinin tapusu için Bakanlığa 60.000 
drahmi ödemek üzere anlaşma yapıyordu. Afro evi, çocuğu olmayan ve evlendi
ğinde onun drahoınasını karşılayan teyzesinden "miras almıştı". Teyzesi haklarını 
elde edemeden ölmüş, bu durumda tapunun masrafı l 2 kat fazla olmuştu. 



E K 2 

YERANYA'DAKi 1 972 AiLE 
ARAŞTIRMASI SON UÇLARI 

Araşrırıııada yer alan cv sayısı 
Araştırınada yer alan aile ( hane halkı) sayısı 
Ortak kullanılan cv sayısı ı 
Ortak kullanılan evlerin toplam cv sayısı i çindeki oranı 
Araştırmada yer alan kişi sayısı 

AİLENİN BÜYÜKLÜGÜ 

Araştırma Ortalaması 
Yeranya Ortalaması 
Atina Ortalaması2 

YETİŞKİNLERİN KÖKENi 

26 Yaşından Büyük Kişi Sayısı 
Kendini "Mülteci" Olarak Tanımlayanların Sayısı 
"Miiltecilcrin" Yetişkin Nüfus İçindeki Oranı 

ÇALIŞAN NÜFUSUN BELiRGiN ÖZELLİKLERI 

Çalı;arılar 
Toplam Sayı 
Toplam Nüfus İçindeki Oranı 
Atina Ortalaması 

1 B i rden fazla hane halkı borındıran evler. 
2 Atina'ya i l i şkin tüm sayılar 1 97 1  nüfus soyımından a l ınmıştır.  

42 
62 
37 

" 8 
20 

3,4 
3,2 
3,3 

1 24 
1 05 

%85 

3 
%40 
%35 

2.2.3 



Çalı1an Kadınlar 
Toplam Sayı 1 9  
Toplam Çalışan Nüfus İçindelcı Oranı %23 
Atina Ortalaması %27 

21 Yapndan Küçük ÇalıJanlar 
Toplam Sayı 27 
Toplam Çalışan Nüfus İçindeki Oranı %3 
Atina Ortalaması %1 1 

21 Tafından Küptk Çalıfan Kadınlar 
Çalışan Nüfiıs İçindeki Oranı %1 5 
Atina Ortalaması % 1 1  
Çalışan Kadın Nüfusu İçindeki Oranı %60 

EMEKLiLER 

Toplam Sayı 9 
Toplam Nüflıs İçindeki Oran %4 
Atina Ortalaması %7 
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Emeklı/ik Parası Alan Aileler 

Toplam Sayı 9 
Toplam Aile Sayısı İçindeki Oran % 1 5  
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YERANYA'DA 
MESLEK KATEGORiLERi 

sayı çalışan nüfus 
içindeki oran 

(yüzde) 

Vasıfsız ve yarı -vasıflı ı 35 42 
Zanaatkar2 1 6  1 9  
Ticıret3 l O  1 2  

Ulaştırma Hizınetleri4 l l  1 3  

ÜcretiiierS 6 7 
Meslek Sahipleri 2 2 

Denizciler 3 4 

TOPLAM 8 3  

Not: Her meslek kategorisinin ortalama kazancı esas alınarak hesaplanan, kişi ba
şına düşen aylık ortalama gelir= 1 800 drahıni (Yunanistan'da kişi başına düşen ay
lık ortalama gelir= 2750 drahmi; OECD 1 972. )  

Rençberler, fabrika i şçileri, inşaat i şçi leri . 
2 Marangozlar, metal i şçi leri, ayakkabı ustaları. 
3 Serbest t icaret yapanlar. 
4 Özel serv i s, taksi şoförleri ve bel l i  b i r  alanda uzmanlaşmamış sürücüler. 

5 Daha çok alt seviyedeki belediye i ş leri . 
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Resim J Kol?in_ya 'da Mülteci Ycrlcstirme Komisyon�< tarafindan ııerilen mülteci evlerındcrı 

bir örmk. 

Resim 2_ Yeranya Meydana ve semt kilisesi Evangelismos'agiden anayoldan bir görünüm 
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Rcsıın 3. Yeranya 'nın bir ucundaki 
ilkokul iki yerleiim bii/gesine birden 

hizmet verir. /',emindcn yüksel< kaideler 
üzerıtıc kurulınıt; prefabrike ep/er 
bodrum katı odalarınıu eklcnmesine 
ola n ak veriyordu. 

Resim 4. Ru prefalırike evin yarısının bulunduğu alana, ancak tüm kullanım hakkının aile 
tarafindan satın alıııması�la yapılabilecek lıir uygulamayla, modern bir bina infa edılmıs. 



Rcsım 5. Ana meydana bakarı bu kii;·c cı,i, kız rocuifun draiHJması iri n bitifi.lfinc eklenen iki 
odalı ev yüzünden bir avludan yoksun kahnır Kürük ,cocujjım oynadığı antre, dede ve 

�ıirıesinin bodrum kattaki odalarına arıüror. ı.>v 

Resim 6 Ek yafa m alanı yaratma gereksinimi, kaldırımın üzerine veya altına refitli tipte 
pkmalar infa edilmesine neden olmur 
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Resim 7. Aprı kalahalığa re yetersiz altyapı hizmetlerine raJfmen, Yeranya düzenli PC cazip 
bır giirünümdeydi. 

Resim 8. Badana sık sık yenilenirdi. Diğer tipik özellikler, zemin düzeyindeki pencereleriyle 
kendini belli eden bodrum odaları Pe kaldırımdaki iskemledir. 



/(r.rım 9. ru/Jar111 tıs{a/t/mııp ıraj[ıjitl arımtumdali ÜHC&, lırtl sokak/ar h111 ZIWıtıti/arm 
_qqinldıqı mekıit�IRrdı 

Resim 10. Yol falıfmaları baflamadan önce, ara sokaklardan birinde bir ö.,ijleden sonra 

buluptıası. 
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- - ·  _ .... 

• 

Resim l l . Erkekler ltahvclcrdc vakit gecirir. 

Resim 12. Kadınlar evlerinin dtpnda sohbet ediyor. Giysileri ve kullandıkları kumaf 
motifleri ya,larına uygun olarak serifmil 



R esim 13. Öğledaı sonraları, rahat 
sosyal iletıtim zamatııdır Bu kadının 
yalnızlıJjı uzurı sürmeyecektir 

Resim 14. Girıtimcilerin gözde 
tafıma aracı triportiir. 

R esim 15. JComJular sohbet ederek 
birlıkte vakit gqıriı·. 
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Resim 16. Kadınlar mahallede haberlerin yayılması ve diğer ailelerin saygınlığını n 
değerlendirilmesinde etkin olduklarından, dedikodu kaçınılmaz ve vazgerilmezdir. 



Rm m 17. Romantik afk evlilik if in llllvrnilir bir davaııak olarak giirlllınr..di. Ancak ııilrye adanan bir 
_va,snm, qler arasında dostluk ı•e sevgi du_ti1Ularmm _ı·qermuini sağ/ardı. 



KAYNAKÇA 

Alien, P. S. ( 1976). "Aspida: A Depopulated Maniat Community", M.  Dimen ve 
E. Friecll (ed.),  Re._qional Varıatıon in Modern Greece and Cyprus içinde, ( New 
York: New York Academy of Sciences) ,  s. 1 68-98. 

Bailey, F.  G .  (ed.)  ( 1971 ) . Gifts and Poison: The Politics of Reputation, (Oxford: 
Blackwell) .  

Barth, F . ,  ( ed . )  ( 1 969) .  Ethnic Groups and Boundaries: The Social Organization 

ofCulture Difference, (Oslo ve Londra: Alien and Unwin) . 
Bendix, R. ( 1967). "Tradition and Modernity Reconsidered", Comparative Stu-

236 dies in Society and History, 9 ( 3),  s. 292-346. 

Bernard, H. R. ( 1 976) .  "Kalymnos: The Isiand of Sponge Fishermen", M.  Di
men ve E. Friedl ( ed . ) ,  Regional Variation in Modern Greece and Cyprus için

de, (New York: New York Academy of Sciences) ,  s .  291 -307. 

Bloch, M. (ed . )  ( 1 975) .  Language and Oratory in Traditional Societies, (Londra: 
Academic Press) .  

Brandes, S. H .  ( 1975) .  Migration, Kinship and Community: Tradition and Tran

sition in a Spanish Village, ( New York: Academy Press) .  
____ ( 198 1 ) . "Gender Distinctions in Monteros Mortuary Ritual", Ethno

logy, 20, s. 1 77-90. 

Campbell, J. K. ( 1964) .  Honour, Family and Patronaae, ( Oxford: Ciarendon 
Press) .  

___ ve Sherrard, P. ( 1968) .  Modern Greece, ( Londra: Benn Ltd . ) .  
Center for Asia Minor Studies ( 1980, 1982), <EÇo8or; (Atina) .  
Christian, W .  A .  ( 1972) .  Person and God in a Spanish Valley, (Londra: Seminar 

Press) .  
Clogg, R.  ( 1 979) . A Short History of Modern Greece, (Cambridge: Cambridge 

University Press) .  
Cutileiro, J .  ( 1971 ) .  A Portuguese Rural Society, ( Oxford: Ciarendon Press) .  
Danforth, L. M .  ( 1982) .  The Death Rituals of Rural Greece, (New Jersey: Prin

ceton University Press) .  
Davis, J .  ( 1973) .  Land and Family in Pisticci, (Londra: The Athlode Press) .  



Dimen, M. ve Friedl, E. (ed.)  ( 1 976). Regional Variation in Modern Greece and 

Cyprus: Towards a Comparative Perspective on the Ethnography ofGreece, (New 
York: New York Academy of Sciences). 

Dore, R. P. ( 1 958 ) .  City Life in ]apan: A Study of a Tokyo W ard, (Berkeley ve Los 
Angeles: University of California Press). 

Douglass, W. A. ( 1 969) .  Death in Murelaga, (Seattle: Washington Univeısity 
Press) .  

Dubish, J.  ( 1983) .  "Greek Women: Sacred o r  Profane", Journal of Modern Gre

ek Studies, l ( 1 ) , s. 1 8 5 -202. 

Du Boulay, J. ( ı 974) .  Portrait ofa Greek Mountain Village, ( Oxford: Ciarendon 
Press) .  

____ ( ı976). "Lies, Mockery and Family Integrity", ]. G. Peristiany (ed. ) ,  
Mediterranean Family Structures içinde, ( Cambridge: Cambridge University 
Press) ,  s. 389-406. 

Dumont, L. ( 1982) .  "On Value", Radcliffe-Brown Memorial Leeturc ı980, Pro

ceedings of the British Academy, 66 ( Oxford: Oxford University Press) .  
Economist Intelligence Unit ( ı975) .  Greece, (Londra: The Economist Yıllık Eki) .  
Eliade, M.  (ı  959) .  The Sacred and the Profane, ( New York: Harcourt, Brace and 

World, Ine) .  
Finnegan, R .  ( ı973).  "Literacy versus Non-Literacy: The Great Divide", R. Fin-

negan ve R. Horton (ed.),  Modes ofTouqht içinde, ( Londra: Faber) .  237 
Firth, R. ( ı964). "Social Organisation and Social Change", Essays on Social Or

ganisation and Values içinde, (Londra: The Athlone Press) .  
Friedl, E. ( 1 962 ) .  Vasilika: A Village in Modern Greece, ( New York: Holt, Rine

hart ve Winston) . 
____ ( ı  976) . "Kinship, Class and Sclective Migration", J. G. Peristiany (ed . ) ,  

Mediterranean Family Structures içinde, (Cambridge: Cambridge University 
Press),  s. 363-87. 

Gibb, H. A.  R. ve Bowen, H .  ( ı950-ı957).  Islamic Society and the West, l.  ve 2.  

Kısım, ( Oxford: Oxford University Press) .  
Gilmore, D .  D .  ( ı978) .  "Varieties of Gossip in a Spanish Rural Community", 

Ethnology, ı 7 ( ı ) , s .  89-99. 

Gold, J .  R. ( ı980) .  An Introduction to Behavioural Geography, (Oxford: Oxford 
University Press) .  

Goody, J .  (ed . )  ( 1 968). Literacy in Traditional Societies, ( Cambridge: Cambrid
ge University Press) .  

____ ( ı 977). The Domestication ofthe Savage Mind, (Cambridge: Cambrid
ge University Press) . 

Gulick, J. ( ı965) .  "Old Values and New Institutions in a Lebanese Arab City", 
Human Organisation, 24 ( 1 ) , s. 49- 52.  

Hadjinicolaou-Marava, A. ( 1953) .  O 'AyıoÇ MaJ-ıaÇ (Atina: Institur français d'At
henes, Center for Asia Minor Studies) .  



Harrell-Bond, B .  E. ( ı 986).  Imposing Aid: Emergency Assirtance to Refugees, (Ox· 
ford: Oxford University Press) .  

Hasluck, F .  W .  ( ı 929).  Chrirtianity and Islam under the Sultans, 2 cilt, ( Oxford: 
Oxford University Press) .  

Hauser, P. M.  v e  Schnore, L. F.  (ed.)  ( 1965) .  The Study of Urbanisation, (New 
York: Wiley and Sons). 

Hertz, R. ( ı960). Death and the Right Hand, ( çev. )  R. ve C. Needham, ( Lond
ra: Cohen and West) .  

Herzfeld, M.  ( ı 980) .  "Honour and Shame: Problems in the Comparative Analy
sis of Moral Systems, Man, NS ı s  (2) ,  s. 339-S l .  

____ ( ı 982) .  Oım Once More: Folklore, Ideology and the Making of Modern 
Grecce, (Austin: University of Texas Press) .  

____ ( ı98S) .  The J>oetics of Manhood: Cantest and Identity in a Cretan Mo
untain Village, ( Princeton: Princeton University Press) .  

Hirschon, R. ( ı 978 ) .  "Open Body /Closed Space: The Transformatinn of Fe ma
le Sex uality", S. Ardcncr (cd.) ,  Defininlf Females: The Nature of W o man in So
ciety içinde, ( Londra: Croom Helm),  s .  66-88 .  

____ ( ı98 ı ). "Essential Objects and the Sacı·ed: Interior and Extcrior Spa
ce in an Urban Greck Locality", S. Ardencr (cd.),  Woman and Space içinde, 
( Londra: Croom Helm), s .  72-88. 

____ ( ı983).  "Women, the Aged and Religious Activity: Oppositions and 
238 Complementarity in an Urban Locality", P. Alien ve L. Mackrakis (cd.),  Wo

men and Men in Greece içinde, Journal of Modern Greck Studies, ı ( ı ) ; Balti
morc, s . ı ı 3-29. 

( ı984).  "Property, Power and Gender Rclations", R. Hirschon 
(ed . ) ,  Women and J>roperty, Womcrı as J>roperty içinde, ( Londra: Croom 
Hclın), s . ı -22 .  

____ ( ı 98 S ) .  "The Woman - Environment Rdationship: Greek Cultural 
Values in an Urban Community", Women and Space in Human Scttlemmts 

(özel sayı). Ekistics, S2 ( 3 ıO) ,  s. ı S -2 1 .  
____ ve Gold, J .  R. ( ı 982) .  "Territoriality and the Home Enviroıııııeııt in 

a Greek Urban Community", Anthropological Quıırterly, S S  (2),  s. 63-73. 
____ ve Thakurdesai, S. ( 1 970 ) .  "Society, Culture and Spatial Organisati

on: An Atl1ens Coınmunity", Ekistics, 30 ( ı 78) ,  s. ı 87-96. 
Housepian, M. ( ı 966) .  The Smyrna Affair, ( New York: Harcourt, Brace, Jova

novich: yeni baskı Londra, ı 972). 
İnalcık, H. ( ı978).  1hc Ottoman Empire: Conquest, Organization and Econ111ny, 

(Londra).  
Karayeorgas, D .  ( ı 97 4).  O ı oıxovoJ.Lıxct; mwmcıEt; TT]/,; urpamonxrıt; 
ı'Jıxraropıat;', Anti, ı ( I ) , s. 4 ı -46. 
Kayscr, B.  ve Thompson, K. ( ı 964 ) .  Social and Economic Atlas ofGreece, (Athcns: 

Social Scicncc Centrc) .  
Kcnna, M.  ( ı976) .  "Houscs, Fields and Graves: Propcrty and ilitual Obligations 

on a Grcck Island", Ethnology, ı s  ( ı ) , s. 2 ı -34. 



Kertzer, D .  I. ( 1 980) .  Comrades and Christians: Religion and Political Struggle 
in Communist Italy, ( Cambridge: Cambridge University Press) .  

Kitromilides, P. v e  Alexandris, A .  ( 1 984-85) .  "Ethnic Survival, Nationalism and 
Forced Migration: The Histarical Demography of the Greek Community of 
Asia Minor at the Close of the Onoman Era", Bulletin of the Gentre for Asia 
Minor Studies, 5 ( Center for Asia Minor Studies), s. 9-44. 

Ladas, S. P. ( 1 932) .  The Exchanges of Minorities: Bulgaria, Greece and Turkey, 

(New York: The Macınillan Co. ) .  
Lam biri, I .  ( 1  968 ) .  "The lmpact o f  lndustrial Employment o n  the Position of 

Women in a Greek Country Town",  J. G. Peristiany (ed. ) ,  Contributions to 
Mediterranean Sociology içinde, (Paris ve Lah ey: Mouton and Co. ),  s. 261 -68 . 

Lawson, ]. C. ( 1 9 1 0) .  Modern Greek Folklore and Ancient Greek Religion, 
(Cambridge: Cambridge University Press) .  

Leach, E .  ( 1 954).  Political Systems of Highlarıd B urma, ( Londra: Beli). 
League of Nations ( 1 926) .  Greek Refugee Settlement, (Cenevre) .  
Legg, K. R. ( 1 969) .  Politics in Modern Greece, (Stanford : Stanford University 

Press) .  
Lcwis, B .  ( 1 963 ) .  "Faith and Learning", lstıınbul and the Civilization of the Ot

to man Empire içinde, yeni baskı L. E. Sweet (ed.),  Peoples and Cultures of the 
Middle East içinde, (New York: The Natural History Press, 1 970), s. 1 02- 1 3 .  

___ ( 1 968 ) .  The Emergence of Modern Turkey, 2. Baskı, ( Londra: Oxford Uni
versity Press) .  

Lewis, O. ( 1 952) .  "Urbanisation without Breakdown: A Case Study", Scientific 
Monthly, 75,  s. 3 1 -41 . 

____ ( 1973) .  "So me Perspectives on Urbanİzatian with Special Rcference to 
Mexico City", A. Southall (ed . ) , Urban Anthropology: Crosscıtltıtral Studies of 

Urbıınization içinde, ( New York: Oxford University Press) ,  s. 1 25-38 .  
Li son-Tolosana, C. ( 1966) .  Belmonte de los Caballeros: A Sociological Study of a 

Spanish Town, (Oxford: Ciarendon Press). 
Llewellyn Smith, M. ( 1 973).  fonian Vision: Greece in Asia Minor 1 91 9-1922, 

(Londra: Alien Lane) .  
Loizos, P .  ( l 975a) .  The Greek Gift: Politics in a Cypriot Village, ( Oxford: 

Blackwell) . 
___ ( 1975b) .  "Changes in Properry Transter among Greek Cypriot Villa

gers", Man, NS l O  (4),  s. 503-23.  
___ ( 19 8 1 ) .  The Heart Grown Ritter: A Chronicle of Cypriot War Refugees, 

(Cambridge: Cambridge University Press) .  
Lynch, K.  ( 1960). The Image ofthe City, (Cambridge, Mass. :  MIT Press).  
McCarthy, J .  ( 1 980).  "Greek Sratistics on Otroman Greek Population", Interna

tional Journal of Turkish Studies, l (2) ,  s. 66-76. 
Mauss, M. ( 1 969). The Gift, ( çev . )  I .  Cunnison, (Londra: Cohen and West) .  
Mavrogordatos, G. T. ( 1 982) .  Social Coalitions and Party Strategies in Greece, 

1 922-36, ( Berkeley: University of California Press). 

239 



Megas, G. A. ( 1 963) .  Greek Calendar Customs, (Atina). 
Merlier, O.  ( 1 974) .  O rdwraıoÇ EM1JVlOJLa"Ç T1Js MıxpaÇ AcnaÇ (Atina: 

Center for Asia Minor Studies) .  
Meyendorft� J.  ( 1 974). Byzantine Theology: Historical Trends and Doctrinal The

mes, ( Fordham University Press, Londra and Oxford: Mowbray, 1 975 ) .  
Mmızclis, N.  P. ( 1978 ) .  Modern Greece: Facets of Underdevelopment, ( Londra: 

Mcmillan ) .  
Mumford, L. ( 1 934). Technics and Civilization, (Londra: Secker and Warburg) . 
Nakane, C. ( 1970 ) .  Tapanesc Society, ( Londra: Weidenfidd and Nicolson).  
Needham, R. (ed . )  ( 1973).  Right and Left: Essays on Dual Symholic Classifaction, 

( Londra: University of Chicago Press) .  
Nisbet, R. ( 1 969) .  Social Change and History: Aspects of the Western Theory of De

velopment, (New York: Oxford University Press) .  
OECD [ Organisation for Economic Co-operation and Development] ( 1972, 

1 975 ). Greece, ( Paris: OECD, Yıllık Ekonomı Tetkikleri) .  
Okely, ) . ( 1975 ) .  "Gypsy Women: Models in  Conflict", S .  Ard e n er  (cd . ) ,  Perce

iPing Women içinde, (New York: Willey), s. 55-86.  
Ong, W. ( 1 982 ) .  Orality and Literacy: The Technologizing ofthe World, ( Londra 

ve New York: Methuen). 
Otr, S. ( 198 1 ) .  The Circle of Mountains: A Basque Shepherdintt Community, ( Ox-

240 ford: Ciarendon Press) .  
Pentzopoulos, D.  ( 1962 ) .  1he Balkan Exchange of Minorities and its Im pa ct  upon 

Greece, ( Paris ve Lahey: Moulton and Co.) .  
Pesmazoglu, J.  ( 1972 ) .  "Tlie Grcek Economy since 1 967'', R. Clogg ve G. Yanno

poulus (ed . ) ,  Greece u nder Military Rule içinde, (Lond ra: Secker and Warburg). 
Pina-Cabral, J .  de ( 1986) .  Sons of Adam, Daughters of EFe: 11ıe Peasant Worldvi

ew of the Alto Minho, ( Oxford: Ciarendon Press ). 
Radcliffe-Brown, A. R. ( 1 957) .  A Natural Science of Society, ( New York: Free 

Press) .  
Raglan, Laord ( 1 964 ) .  The Templc and the House, (Londra: Routledge and Kegan 

Paul ) .  
Ramsay, W .  M.  ( 1 9 1 7) .  The Intermixture of Races in Asia Min or, ( Londra: Bri

tish Aeadcmy).  
Relph, E. ( 1 976 ) .  Place and Placelessness, ( Londra: Pion Ltd . ) .  
Schmemann, A.  ( 1974a) .  Of Water and the Spirit: A Litur,_qical Study of Baptism, 

( New York: St Vladinıir's Scnıinary Press) .  
___ ( 1 974b) .  Great Lent, gözden geçirilmiş baskı, (New York: St. Vladimir's 

Seminary Press) .  
Sciama, L. ( 198 1 ) .  "The Problem of Privacy in Mediterran ean Anthropology", S. 

Ardener (ed.),  Women and Space içinde, ( Londra: Croom Hel m ), s. 89- l l l .  
Shaw, S. ] .  ve Shaw, E .  K. ( 1 976-77) .  History ofthe Ottoman Empire and Modern 

Turkev, 2 cilt, ( Cambridge: Cambridge University Press) . 



Soteriades, G. ( 19 1 8 ) .  An Ethnologıcal Map Illustrating Hellenism in the Balkan 

Peninsula and Asia Minor, ( Londra: E.  Stanford and Co. ) .  
Sotiriu, D.  ( 1 963).  MarwJ.ıE:va xwp,am (Atina: Themelio). 
Staniforth, M .  (çev.)  ( 1968 ) .  Early Christian Writings: The .Apostolic Fathers, 

( Harmondsworth: Penguin Classics) .  
Street, B .  ( 1984) . Literacy in Theory and Practice, ( Cambridge: Cambridge Uni

versity Press) .  
Thakurdesai, S. G.  ( 1974) .  "'Sense of Place' in Greek Anonymous Architecture",  

D.  ve M.  Kennedy (ed.), The Inner City içinde, Architects Yearbook, 1 4  
( Londra: Paul Elek), s .  94- 1 02 .  

Tipps, D .  C.  ( 1 973 ) .  "Modernisation Theory and the Study o f  National Societies: 
A Critica! Perspective", Comparative Studies in Society and History, 1 5 ,  s. 1 99-
226. 

Tuan, Y. F .  ( 1 974 ) .  Topophilia: A Study of Environmental Perception, Attitudes 
and Values, ( Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall). 

Turner, V. ( 1 969). The Ritual Process, ( Londra: Routledge and Kegan Paul) .  
___ ( 1974 ) .  "Pilgrimages as Social Processes", Dramas, J<'ields and Metap-

hors, (Ithaca ve Londra: Comeli University Press).  
Vasiliu, I .  ( 1 944). H AatX1J xmoıxıa (Atina). 
Venezis, E.  ( 19 3 1 ) .  To vovp,Epo (Atina: Kollarou). 
Veremis, T. ( 1 977) . Oı EnEp,f3aanÇ orpamv OT1JV EM1J VlX1J no-1mx1J ( 1 9 1 6- 241 

36) , (Atina: Exandas) .  
Ware, K.  ( 1 964). The Orthodox Church, gözden geçirilmiş baskı ( Harmonds-

worth: Penguin) . 
___ ( 1 973) . "Notes and Comments", Eastern Church Revieıv, 5 ( 1 ), s. 70. 
__ ( 1979) . The Orthodox Way, ( Londra: Mowbray) .  
___ ( 1983 ) . "The Church: A Time of Transition", R. Clogg (ed.), Greece in 

the 1980's içinde, (Basingstoke: Macmillan),  s. 208-30. 
Warner, M .  ( 1 976 ) . Alone of All Her Sex, ( Londra: Weidenfeld and Nicholson) .  
Wirth, L. ( 1938 ) . "Urbanism as a W a y  o f  Life", American Journal ofSociology, s. 

1 -24. 
Wright, S. ( 1 98 1 ) . "Place and Face: Of Women in Doshmar Ziari, Iran", S. Ar

dener ( ed . ) ,  Women and Space içinde, (Londra: Croom Helm), s. 1 36-57. 
Yannaras, C. ( 1 984) . The Freedam of Morality, (New York: St. Vladimir's 

Seminary Press) .  
Yates, F .  ( 1 966) . The Art of Memory, ( Londra: Routledge and Kegan Paul) .  
Zander, W. ( 1 97 1 ) . lsrael and the Holy Places ofChristendom, ( Londra: Weiden

feld and Nicolson) .  



2-1.! 

DiZiN 

Adana 64 

ahlak 22, 25 ,  74, 94, l 00, l 02, 1 32 ,  

1 33 , 2 1 0  

aile 1 3 , 54, 56, 57, 60-67, 70-73, 8 1 ,  

82, 8 5 ,  90, 92, 96- 1 03,  1 06- 1 09, 

l l O, l l l ,  ı ı4- ı 2o, 1 23 1 29 , 1 32, 

147, 1 57- 1 60, 1 65 - 1 69 , 1 8 5, ı 87, 

1 9 1 ,  1 92 ,  1 97, 1 99, 200, 202, 

206-208, 2 1 1 ,  2 1 3, 2 1 5 ; bağları, 
ilişkileri, sorunları 64, 69, l 00, 

1 35 - 1 46, 1 60, 1 62- 1 64, 1 67; büt
çesi 83,  l 99; çıkarı (simferon) 95,  

96,  1 43,  ı 47, ı 53 ,  1 54,  1 57 ,  ı 93,  

1 98; devamlılığı 1 3 1 ,  1 78 ;  geliri 
74, 78,  92, 1 29 ;  işletmeleri 76, 77, 

9 1 ,  96; itibarı 1 44, 145, ı 56, 1 59 ,  

1 85,  1 86, 1 88 ,  202, 205 ;  özerkli
ği , bağımsızlığı 1 35 1 37,  1 39,  

1 47, 1 53,  1 88 ;  reısi 65,  66, 74, 96, 

99, 1 08, ı 27, 1 28 ,  1 37, 1 39; üye
leri 1 75 ,  1 80; yapısı 1 68 ,  yaşamı 
1 53,  ı 63,  1 79, 1 94, 1 98 ;  aileler 
arası rekabet 1 37, 1 64, 202 

akrabalar, akrabalık 6 1 ,  68, 69, 78, 92, 

97, 1 02 ,  l 05 - ı 07, 1 17, ı ı 8, ı 20, 

1 23,  1 32 ,  1 35, 1 36, 140, ı43- 145,  

148 - 1 50, 1 55 ,  1 57, 162 164, 172 ,  

1 76, 1 78 ,  1 83- 1 86, 1 87,  1 92 ,  1 98 ,  

201 ;  manevi akrabalık ( koıımbııria) 

147, 1 49 ,  164, 176, 200 

Albaylar Cuntası 49, 50, 69 , 75, 76, 

82, 87, l l l , 1 69 

Alman işgali 29, 39, 43, 44, 92, 1 83 

Anadolu Rum toplumunun farklılaş-
ması 1 7, 22-25 

Anadolu 'ya dönüş umudu 9, 33,  4 ı ,  63 

Ankara 2 ı ,  64, l 06, ı 33 

Ankara Antiaşması 4 ı 

asimilasyon 29 

askerlik 198 

aşk 1 03- 1 05, 1 1 9, 1 27, 12S,  ı iJS ,  1 99 

Aya Nikola Kilisesi, malıallesi 46, 54, 

80, 88, 2 1 6  

Aya Yorgi 55 

ayinlcr, ritüeller 1 5 ,  17 19, 1 64, 1 7 1 -

1 75 , 1 78 ,  ı 8o 1 82, 187  ı s9, ı 92 ,  

195 - 197, 20 1 , 207, 209, 2 12 - 2 1 4  

ayrımcılık 2 9 ,  4 1 ,  5 0  

Ayvalık 64 

Aziz Athanasios 2 ı 2  

Aziz Rus İoanncs ı 94, ı 9 5  

Balkan Savaşları ı ı ,  3 7  

Bergama 7 ,  1 9, 25,  64, 1 16 

Birinci Dünya Savaşı 6, 8, 26, 37 

Bizans İmparatorluğu 7, ı O, l l  , ı 7, ı 9 

boşanma 1 00, 1 37, 1 69, 1 77, 1 78 

B ulgarlar 7, 26 

Bursa 64, ı o6 

büyücülük, cadılık ı 8  

cemaat 2 0 ,  54, 1 67, ı 69, 1 70, 1 78-

1 80 ,  ı 8 3, ı 87 1 89, ı 96, ı 97 



cenaze 1 78,  180- 1 82,  l 8 S - l 88 ,  206, 

2 1 3  

cinsellik 123,  124, 1 28, 129, 1 3 1 - 1 33, 

198,  2 1 0, 2 l l  

cinsiyet 92, 9S,  1 08 ,  120, 12S ,  1 36, 

1 9 1 ,  192, 204, 207, 2 1 S ;  ayrımı 
204; işbölümü 193; cinsiyetlerarası 
ilişki 29, 1 2S- 1 3S 

Çanakkale 64 

Çeşme ( Krini ) 42, 64 

Çingeneler 7, 26, 1 3 1  

Çocukları Koruma Fonu 33 

çöpçatan, arabulucu (prokscnitis) l 00-
1 04 

dedikodu ı s ı ,  l S6, 1 S7, 1 59- 161  

din S ,  1 0- 1 2 ,  1 7-20, 26, 100, 123,  
1 9 1 ;  dini faaliyetler S, 126, 1 92, 

193, 1 97; eğitim 178; geçmiş l S ;  

gelenek l2S;  kimlik 1 6-20 takvim 
1 7 1 ;  yaşam l S6, 1 68 - 190, 2 14; 

din/zaman döngüsü 1 7 1 - 1 77 ,  

1 9 1 ;  din/yaşanı döngüsü 177- 1 80 

Doğu Trakya 34 

drahoma 3 S ,  60, 63, 68, 69, 73, 7S, 
79, 90, 9 1 , 9S, 97, 122, 1 29, 1 38, 

141, 143,  1 98 ,  199 

Efes 7, 1 9  

eğitim 27, 49, S O ,  S 3 ,  79, 8 1 ,  93, 1 0 1 ,  

1 69, 1 72,  1 77, 198, 200 

eğlence S4 

enflasyon 7S 

Epifanya 26 

erkeklik şerefi 78 

Ermeniler 7, 9 ,  26,  27 

esnaf odası 8 S 

cv ı ,  3, 23,  29, 4S ,  46, S3-56, 8S,  97, 

1 24, 1 26, 1 27, 1 33, 1 36, 1 39, 

1 4 1 ,  1 44, 1 47, ı so, ı s7, I6S
l67, 1 8 0 ,  1 8 1 ,  18S,  19 1 - 1 93, 

200, 206-208, 2 1 0-212;  avlusu 
63, 77, 83,  l lo, l l l , l l 7, ı s2,  

ıss,  1 61 ,  1 62,  1 7 1 ,  1 7S ,  1 92;  bö
lümleri l 20-l2S;  bütçesi 1 29; eş
yalan 1 9; eşyalarının törensel, sim
gesel nitelikleri 120-12S ,  2 14; ge
liri 1 27, 1 37; içi alan 1 42 ,  1 49 ,  

180;  hanımı, kadını 6S,  77 ,  84 ,  88 ,  

91 -93, 9S,  l l O, 121 ,  ı 2s ,  1 30, 

1 33, 1 3 S ,  1 40, 1 S4, 148, l6S-

167, 171 ,  1 74, 200; kutsallığı 1 63, 

192; mutfak 60, 61, 63, l l O, l l l ,  

1 1 7, 120, 122, 1 3S, 141 ;  paylaşımı 
67, 68, 73, 1 38;  pretabrike 24, 40, 

S6-64, 79, 8 S ,  l l O, l l4, l l S ,  
120 ,  1 36,  1 37, 1 S3, 1 60, 2 1 6  

Evangelismos kilise bölgesi SS  

evlilik 2S,  35 ,  54, 79, 90, 91 ,  95, 97-
l l 9, 123- 1 27, 1 30, 1 3 1 , 1 36-143, 
149, l S8 ,  169, 1 7 1 ,  1 76- 1 78 ,  
1 97-201 ,  206, 2 14; görücü usulü 
(proksenio) 99- 1 06, l l9 ,  127, 1 98 

Fenerliler 24 

Filadelfiya 7 

folklor 1 8  

futbol 1 97 

gelenekler 1 3, l S ,  16, 2 1 ,  22, 28, 1 00, 
ı o ı ,  ı o6, ı s ı ,  168, 1 76, ı 77, 

1 79, 1 8 1 ,  1 83, 202, 203, 208, 
2 1 S ,  216  

hac 26, 1 74, 192 

Hacı 26 

Hacıanne 26 

Halkıdona mahallesi 55 
hane 1 36, 1 44, 160 

hane halkı 73, 13S ,  207 

hurafeler 1 8  

İç Savaş 39, 44, SO, 1 08, l l S  
İç, Orta Anadolu 23, 2S,  1 73 

143 



244 

İkinci Dünya Savaşı 5 ,  43, 5 5 ,  1 72 ,  1 83 
ikona 19,  23, 54, 82, 122-125,  1 70, 

1 7 1 ,  1 82 ,  1 8 5,  1 9 5  
iskan 35-4 1 , 46, 50, 54-56, 65-67, 69, 

76, 92, 97, 1 09, 2 1 5  
İstanbul ("kent", Po li) 22-24, 26, 64, 

1 3 3  
işsizlik 74, 80 
İtalyan işgali 43 
İzmir (Smyrna) 7-9, l l ,  2 ı ,  22, 25 ,  

26, 30, 33,  54, 64-66, ı o6, 2 ı 6  
İzmirliler Derneği 2 1 6  
İzmit 64 

kadınlar 5 ,  28,  35,  54, 63, 65, 73-76, 
78, 86, 87, ı os ,  ı 22,  1 25, 148, 
ı 5 1 ,  1 5 3, 1 55 - 1 63, ı 65,  ı 66, ı 69, 
1 73, 183,  ı s 5 - 1 87, 1 89, 1 9 1 - 197, 
1 99, 2 0 1 ,  207; dullar 99, 1 04, 
ı o9, 1 1 8, 1 1 9, 128,  1 38 ;  ekono
mide rolü 90-96; hacılar 194-197 

Kafkaslar 64 
kahvehane 54, 79, 80, 82,  ı 26, 1 38,  

1 86, 187, ı 9 5 ,  ı 9 8 ,  ı 99 
kamu hizmetleri 49, 53,  5 5 ,  63 
kamusal alan ı 26, 127, 142 ,  ı 67, 1 89, 

ı 9 l - 194 
Kapadokya 1 7, 1 94 
Karnaval (Apokria) ı n  
Kayseri 1 7, 26, 64 
Kıbrıs 2, 28, ı 30 
kırsal yerleşim 36-38, 46, 70 
Kızılhaç 33 
kilise 7, 23, 1 00, 1 2 5 ,  1 3 1 ,  168-190, 

1 92; Doğu Kilisesi 1 5, ı 9; kilise
devlet ilişkisi 1 69; mahalli kiliseler 
54, 55,  1 70-172,  193 

Kilise Babaları 19, 2 1 2  
kimlik 2,  ı ı ,  14, ı s ,  1 8 , 143, 170, 

1 78, 1 80, 197; aktarılması 21;  bi
li nci 26, 2 1 5 ;  bölgesel 2 1 -24; fark
lı kimlik duygusu 4, 5 ,  12,  13 ,  30, 

3 1 , 40, 42, 44, 45, 50, 69; kolektif 
45; kültürel boyutu 1 6; modeli 1 6  

komşular, komşuluk (yeitonia) 13 ,  63, 
70, 71, 78, 83,  90, 98, 1 05, 1 30, 
1 32,  1 33,  1 36, 1 38,  1 44-167, 
1 72, 1 74, 1 78-1 80, 1 8 3-1 86, 1 89, 
1 9 1 - 193, 1 97, 2 0 1 , 207-209 

Komünyon 1 5 ,  1 8, 122, 1 3 1 ,  1 3 3, 
1 74, 1 78,  195 

Kondilis 43 
Konya 1 7, 64 
köy-kent devaınlılığı 203 
kralcılar 40 
Kuşak farklılıkları 197-209; genç kuşak 

4, 1 3 ,  44, 45, 7 ı ,  73, 79, 95, 98, 
1 00, 1 0 1 ,  1 14, 1 83, 196; yaşlı ku
şak 13 ,  45,  65, 7 ı ,  79, 82, 95, 96, 
1 00, 1 02, 1 1 9, 1 74, ı s2,  ı s3, ı96 

kültürel çeşitlilik 25,  26; değerler 93, 
96, 1 08, ı o9, ı 4 1 ,  ı 67, 205,  2 14; 
üstünlük iddiaları 28,  3 1 ;  örgütlen
ıne 1 3  

Laikon Partisi 43 
lehçeler ı 7, 2 1  
Levantenler 7 ,  26 
Liberal Cumhuriyetçi Parti 43 
Likaonia ı 7  
Lozan Antiaşması 2,  9,  3 3 ,  1 70 
Manisa 64 
masallar 1 6  
Menemen 26, 64 
Metaksas CLıntası 43 
meyhane 54 
mezarlık 1 3 3, 1 73, 1 75, 1 8 1 ,  1 86-

ı 89, ı 92,  1 94 
Milet ı 9  
Milletler Cemiyeti 2 ,  36 
Mustafa Kemal 6, 8 
Mülteci Yerleştirme Komisyonu 

( MYK) 35 -39, 42, 45,  46, 55 
Mülteciler/yerli Yunanlılar farklılıklar, 



sorunlar 26, 27, 29-31 ,  37, 50, 
149, 170, 1 9 1 ,  2 ı 5  

Mültecilere Yardım Fonu (MYF) 33, 
36, 45 

namus anlayışı 78, 9 ı ,  92, 1 09 
NATO 28 
Nea İyonya 76 
Niğde 1 7, 24 
Nocl 63, 8 1 , 97, 1 72 
nüfus yoğunluğu 57, 64, 1 4 1 ,  1 5 1 ,  

160 

okuryazarlık ı4,  25 
ortak bellek 14-20, 23,  31 ,  181 
oruç 1 73-175,  ı 77 
Osia Kseni Kilisesi, malıallesi 46, 5 5 
Osmanlı geçmişi 14-32, imparatorluğu 

6, 7, 9 - 1 1 ,  2 1 5 ; toplumu ı 2  

ölüm 1 7 ı ,  175 ,  ı 76, 1 80- ı 90, ı 94, 
200-202, 206-208, 2ı  ı -2 1 3  

özcl alan ı 26, ı 62,  ı 67 

panayır ı95 
Paskalya 26,  54,  63, 8ı ,  82,  ı 24, 172-

ı 76, 1 80, 196, 207, 2 1 3, 214 
PASOK 1 69 
pastane 54, 1 72 
patronaj ilişkileri 40 
Pontus 1 7, 22, 23,  34, 1 06, 195 
Pontus Sığınağı 23 

rahipler 192, 195 

sağ siyaset 43,  44, 47 
semt pazarı (laiki agora) 54, 74, 83, 

87-90, 1 53,  1 54; loncası 87, 88 
Sevres Andaşması 8 

sinema, film 2 5 ,  26, 54, ı 44; Batı tar
zı aşk filmleri 1 00; Türk filmleri 2 5  

Sokağı 1 52 
sokak 3, 54, 60, 63, 85 ,  1 24, 1 26, 

1 33,  148, 1 50, 1 52,  1 53, 1 65 ,  
166, 1 7 1 ,  1 75,  1 80, 1 9 8 ,  200, 
206-208, 210 ,  2 1 3  

sol siyaset 4 3 ,  44, 47, 168 
sosyalleşme, toplumsaliaşma 14 7-149, 

1 52, 1 60, 1 65 , 1 72, 214  
söziii-gelenek 1 4  
Sümela 195 

şovenizm 24 

telefon 79, 1 54, 1 5 5, 204 
televizyon 75, 77, 78, 98, 1 00, 1 38 
Trabzon (Trapezounta) 195 
Tsaldaıis 43 
Türk-Rum,ılişkileri 20, 26, 27 

vaftiz 1 8-20, 26, 54, 169, 171 ,  1 77, 
178, 188, 196 

Venizclos 40, 4 1 ,  43 

Yahudiler 7, 10 ,  27 
yas 1 86-1 88,  200, 207, 2 1 3  
yazılı gelenek 14  
Yedinci Mülteciler Kongresi 42 
yemek adetleri, kültürü 2 1 ,  28, ı 33;  

pişirme 1 5 5 - 1 58 ,  165,  1 99 
yortular 1 72, 214  
Yunan Bağımsızlık Savaşı ( 1 821 -29) 10  
Yunan Kızıllıaçı l 
Yunan Komünist Partisi 40, 43, 49, 

168 ,  169 
Yunan Krallığı 7 

zina 177 

245 




